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AD L£CTOREM. 



In hac Caesans CommeiltaTiorum editìone, quam accura- 

tisfiima dUigentia recognoTimus, Oberimi editionem, quae anim 

1810 Lipsiae prodìit, exprimere visum est. Edìderat, vexba 

Oberiàii sunt, ante hos centum' annos vir dar. Chrìstqph. 

Gellarius in unim ttudiosae juventutis C. Julii CaeMuis codi- 

mentarioa, consueta industria emendatos, notis, tabulis et in* 

dicibus iUustraJtos. £am editìoHem aliquoties repetitam anno 

superioris saeculi octogesimo sub incudem rerocavit vir ce- 

ieb. Samuel Fr. Nathan. Morus, qui, Dayisii, Clarkii et 

Oudendorpii in eum auctorem laboribus usua, tersiorem emisit 

in lucem. Contulit et aUorum animadvendonips; tum eorum, 

quos jam Jungermannus Ca^sarì: suo' juqpie^t, tum recen- 

tiorum, Marklandiy 6uip<^Ctfdr.SHpruiAqi2e««quo8 inter autem 

obsenrata Thmnae Beùóeifet. J|u&.:^*Juxìniv saepe nimium 

sedula» edita Lon£ni anno j^/^ jtifo<llls.opti^Mri sese sub- 

traxerant. Veteres etiam his^ri^^ ^epìftntfe scriptores 

Graecos, Fhitarchum, Dionee^ ^asaium, Appianum, studiose 

contulity pareitts Julium Celsuin, qui de vita Gaesarìs scripsitt 

nec nisi, id>i extricando sensui vel stabiliendae lectioni vide- 

batur ittserrire. Obstetriciam manum Caesari post Morum 

commodareinvilatus, etaliaquaedam, passili ado<^s virìs, et 

inkis a cryptùaymù in Misceli. Lipsiens, novis f. 2. sub Ut* 

terÌB J. C. H. latente, aniraadversa, in usuri trahenda putavi, 

et lectionis varielatem pauUo frequentius discutieo^um, qua 

re potissimum iis^ qui, majore ista^ Oudendorpiana editionè» 
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e I U L I I CAB S AR I S 

COMMENTAR^ 
DE BELLO GALLICO. 



LIBElEt PRIJàUS; 

AKOTrXENTCV. 

I. Proocèmlam. 
Cap. 1. Gailìa tempore Caesoris. 

II. Belium Helveticam. 

Càp. 8. S. Jìiotus Hébtetiontm mtetort Or^etorige. 4. IIuìus ni»rs pnttnu^ 
tuta. ^—9. lUr tìdvttiorum per Provineiani Untahtm^ ted^ via Càemris 
muniiionibwi interclusa^ per Sequanos susctptum. 10. ti. Oanfilia CkuMrìtf 
•ut hoc quoque itinere eoe probibeat GaUorum qwerelae de mtMmf JSèhetto» 
rum. 1^ elodee THgurinorum ad Ararim. 13. Jjigati Helvttiorvm ad 
Caeèarem. posttUata. nùnae. Ì4. Jlesponsum Cnesar^. indignaHo Helvetio' 
rttm^ pttitis ohitdiìms. 15. Galli eqvitee ab Helvetiis pùieL Uer viriueque ex- 
trcitus. 16 — 18. Querela Caeearis adoersus ^duorumprindpes, Lùd eX" 
msaiio. perfidie^ Dumnorigis Aedui.cui. 19. 20. venia data, deprectmtefra-^ 
tre, Si. 22. Opp&rtttna odcaSiq Hèlvetioe opprmeàdi errore P. C^mtidii 
Amistà. 23-''ì6.CladesHelP€tiormrL/uga. QJ.^^.Deditio.poenapr^ugo- 
rum. reditui ffelvetiorum et ìutdorum in Jines mas. Boiorum collocano in 
AeduìM, SÌ9. Jfumerua lìelpetiorum ante et post btllum. 

III. Belium Ariovistì. 

Cap. 00 — 32. Commune GaUorum concilivm. querelae de Arìonieto^ Germa- 
norum reg e.' 3d. 34- CoUoquium a Caesfare peiitum^ denegatum a rege. 95. 
36. Postulata Caesaris per tegatos. responsum Arùtvisti, 37. SÌ. Iter Cbe- 
sària ad Ariovietum. occiipat. Vesoniio. 39—41. Ingms trepidatio in eoa» 
tris jRomanonim oratio Caeearis ad milites. iter. 42 — 46. Oolloquium Càeea" 
rie et AKtovieti impetu Germnnorum dìremtum. 47. QaUi, peUto novo con* 
lóquio ad Ariocistum misti, ia vinwla eoniecfi. 4S. ProeUum eum summis 
copiis ab Ariovisto evitatum^ eqttestre certamen. 49- 50. Duo castra ab Ro- 
manie facto, uiinorum oppugnatio. causaa detrectati ab Ariovisto pwdii 
cum omnibus copti*. 51 — ^54. G»IU legati erepti, hiberna (Jafiwris. iter ad 
'conventus hàbèndos in citeriore GaUia. 

Gallia^ estomnis divìsa in partes trìs,^ quarum unam in- 
còlunt Bellgae, aliam Aquttàhi, terttam^ qui ipsorum lin^a 
Celtae,^ nostra Galli, appeltantùr. Hi ornnes lingua, institjti- 

— I .1 III ■ I ■ ■ I I. m i ■ Il I I 11— ^»i^-i ij I 

1. GaJUd, This is exclusire %f the possessions of t]|6 AUébrogeSf ChU 
Ila Pròmwkt tad GiiUa Cmlpina^ which paru wei« alnettdy snbdued by^ 
the Romana. 

9. (n9. Itis thtt^ found in ancieftt mannscrìpts. Nonns whicb htive 
ium in the genitive plorai, make' their aecusative plorai Ih ès, ett, or t^. 

Z* CdU/a^th^t pbssesaiond inGaol reachédfrom theeJttveAtty of £yc- 
<ff£ii6 tbrpo^oat aU the eouiìtry between the $oivand Gmo^lf^^Bs^* 
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2 ^ lìB fiELLO QALti 

tÌ9, legibus inter se difierunt. Galtos ab Aqukànis Oàruomci 
fluoieiii, a Bélgis Matrona et Sequ&na dividit. Hórtun om- 
niuin fohistnmi sunt Belgae, proptereà quod a cultu atque hu- 
mapitate Provitidae^ Ipngissime alMsunt, mmimèilue ad eos 
Qìercalolrés^saepe conìmeant atqtie ea, quaeiid efieminandos 
amiiiòs p^mnenty important ; proximicpie suiìt Gerinànis, qui 
tratis Rhenum incOlunt, quibuscum continenter be|lum ge- 
runt : qua de caussa Hel^etii nunfliie* rg ^lipt^g ff Gallcg i^virtuté 
praecéduQt, quod fere qiSoli^ianiSxproeliis^um Cfennams coo- 
tendunt, quum imt sub finibus eos^fòbìÈènt, {^ul ipsi in eorum 
finibus bellum gerunt. Eorum^ una pars, quam GaUos obti. 
nére dictum est, inìtium capit a flumìne Rhodaào ; contifietur 
Garumna fiuminey Ocefino, finibus Belgarum ; attingit etiam 
ab Sequfibis et Helvetfis flumèn Rhenum : vergit ad septemtrìo- 
nes*. Belgae ab extremis GalUaé finibus oriuntur ; pertinent 
ad inferiorem partem fluminis Rhéni ; spectant in septemtrio- 
nes et orientem solem. Aquitania a Garuraha flumihe ad Pyre- 
haeos montes et eam partem Oceani, quae est ad Hispaniam,' 
phrikieti spectat inter oecasum solis et septemtriones, 
. 3. Apud Helvetios longe nobilissimus et ditissimus fuit Orge - 
tònxi Is M. Meesàlaét M. Pisone coss.' regni cttpiditatQ in- 
duQtus} coniurationem nobilitatis fecit et ciyitati persuasit, ut 
de finibus suis cum onmibué copiis exirent :, perfacile esse/ 
qi^ùfii viijtùte omnibus pre&starent, totìus Galiiae imperio potiri. 
Id hòc faciiius eis persuasit, quod undique loci natura Ilelvetii 
continentur : una ex parte fiumine Rhenò, latissimo atquc 
altissimo, qui agrum Helvetium a Germànis dividit ^altera 
03^ parte monte lura altissimo, qui est inter Sequànos et Helve- 
tios ; tertia lapu Lemanno et fiumine RhodIUio, qui Provin- 
eiam- nostram ab Helvetiis dividit. His rebus fìebat, ut et mi. 
BUS late vagarehttir et minus facUe finitimis bellum inferre' 
possent : qua de caussa hominés beilandi cupidi magno do. 
ioré àfficiebantur. Pro multitudine autem Ifominum^ et prò 
glotià bèlli atque fortitudinis, a^gustos se finis'', hj^bére arbì. 
trabantur, qui in longitudinem milia passuum CCXL, in lati- 
;iiidinem CLXXX patébant. - - 

ward to the Rhine and the Alps. Towàrds the south abranchr of the 
Geltae^named Vol«ae, had establUhed tbemselves alone the coast óf the 
Mediterranean ; and towards thè eait^the Helvetii also belpngedto their 

QBtion. ft • , . * 

4. Trmnciae, Tb« name of the 9oath pah of Ganl, ^hich had ai- 
ready been made a Roman province. 

5. £enmi. That is, of the Belgae» Galli and AquUani. 

6. JUlM».' et iH«. eoM. In the yearof thecitv693. Thè vèar Was nam- 
éà by the Romane after the consub; sB it usea to be at Athéns (^om on^ 
afthearcbons. 

7.jflm Seónote^. 
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3UB. ì. CAP. 1^-6. 8 

i 6. S^9 rebus adductì, et, auctotìti^e Qrgetoi^ pencoli, 
'constitueTimt, ea, qua^ ad proficiscendum pèitùnéreiit, com» 
parare ; iùnienforuiti et carroxuin quain maximiiiii numemm 
coemère ; sèmeùtet qaara maximas Tacere, ut in hmére copia 
frumenti sappeCéret ; cum proximis cìvitatibus pacem et an^r 
^itiam confìrmare. Ad eas res confìciendas biennium aibi sa* 
tis esse duxefunt, in tertium annum' profectionein lege confir- 
mànt. Ad eas res conficieodas OrgetOrìx.deli^tur; ia,-UM 
iegationem ad civitates suscépit, in eo itinere persaadet Cas- 
tìco, Csttamantaiédis filio, Sequftno, cuius pater regnom in 
^qaanis multos annos obtinuerat, et a S* P. R.* anùcua ap- 
peÙatus erat, ut regnum in ci vitate sua occuparet, quod pater 
ante habuerat : itemque Dumnorigi Aeduo, fratrì IKvìtiftei, 
qui eo tempore prìncipatum in civitate obtinebat ac maxima 
plebi acceptus erat, ut idem conarètur,' persuadet eique filiam 
suam in matrimoaiuii^ dat. P^daciie factu esse, iUis probat, 
conata perficére, pr6pterea quod ipso siiae civitatiatmperium 
obteQtums esset : non esap dubium, quin totius GfilUae plori- 
mum Helvetii posseat : s^suis copiis suoque qx.ercitu iOis 
regna conciliaturum, oonfirmàt. Hac oratione mducti, inter 
;se fideuì et iusiurandum 4^iat et, regno occupato, per tris pò* 
tentisaimos ^c finm9SÌnaQ|i popi|lo^ totius Galliae seve potiri 
posse sperante 

4. Ea res ut e^ Hélvetili^ per indiciuih enunciata, moribus 
auisdgetorigetn.axvuieulia^® caussamoiceré coegerunt: dam* 
natum poenani siequi oportebat, ut igni cremaretur. Die con-^ 
Mtuta caussae dictionfs, OtgQìórix ad iudicium omnem suam 
fanùliam,^' ad hominum miìia deeem, undique coegit et omnes 
pU^tes obaeratosque suos, quorum magnum numerum babe* 
bat, eodem cotiduxit : per eos, he caussam diceret, se eiipuit. 
,Quum eivitas, ob eam rem incitata, annis ius suum «xséqui 
conaretur multitudìnemque bominum ex agris magistratus co- 
gèrent, OrgetGrix mortuus est : neque ahest suspicio, ut Hel- 
vetii arbitrantur, quin ipse sibi mortem coiisciverit. 

5. Post eius mortem nihilo minus Helvetii id, quod consti- 
tuerant, Tacere^ conantur, ut e fini bus suis exeantl Ubi«'iam 

se ad eam rem pàràtos esse arbitrati silnt, oppida sua cAnnia, 

-^ — - — ■ , . , ■ .■ _ - . , - - - — 

8. a S. P. R. a Senatu Populi Romani. This is the readiag of the 
niost ancienl MSS. and if pretérable to that which is commoniy used, 
viz- o S. P. Q. R, 

9. covivrelur. Some read con,elur, as it depends oji a verb of the present 
time. Howevep, in narratlpns wljere the preceding present occupies the 
plaee of an imperfect, it Ì3)i^ot unfrequeiiq^ followed by apimperfect. '. 

.^0. ex ttncttfis» in chains. •', ' ^ 

lì.famUiam, They vvhò vr0re emp\<yftÌ by him in bis ruraì afihiffi, 
uid in the coUection of bis revenfle. ' 




« « ■»• -se -se -g. 



UB. I. CAP. 5—8. « 5 

jGs^i^ ulteriore legio una) pootem, qui erat ad Genévam^ iobet 
IrescindiT*' Ubi de eius adventu Helvetii certiores factiNSunt^ 
legatoB ad eum mittunt, nobilissiraos civitàtis, cuius legatio- 
nis Nameius et Verudoctius prìncTpem locum obtinebant, qui 
.dicèrent, sibi esae in animo,; pine ullo maleficio iter per Provin* 
ciam Tacere, propterea' "qtiòd *^aliud iter habèrent nullum ; 
rogare, ut eius voluntate id sibi Tacere^ ticébl^ Caesar quod 
memoria tenebat,L. CassiumConsìilemoccisum^^exercitum- 
que eius ab Helvetiis pulsum et sub iugum^.missamy coneeden- 
dum non putabat : neque bomines inimico Animo, data fitcul- 
tate per Provinciam itinéris faciundi, temperaturos ab ìniuria 
et maleficio existimabat* Tamen, ut spatium intercedere 
posset, dum miiites^ quos imperaverat, convenirent, legatis 
respondit, diem se ad deliberandum sumturum ; si quid vel- 
lént, a. d. Idus Apr,™ reverterentur. 

8. Interea ea legione, quam secum habebàt, militibusque, 
qui ex Provincia convenerant, a lacu Lemanno, qui in flumen 
^bodanum influit, ad montem luram, qui fines SequSnorum 
ab Helvetiis dividit, miiia passuum decem novem murum, in 
filtitudinem pedum sedécim fossamque perdùcit.^ £o opere 

aO. Casskim^^ceisum, See ohap. 12. This event bappened in the 
year of the city 646. 

21. tabjugwn, frequently subjugo, A covqaered army was macie to 
pass ander the yoke in the following manner.— Two spears were fixeil 
in the ground, and to tiieir upper extremity a third was fastenedt so «s 
to present the appearanee of ^oor posts and their Unte! ; under thjs the 
conquered armyi deprived òf |ts armour, was mede to pass. « 

22. a. d, Idus Aftr. (Aprii 12(h.) See note 17. The names of «11 the 
months are used as substantìyes or adjcctives, ezeept AprUU, which ìs 
used only as a substanti ve. 

23. a ì^cU Lemamno-^^ mofUem /«rom— Titteridn perdusit, It would he 
tedìous to relate ine various opinions of annotators ou the situation of 
thls Wall. That we may aspertain the meaning of the eipression» it is 
necessary to recoUeot that there were only two ronda by which the 
Helvetlì could leave theis country; the one throagh the àeqnani be- 
tweea the mouatains of lura and the river Rhone ; the other through the 
Roman province. Also, t^at the Rhone flows between the couotìy of 
the Helvetii and that of the ÀUobroges, and can he torded in many 

8lace«. Moreover, thàt the Helvetii/when attemptine to march through 
ile country of the Allobroge^, and haying, with that inten^^n, then 
passed tl^ Rhone« were prevttited fròm proceedinc further by the wail 
and the goards placad tliereon. If we Iceep these things in view, it will 
be i^aii^ that the ipoS was situated wlthln the province, and wiur drawn 




mountains interven- 
ga between the wàU and them. Por the word aI, wnich seenit to hav» 
produced Uie dtfficulty in this passage, by no means indicates that the' 
Wall «ndraouiitainstOBchedeacli other. The phrases "annos«MEqai|iq«a- 
$iBta," " §4 duo miUla et trecenti oecbi," ** cavlra ad Cybi^tra quc^ op- 

.2* 
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petfecio, pràesidia dispónii, castella commùnit, quo faciltusf^ 
si se invito traiffiire conarentur, prohibére possit. Ubi ea 
dies, quam coàstituerat cum legatìs, venit, et legati ad euni 
revertérunt, oegal, se more et eXemplo Populi Romani posse iter 
]ulli per Provinpiam dare. ; et, si vim facere conentur, prohibi- 
jturdm òsiendit. ÌSelvetii, ea spe deiecti, navibus iunctis ra- 
tibusque^ complnribus factis, i^Iii vadis Rhod&ni, qua minima 
altitudo fluminis erat, nonnunquam intèrdiu, saepius noctu, sr 
perrumpere possent, cosanti, operi» monitioné^ et militom con- 
cursu et télis repulsi, hoc conati destiterunt. ^ . 

9. Relinquebatur nna^^per Sequiinos via, qua, Sequ&nis in- 
viti$, piopter angustias ire non potjerant. His quum sua spon- 
te persuadére non possent, legatos ad Dumnorigem Aeduunt 
mittunt, ut eo deprecatore a SequSnis impetràrent."^ Dumnòri^ 
gratia et largitio/ie apud Sequànos plurimum pcjiterat, et Hel- 
, vetiis erat amiCus, quod ex ea civitate Orgetòrigis^ filiam in 
matrìmonium dux^rat, et cupidilate regni adductusnovisrrebus$ 
fitudebat et quam plurimas civitates suo sibi beneficio ha);)p'<'. 
obstrìètas voìebat* It&que reòr^ sùscTpi^'et a S^quanis impie- 
trata ut per fifies suos Helvetios ire paliaiitur, obstde^ue yti 
Inter sese 'deat, perfìcit : SequSlni, ne itinere Helvefios prò- 
I hibeant ; Helve^i» ut sin^ malefìpio et infuria transeant. 

10« Caesftri rendiìciattur, Helvetils esse in animo, per agruni 
.\Sequanorum et Aeduorucp iter ^n Santdnuin fìnes facere, 
qm non longe a TjO^Qsatiuin fìnibiis absunt, quae civitas est in 
Prói^cia* Id si'iièret, iritèltegebat, ipagno cum Provinciac 
perìculo futurum, ut homines bellicosos, Populi Romani ini- 
micos, loeis patemibus maximeque frumentariis finitimos ha- 
bòret* Ob eas caussas ^i^unitìohi,^ quam fecerat, T. Labie- 
Jium Legatum praefecit : Hpse in Itjdiam^ niagnis itinerìbu3 
contendit, duasque ibi legiones^ copscrmit et tris, quae cirr 

^^1— ^^i^B^i^ I 11 I I !■■ ■ ■■■^■■w ■ ■■■^■■■^^i I i^ m ^— ^^ <i libili ^— ^i^i«w^ ma ■ — ■ — mi. ■ ■ ■— i» 1 1 1 m mw ■ ■ 

pidum est ad raontem Taarum, locavi," Oic. J^p. L. XV. 2. safficientH 
show tbat ad freqeotly bas the same power bm prope or drcifer. 

24. ToHbus^ niiSf which were comp«sed of beams and planks fasten- 
ed td^ether witfa cords or wooden pios. 

25. operis munitionef the wall, ditcb, and forts mentionedabare. 
26» mUjunt — impetrarent. See note 9. 

27i Orgef.JUiam durerai» See chap. 2^ 

28. tfiuntf^niyqwaafeetrat. See chap. 8. 

29. haliani. That ts, Gal^lia Cisalpina, a pari of G«ul which Hes bc« 
tween flse riv«r Po and tlie Alps. 

30. Ugiones. ' JLegio is derived from kgo^ to cfaoose. Bach legion was 
divided iìito tea coborts, each cobort into tbree maniples, and eaoh 
•manipie iì|to two «entiiries. Theré were thhty inan^stes and siitv 
centuries Ib a legion ; and if there had aìways been 100 men in eaeh 
centary, asvitsname iruports, the iegion wonld'bave consisted of 6000 
«n^a. The nuoiber of men in a le^on seems to hav9 varied betweea 

1 and (X)00 m^n. 
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eum Aquileiam hÌ6inabaD(,exhibeniis edùcìtet, qua proxiamm 
iter in ulteriore^ GaUiam per Alpeserat, cum bis quinque 
legionibus ire jC^'tìtendìV. Ibi Centrònes et Graiocèli et Oa- 
tarìges, locis siipetioiibus occup^ifif, itinèr^^ exerQì[tuin prói 
hibére conantur. Cmnplurìbus bis proeliis'i^ulsls, ab Ocelo, 
quod est citerìoris Pi^inciàe^ extremum, in fines Voeoa- . 
tiorum ulterioris Provinciae^ die «eptimo pervenit : inde io 
Allobrógum fines, aÉ^ ■ AUobrogibus in Segusianoa ezéVcituni 
ducit. Hi sant extra Proidnciam trans RhodSnum primi. 

11« Helvetii kim^er angustìas et fines Sequanomm suas 
copias transduxerant et in Aeduorum fines pervenerant eo- 
runH](Ue agros p€^ufal)ìvitur. Aedui, quum se suaque ab iis 
xìefendére non possente legatos ad Caes&rem raittunt rogatipi 
auxilium ; ita se omni tempore de Popolo Romano maritos esse^ 
ut paene inconspectu exercitus nostri agri vastari, Uberi eoruni 
in servitutem abduci, oppida expugnari non debiierint. £o- 
dem tempore Ambarri, necessarii et consanguinei Aeduorum, 
Oaesaremcertiorem faciunt, siese, depopulatìs agris, non faòile 
aboppidis vim bostium pvohibére :'item Allobròges, qui tran? ■ 
Rho^num vieos possessione sque babebaiit, fuga se ad CaesS.'* 
remìecijrfàÀf, etdemonstrant, sibi praetér agri solum hihil esse 
reliqui. ^uibus rebus adductus Caesar, non exspèctandum 
sib^sfatuit, dum, omnibus fbrtunis socioruiu cònsumtis, m San^ 
tdi^s Helvetii perVeiurent. 

12. Fiumea est Arar, qpod per fines, Aeduorum et Séquà- 
norum in Rhod&num influit incredibili Icmitatte, ita ut ocuUs, 
in utram partem duat, iudicari non possit. Id Helvetii rati- 
bus ae lintribus^.iunctis transibant. Ubi perexploratores Cae- 
sar certior faetus est, trisiam copiarum partes Helvetios id fiu- 
men transduxisse, quartam vero partem citra flumen Arsrim 
reliquam esse : de tertia vigilia^ cum legionibus tribus e casu 
trìs profeotus, ad eam partem pcryeuit, quae nondùm 0iimen 
transierat.'^ Eos impedttos et inopinantes aggr^ué^^imagnam 
eorum. pattern concHit :^ religui fugae sese Itiàndfàrunt atquè 
in proximas silvas aBdìdèrunt. ] Is pagus^ appellabatyr Tigurì- 

' - ■ " . . r ., , . , ^ . ^ 

1 - ' . ' ^ 

31. ddenoris Provinciae, The same as Qallia Cisalpina. See note 29. 

32. ìdterioris Provinciae. Thatis^Gallia Transalpina, that partafGaal 
which lies beyond the Alps in P«gard to the inhabitants of Rome. 

33. Iintribu9, boats mage of tranks pf trees hollowed. * 
84. de tèrtia vìgUia, the third watch, which lasted from midnight till 

half the time to sun-ri^e had passed. The night was divided into four 
watches, each consistine of apout three hours. 

dS,aggre8gu8 — eonciéht, Tbis was not performed by Caesar, |>ut by 

4tis lleutenant Labienus; for Caesar, according to the cnstom of the 

Romanst ascribed to himself whatever was. performed by hislfeutenanis. 

* 3d. pagus, Thk word a little above was called pars Heiveiiorwn, and 

a Httle uter it is named pan eiviUiiis Hekeliae ; whence the trae meiuit,^ 

w$ of pafrits may easily mferred. 
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IIU8 : nam omnis civitas Helvetia in quatuor pag^ ^ivist^ 
«st. Hic pagus unus, quum domo exisset, pàtrùiÀ nostrd^in 
memorìa L. Cassìum Consulem interfecerat et eius exercitimi 
sub iugum miserai. Ita, sive pami, sìtp Consilio Depi'iim Im- 
mortsiiu in, quae par» ci vi^tì^ JEJelyetiae insignem calamitatèm 
Populo Romano intulerat, ea pi^n^èps ppenas persolvit. Qua 
in re ^aesar non solunpL|>u^lic^s, sed etiain prìvatas iniurias 
ultu9 èst, quod eius ^ocerì %'. JPisonis avum, L. Pisonein 
Legatuih, Tigurini eodem proelio, quo Cassium,inteirfecerant. 
13* Hoc proelio facto, reliquas copias Helvetiorum ut con- 
'séqui pósset, ppQte^ iu Aràri faf^i^ndum curàt atque ita ^xer- 
citum transadcit. ' Helvetii, repentu^p eiu9 adv6ntu'^coàit[hotÌ^ 
qpim id, quod ipsi diebus Viginti ^àégè!i^imj^ "^cJhraderant, ut 
numen transirent, uno illum die fecisse intellegerent, legatos 
ad eum mittunt : cuius legationis Pivicp prìnceps futt, qui 
bello Cassiano dux Helvetiorum llierat. Is ita cum Cae- 
sfire àgit ; Si pajeem Populus' Roroanus cum Helvetiis face- 
fet, in.eam .f>i|rtem ituros atque ibi futuros Helvétios, ubi eos. 
Caesar constitiiisset atque esse voluisset ; sin bello persèqui 
•^iBrseveraret, rèminlicérèiur et Veléiié incominOdi*' PppuU 
Romani et pristìna^e virtutis Helvetiorum. Quod improvisQ 
unum pagum'addrtus ess^t^^ quum ii» q^i flumen transissent;^ 
suis Suxilium ferro non py^sent, ne ob eam rem aut suae 
ma^o opere virtuti tribuerét^ aut jpsos despiceret : se ita a^ 
patribus maioribusque suis didipiì^se, i\t magis virtute, quani 

^ dolo ^ contendélpnt aut insidiis nitéreptur. Quare ne com-. 
tnittéret, jutislocus, ubi constdiss^ént; ex; calamitate PopuU 
Romapi et ìi^ternecione exercitus Kionusn^caperdt aut memo- 

' ' riam proà^ret. ^ 

. 14. HisCaesar itarespondiC Eo sibi ufiinus dubitatipni^^^ , 

\ dari, quod eas i:es, qua9 legati Helvetii^^ pommemorassent,* 
memoria tenéret; ; atque ep .gravius ferre, quo minus meritq 

^ Populi Romani accidisiseftt : qui si alicuius iniuriae sibi co^* 

^ scius fuisset, non fuisse difficile cavéré ; sed eò 'deceptum, 

{ quod neque commissum a se intpllegerel, quar^ timeret ; né- 

que sìne causs^ tiiviendum putaret. Quod si veterìs contume*- 

liae joblivisci vellet t num etiam rec^ntiuqx iniuriarum, qupd 

eo invito iter per Provinciam per vim' tentàs8ent,quod Apduos^ 

^ - — 

37. vveferif %(Miimm»à%, Thìs refen to tl|e disaster vrliich befel Caasins 
and hÌ8 army. 
88. Mbr/iw eiMf , instead of fitgàiset. 

39. trUmuret, with ^uid^m understood. 

40. eo mtmw dubitaiioms, vis. whether hp VfonXà make peaee wUth 4ÌLe 
ìlelvstii or attack them. 

4i. l^i Bféketti. It is thoQ^t tbat th$«B ^ords bave oreeped intc 
tl^e te^ttrom the mar^aal notet. 
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ipned Axpbarros, qìiod Allobrdg^ vexassént, menionamide* 
ponère ppssét? Quod sua Victoria tam insolenter ffipif afenter, 
quodque tam,diu se impune tulisse iniurias adfnii^réntur.^eo- 
dem peftinere :^c<>nsuesse enim Deos immoitales, quogrfivius 
lìoiiiines e^ coniiQutatione rerum doleant, quós prò scelérc 
eorum utcispi velkit, bis secundiores iuterdum res et diutur- 
niorem impunitatem CQucedére. Quum ea ita sint, tamen, Sf 
dbsides'ab iis sibi dentur, uù ea, quae polliceantur, facturos 
intellegat ; et si Aeduis de^ iniurii's, quas ipsis sociisque eOf 
rum intulerint, item si AÌIobrogibus satisfaciant, sese cum iis 

' pacem «sse facturum. Divico respondit :^ Ita Helvetios i^ 
maioxibus suis institutos e;»9e^ uti obsides acciperjp, non ()are, 

* ^è^iiistieì^nt : eius tei Popuìum RqB^um ^^sse te«te|B. 

15. Hoc responso dato/discéssit. rosìerò die castra ex 
eo Iqco movent : idep^ facit Caesar equitatumque omnem; ad 
nujD^rum quatvor imlium^jquem ex omni Pròyincia et Aeduis 
^_jue eorum sociis c^actum b^bebat^ praemittk, qui^ vi-* 

' cfeant, qu^ in partes hostes iter laciaht'T Qui, cupidius no- 
Sis^^9m agn^^n inse^utì, alienp^ loco cum eqi^tata Helveti. ^ 
oruu^ppe^um cbmiìùttunt: et paucide nosUìs caduht. Quo 
proeli(y^subtati Helvetii, quod quingei^tis equitjbus tantali muf. 
titudinem equitum pròpuìerant, àudàcius sù^sis^ere, nennum- 
quam ex novissimo agmine proelio^nostros laceséére coepe* 
nmt. Caesar suoo a proelio ppntÌQebat ac satis faabebat in 
praesentia^ h^em rapfnis» pabulsàionibus popul^tipoibusqu^ 
pToI^y^e«^ Ita dieiTcìrciter quindéc^m iter fòcenint, «ti inter . 
nbvissimum bostium agmen et nostrum prìmum ni^n fuinpliu^ 
quinis aut senis nùlibus passuum interesset. 

16. Interim quotidie Caesar Aediios frume^i^um, quod es. 
sent publice polliciti, flagitare :^ nap) propter frigòra^ quod 
Gallia sub deptemtrionibus, ut ante dìptum, posit^ est, non 
DDpdo frumenta in agris Boatura non erapt, sed ne pabuli qui. 
Ò!òrsì intis magQa copia^ suppet/ebat :^ eo ^t^m fruménto, quod 
flumjpe Aràri n^yib^s subvei^mi, propteipa minuf utì poterai, 
4)uod jter ab Aràfe H^vc^i^ /averterant, a quibus dìécedére 
'^oìe^at.4 J)iem ex dip' dupérè^ Aedpi ; confcrri, comportari, 
àdèdsÀ di<féVe/^ Ubi ise diutiud iixcÀ inteHexit et diem instare^ 
quo die frumentum^'' militibus ihetlri opor^éret : convocatis 

42. eoit/em perlinere. That it had the same t«ndency over the imui 
qì jPfLesar, to prevent hfin frotn making peace witb the Helvetii. 

<^. In a re^orted 4pfiechf or when the narr^tìon ìspurety oblique, no 
mood is admissible bùt the nibjunclivt and i^Jìnitive. 

44. qui is eqùivalent to nf iÙi, 

45. iilieiio, disadvantafreoust is the reverse of svOt convenient. 

4tJ. flagUarerducere, dicere. See Adam's Latin Grammér, Syntax.. 

Rufe III. Obs. 3. . . . . ^. , .u . 

47. frumm'um: Besides pay, each soldier wa» furnished with cloitìc. 
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aonim principibnsy quorum magnam copiam j^ castris Jiabe- . 
baty in hi8 Diviti&co ét'Lisco, qui sUimno iiiàgistratu^ praé.^' 
ératy' (quem Vergobrétum appellant Aedui, qui creatur anauus 
et vitae neoisque iiitsuos hab^t potestatem^) grayiter eos ac- 
cusata quod, quum neque emi^ neaue ex agris sùtni posset, 
lam i^ecessario tempore^ tf^m propinquis hostibus, ab iis non 
subìetetur : pk-aèsemm.quum i^ìiagnaex patte eorum precibus 
adductus bellum susceperit, multo etiam gravius, qupd sit 
destitutu^ quétttùr.^ 

.17. Tum demuip Liscus, oratione Caes&ris adductu^ quod 
ant^atàcuerai, |)ropd^it : Esse nonnullos,^ auoru|[n au(ct9ritas 
.apU^ plèbem plurìroum y^le^t; qui- privati piiìspossìnt, quam 
jpn magistiatus. ^Hos iljeditiòèa atque improba oratione mpl* 
titudinem deterrèìre» ne frumentum conìf^rant, quod praestàre 
Idebeant. Si iam ^mitcipscttun 6'altiae obtinére non possinty 
Crallorum, quam Romanorum imperia perferre, satios esse, 
neque dubitare, quin, si Helvetia^ 9uperaverint Bomani, una 
cum rellqaa Gallio Ae^4^ libertatepa sint erepturi. Ab iisdem 
«lostra CQtisilia^ quaeqpe ifi castris gerantur, hostibus» enunci- 
ane h#8 a se coercéii non pQSse : qpin etiam,, quod necessa- 
rio rem coactus Caes&ri enunciarit, iÀtelTegere sèse, quanto id 
"jeiifm petyculo fecerit, et pb eam aàussam^ quam diu potùeciti^ 
lacutsse. 

.18. Caefar hax; orajtìone ^sci DumnorJgem, Divitiacì fra. 
tremj designarì sentiebat : sed, quod plurìbus praesentibas 
eas res iac^ri nolebàt, celeriter concilium dimittit/ Lidcum 
«etlnet : quaertt ex 80I9 ea, quae in conventu dixerat. Bicit 
iiberius atque audacius. Eadém secréto ab aliis quai^rit; 
repèdt esse vera. Ipsum esse Dumnorigeni, sumtna. au- 
.cUicia^v magna apud. plebeni propter liber^titatem gratia, 
cupidui^ rerum novarum :** <^ompluhs annos pk)rtonà re- 
liquaquè i^mnia Aeduorum vectigalia parvo ptetip 'i^dem* 
ta hibere/^ propterea quod iilollcénte centra liceriaudeat 
nemo» Hi& rebus et suam rem faiq^ili&refi) aùxisse, et fa> 
cyltatee-^d la^gien^um magnas comparasse ; n^^gpum nu- 
merum equitatus suo sumtu semper dére et circum se habfì. 
ré : ^éque soluià domi, sed etiam apud finitimas civitates lar- 
giter posse : atque huius potentiae caussa matrèm jn Bituri- 
gibu9 boraini iUic nobilissimo ac potentissimo collocasse : ip- 

*^**— ^— «^^ ^— — ^ — ■ — — ■ - ■- -| — , 

aod receWed a eertain i^llowance (dimensum) of eoni, commotily four 
frasheU a month. For diMe tbines a part of their pay was dedutited-- 
The soldierp ìd the Roman army dressed their own victaals. 

48. magisiratu, the old fono of t|^ dative case. 

49. £iìe nónnullos. 8ee above, note 43. , 

50. nrrnn Tiovarnm, of n revolution, of a ehange of governmeat. 
f}h vifcti^alia ndmta habere^ tbat h« had farmed the public taxes. 
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barn ex Hehr^tiis uz^Tem habere : sorarem ex matire et pco-> 
pinqiULS saas hupfiim in alias ciyitates colloGaaae : fiivére et 
cupère HeWetiis propter eam affinitateìin : odiase edam ano 
hdmine Caes&rem et Romànoa, quod eorum adventu potentia 
eius denùnii^ et jPivitificos* frater in a&tiquum locum gnitiile 
atqae honoris A restitutus. Si qaid accìcTat l^tomanis, sum* 
tnam in spera regni per Helvetios obtinen(Ìi venire ; imperio^ 
Popoli ^mani non modo de regno, sed ètiam de ea, quam 
habeaìty gràtia^ desperare. ReperiebaI etiàm in quaerendo 
Caèsar, qupd proeliuni eqùesùe adversum pancia ante diebus 
esse! factum, in^m eius fugi^e factum a Domnorige aique 
eius equitibusy (nam . equiti^hi^ qùem auxilio Caesaii Aedui 
miserante Dumndrix praèerat^ eorum fuga reliquum eaae 
equitatun^ perterrìtunf. J ^ 

19. Quibud rebus cognìtis, quuin ad has suspiciones certissi'» 
mae res atcedérent, quod per fines 8equano|iiili Helvetios 
transduxi^et,^ quod obsides inter eos dandos' curasset, quod 
ea omnia non modo iniussu suo et civitatis, sed etiam inacien- 
tibus ipsis fecisset, qiiod a magistratu Aeduorum accuaaretur : 
satis esse cauussae arbitrabatur, quare ih éUmaut ipse animad* 
vertèret, {^ut civitatem animadveìtère iubéret.* His omnibuò 
rebus unuiii repugnabat, quod Diviti&ci fratrìs summum ih 
Populuro Romanumstùdium,summamin se volunl^tem, egps- 
giam fìdem, iùstitiam, teikiperant^un cognoverat : nam, né 
eius supplicio Bivitiàci animum offendéret, verebatur. Itaque 
priusquam qaidquam conaretur, Qiviti&cum ad se vocari iiibet 
et, quotidianis intèrpjcetibus temotis, per C. Valerium ProciU 
lum, principein GaOiae provinciaé, familiarem suum, cui 
summam omnium rerum (idem habebat,' cum eo colloquitur : 
Siinul commonefacit, quaè 1|>sò praesente in concilio Gallo- 
rum de Dumnorige sint dieta, et ostendit, quae separatim 
qiiisque de éo apud se ^dixerit : petit atqiie hortatur, ut sine 
eius ofiensione animi vel ipse de eo, caussa cognita, statuat^ 
vel civitatem statuere iubeat. 

20. Divitiàcus intiltis cum làcrìmis, Caes&rem complexus, 
obsecrare coepit, ne quid gravius in fratrém statuéret:^ scire 
se; illa esse vera, nec quemquam ex eo plus,, quam se, dolo, 
ris capere, propterea quod, quum ipse gratia plurìduiih domi 

/ 5% DivUiaeus tU fkttUulu^. Compare chap. 3. ~ 

63, imjMno p€p, RoM» i. e. itàperante po^. Rom. 
^44. ^piod^ranaiuxissei, Bècattae he had obtained leaVe from the 
Sequani to peimit tfré Helvetii to pass tb^ugh their eountry. S«e 
chap. 9^. • ■' 

65. fti qwi gravi/uè infiairem siaiuerdt noi to deteitbiàa oa asy mea- 
isure too severa, or nói tei dfiid too rìfior<msl|r Mth his brother. 
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àtque in reliqua GaJlia, ille minimuhi proptér adolescentlad! 
posse t, per ée^ crevissét : quibus opibus ac nervis non Bolum 
ad mihUéndam gratiam, sed paene ad perniciem suam utere< 
t^r : sbse tamea et amore fraterno et existiipatione vulgi com« 
moverì. Quod si quid ei a Cae^re gravius accidisset, qaqnf 
ipsé eum locum émicitiae apu'd euni tenèret, nemmetn esisti-^ 
maturUih, non sua voluntate factum : (^ua ex re fìiturum, uti 
totiuis Galliae aninii a se averterentur. Haec qùùm pluribus 
verbiSi flens a Caesaré pètèret, Caesàr eius desttràm prendit : 
consòlatu8rogat,fìnem Orandi fa^iàt : tanti eius apud se gra- 
tiam eése o^tendit, uti et reipubliQae iniuriam^ et suum dolo- 
rem eiu3 volUiitati a<5 precibus condónet. Dumilorigem ad «e 
vocat ; fratrem adhibet : quae in eo reprehendat, ostendit ; 
quae ipso intellegat, quae civltas queratur, propónit; monet, 
ut in reliquum tempus omnes suspiciones vitet ; praeterita se 
Divitiftéo fratri condonare dicit. Dumnorlgi custòdes ponit,- 
ut, quaé àgat, qliibuscuih loqùsltur» scire possit. 

21. Eòdem die ab explotatòrìbus certiór factus» bostes sub 
monte consedisse' milia passuum ab ipsius castris octo : qua- 
lìs esset natura montis et c|ualis in circuitu assben^s, qui^ oog^ 
noscerétit, misit. Renuilòiatum est, facileiti esSe. j)e tertia 
vigilia T. L jbiénunl, Legàtum prò Praetore, cuiìicliiabus legio- 
nibiis et iis ducibus, qdi iter cognovèrant, summum iugunor- 
montis àdscendereiubet ; quid sui cònsilii sit, ostendit. fpse 
de quarta vigilia eòdem itinere, quo hostes iérant, ad eos con* 
tendit, é^ùltatumqueUaainehl ante se ihittit. P. Considius;, 
qui rei militari^ peritissimus habébatur et in exércitu L. Sul. 
lae, et pó^teàin M. Crassi fuerat, eum èxploratòribus praemit- 

tìtur. # ' ' 

'92; Prima luce, quumstimmild ihons'® a T. Labiéno tcnete- 
iur, i'pse ab bostium castris non longius^^^lé et quingentis pas- 
sibud abesset, neque, ut postea ex càptivis còmpe/it, adt ip 
sius adventus, aut Labiéni, doghitus.e^et : Cònsidius equo 
adnusso^ ad eum accurrit ; dicit, montein, qiièm a Labieno 
occupari voldérìt, ab hostibùs teneri ; id ée a (jrallicìd arifiis 
atque iiìftignibus cognovisse. Caesar suas copiad ili ptoxi- 
mum cólléiii subdùcit, aciem^ instrOit. Labiénus, ut erat ei 
praeoeptum a Caesare, ne proelTum committeiret, tiisi ipsius 

I&6. per se creirMie/, i. e. per Divitiacum. 

iS7. rdjitubl. injmriam, i. e. the iojury dono to the républic; 

-58. ^1 ia equivalent tO ut tUL « 

69. wmmus mont, the top of the mOiiAtàin. 

60. tqno admisiOf at full gallop. 

61 . itetem. This word is generally applied to an anny in battlé òrd«p^ 
'^'^pneHj io étk ÉXJOìj pn march; and éxlbìrcUus, to aii'ansy Whilè etk^à 

ia esercbe ; but tbxs dUtiactioa U &Qt «Iwàys obsmrve^ 
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c6j[»id,e propeh^uimcastra viisae essent, ut undrqaetmoteni- 
p5lre in h<>stes impeuis fièret, monte occupato nostros exspec- 
tabat prooHoque abstinébat. Multo denique ^e^ per exploia- 
teres Caésar cognóvit, et montem a suis teneri, et Heivetios 
castra ìnovisse, et Considium, tùqpre pei^rrltum, quod non 
-vidisse^pro viso sibi renunciasae^ £o die, quo consuérat» 
intervano hoetes sequituret milia passuum tria ab eorumcas- 
tria castra ponit. ' . 

23. Postridip eius dici, quod otnninb biddum superSrat, 
qaum exercTtuifrumentum inetìrì oportéret, et qUod a Bibrac- 
te, oppido Aeduorum longe maximo ac copiosissimo, non anU 
plius mitibus passuum XVm abèrat, refmiihèiitariae prospi- 
ciendum existimavit, iter ab Helretiis avertitac Bibracte ire 
contendit. £a resper fugitivos L. Aemilii, decurionis^ equi. 
tum Gallorum, bostibus nunciatur; Helvetii, seu quod timóre 
perterrltos Romànos discedère a se existimarent, eo magis, 
quod pridie, superioribus ìocia occupatis, proelkim non com- 
m4|^9sent ; sive eo, quod re frumentaria^ interclùdi posse 
conndcrent : commutato Consilio atque itinere converso^ nos** 
trps a novissimo agmine^ insécflii ac lacessère coepéfunt. 

24. JPostquam id animMI advertit, copias suas^ Caesar in 
proxìmum coliem subdùcit, equitatumque, qui^'^sustinéret hos. 
tium impètum,* mi^it. Ipso interim in colle medio triplicem 
a-ciem*^ instruxit legionum quatuor véteranarum, ita, uti supra 
se in summo iugo duaslegioneS) quas in Gallia citeriore prox* 
ime cottscripserat,*® et omnia auxilia coUocfiret : ac totum 
montem hominibus compleri et interea sarcTnas in unum lo^ 
Cum conferri et eum ab hìs, qui in superiore acie constiterant, 
ìHuniri iussit. Helvetii, cum omnibus suis carris secùti, im- 
pedimenta in unum locum*coQtalérunt: ipsi, confertissima. 
acie reiecto nostro equitatu^ phalange^', f^cta, sub primam 
nostram aciem successérunt. * 

2& C'ansar, ^primum suo,''* deindé omnium ex conspectu 

'62. multo die, iie day being fariSpèDt. 

63. deeuiriùf a command'erof ten {decem) men of the cavvlry. 

^64. rèfrumenlanaf oorh. 

66* noffissimo agmine, the rear. 

€6. quiìs equivattnt Xo ut ille. . • 

'67. triplieem aeiem. The Roman army was tisnally drawo ap in 
three Hnes ; the HaHati were placed in (he first Une ; tHe Print^ in 
the seoond; <aid the Triarii or PUani in the third^ 

68. quas-'^>-eon$etipierat.^ Compare chap. 10. 

69. jfhalangtfiuita. From what follows, it seems tbattlj^ VforàphaJofBix 
bere stgaifies hefirly -the same as ttsludOi i. e. the shields were Joined 
over their faeads in the ^form of a tortoSse^ to protect them from the 
nniipiie weàpons cast by the enemy» 

70. tttOy vtz. eqtto remoto, 

• . ■ ' 8 ^v ■ " 
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remods equis, ut acquato omnium perìculo spem fugae foÀ^-^ 
ret, cohoitatus suo»» proelium eomìnisit. Milites, e loco su- 
pcriore pilis mìsais, facile hostium phalangem perfregénint. 
£a àiaiecta, gladiis destrìctis.ia eos impètum fecérunt. Galli» 
ma^po ad pugnam erat impedimento, quod, pluribus eo- 
rum sCutis uno ictu pilonim transfixia et eolligatis,''* quumf 
férrmn se inflexisset, nèque evellére, nequè» sinistra impedi- 
ta,''' satis commòde pugnare poterant'; multi ut diii- iactato' 
lirachio praeoptfireot scutum manu emittère et nudo corpOre 
pugnare. Tandem vulneribus defessi et pedém referre et^ 
quod mona subérat circfter mile pasisulun, eo se redpére eoe- 
pèruQt. Capto monte et succedentibus nostris, Boii et Tu- 
luigi, qui hominum milibus circiter XV agmen hotóum clau- 
debaat et novissimis pra^idio erant, e^i^ itinere nòstros latére 
aperta aggressi, ciircumrenére .- et id coftspicati Heketii, 
qui in montentaese receperant, mrsus instare et orpelium 
redintegrare. eoepèrunt. Romàni converga signa-oipartito 
intulèrupt i^ prima ac secunda acìes, ut victis ac submoti? 
reaistSret ; tertia, ut ve^ientes excipèret. 

d6* Ita ancipiti proelio diu atque acriter pugnatnm est^ 
Diùtiiid <pium nostroifum impétus sustinére non possent, alteri 
sé, ut coèpérant, in montem recepòrant : alteri ad impedi- 
n^enta et cartos suos se contulérunt. Nam hoc totp proelio, 
quum ab boraseptima''^ ad vesperum pugnatum sit, aversum hos-^ 
tem vidéra neiriò potuit. Ad multam noctem''^ etiam ad im- 
pedìmenéa pugnatum eét, propterea quod prò vallo carros obie- 
cérant, et e loco superiore in nostros venientes tela coniicie» 
bant^ et«ionnulli intet carros rotasque mat&ras ac tragulas''" 
subiiciebaht noatrosque vulnerabant. Diu quum esset pugna» 
tum, impediqaentis castriflque nostri potiti sunt/ Ibi Orgeto-' 
tigis filia, atque iitm$ è fìliii^captus est. Ex eo proelio cir» 
citer milia hominum CXXX supéifuétunt, eaque tota npcte, 
confinenteriénmt: nuUam partéln noctlsi itinere intermissoi''' 



71. fkitibuB Mttftf'— c«0if oK». Thè sbields wen so placed over tbeir 
headSythat « part of the smeld of one Boddier covered a part of the shiéld 
of the soldier next hiin ; and thiu two shieids at least còuld he trans- 
txed, and Botfnd, the one to tbeother. 

^1^. ùnistHim^àdkafyit, tcutUi 

73. Romani amcéi^ t^piia bipartii* ùUmliBmnt, the Bòmaos àdvanced 
in two divìsioof .— ^n^na tn/errc, to adva]ic9.-*stgfui eonrerfere, to face 

about^ . 

74. hora jgrttiiia. Acco||dia|; to onr calcnlation thU is about one 
o'islock in the afternoon. The attnral day was from ibe rìsìng to ihe 
aetting of the sun. It was dhdded into tirelve hours, which weie of 
difierent lengths at différent seasond. 

76. Ad mmiam noefeiUt till late at night. 
, 76. mataras at iragulag^ a sort of javelii^s nied bv the Gaols. 
' 77. nuUam parkm notìH» iHntre initrmtm* It u genérally belieredf 
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in foes LUigdiìanr' die quarto pervènenuit, quufli, et propter 
vulnera nùlìtum et propter sepultùram occisònim, nostri, tri- 
duum inorati^ eos sequi non potuissent. Oaesar ad Lìngóna^ 
litteras nunciosque misit, ne eos framento» neve alia re iuva* 
' rent : qni si iuvissent, se eodem loco, quo Helvetios, habitu. 
rum. Ipse, triduo intermisso, cubi omnibus copiis eos sequi 
coepit. 

27. Helrétii, omnium rerum inopia addupti, legatosde-de- 
ditione ad eum miserante Qui quum eum in itinei^ co^ye- 
fiisséht seqfue ad pedes proiecissent suppticfterqae locuti 
fténtes pacem petissent, atque eos in ?9^4j^Q^9P> ^um essent, 
Buum adventum exspectare iussisset, paruerum. Eo post- 
<]uam Caesar pervénit, oba[des, arma, servos, qui ad eos per- 
Agissent,™ poposcit. Dum ea conquìruntur et confèruntur, 
-oocte intermìssa, cireiter honùnum milia VI eius pagi, qui 
Verbijgenus^ppeJ^ pert^rriti, ne armis tradltis 
*supi^Ìiciò' «tmterehtur, sive spe salùtis inducti, ^u^d^ in tanta 
wuititudine dediticiorum,^ suam fbgam aut lolòcìittlEur!, aut om- 
iiino ignorari posse existioiarent, prima nocte*^ ex castris 
Helvetiorum eg^ssi, ad Rheaum finesque' Germanorum con- 
;tendénmt. i ^ 

28. Quodiibi Caesar resciit, quonim perfines iéraat, bis, 
«ti conquirérent et reducéreat, si sibi purgati esse veHent, 
imperavit : reductos in bostium numero habuit ^ retiquos om- 
nes, obsidibus, armis, perfógis traditis, in deditionem accépit* 
Helvetios, Tulìngos, Latobrigos in fines suos, und^ erant 
profecti, reverti iussit et qupd, , omnibus fhietibus amìssis, 
domi nihil erat, quo famem toterarent, Allobrogtbus impera- 
vit, ut iis ffuraenti copiam facèrent : ipsps oppida vico6<](ùe, 
quos incendèrant, restiUi^re iussit. Id ea maxime ratione 
fectt, quod noluit, eiim.loca|n,' unde Helvetii discessèrant, 
vacare ; ne propter 'liònuafèiA agrorum Germàni, .qui trans 

■ * ' ■ . , I ,M , , „ ■ I I ^ 

• 

ihat these words were a marginai note in eiplanatioH of the word c<wi- 
iimenter, and bave thence cree{>ed into the text; olherwise we cannot > 
accouDt for the tautotogy'of our autfaor. 

78. Linfr^Mt, a people of Gaul, wbose territories iocluded Vogesus, 
Fauge^ and corìsequeDtly the sources of (he rivers Mosa the Mense, ensA 
Matrona the Marne. ' 

79. sercòe qui ad eos per/uf^issent. The slaves, either fit>m the hard 
■treatment oftbeirniasters, or frora the natura) desire oflìberty, usualiy, 
ivhen they approacbed a hostile army, made their escape to it. 

80. dediiicioruii. Those enemies who voluntarily laid down tbeu- 
arrns and surrendered tliemselves, were permitted to retaìn the rights of 
freedom, and were called deditieii. 

81. prima node, early in Ibe night. , . 

82. reductos in hoslium numero habuù» Enemies, when taken in the 
fiéld or4n the àtorming pf citiés,>>were sold by auction, which was 
termed t^b coronaj because they wore a crown wben sold ; or sub bastai 
^.ecau^e a spear was set up whére the crier or auctioneer stood. 
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B^enma incdlùnt, e suis finibus in Helvetìorum fines traasil' 
leiit et fifutùmi Galliae provinciaei AUobrogibusque essexit. 
Bóios, petentibus A6(}uis, quod egregia virtùte erant cogniti, 
14^ in finibus sms colìocàreot, concessit : quibus ilii agros 
f ^'dérunt, quosque postea in parem iuris libertatisque condi- 
va tionem, atque ipsi erant, recepérunt. 

^._ .29. In castris Helvetìorum -tabùlae repertae sunt, litteris 
i^raecis confectae"^ et ad Caes&r^m relatae, quibus in tabùlis 
nominàtim ratio confecta erat, qui numerus^domo exisset eo- - 
' rum, qui arma ferre poesent : et item separàtim pueri, senes, 
mulièresque. Quarum omnium reruo) summa erat» capTtum 
Helvetìorum milia CCliXIII, Tulingorum milia XXXVI, La- 
tobrigorum XllIL Rauracorum XXIII, Boiorum XXXII : ex 
ilis, q^i.arma ferre possent, ad milia XCII. Summa omnium 
fuérunt ad milia CCCLXVIIl.'^ Eorum, qui domum rediè- 
Tunt, censu habitQ,^^ ut Caosar imperavèrat, repertu» est nu- 
jnérus milium C et X. * 

30.' Bello Helvetiorum confecto totius fere Galliae legati, 
prìncipea civitatum, ad Caes^urem gratulàtum convenérunt : 
iptep^gère sese,^&etki, prò reterS)us Helvetiorum iniuriis 
Populi Romàni,^^ab iis ^oeiiàs"' bello repetisset, tamen ean 
xem non minus ex usu terrae' GalHae, quam Populi Romàni 
accidisse : propterea quod eo Consilio florentissimis rebus do- 
mos suas Helvetii reliquissent, uti ^ti€(alliae bellum infenrent 
ii|iperioque potirentur, locùmque domicilio ' ex (nagna copia 
dèiégèrent, quem ex emoi Gallia òpportunissimum ac fruc> 
tuosissimum i^idi^ssent, reliquasque civitàtes stipendiarias^ 
habérent» Petierunt, uti sibi concilium totius GaUìae in diem 
certam indicère, icTque Caesaris .voluntate facére, licèret : 
;9ese habére quasdam res,' quas ex commùni cousensu ab eo 
■ I II 1 1 1 I ■ . I .1 1 I < - '•■ — 

83. tabuiae, litteris Graecù confeclae^ wrilten in - Greek eharacters. 
Some of tbe'nations neRr Gallia Narbonevsis seem lo bave dcrived a 
knowledge of the Greek language from the flourìshing and polis)ie({ 
colony WQÌch carne frooi Phopae9» and settled at Mafisiiia (IVfarseilles) 
B. C. 539. . 

84. Summa omnium — mUia CCCLXVIII Writerp are much at vari- 
ance with regard to the accoracy of this nuinber. 

86. censu hùbilo. The word cetisus b^e denotes merely a numbering 
of the peopìe, having no reference to thelr amoiiot of properiy. 

8Ì$. Helcet, injuriis Pop. Rom, The injuries done by the Helvetu to 
the Roman People. See chap. 20, injurìa reipublicae. A single sub- 
stantive often governs two genitives at once, of \> hich one is common-^ 
ly to be explained actively or possessively, the other objectively, or in 
some other way. \ 

87. stij^endiarias. The vìctors either imposed on the vanquished an 
annua! tribute, called eensus eapitis, or deprived them of a part of theìr 
grounds. Those who paid their taxes in money were called stipendiarii 
or iribiUarii* 



petére vellent. £a re permissa, dìem concilio constituérutit 
€t iureiiucando, zie quia enunclàret, nÌBÌ quibus conundai conai.. 
Ilo màndàtùiii ésset, interse sanxénmt.'^ 

31. £o concilio dimisso, ìidem prìncìpes civit&tum, qui ante 
fuèraiU ad Caesàrem,'' reverténint, petiéruhtque, uti «ibi se- 
crétoWHpÉHt de sua omniumque salute cum eo agére li- 
céret. Ea re impetrata, sese omn^ fleiltes CagsM ad pedes 
proiecérunt : non i^inus se id contenderei'^ et la&orare, ne ea, 
quae dixissent, enunciarentur, quam uti ea,^quae vellent, im- 
petrarent, propterea quod, si enunciatum esset, sumraum-in 
cruciatum se venturos vidèrent. Locutus est prò his Divitift- 
cus Aeduus : Galliae totìus factiónes esseduas : harum akerlus 
principàtum tenere Aeduos, alterius Arvernos. Hi qurnn tan- 
topere de potentàtu inter de multos annos conténdèrent. factum 
£sse, uti ai) Arvernis Sequ&nisque Germàni mercéde arcessèred-'. 
tur. Horum primo circiter milia XV Rhenum transisse : pos- 
teaquam agros et cuitum et copiasi Gallonim hommes feri ac 
barbari adamassent,^transductos plures : nunc esse in Gallia 
ad C et XX milium numerum : cum bis Aeduos eorumque cÙ* 
ente^ semel atque lierùm armis contendisse : magna» cala* 
mitàtem pulsos accepisse, omnem nobilitàtem, omnem senàtum, 
^unnemtequitàtum amisisse. Quibus prpeliis calamitafibusque 
ll^àlftos, qui et sua virtùte eC Popùli Romàni hosj^itio atque amiei- 
tiaplurimum ante in Gallia po^uissent,«cosìctos esse Sequaais 
obsidesdare, nobilissimos civìtàt^, etiuteiurandoeivitàtem ob- 
stringère, sese neque pbs!de# irepetKuros, neque auxilium a 
Populo Romàno impToreftoros, neque recusaturos, quo min^s 
perpetuo sub iUorum ditione atque inmerio essent. Unum se 
esse ex omni civitàte Aeduorom, quraddùci non potuérìt, ut 
jiuraret, aut suos liberos obsides dàret. Ob eam rem se ex 
civitàte profugisse et Romam ad senatum venisse,"^ auxilium 
postulatum, quod solus qeque'iureiurando neque obsidlbus te- 
neretur^ Sed peius victoribus Sequànis, quam Aeduis victis, 
accidisse : .propterea quod Ariovistus, res^ Germànorum, in 
eorum fìnibus cònseclisset teptiamque partem agri Sequànì, 
qui esset optimus totìus Galliae, oceupavìsset et niuic-de alte- 

89. «tymv^iulo— «anx«nm^ tho^tboand themselves by an oatb that 
none sbouid divulgo any thing, d:c. 
89; qA Cùemmny i. e. apud Caesarem. Thcu also B. IIL chap. 9,M 

00. t^cnto in oertdto. This is tbe reading of the anclent MSS. btttitb 
evidenti^ tautologica! ; and ekber «eereto or in oeeuUo shoold bt omìtted, , 
91. mm minus «e id conttndem. See note 43. 
9Q.€&»ias QaUorwn, i. e. faoultatei, frumantum, &g. 
93, eltenies, tiie allies of the MàvA. g 

^« iRomoff»— venifM. See B* VI. ehaf. 18. 

8* 
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.ra parte tertia Sequ&nos decedere iubéret, propterea qaod 
paucis mensibus ante Harùdum^ milia/hominum XXIIIad 
eum venissent, quibus locus ac sedes pararéntùs^ Fut^rum 
esse paucis annis, uti omiies ex Galliae fìnìbus peflerentur^at- 
que Qmnes Germàni Rhenura transirent : . neque enim confe- 
rendùm esse Gallicum cum Germànoruni agro, peque hanc 
consuetudinem victus oum illa cotnparandam.j Ariovìstum 
autem, ut semel Gallorum copias proelio vi cèm^ quod proe- 
lium factum sit ad M^ètobriam,^ superbe et crudellter im- 
perare» obsides nobilissimi cuìusque libèros poscere et in eos 
omnia exempla cruciàtusque edere,^ si qua res non ad nutum 
aut ad y^luntatera. eiua facta sit: hominem esse barbàrum> 
iracuiidùm, temerarìuih : non posse eius imperia diutius sus- 
tinèci. Nisi si quid in Caes&re Poptìloque Romàno sit auxilii, 
omnibus Ga^is idem esse faciundum, quod Helvetii fecèrint, 
ut domo emigrent, aliud domicilium^ alias sedes, remotàs a 
Germànis, petant fbrtùnamque, quaecuìiique accidat, experi. 
antur. Haec si enunciata Ariovisto sint, non dubitare, quin 
de omnibus obsidjbus, qui apud eum sint, gravissimum suppli- 
cium sumat. Caesàrem vel auctorìtate sua atque exercitus, voi 
recenti Victoria, vel nomine Populi Romàni deterrére posse, ne 
Qiaior mulititudo Germanorum Rhenum transducàlur : Galli- 

. amque omnem ab Ario visti ihiuria pbsse defendére. 

32. Hac oratione ab Divitiàco hablta, omnes, qui adérant, 
magno fletu auxilium a Caesare petere coepérunt. Anima^d- 
vertit Caesar, unos ex omnibus Sequànos nihiiearuni rerum ta- 
cére, quas ceteri facèrent : sed tristeif, capite demtsso,^eÌTanr^ 
intuéri. Eius rei caussa quae esset, mìratus ex ipsi^ quaesiit. 
Nihil Sequàni réspoodére,®* sed in eàdem tristitia taciti per- 
manére.®^, fìuum ab iis saepius quaerèret, neque ullam omnino 
vocem exprimère posset, idem Divitiacus Aeduus respondit : 
'Hoc esse miseriorem gravioreraque fortunam Sequanoruni. 
quam reliquorum ; quod soli ne Ì|l occulto quidem®^ queri, nc- 
que Quxilium implorare audérent, absentisque Ariovisti crude- 
litatem, velut si corani adesset, horrérent : propterea quod re- 
liquia tam^n fugae facultas daretur ; Sequanis vero, qui intra 

96. HàrudeSt a people of Germany, next tbe Marcomanni, be^ween 
the Rhine aocj the Danube. 

96. Mugetobriam, From the circomstapoe of an urn with the inscrìp- 
tion MAGETOF. being discovered in 1802 in the chanoel of the river 
Arar, near its confluence with tlie Ognon ; and from the modern Uame 
MvigU de Bnie the sìtuation of^ Magetobria seems to he determlned. 

97. exen^la cntcialusquef i. e. exempla cntdaiuum ; in eo^ exempla cru-i 
clàUsque edere, he was inflicting on them every species of tortore. 

99re8]fonderef coepérunt understood. 

9§fne in oeeuUo quidem ; ne^quidenit noi eren, are two words vhich n Vt 
<||]fray8 be separate^ by the words upgn which the essphasìs faltor . 
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ines suos Ariovietum recepissent, quorum oppida onuiia in 
potestate ejus essent, omnes cruciato^ essent peiferen^ 

33. Hisi rebus c^nìtis, Caesar GaUorum animos rerbis 
confirmavit, ^ollicitusque est, sibi eam retn curae futùram : 
xnagnam se habàre spem, et^benefìcio suo et auctorìt&te ad- 
ductu^ Ahovistum finem iniuriis factùrum. Hac onUione 
habita,^o^ci]ium dimisit, et secui^dum e^*** multae ras eum 
hortabantur, Oliare sibi eam rem cogitandam et suscipiendam 
putàret ; rnpnmis quod Aeduos, fratres consanguineosqne 
saepeiTumèro a Senàtu appell^tos, in servitute atque in ditì- 
one vidébat Germànorum teneri, eorumque obsides esse apud 
Ariovistum ac. ^equ&nos intellegebàt : quod in tanto imperio 
Popùli |tomà|ii turpissìmum sibi et reipul^licae esse arbitrabà- 
iuT, I^au^atiÀi ftutem Germànos consuescefe Rhenum tran- 
sire ; et in Galliam magnam eorum multitudmem venire, Po- 
pulo Romàno pericnlósum videbàt : neque sibi homines feros 
ac barbàrofi temperaturos existimàbat, quin, quum omnem 
Galliam occupassent, ut ante Cimbri Teut6nique fecissent, 
in provincìam exirent, atque inde in Italiam contendék^nt ; 
praes^rtim quum Sequanos a provincia nostra RhodanuH 
divìderet : quibus rebus quam matunime occurrendum pu- 
tabat. Ipse autem Ariovistus tantos sibi spiritus, tantam 
arrogantiam sum$erat, ut ferendus non videretur. 
'"^4.. Quamobrem placuit ei, ut ad Ariovistum legàtos mit- 
jtéret, qui^^ ab eo postulàrent, uti aliquem locum medium 
'utriusqiie colloquio dicerét : velie sese de republica et sum- 
mis utriusque rebus cum eo agére. Ei legationì Ariovistus 
responditj Si quid ipsi a'Caesare opus esset, ^ese ad eum 
venturum fùisse ; si quid ille a se velit, illum ad se Venire op- 
porterò. Praeterea se neque sine exercitu in eas partes Gal- 
liae venire audere, quas Caesa4| possideret, neque exercltuni 
sCne magno commeatu, atque emolimento, in unum focuni 
oontrabere posse : sibi autem mirum vidéri, quid in sua Gal- 
lia, quam bello vicjsset, aut Caes&ri, aut omnino Popùlo Ro- 
màno negotii esset.^^ 

35. Hisreisponsisad Caes&rem relàtis, iterumad eum Cae- 
sar legàtos cum bis mandàtis mittit : Quoniam tanto suo Po- 
pdlique Romàni benefìcio afiectus, quum in consulàtu suo rex 
atque amicus à'Se^nàtu-appellàtus esset, hanc sibi Popùloque 
Romàno gratiam^referf^t, ut in colloquium venire invitàtus 
gmf^^etur, neque de commùni re dicendum isibi et cognos* 
cendum putàret ;' baec esse, quae ab eo postulàret : primum, 

100. Mouiffum eo, besides (what Divitiacos had said.) 

101. 9M is equivalent tò «< ifli. 

10^. The constniGtlon is, quid negotii'esset aut Caesari, aut omiùiiG 
Popolo Romano, in sua, &c, 
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ne quam naultìtudinem iioùiinuin*^ amplius trans Rhenum in 
Galli am transducéret : deinde obsides, quos habéret ab Ae- 
duis, reddéret Sequ&nisque pQrmkteret, ut, quos ilii iiabérent, 
voluntate eius i^eddere illis licéret ; neve Aeduos ininiia laces* 
sèret, neve his sociisve eorum bellum inferret : si id ita fecis- 
set, sibi Popùloque Romàno perpetuam gratiam atque amici, 
tiàm cum eo futiìram : si non impetràret, sese, quoniam M. 
Messala M. Pisòne Coss.^^ Senàtus oensuisset, uti, quicmn- 
que Galliam provinciam obtinéret, qnod commOdo reipublicae 
facère posset, Aeduos ceterosque amicos Populi Romàni de<r 
fenderét, sese^°^ Aeduorum iniurias non neglecturum. 

36. Ad haec Ariovistus resppndit : lus esse belli, ut, qui' 
vicissent, iis, quos vicissent, quemadmOdum vellent, imperai 
rent : item PopQlum Romànum victis non ad alterius prescrìp- 
tum, sed ad suuin arbitrium, imperare consuesse. Siipse 
Popùlo Romàno non praescriberèt, qùemadmOdum suo iure 
uterétur ; non oportére sese a Popùlo Romàno in suo iure im-. - 
pedlri. Aeduos sibi, quoniam belli fortiinam tentassent et ar^ 
mi 8 congressi ac superati essent, stipendiarios esse factos;» 
Magnani Caesarem iniuriam facète, qui suo adventu vectìga^ 
Uà sibi deterìoraTacèret. Aeduis se obsides redditurum non 
esse, neque iis, ncque eorum sociis iniuria bellum illatùrum, 
si in eo manérent, quod convenisset, stipendiumque quotannis 
penderent : si id non fecissent, longe iis fraternum nomen Po- 
puli Romàni ofìttùrum.'^ Quod sibi Caesar denunciàret, se 
Aeduorum iniurias non neglecturum : nemìnem secuin sine 
sua pernicie contendisse. Quum vellet, eongredèretur ; in- 
tellecturum, quidinvicti Germàni exercitatissimi in armis, qui 
inter annos XIIII tectum non subissent, virtute possent, 

37. Haec eòdem tempore Caesarì mandata reférebiyiturs 
et legati ab Aeduis et a Treviris veniebant : Aeduiquestum, 
quod Harùdes, qui nuper in Galliam trandportati essent, fìnes 
eorum popularentur ; sese ne obsidlbus quidem*^ datis 
pacem Ariovisti redimere potuisse : Treviri autem,^" pagos 

103. Ne quam muUiiudinein hominum. 1t is thoagfat by many tbat 
Caesar bere sought war for very ligbt reasons ; but the event proved his 
foresight when the Roman empire was devastated by the multitades 
which shortiy afterwards issued from the North. 

104. Mess. et Pù. cose. In the year of the city 693. 

' 105, sete. Thb word is repeated fronti the phrase, si non impetrarti, 
sese, a few lines above. 

. 106. longe ii9''^fulurum, wouid not avail them. Yirgil uses a slmil9.i • 
3[)hr9se} longe iHi Di a maler erit. Aen . XIL 68. 

)07. ne ooii<Hbus quidem. See note 09. 

ji08. T^reviri atUem, vis. nunciatam veiiiebaDt* 
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centum Suevor^itm^^ ad ripas Rheni consedisse, qui Rhenuni 
transire Gonarentur ; iis praeesde Naspam et Cimbérium fr^. 
tres. Quibus rebus Caesar veh^nenter commótùs^raaturan- 
duip sibi axistimavit, ne, si nova manus Suevoram cum vete- 
ribus copiis Ariovisti sese eoaiunxisset, minus facile resisti 
posset. Itaque re frumentaria, q^iam celenime potuit» com* 
parata, magnis itinerlbUs ad Anovistum coQtendit. . — ^' 

38. QuuiQ tridui vi^m processisset, nunciàtum est ei, Ari. 
ovistum cum suis omnibus copiis ad occupandum Yesoptio* 
nem,"® quod est oppiduni maximum Sequ&norum, conten- 
dere, tridaique viam a suis finlbus prolbcisse. Id ne accidéret^ 
magno opere praecavendum» sibi Caesar existimàbat : pam- 
que omnium rerum, quae ad bellum uscti erant, ^summa erat 
ineo oppido facbltas;"' idque natura loci sic.muniebatur, ut 
magnam ad ducendum beilum daret* facultàtem, propteréa 
quod flumen Dubis,"^ ut circbio circumductum, paene totum 
oppidum cingit : reliquum spatium,. quod est non a^plius pe- 
dum DO, qua flumen internùttit, mons continet magna alti- 

' ^^^'i^^Ès [{aut radices eius montis ma utràque parf^e ripae fluml- 
nis cfflffir^gaìfti Hunc murus óircumd&tus arcem' efTìcit et cum 
oppido coniungit. Huc Caesar magnis diurnis noctumisque 
hineribus contendit, occupatoque ^oppido ibi praesidium coU 

"lócat. '^ 

39. Dum paucos dies ad Vesòntiónem rei frumentàriae com- 
meàtusque. caùssa moràtur, ex percùnetktione nostroruin vo- 
cibusque, Galtorum ac mercatoruih, qui ingenti magnitudine 
corpòrum Germano», incredibili virtùt^ atque exercitatione 
in armis esse nraedicàbant, sàèperiumero sese cuih eis con- 

-g?è&os ne^uftim^quidem atque •aciem'oculorum ferre potuis- 
se^tggtus/subito" timor omnem exercitum^oc;cup§.yi^, ut non 
'mediocriter omnium mentes animosque ^értùrbaret. Hic 
primum ortus est a Tribunis*^^ militum, praefectis"* reliquia- 

., ÌQ9.]^gbs cenlum Suepòrum, h e. the soldiers chosen fro^ the bundred 
cantons ; for there were in ali only a bundred cantons, from each of 
which one thousaitd soldiers were yearW raised. ^ee B. IV. chap. 1. 

110. Vesontionemt the capital town. oi the Seqnani. 

111. facultaSf i. e. copia, a plepty. 

112. Dubis i» a river of Gallia, which rises at the foot of mount Tura, 
and after a course of 50 miles, falìs inlo the Arar, or SaotUf tìear Cabiir 
lonum, the modero Chalons. U is now the DouÒs or Doux» 

J13. Tribmis, In each legìon there were six military tribunes, who 
commanded under the consul each in bis twn, usually month about. In 
battle a tribune seems to bave had the charge of_tcn centurìes or about 

a thóusand men. * ,, i i 

114. praefectis. The troojte of the allies (which, as well as the.cavalry, 
were called ^lóe, Troni their being statiopcd oathe wings) had praej^is 
appointed them, who «pmmanded in the same manner as legionar^r x^k- 
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que» qui ex urbe amicitiae caussa Cae^rem secùti,^^ noti 
jnagnum in re militari usum habébant : quorum alìus, aKa 
causaa illata,"" qiiam i^ibi ad proficiscendum necessariam es- 
se dic^rent, petébant, ut eius voluntàte discedère jicpret : noD- 
nulU, òudóre adducti^ ut timpris suspicionem' vitàrètit, rema- 
Bébant; Hi neque vultuni fingere, neque mt^rSà^ii lacrimai 
tei|i^e potèrant ; abditi in tabemacùlis aut suum fatum que- 
rebàntur, aut Offn familiarlbus suts commune periculum mix 
serabantur. ; ^vuti^o totis pa^tris testainepta obsigikaDantur. 
Horunì\vocibiis ac timóre paujìàtrr^ etiam ii, qui magnum in 
jcastris olsùm Habeb^nt, P^Jf te^ Centurionesque,"'' quique equi. 
tlttu praeerant, pWrtuimaBantiìr. ^ui sje^ ex bis minus timìdos 
i^xistinifari volébant, non se hóstenl vereri, sed angustias iti- 
néris et magnitudinem silvarum, quae interoiedérent inter ip^ 
SOS Arlovìstum, aut rem frumentariam, ut satis commdde sap- 
portari posset, timére dioebant. Nonnulli etiam Caesarì re- 
nunciabant, quum castra movérì ac signa ferri iussisset, non 
fore dìcto au<&entes milìtes/'" nec proptev timórem sigha latu- 
ros."» 

40» Haep quum anìmadvertis^t, 9f>n¥ocàto Consilio, orani- 
lunque orclmum ad id coasilium adl^ìbitisf Centuricmibus,'^ re- 
hemeaier eqs incusavil : primum, quod, aut quam in paHem, 
aut quo Consilio ducerentur, sibi quaerendum aut cogitatidum 
put&rent. Ariovistum, se Consùle, cupidissime Populi Ro- 
màni amicitiam appetisse ; cur hunc tam temere quisquam 
ab officio discessuram iudicàret? Sibi quidem persuadéri, 
cógnitis suis postulatisi^ atque aequitàte conditiònum perspec 
ta, eumne(i[ue suam^ neque Pqpùli Romàni gratiam repudia- 
tu]::um. Quod si furore étque aijfiéntia impulsus bellum intulis- 

Ilo,' sentii, . After this word in SQRie MSS. tbewqrds magnum perì- 
^dummiserabaniury quod are ìnserted ; faowever, they are omitted in otber 
MSS. and most annotators sanction the omUsìon. 

116. qti^rum aliuSf alia eausita iUata, of wbom one allegtng one reason 
and anotfaeralleging another. 

117. Ceììturioves. The ófficer ^ho commanded a century or 100 men 
. was called Centuria or ordinis ductory and was elected by the tribune froo) 

amongthe common •Idiers, ^ccordiiig to bis merit. 

118. non fore dicto audientei mUkes, that the soldiers would n'otobcy 
. orders. 

^ 119. nee tigna laturns^ nor would adrance. 

' 130. omniùmque ordinum ad id consUiu/n adhibitis Centurionibus, the 
centories of aH ranksbein? admitted, &>c. There were two centurions 
in each mantple, cajied by the same name, but dìsfinguisbed by the title 
prior former, and posterior latxer; because the one was chosen and rknk- 
ed before the other. As there were two centurions io each mapipkp 
and thirty maniples in a legion, there must have been sixty eenturiorin 
to each legion. 
HI. poftulalis, reasooable requests. Compare chap,, ${. 
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set, quid tandem yererientiir ? aut cur de saa TirtiUe, aut de 
ip^us .diligenlia,'^ des^ierareiit ? Factum eius hostis perìcu* 
iom patrunì postromnì memoria, quiim, Cimbrìa et Teut6- 
nis a C. Mario pulsis, doq minórem taudem exercitus, quam 
ipse Imperator, méritua videbatur : factum etiam nuper ' in 
Italia servili tumultua qiiós'^ tamea aliquid uu^us ac dìsciplinay* 
quam a nobùs accepisàent sublevàrent./ Ex quo ìhdieari po^- 
set, quantum habéret in se boni constantia ;"* propterea quod, 
quoa alìquamdiuinerBioè sinecaussa timuissetit, hos p<^stea a^- 
hiàtos ac victores superaséeht. Deiu<me ho^esse eosdem, 
quibuscum saepenumèro HelvetiD^gresgl^jmn 8o)unLÌn suis, 
àed edam in iUbrum; finibus, plerumque superaruìt^y qui tamen 
parie 'eeae nostro exercltu nen potuénnt* , Si quoe adversuA^ 
pi:oe|ium et fuga Gallonm*'^ conmiovéret, Rbs, si <quaer^ent, 
federare, posse, dmtìùràiwe^ bc^li defkdgatTs Gallis,. Arioyì^^ . 
timiij cwu^ fj^to^jmenseecptris se ac paludibus tenuisefet, 
neqùi^stìi potes;(|t^ip ìfécissèt, d^sf^jantes^ia^ de pugna et . 
dispersos subito jBidoìtuin/ magia làtione et consiKo, quam vir- 
tùte, vicisse. ' X)m rà&onrcontra bomlneò barfa&ros atque im- 
pentos locusrfuvsset/nac ne ipsum quidem sperare, nostroa 
é^fercitus capi pos8<^ Qui suum timòrem in rei firume^itaTiaé 
simulationem aìigustiasKjpie itinerum confexrent,"^ tacére arró-^ 
ganter, quum.aut de dffieio Imperatòria (fèspera^e, aut prae- 
dciibere viderentui^. Haec sibi e^ise eurae ; frumehtum Se* . 
quànosy Iieucos,"" LingOfias sd&ministlrìBbre ; iamque esse in 
agris finsnenta niatMra: de itinere ipitos brevi tèmpore indica- 
turos* Quod non forò diete audLpntes^ milites, riéque signa 
latùri dicantur, .nibil se ea re commovéri : sc^ej^i^im, (j^ibus- 
ciunque exi^e^a dictò-audiens non fìiérit^ atif. matb re gesta» 
fortiina^ a^ui§se^]|^aut, aliquo tacih^e bòl^peft^ avaritiam 
essé^cpniuiìctaiiì^^ Suam inno^^ntiamjperp^ma yfta, felicita- 
tem HelvétìOFum |;>ell<i'^. esse perspectani. , Itftque i^e^ quod 
in longióreni diem èoÙatùrus esset, repraesènCi^turum et prox» 
ima nocte dé'qùarta^ypgiìia castra m^tufum, ut quam primum 
intelleg^^ejpMpss^t, uirum {ipudeos pùdòfiUqtie. ofiidum, an 
timoir villeret. ' ' Quod si praeterea nemci séquàtur, tamen se 
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12S. de sua (militum) virUUfi, auJt dt vpdù* (Oae8<uis) cK/iigmlta. 

138. 9»o«, referrìn^ to strvo$ UBdeo^tood. 

"tòi. constantia, animus intrepidiu*. 

135. ^s, i. e. Germanos. 

t^. <yiv^rstmifirodwm et fuga CroUarum* See cbfip. 31 and chap. ]& 

IS^. Qtti futttn Hmorem^-^conferrent* Thattfaey who were preteodiiig 
their fear aròsé (tóm corn not being brought up, and from/ the dUficuf 
tìes df thp way, &tc. See^hap. 39. 

128. Léucoi, a people of Gaul, between the Mo9elia aadthe Maesè. 

Ì2B, Helvetwrum beUo, Seechap. 27. 
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cum sola decima legione ftùnim, fie qua non' dubitare! ; silH'^ 
que eam praelpr^am cohortem*^ fiitùratn. Huic legioni Cae- 
sar et ifidulsèrat praecipue et propter virtùtem confidebat 

maxime. r.^c.v^*,- 

41. Hi^c oratione habìta, mihmì in modum conversae sunt 
omi^um mentei^ sunupiaque alacritas et cupiditas beili geìren- 
dl iidnàta ^t, pil'tibepsque decima legio per Tribùnos militum 
ei gratiàs egit, quod de se optimum iudi^i^ira^ ^ecisset, seque 
esse ad bellum gerendom paratissimam conimnavit. - Deinde 
relìquae legiones per Tribùnos militum et primorum ordlnum 
Centurìónes*^, eg^r^nt^ uti Caesiuà-jaaliafacèrent : se neque 
uhiquam dubitasse, neqùe timuisse^ neque de summa belli 

. suum iudicium, sed Imperatòrìs esse, e^stimavisse. Eonùn 
satisfactione acceptaet itinere exqùisito per Diviti&cum, quod 
ex Galliaei maxlipam fìdem habebat, ut milium amplius quìn- 
qus^inta circuiti]^ locis apertis exereitum ducéret, de quarta 
vigilia, ut dixèrat, profectus est. Septimo die, quùm iter noa. 
intermittéret, ab exploratorìbus certior factus est, Ariovisti co- 
pìaa a nostris milibus paspuum quatuor et viginti abesse. 

42. Cognito Qaesàris adventu^ Arioyi^tus legàtos ad eum 
mittit : quod-antea de collQquiq pòstìiìasset, id per se fièri li- 
eére, quoniam prppius accessisset < s^que id sinè peric'ùlo fa- 
cére posse existim^rc. ' ^on . re^puit conditionem Cae^r : 
iamque ^uin ad sfinitatj^in reverti àrbitràbatur, quum id, quod 

' antea petenti dènegàsset, ultro polHce]^etur ; magnamque in 
spem veniebat, prò s^is t^ntisj^opuliqué Romàni in eum be- 
neficiis,. cégnftis suis posttilatis, fore, utV pertinacia desisterete 
Dies colloquio dictus est, ex eo die quintus^ Interim, quum 
saepe ultro citroque legati inter eos mitterentur, Ariovistus 
pbstulavit, ne qu^m peditem ad colloquium Cassar adducéret ; 
verèri se, ne per insidias ab eo circumveniretur : uterque pum 
equitàtu veniret : alia ratione se non esse venturum. Cesar, 
quod neque colloquium interposita caussa toUi volebat, neque sa- 
lùtem suam Gallorum equitatui committère audebat, commodis- 



. 130. jmuioriam eohortem. The general was asuallx atteuded by a se- 
léctbaodof life ^arcU, called C0hor8 Pfoe/om, which was first institvt- 
etl by Scipio Afneauus. 

131. prmonm otdmwn Centurioneg. In a Boman army the different 
kinds of infantiy which composed the legion ^ere three, the Basiatip 
Prineipest and iVtam. The HastaH formed the first line io battle, the 
Printipea the second, and the Trianit who were old soldiers of approved 
▼ulour, formed the third line. The centurlon of the first centurv of tb» 
first maniple of the TriarU was called Centuno primi pili; that of the 
Ftinetpet was named Primis prìneeps! and that of the Haslati, Primug 
haOatiu. These three centurions were the primonm ordimmi ceiUwiQ^ 
nw» See LiB. V. 28, 37. • 
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rfiàilnk esse statoit, omnibus equùr GalUs «qtiitlbas detracti% 
eo legionarìos mìlites legionis declmae, cui quam maxime con* 
iìdebat, imponère, ut praeadium quam amicisslmiim, ài quid 
ùpuB facto essety habéret. Quod quum fiéret, non irricCcìlIo ' 
quidam exmiUtibus decimae legionis dixit : pluH, qaam poi* 
lidEtus essety Caesiirem facére ; pollicitum, se in cohortis prae- 
torìae loco decimam legionem hàbiturum, mine ad.equum re* 
scribere.W/ 

43. Pranicieés erat magna et in ea tumùtus terrénus satia 
grandis. Hic locus aequò fere spatio ab castris utrisque abé* 
rat. £o, uteratdictnm,adcolloquium venérunt. Legionem 
Cae8ar^quam.equis devexerat»'^ passlbus ducentis ab eo tu* 
inQlo cohsfìtùu^ t[tem equltes Arjjqjistì pari intervallo constité* 
turit. AriovistuSy ex equìs Ut cóuóqiièrentur et, praeter se, 
d^nos?^ ut ad co)loquiam adducérent, postulavil* Ubi eo ven- 
tum est,^^^ Cae^ariditio iorationis sua Seùatusque in eum bene* 
ficia córamemóì'avit, quodret appellatusesset a Senàtu, quod 
a^icus, quod munèra amplissima :, quam rem et pèiucis con* 
tigisse et prò magnis horafnum òfficiis consuesse tribuidocè* * 
bat : illum, quum neque^adltùm, neque caussam postulando 
iustam hab^t^ bj^neficio ac liberalitate sua ac Senàtus ea 
praemia consecutum. Docebat etiam,quain vetèr$^^,qi^amque 
iustaecaussaenéèessitùdfrnisipsis cum Aeduis intercedèrent, 
quae Senàtus consulta,^ quoties, quamque honorìfica in eos 
facta esseipt i ut omni tempdre totiusGalliae prìncipàtum Aedui ' 
tenuissent, prius etiam, quam nostram amicitiam appetissent ; 
Popùli Romàni hànc esse consuetudTnem, ut socios atqùe ami« 
Cos non modo'sui nihil deperdéré, sed gratia, dignitate, honore 
auctiores velit esse ; quod' vero ad amicitiam Populi Romàni 
attulissent)^'' id iis eripi, quia pati posset ? Postulavit deinde 
eadem, quae legàtis in mandàtis dederat, ne aut Aeduid aut 
eorum sociis bellum inferret ; obàides reddéret : si nullam 
partera Germ&nòrum domum remi'ttére posset, at ne quos am* 
plius Rhenum transire pateI^étu^^ 

44* Ariovistus ad postulata Caes&ris panca respondit ; de 



132. ad etpuim retcnben, se. tegianem, to rank a legion among the ca^ 
valiy, When soldiers were raised, tbeir names were wriiten down on 
tables ; hence setibdn, to enllst^ to levv» or raise. soldiers. 

1^. quam equis devexeratf which he had broaght on honeback. 

184; demos, ten men on each side^ 

136. ventum ed, se. ab Ulis, used for venerurU, An impersonal passive 
may be elegantly used for any person active of the sàme mood and 
tense. 

196. Senàtus cùnmUmn denotes what the sanate decreed ; a deeree. 

137. quod'^mituUtaeni, what they possessed when they became the al- 
lì^s of the Roman people. 

4 
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mere posset. Qdod si deèessTsset ac lìberam possessionem 
Oalliae sibi tradidisset, magno se illum praemio remuneratu- 
rum et, quaecumque bella geri yellet, sine ullo eius labóre et 
perìcùlo confecturum. 

45. Multa ab Caesàre in eam sententiam dieta sunt, quare 
negotio desist|rit non posset, et neque suam, neque Popùli 
Romàni coii9Metndinem pati, ^ti optime meritos socios de- 
ser^ret ;^ neque se iudicare, Galliam potius esse Ariovisti, 
quam Popùli Romàni, f^ello superatos esse Arvemoa et 
Kuténos sd) Q. Fabio M axTmo, quibus Popùlus Romànus ig. 
novisset,^^ neque in provinciam redegisset, neque stipendium 
ìmposuisset. Quod si antiquissimum quodque tempos spec* 
tari oportéret, Popùli Romàni iustissimUm esse in Gallia impe- 
rium : si iudicium Sei^àtus otiservari oportéret, libèram de- 
bére esse Galliam, quam bello victam suis legibus uti voluis- 
set. 

. 46. Bum baec in colloquio geruntur, Caesàn^ nunciatuip 
est,'^ equites Ariovistl proplus tumùlum accedere et ad nos- 
tros adequitare, lapides telàque in nostros coniicère. Cae- 
sar loquendi finem fecit seque ad suos recépit suisque impe- 
ravit, ne quod omnino telum in hostes reiicérent. Nam etsi 
jsine ullo perìcùlo legionis delectae cum equitàtu prc^lium 
fore vìdebat : tamen comii^ittendum non putabat^ ut, pùlsis 
hostibus^d'^^ posset^ eos ab se per iidem in colloquio circum- 
ventos. ^Qfsteaquam in vulgus militum elatum èst, qua ar«> 
rojg^ntia in colloquio Ariovistus usus omni Gallia Romànis 
interdixisset, ^mpétumque in nostros eius equites fecissent 
eaque res colloquium ut diremisset ; multo maior alacritas 
studiumque pugnandi maìus exercitu iniectum est. 

47. Biduo post Ariovistu3 ad Caesàrem legàtos mittit, Vel- 
ie se de bis rebus, quae inter eos agi coeptae, jieque perfec- 
tae essent, agére cum eo : uti aut iterum colloquio diem con- 
stituèret ; aut, si id minus vellet, ex ìsms Legàtis aliquem ad se 
mittèret. Colloquendi Caesàri caussa visa non est et eo ma- 
gis, quod pridie eius diei Germàni retinérì non potérant, quin 
in nostros tela coniicèreht. Legàtum ex suis sese magno 
cum perTculo ad eum missùrum et hominibus feris obiectù-' 
rum, e.YÌstimàbat. Commodissimum visnm est, C. Valerium 
Proeillùin, C. Valerìi Cabùrì fìlium, summa virtute ethumani- 
tate adolescentem, (cuìub pater a C. Valerio Fiacco civi- 

144. quibus Popufus Romaìtus ifonovissei. The Romana were said to 
pardon (tgnoscere) the vanquished when tbey lefl them their liberty, 
and perpnitted them to use their own laws andto appoint theii: own m^* 
j^lstrates. 

^45. nuncialum est. See note iZò, 
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tate donàtus erat)'^ et propter fìdem et propter lingttae Ga!" 
licae scientiam^ qua multa iam Ariovìstus longinquà consue- 
tudine^*^ utebatur, et quod in eo peccandi Germànis caussa 
non essetA ad eum mittere, et M. Mettìum, qui hospitio^^^ 
Ariovisti Usus erat. His mandavit, ut, quae diceret Ariovistus, 
cognoscérent et ad se referrent. Quos quum apud se in cas-« 
tris Ariovistus conspexìsset, exercltu suo praesente, conila- 
.mavit : Quid ad se venìrent? An specnfàndi caussa? Co-< 
nantis dieère prohibuit et in caténas coniecit. 
- 48. Eòdem die castra promòvit et milibus passuum sex a 
Caesàris castris sub monte consédit. Postridie eius diei^^^ 
praeter castra Caesàris suas copias transduxit et milìbus pas<» 
suum duobus ultra eum castra fecit, eo concilio, uti frumen- 
to commeatuque, qui ex Sequànis et Aeduis supportaretur, 
Caesarem intercluderet. Ex eo die dies contìnuos quinque 
Caesar prò castris suas copiai produxit et aciem instructam 
lìabuit, ut, si vellet Ariovistus proelio contendere, ei potestas 
non deesset. , Ariovistus his omnibus diebus exercitum eastris 
continutt ; equestri proelio quotidie contendit. Genus hoc 
erat pugnae, quo se Germàni exercuèrailt. Equitura milìa 
erant ^e^^ ; tptidem numero pedltes velocissimi ac fortissioii ; 
quos ex omni copia^^ singùli singùlos, suae salùtis caussa» 
delegérant.^^ Cum his in proeliis versabantur, ad hos se 
equites recipiébant : hi, si quid erat durius, concurrèbant : si 
qui, graviòre vulnero accepto, equo deciderat, circumsiste- 
bant : si quo erat longius prodeundum, aut celerius recipien- 
dum, tanta erat horum exercitatiòne celeritas, ut, iubis equoo 
irum sublevati, cursum adaequàrent. 

49. Ubi eum castris se tenére Caesar intellexit, ne diutius 
eonimeàtu prohiberètur, ultra eum locum, quo in loco Germà- 
ni cons'edéi%nt, circiter passus sexcentos ab eis, castris idon 
neum locum delégit, acieque triplici instructa, ad eum lociim 
ve>iit. Primam et secundam aciem in armis esse, tertiam 
castra munire iussitl Hic locus ab hoste circiter passus 
" I ■ ■ ■ ' ' " ' ' ■', 

146. cttitM pater a C. Palerio Fiacco driiate donatus eralf had been pre- 
sented with citizenship, &c. The se newly made Roman eitizens usuai- 
I7 assumed the name bf the illustrìous Roman family under whose prò- 
tection or patronage they were. . ^ .^z . /, 

147. Ixmgint/uOi C9mu6liidinef from longhabit. - , - ' ' ' / ^ 

148. ho^tium, As the ancients had not proper inns Cor the accom- 
modation òf travellers, the Bomans, wfaen they were in foreign coun- 
trìes: òr afa distance from home,*used to lodge at the bouses of certaia 
D^onSf'wbom they ia return entertained at their housea in Rome- 
This was esteemed a very intimate connection, and called hù^pUiuilj^^ 
ofjushospUii» N ' 

* 149. Postridie ejus diei, the day after. that day, the next day. 

150. eopia^ the ariay. 

151. singuli singtiloir^éUg^nit ^a^h hs^d selected pne. 



sexcentos, uti dìctum est, aberat. £o cìrciter hoinì[iram 
numero XVI milia expedita^^ cuiaomni equitàtu Ariovidtus 
misit« quae^^ cojpiae nostros perterrérent et munitióno profai« 
bérent. Nihilo secius Caesar, ut aute constituerat, duas acies 
hostem propulsare, tertiam opus perfìcére, iussit. Munitis 
castris, duas ibi legiones relìquit et partem auxiliorum ;^^ 
quatuor reliquas in castra malóra reduxit. " 

50. Proximo die, institùto suo,^^ Caesar ^ ci^tris utrisque 
copias suas eduxit ; piaìulttrmque a maìoribus progressus, aci- 
em instruxit bostibusque pugnandi potestàtem fecit. Ubi ne 
tum quidem eos, prodire intellexit, circi ter meridiem ezerci- 
tum in castra reduxit. Tum demum Ariovìstu^ pa|tem sua- 
rum còpiarum, quae castra minora oppugnàret, misit : acri- 
ter utrimque usque ad yesperum pugpatum est. Solis occasu 
suas copias Ariovistus, multis et illatis ^t acceptis vuìneribus, 
àn castra redu](it. Quum g% captìvis quaeréret Caesar, quani 
ob rem Ariovistus proelio non decertàret, banc reperi^at 
caussam, quod apud Gern^ànos ea consuetùdo esset, ut matres 
familiae epruiQ softìbus^^ et yaticinatìonibus declaràrent, 
utrum proeliun^ committi ex usu^^'' esset, nec ne : eas ita di- 
cére : Non esse %^, ijrérmànos superare, si ante tioyam lu- 
nam proelio conte ndissent. 

51. Postridie eius diei Caesar praefidio utrisque castrìs, 
quod satis esse yisum est, relìquit ;'^ omnis alarios'^ in con- 
spectu bostium prò castris minpribus constituit, quod minus 
multitudine railitum legionariorum*®^ prò bostium numero yalé- 
bat, ut ad specieni alariis*® uterétur. Ipse, triplici instruc- 
ta acie, usque ad castra bostium accessit. Tum demum ne- 
cessario Germàni suas popias castrìs eduxérunt, generàtim- 
que*" constituérqnt paribusque interyallis Harùdes, Marco- 
mannos, Triboccos, Vangiónes, Nemètes, Sedusios, Sueyoa 
pmùemque aciem suam rbedis et carris circumdedérunt, ne 



152. exptdita, ligliirarmed, free ffom bagp;age. 

153. (fttae--^erterrermt. Whén the relative has the force of vi ego, ut 
tu, ìU tue» &c. it is construed wìth the suhjunctìve. 

154. auxiliorum. The ati^lHaries ,were the troops sent by iforeiga 
kings and states* 

155. insoluto 8U0t accordili^ to his resolution or desi|^. ' 

156. sortibus, This word plainlv signìfìes ali sort ofdivine respoiìses, 
by whicfai was obtained a knowledge of futurìty. 

157. ex u9Uf advantageously. 

158. praesidio utrisque eastrit^-reliquit. The Verb reliquit herego* 
verns two daiivts, See Maìr's introduction, Rule 26, note 1. 

• 159. omnis tdarios, ali th« auxìliarìes. Th^se were so called from «to^, 
a wiog, because they were po5ted op the wings of ah army ia battle^ 

160. militum legUmarionanf the Roman infantiy. 

Ì61. gefi€n«im, each natioa by icself, 

4* 
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qua spes in fuga relinquerétur. Bo mulìéres ìmposuérunf « 
quae in proelium profìciscentes milites passi^s crinìbus flen- 
tes implorabant, ne se in servitut^n Romànis tradérent. 

52. Caesar singùlis legionibus singùlos^Legàtos et Quaes- 
tòtem praefécit/^ uti eos testis suae quisque virtùtis habéret. 
Ipse a dextro corou^quod eam partem minime fìnnam hoè^ 
tium esse animwn adverterat, proetium commisit. Ita nos- 
tri acrìter in hosf es, signo dato> impètum fecérunt it&que hos- 
tes repente celeriterque procurrérunt, ut spatium pila in hos- 
tes coniiciendi non darétur. ^Reiectis pilis, comminus gla- 
diis pugnatum edt : at Germàni, celeriter ex consuetudine 
mia phalange facta/'^ impètus gladiorum excepérunt. Re- 
perti sunt cómplùres nostri milTtes, qui^^ in phaJangas insili- 
rent et scuta manibus reveliérent et desùper vulneiàrent. 
Quum hostium acies a sinistro cornu pulsa atque in fugam 
conversa esset, a dextro cornu vehementer multitudine suo- 
rum^nostram aciem premébant. Id quum animadvertisset P. 
Crass^is adolescens, qui equitàtu praeerat, quod expeditior 
erat, quam hi, qui i^ter aciem versabantur, tertiam aciem la-* 
borantibus nostris subsidio misit.^^ 

63, Ita proelium restitùtumest atque omnes hostes terga ver. 
térunt, neque prius fUgère destitèrunt, quam ad flumen Rhe- 
num milia passuum ex eoloco cireiter quinquaginta pen^ené- 
rini. £bi perpauci aut virìbu§ confisi transnatare contendérunt^ 
aut lintribus inventis sibi salutem reperérunt. In bis fuit Ariovis- 
tus, qui, naviculam deligatam ad ripam nactus, ea profùgit : 
reliquos omnes consecnti equìtes nostri iuterfecerunt. Duae 
flierunt Ariovisti uxóres, una Sueva natione, quam ab domo 
secum eduxèrat ; altèra Norica, regis Vocionis soror, quam in 
Gallia duxèrat, a fratre missam : utràeque in ea fuga perièrunt. 
Duae filiae harum^ altera occisa, altèra capta est. C. Valeri- 
us ProciUus, quum a custodibus in fuga trinis catènis vinctua 

162. Caesar-^^aefecU^ Caesar set a lieutenant and qaaestor over 
each legion. The number of lieutenants assigned by the senate to each 
consul or commander was different according ta his rank or the eztent 
of his province. . Thus, Cicero in Cilicia had feur, Caesar in Gaul ten, 
and Pompey in Asia fifteeo% The office of the proviDcial quaestor was 
to take care that provisions and pay was fumishe4 to the army, to keep 
the money deposited by the soldiers, to exact the taxes and tributo .of 
the empire, to take care of the money, and to sell the'spoils taken in 
war ; to return an account of every th|pg to the treasury, aad to exerclse 
the jurisdiction assigned him by the governor* 

lé$,pkàlanf^facta>. Seeehap. 24. 

164 qui intUwaUT^eveUerent--vì^eraiU* The Relative Qict, after Ì?e* 
pifiù, requires the subjunctive mood. 

165. laboranliims nottris Mhsidi^ inisiU The Twrb misU is oae of those 
veibfl which goyem two datiresc 
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traherétur, in ipi^m Caesirem^ hostis equitatu [>etsequenteQìa 
incidit. , Quae quidem res Caefl&ri non minòrem, quam ipsa 
Victoria, voluptatem attùlit, quod hominem honestissimum^^ 
provinciae Galliae, suum familiarem et hospitem, ereptum e 
manibus hostium, sibi restitutum vidèbat, neque jeius calami- 
tate de tanta voluptate et gratulatione qiùdquam fortuna de- 
minuérat. Is, se praesente, de se ter sortibus^^ consultum 
dicebat, utrum igni statim necaretur, an in aliud tempus re- 
servaretur : sortium beneficio se esse incolùmem. Item M. 
Mettius repertus et ad eum reductus est. ' 

54. Hoc proelio trans Rhenum nunciàto, Suevii qui ad ri^ 
pas Rheni venèrant, domum reverti coepérunt : quos Ubii, 
qui proximi Rhenum incòlunt, perterrìtos insediti, maghum 
ex his numérum occidérunt. Caesar, una aestate duobus 
' maximis bellis confectis, maturius paullo, quam tempus anni 
postulabat, in hibema in SequSLnos exercitum deduxit : hi- 
bernis Labienum praeposuit : ipse in citerìorem Galliam ad 
conventus agendosi® profectus est. . 

I 

166. fcone9%9tm»in. 6ee chap. ,19. vrheib he is called prineep» Gal* 
Hae. 

167. sortiòus. Tacitu» Bays that tbe Gennaos/in eeimdting the lotSf 
cut the branch of a tree into small parts or slij>8, and after distinguisbing 
thèm by certain lùarks, scattered tliém at random oo a wbitecloth. 
Then a priest, when tbe presale was to be made for tbe public, but if 
otherwise, tbe master of a famuy, prayed to the gods ; and baving look- 
ed to beàven, he took up eacb of the slips tbree times, and interpreted 
it aocording to tbe mark impresseci thereon. 

« 168. ad convenius agtndos, to hold assazes or courts of justice. . Tliis 
the proconsul did in the principal cities of the province, so diviaing bis 
time that he roigfat go round the whole province in a year. He summon*. 
ed these meetings by an edict, that sucn as bad causes to be det^rmined 
should attend on a certain day. He chose usuai ly twenty of the most 
respèctable meo of the province, wbo sat witb fallai in judgmeat, accorci 
tng to whose opinion he pasaed dentence. 
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LIBER SECUNDUS. 

AROUMENTtTK* 

I. ConiuratioBelgarametbenqm, 

C»p. 1- CoMuratio Belgarum. _ 2. 3. Dediito R^morum, advendmie Caesaì%. 
4. Origo et copiae Belgarvm. 5. jier et castra Caesaris adflumen Axonam. 
6*. 7. Oppugnano oppài nomine BÙfrax éohtta, miisoaGtetarecontraBélgas 
subàiddo. 8. Castra Caesaris idoneo loco cantra Belgas. 9 — 11. Discessus 
Belgarum ad tuendosjines lontra AeduoSj Tiiurìo legato frustra impugna- 
to, dades. 12—14. Veditio Suessionum et Bellovacorum. Ì5. Ambianorum. 
niares JVerviorum. 16—28 BeUum JWjrwcttm. ^fldes. deditio. 29?-9a. 
BeUuM Aduatucorum, obsessio.perfiélia, calamita 

II. Expeditio P. Crassi in Armoricam. 

Cap. 34. Plvtes civiiates mat\limae « P. Qras^ fukncta^e, 

ITI. Res post Belgas pacatos gestae. 

^ Cap. 35^ Opinio fiu^us belli apud Germanoa, legati Germanorwnad CaesàretìU 
iter Càésaris in Itcdiam et ÌUyricum. hibema, suppUcatio Romae, 

QuuH esset Caesar in citerióre Gallia in hiberaìs, ita uti 
aupra demonstravimus, crebri ad eum rumòres afferebantur 
litterisque itera Labieni certior fìèbat, omnes Belgas, quam 
tertiam esse Galliae partem dixeramus,* centra Populum Ro- 
mànum ,coniurare obsidesque inter se dare : coniurandi has 
esse caussasi ; primum, qood vererentur, ne, oinni pacata 
^ Gallia,^ ad eos exercitus noster adducerétur: deinde, quod ab 
nonnullis Gallis sòUicitarentur, partira qui, ut Germànos diu- , 
tius in Gallia versari. noluerant, ita Popùli Romàni exercitum 
)iiemare atque inveterascére in Gallia moleste ferebant f par- 
tim qui mobilitate et l'evitate animi novis imperiis studébant :* 
ftb nonnullis etiani,^ quod^n Gallia a potentioribus atque bis, 
qui ad conducendos homines facultàtes habebant, vulgo Regna 
occupabantur, qui minus facile eam rem in imperio no^tra^ 
consèqui potèrant. 

1. dixeramus. See B. I. chap. 1. 

2. pacata GaUia, Gaul properly so called, excludiogthe coaiitry.of the 

Pelgae. 

3. moleste ferebantf they were greatly dissatìsfied. 

4. novis imperiis studébant, were plotting a revolution. 

6. ab nonnullis etiam, Here solicitarentur Bdgae is understòod. 
6. in imperio nostro, under our government. In tbis pbrase the woffd 
iì^ if ^metimejs used, and sOmetimes omitted* See Bi I. chup. 18^ 
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2. lis nunciis Uttèrisque commótiMi Caesàr duas legiónes 
in citerióre Gallia novas cooscripsit et inlta aestàtO) in in- 
tenòrem. Galliam qui* deduceret, Q. Pedium Legfitum misit. 
Ipse, quum prìmum pabuli copia esse incipéret, ad exercitum 
venit : dat negotium Senonìbus reliquisque Gallis, qui fini- 
turni Belgis erant, uti ea, quae apud eos gerantur, cognoscant 
seque de bis rebus certiòrem faciant* Hi constanter omnes 
nunciavérunt, manus cogi, exercitum in unum locum condùci, 
Tum vero dubitandum non existimavit^ quin ad eos [duodecN 
mo die] proficiscerétur, Re frumentarìa provisa, caMm movet 
diebusque circìter quindècim ad fìnes Belgarum pervenite 

3. £o quum de improvìso celeriusque omni opinióne venis- 
set, Remif qui proximi Galliae ex Belgis sunt, ad eum legà- 
tos, Iccium et Antebrogium, primos civitatis, misérunt^ qui"* 
dicèrent, se^ suaque* omnia in fìdem atque in potestàtem Po- 
pùli Romàni permittére : ncque se.*^ cum reliquia Belgis con« 
sensisse, ncque conlta Popuium Romànum omnino coniuras. 
se ; paràtosque esse et obsides dare et imperata facére et 
oppidis recipére et frumento ceterisque rebus iuvare : rell* 
quos omnes Belgas in armis esse : Germànosque, qui eia 
Biienum inc5lqnt,^ sese^ cum bis coniunxisse, tantumque es- 
se eorum omnium furórem, ut ne Suessiones quidc^m, fratre« 
consanguineosque suos, qui'* eodem iure et eisdem legibus 
utantur, unum imperìum unumque magistratum cum ipsis ha- 
beanf , deterrcre potuèrint, quin cum bis consentirent. 

4. Quum ab bis quaeréret, quae civitate», quantaeque i|i 
lurmis essent et quid in bello possent, sjc reperiébat i pler^s- 
que Belgas esse ortos ab Germànis ; Rbenumque ' antìquìtua 
transductos, propter loci fertilitàtem ibi consedisse Gallosque, 
qui^* ea loca incolèrent, «xpulisse ; solo^que èsse, qm, pa, 
trum nostrorum memoria, omni Gallia vexàta, TeutOnos Cimi* 
brofilque intra fìnes suos ingredi prohibuerint. Qua ex re 
fièri, uti earum rerum memoria magnam sibi ' auctoritàtem 
magnosque spiritus in militari sumèrent. De numero eorum 
omnia se habére exploràta. Remi dicebant, propterea quod 
propinqùitatibus affinitatibuaque coniuncti, quantam quisque 



7. ^1. When qui is equivalèntJlQ Ul Ule, ut illif tt is construed with 
the subjunctive. 

8« fé suaque. Std and iiiitf almost always refer to the leading noun of 
the sentence ; and when a second person or tbing is introduced, we 
ìniist use hic, is, t72e, i]^3e, or some other pronouB. 

9. Gtrmajiotque, qui eia Rhenwn incohint, These are afìerwffirds called 
Condruii, Ébvronts, Caeraesi, Paemani. 

10. qui governs the subjanctive, because oiir author \g^ is gÌYÌn| « 
fep9Hof aspeech. 
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multitudinem in commùni Belgarum concilio ad id bellum 
. pollicitus sit, cognoyerint. Plurìmum inter eos Bellovàcos 
et virtùte et auctorìtàte et homininai numero valére : hos pos- 
se cohficère armata milia eentum : pollicitos ex eo numero 
electa milia. LX, totiusque belli imperium sibi postulare. 
Suessiónes suos esse fìnitùmos, latissimos feraoissimosque 
agros possidére. Apud eos fuisse Regem nostra etiam me. 
moria Divitiàcum, totius Galliae potentissimum, qui quum** 
maghae partis harum regionum, tum etiam Brltanniae impe- 
rìum obtinuèrit : nunc esae Regem Galbam : ad hunc, prop- 
ter iustitiam prudentiamque, summam totius belli omnium 
voluntàte deferri : oppida habére numero XII, pollicéri milia 
armata. quinquaginta : totidem Nervios, qui maxime feri inter 
ipsos habeantur longissimeque absint : XV milia Atrebàtes : 
^ Ambiànos X milia : Morinos XXV milia : Menapios Villi mi- 
lia : Calétos X milia : Velocassès et Veromanduos totidem : 
Aduatucos XXVIIII milia, Condrùsos, Eburònes, Caeraesos, 
Paemànos, qui uno nomine Germani appellantur, arbitrari ò.à 
XL mili^. • ^ . ' 

5. Caesar, Remos cphortatus liberaliterque oratidne pro^ 
secùtus," omnem senàtum ad se convenire, principumque \t^ 
bèros obsides ad se adduci iussit. Qùae omnia ab bis dììu 
genterad diem facta sunt. Ipse, Diviti&cum Aeduum magno 
opere eobortàtus, docet, quanto opere rei publicae commtinia*. 
que salùtis intersit, mangia hostium distinéri, ne cum tanta 
multitudine uno tempore confligendum sit. Id fièri posse, si 
suas copias Aedui in fines Bellpv&corum introduxerint et eo- 
rum agros populari coepérint. His mandatis, eum ab se' di* 
mittit. Fostquam oAmes Belgarum copias in unum locum 
coactas ad se venire vidit, ncque iam longe abesse ab hisE» 
quos miserai, exploratoribus et ab Remis cognovit, flumen 
Axdnam, quod est in extremis Remorum finibus, exercltum 
transducère maturavit atque ibi castra posuit. Quae res et 
latus unum castrorum ripis flumlnis muniebat et, post eum*^ 
quae essent, tuta ab hostibus reddebat et, commeatus ab Re. 
• mis reliquisque eivitatibus ut sine periculo ad eum portari pos- 
set, effìciebat. In eo flumine pons erat. Ibi praesidiùi^ 
ponit et in altèra parte fluminis Q. Titurium Sabinum, Lega, 
tum, cum sex cohortibus reliquit : castra in altitudinem pedun% 
duodècim vallo, fossaque duodeviginti pedum, munire iubet.** 

*» . 

~ » : ■■ . 

11. ouum — tunif bo(h-..aiid. 

12. UberalUerque oratione prosuulia, aiid havlng Gomplimented ttem 
bigfaly in a spee^jh, . 

J.3. post eum, i. e. Caesar. 
Jf^ttèc/, se. Q. Titurium Sabinuip, 
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Ab his castrìs oppidum Remoruin, nomine Bibrax, abe* 
fBt milia passuum VIIL Id ex itinere magno impètu Belgae 
oppugnare coepérunt. Aegre eo die sustentatum est.** Gal- 
brum eàdem atque Belgarum oppngnatio est haec. Ubi, cir-* 
cumiecta multitudine hominum totis moenibus, undique lapT- 
des in murum iaci coepti sunt n^urusque defensorìbus nudatus 
est, testudine facta portas succédunt^ murumque subruunt* 
Quod tum facile fìèbat. Nam, quum tanta multitildo lapidea 
ac tela coniicèrent, in muro consistendi potestas erat nulli» 
Quum finem oppugnandi nox fecisset, Iccius Remus, sum-* 
ma nobilitate et gratia inter suos, qui tum oppido praeerat, 
unus ex bis, qui legati de pace ad Caesàrem venérant, nunci- 
OS ad eum mittii^ nisi subsidium sibi submittàtur, sese diutìus 
sustinére non posse. 

7. Eode mèdia nocte Caesar, iisdem ducibus ùsiis. qui 
ny^eii ab Iccio ven^ant, ^umu^às et Cretas sagittarìos et 
fiinàìtbìres Baleàres sììbsidio òppi<ìànis^mittit :*^ quorum adven- 
tu et Remis, cum spe defensionis, studium propugnandi ac- 
cessit et ho6tibu9 eàdem de caussa spes potiundi oppidi dis- 
ceasit* It&que, pauillifil|>è/lapud oppidum morati agro^^ue 
Remorum depopulàti, omnibus vicis aedificiisque^ quos adire 
potérant, incensis, ad castra Caes&rìs omnibus copiis^ cohten- 
dérunt et ab milibùs passuum mmus II castra posuérunt, quae 
castra, ut fumo atque ignibus signìiicàDatur, aihplius miUbus 
passuum Vili in latitudinem patébant. 
^-8. ^(^aesar primo, et propter multitudinem hostium, et prop* 
ter eximiaìii^ opinionem virtùtis, proelio supersedére statuit ; 
quotidie tamen equestribus proeliis, quid hostis .^irtùtp pos* 
set*' et quid nostri audèrent, solliéitationibus periclmdbatun 
Vìa i^strea npn esse inferiorps intellexit, loco prò castris, ad 
aciem ins^eÀdÌEUÌi natura opportuno atque idoneo, (quod 
is colHs, ubi castra posita erant, pauUùlum «x plaiiitie editus,^ 
tantum adversus in latitudinem patébat,^ quantum loci acies 
instrueta occupare potèrat, atque ex utràque pìirte latérìs de* 



16. Aegré eo die suiteniaium est, se. ab oppfdanis, tbey with difficulty 
held out that day. 

16. portai muidtunt, tibey advance to the gates. ' 

17. mUlit^ Tfais word governs the two datives tvMdio and oppiiafdi, 
See Mair's Introdactionu Itale 26, note 1. 

18. omniòiM eofiis. Some inserteiim before these words, but see B. IF> 
e. 19 and 33. also B. IV. e 24. B, V. e. 49. 

19. possetf scr. facere. . 

220. paidUUufn ex planitie edituM, having a genite acclivUy. 
21. The order is adversus (ù eoUù) paUbat tantum hci in latUnditfem 
9UUnlffBi,bc.|that bill before the camp extended asfar inbreadthasi kc* 
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iectus habebat* et ihuttém lénltér faiìtijgiàtus^ paullatim né 
planitiem redibat) ab utróque lateire eiùs caliis transveraam 
fossam obdiixit circiter paaisuuin pD et ad extrémàs fossas 
fcastefla coiìstituit, ibique tormenta^ coUocavit, ne, quuin 
acieih ìnstruxisset, hostes, quod tantum multitudfne jwtèraat, 
ab latéribus pugnante» suos circumvenire possent* Hoc fac-« 
io» duabus legionibus, quas proxime conscripsèrat^^ in caa^ 
tris relictis, ut, si qua opus esset, subsidio duci possent, relf« 
qUàs sex legiones prò eastris in acie constìtuit. Hostes item: 
Buas copias ex eastris eductas instruxèrant. 

9. Palus erat non magna inter nostrum atque bostium ex- 
ercitum* Hanc si nostri transirent,^ hostes exspectabant :. 
nostri autem,^ si^ ab illis initium trans^undi fièvet^ ut impedì-- 
tos agsredérentur,^ parati in armis erant. Intei^im proelio 
equestri intejr duas acies contendebatur* 'Ubi '^dentri transe^ 
undi initium faciunt, secundiore equitum proelio nostris» Cae« 
sar suos in castra reduxit. Hostes protinus ex eo loco ad 
flumen Axdnam contendèrunt, quod esse post nostra castra 
demonstratumest.^ Ibi vadis repertis, partem suarum copia* 
lum tranéducére conati suiìt eo Consilio, ut, si possent, Castel'^ 
lum, cui praeèrat Q. Titurius Legatus, expugnarent^ pontem» 
que iÀterscindéreht ; si minus potuissent, agros Remcffum pò- 
pularentur ;' qui magno nobiai usui ad bellum gerendum 
erant, commeàtuque nostros prohibérent.^ 

10. Caesar, certior facti^si a^'^^turio, omnemeauitatum et 
levia arma^rae Numldas, funditòrbs sa^tCariosque pont^ifi 
tfansdùcit atque ad eos contendit. Acriter in eo loco pugna* 
lum est. Hostes impeditos nostri inquinine aggre^sii m^*, 
num eorum mimérum occidérunt. "^ér eorum co'rpOfà reli- 
quòs, audacissime transire conantas, multitudine telorum re* 
pulérunt ; primos,quitransièrant, equitàtu circumventos inter. 
fbcérunt. Hostes, ubi et de expugnando oppidoet de flu- 
tnine transeundo spem se fefellisse intellexerunt, nequb nos- 
txos in loòunì iniquiorem' progredì pugn^ndi caussa viderunt^. 

. 22. éejechu bMbebat, it had a stéep déscent. 

2^ìemterfa8tigaiusfronÌemi i.e, quoad fròntem^sloping géntly'in front.- 

524. tormentm, engines by the ald of which,. darts> and more especially 
8t9ne8| were cast et the enemy. 

25. eomcripsenU, See B. II. e* 2. 

j^ irandrent. Here the impérfect tense ìs used, beeanse Sipnseni or 
/«fiere tense is followed by the yresent sabjunctive s a post tense by the 
imperfeet. The same remark applies to aggrederentur» 

27. demamtraiwm est, See B. II. e. 3. 

28. expugnarmt'---popularentta>'-'prohiberenti Thesewo^dsare«tibjcn|i-> 
od toy or depend upoui conali mnt ; they are thereforein the ìtnfkvite'V 
See aboYC} note $)d. 
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- * ^. 
«tqoe ipsog rea fintmeiitaria dbfici&ecoepH, cotfcilìo convocato 
coiiBtìtatirufity òptimuin esse, domofii saam qo^nqae reverd, ut, 
qfMnmm in fines primiim Romàni exefcfhim introdintissent,^ 
adjdos dofendendos undiqae conyenirent et |K>tias in suis, quam 
in aM^s, finibus deoertàtent^ domestlcis copiìs^ rei frumen- 
tafìae «iterentur. Ad eam ^enlendann cutn relfquis caussis 
haec qiloqile mtio eos dedasit, quod Dfviti&ciim^ atqae Ae. 
duos iifiibus Bellovftcorttmtipp»^hiquare cognovérant. HiJs 
pei^aaderi, ut diatius morarentur neque suis auxilium ferrent, 
non poterai. 

11. BaTe Gonstilfita, secunda vigilia* magno cum strepitu 
ac tumultu castris egressi, nullo certo ordine, neque imperio, 
qilBm sibi quiìsque primum itihèris locum petèret et domum 
pervenire properàret, iecérunt, ut conshnilis fugae profectio 
vider^tur. Hac re statim Caesar per speculatores cògnita, 
HiÌ9tclia8 Terftusr, quod, qua de caussa discederent, nondum 
perspexérat, exercitum equitStumquè castris continuit. Prìnìa 
luce, coi^rmata re ab exploratonbus, omnem equitatum, qui^ 
n<mssimam agmen^ morarétùr, praemisit. His Q. Pediuip 
et L. Aurunculeium Còttam Legàtos ^praefecit. T. Labie-^ 
num Legatura cum legionilms'trìbus subsequi iussit. Hi, no- 
vissimos aderti et multa ihilia passuum prosecùti, magnani 
midtitu^nem eorum fugientìum concidérunt, quum ab extremo 
agmine,^ ad quos ventum erat, consistérent ^tlterque impè-. 
tum noetrorummìlitum sustinerent; prióresque (quodabesse a 
pericolo viderentur, neque uUa necessitate, neqae imperio 
centisierentur,) exaudito clamóre, perturbatis ordinfbus, om- 
nes in fuga sibi praesidium ponèrent. Ita sino uUo pericùlo 
tantam eòrum mutòtudSoiem nostri interfecénmt, quantum fixit 
diei spatium : sub occasuoique solis destitérunt^ seque in cas- 
tra, ut erat imperatum, recepérunt, 

12. Postridfe eius diei Caesar, prius quam se hostes ex. 
terróre ac fuga^rèciperént, in iìnes ^Suessiónum, qui prox- 
imi Remis etunt, exercitum duxit ^t magno itinere confecto 
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89. ùuroduxitsentf should lead. See, on this use of the pluperfect» 
Mair's IntroduGtioD (l*atterson's ed. 1827.) page 21. •. ' 
^».cimis reifrumetiiariae, SeeB. I.€. 31. 

31. DitUioeum-^appròfinquare, This was doae ai the entreaty of Cae^ 
sar. See B. II. e. 6. ^ 

32. ieatnda ngiliaf about 9 o'clock A., M. ^ 

33. qui is here eqoivalent to ut itlej and therefore governs the subjimc- 

tìve. , • . 

. 34. navistimian agmen,i}ie \óst part of the army, the reu*. Agmen isgene- 

rally applìed to an arm^ on march, utàtteies to an amy in battle order. 

3&0 aoefctfémo mpninti i. e. il in estremo agmiOe* 

36. destUerunl, se. interficere. 

5 
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ad oppiduìn Noviodùmiiii contendit. Id ex itinere oppag^^ 
ilare'' conàtus, quod i^acuum ab defensoribus esse jaudiebatr 
^ropter latkud^em fossae murique altitudineiiiy paucia defen^ 
dentibus, ei'pugnare non potuiU Castris n^unitìs^ vinéas 
àgére," quaeque ad oppugnandum usui erant, t^nli^àrafe eoe* 

5it. Interim omnia ex fuga'Suessiónum multitùdo in oppt- 
um proxima nocte oonvenit. Celerìler vineis ad oppldum 
àctis, aggère iacto^ turribusque constitùtis,^^ magnitudine epe- 
rum, quae neqUe vidèrant ante Galli, neque audierant, et ce- 
leritate Romànorum^ermpn, legàtos ad Caes^ijiam de dedl* 
tiòne tnittunt et/{»ètèniibÙ9^ Remis^ ut coiisérvatentury impe- 
trant; 

13. Caesar, obsidlbus aòceptis, primis civitatis atque ipnui» 
Galbae^ Regia duobus filiis armisque òmnibus ex èppldo tra- 
ditis, in deditionem Suessiònes accépit, exci^citumque in Bel» 
lovàcds duxh. Qui quum se suaque «nnia in oppidum fica- 
tuÉpantium contulissent, atque ab eo oppido Caesar cum ex- 
èrcltu circlter milià passuum quinque abesset, einnes maiores 
natu^ ex oppido egressi, niànus ad Caes&rèm ìéndérèr et voce 
significare coepérunt, sese in eius fidem ac potestatem ve- 
nire,^ neque contra Popùlum Romànum armis contendere. 
Item, quum ad oppldum accessisset castraque ibi ponèret, 

' pueri muliéresque ex muro passis manibus suo more pacem 
ab Romiinid petiérunt. ^ . . - , ^ 

14. Pro bis Diviti&cus (nam post discessum Belgarum, di- 

, missis Aeduòrum copiis, ad eum^ revertèrat) facit > yerba : 
BellovSlcos omni tempore in fide atque amieUia civitalis Ae- 
duae fuisse :^ impulsos a suts principlbus, qui dicérent, Ae* 



. 37. ojp/»tigfiafe» to attack a place by a sndden asaanlt' 

38. vinisa» n/stm^ to erect sheds. These.vtncM were a sert of sheds or 
mantletscònstrucledaf wood and hardles, and coveròd wtth eartk or raw 
hides, or any materiab which could not easUy be set ob fire. Cader 
them» tbe besiegers tried to undennlne the walls. They were pashed 
forward to the walls by wheelsplaced below. 

30. agigerejaet09 a moant being raised. The aggar, was a mount eQin.- 
pósed bf éarto, wood, hurdles, and stone, which was gradually advanced 
oy wbeels towards the town, being always increased in height, till U 
eqnalled or overtopped the yraì}^. 

40. turribw conMitutU, tewers being erected. Towers were érected 
onthe^gger or moant, several.storìes in height, from which showers 
of darts and stones were.discharged on the towDsmen by means of ea-^ 
gines, called C«/ajml/ae, Barisfere, anè Scorpùmes, 

41. Galbae, See B. If. e. 4. 

42. tese in ^tu fidem oc potestatem venire, that they were come under 
hts protection and power. 

' 43^ ad €um reverterai, i. e. ad Cfiesarem. 

44. /frisse. The render may bere again be reminded, that ia erery 
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«trosy^ Caedàre in servitùtetn redactos, oiimes,ÌQaigmt«le8 
contumeliasqùe perferre et ab Aeduù£AèÌ)é^^ 
Bòmtno liellum intulisse. Qui Jmiìim tonsiìii princifpes fiiis« 
sent, quod intellegérent, quantam calaraitàtem civittti intulis- 
sent, in Britanniam profugisse. Petéist noifi soium Bellov&. 
CO0, sed etiam prò his Aeddos, ut sua clementia ac mansue* 
tudlne in eos utàtur. Quod si fecè^ Aeduorum auctorità- 
tem ^pud omnes Belgas amplSSciSQnnn : quorum auxiliis al- 
'que opibus, si (jua bella incidérint, siuitentare^ consaennt. 

X5* Caesar honoris Di vitifict àtqu^ A eduorumt^aussa aeae 
eos in fidem recepturum et conservatiiruni dixit : sed, quod 
erat civitas magna intei^B)elgas auctorìtàte atque homln^im 
znultitudfne j^^^talmt, uÌS obsides pqpescit* His traditis, 
omnibusque arntts ex oppido'Collatis, ab eo loco in finea Am« 
bianorum pervénit, qui se suaque omnia sino mora dedidérunt. 
JSorum finés Nervii attingébant : quorum de natura moribus- 
que Caesàr quum quaerèret, sic reperièbat : Nullmn adttum 
esse^ad eos mérci^ii^^ : mhil patL vìiù reliquarumque re- 
rum» ad luxuriam perfìnentJUm, Infèm, ' quod his -rebus re- 
languescére anìmos'^'' et reinitti yirtùtem existimàrent: esse 
bornmes ferosmagnaeque virtùtis : m<^pitàre atque incusare 
reliquos Belgas^^^ui^ se PppùlpRpnM^ pstriam- 

qae virtùtem. proiecxsi^ntV eoédr^wun^tfese neque lègatos 
missuros, n^què uUam conditionem pacis accepturos. 

16. Quum per eorum fìnes triddum iter fecisset, inveniébat 
ex captìvis, Sabim flumen ab castris suis non amplius milia 
passuttm decem abesse : larans id flumen omais Nervios con* 
secUsse adventumque ibi Roraanorum exspectftré una cum 
Atrebatibus et Veromanduis, fittitQmis suis-: (nam his utris- 
que persuaserant uti eamdem bell^ fortunam experiréntur) 
exspectarì etiam ab his Aduatucorum copias, àtque esse in 
itinere : mulieres, qutque per aetatem ad pugnam inutiles 
' viderentur, in eum lociun coniecisse, quo propter palùdes ex- 
ercitui aditus. non esset. 

. 17. His rebus cognitis, exploratóres Centudónesque prae- 
mittit, qui^^ locum idoneum castris delTgant. Quumque ex 

■■ ■ ■ - ' ' —^—^^—«—11 ■ I » ' > ■ II . « 'Il ■ Il p I L- ■ - 

unmixe^ example of obliaue narration, wben an «athor details or refcrs 
ìq the sentiments of anotoer^ two moods oiily are admissible— Hbe In- 
JinUive and SubiuincUve ; and conseaueaily, as the relative is nerer em- 
ployed but in the secondary and subordinate jnenibers*of a sentence, It 
Sìust always, in oblique statemenjts, be follo wed by the ^MjunUite. 

46. tusimtare, se. ea heda^ to support tbése avars. 
AA»NuUttma4!UumMi6, Seenote44. - 

47. atamos. Incoine copies eorvm is fouad.after animot, It appears 
to me thatitought to be omitted, — did it refer to «Yerrà)f| H ahould be «iio«. 
' 48. quif because they. 

49. %m is bere e^uivalent to vf illu 
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deditìcii8 Bel|[is reliquisque Gallìs complùrea, C&edar^tB se- 
cuti^ una iter facérent : quidam ex. bis, ut ppsrtea ex co^ptlrifli 
cogìiìtum eat, eorum dienim consuetudine'^^ itiuém noetii ex* 
ercituB perspecta, nocte ad Nervios pervenérunt atque iÌ9 et". 
inonstràruat, inter singulas légionjBs impedinìeittoj^U]^. P^^ 
num numérum intercedere, ncque esse quidquam negottij^^ 
quum prima légio in castra venisset reliquaeque legi(^es 
magnum epaiium abessent, liane sub sarcint» adoi;iri : qii9 
pulsa^ impedimentisque direptis, fttturum, ut rellquae conìtra 
consistere non aud^rent. Adiuvabat etiam eorum consiliutn» 
qui rem deferebant, quod Nervii antiquftus, quum equitàlu 
nihil posse^t, (ncque eniip ad hoc tempus ei rei student, eed# 
quidquid possuigit, pedestribus valent coptìs,) quo facSius fttt- 
tììmprum equitàtum, si praedandi caussa ad eoB veaùsset, im^ 
pedìrent, teneris arboiibus incìsis atque inflexis» crebris la 
latitudinem ramis et rubis seotibusque int^riecti8 effécmiitt»** 
ut instar muri hae sepes munimenta praebérent; quo bod 
modo^ intrarì, sed ne perspici quidem posy^ef^^His rebus 
quum iter agnunis nostri impediretur» non oniitténdum sibi- 
consilium Nervii aestimavérunt, 

18. Loci natura eràt haec, quem loeun\^ nos^ castiis de- 
legerant. Collis, ab summo aequallter^iJecUvis, a^ flUmen 
Sabim, quodsupra noinÌjmTfmusy Vei^g^àì. Ab eo .fkimbie 
pàti acclivitate eoUis ]iasceì)c^tur9 adversus buie et contrarius, 
passus circiter ducentos, infima apertu^,^ ab superiore parte 
silvestris, ut non AicUe |Dtrorsus perspici possét. Intra eas 
silvas hostes in occulto sese continébant ; in apeirto looo^ ae- 
cundum flulnen paucae stationes equitum videbantur. FIu<k 
minia eìriat altitfido pedum circìter trium. 
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50. eortem dimim cùnsmtndhte^ergpecf^, haVing obsenred the order 
in which the Roman army durìng tnose days naed to march. 

51. ncque esse quidquam fugotiif and there was no difficuUy. 

52. ieneris arboribus^^effecerantf by faaving half-i^at two rows of young 
trees, so tbat they continued to grow, and having bent tfaem longitudi- 
nally, many boughs of trees, brambles and thorns being planted betweeri 
these two rows, they faad effected, &«. 

53. JVbn 13 seldom used after non modo, when these words are follow- 
edbyfte^l<2^. 

54. guelfi loeum, Caesar frequently rèpeats the antecedent with the 
relative. 

56. atqualitert so tìitft there were neither emmei^^ces lior depresslons. 
66. infima apeirtuSf i. e. apertna qnoad infima loca, being void of wood 

on the part aajoining the nver. A con^truction sìmilar to tbis Ì5_ fonnd 
B. II. e. e.frontemfastigatus. 

57. in aperto loco, &c. in the place v^d of trees alone the river a few 
opt-posts, &c. Guards placed as oat-pb»ts were calleof^a^^ef/ on the^ 
ramparts cuslodia^^ watches ehher by day or night ezadtìae, only by 
ni^tvigi&ae, . r 



19. Caesar, equk&ta piaemisso, sobsequebàtur omnlbiicr 
^ùdpik : seé ratio ordoque agmfnia" affter sd habèbat, ac Bel- 
^ae ad Nervio6 detulérant. Nam, quod adliostis àppropin- 
<]tiàbat,^ consuetudine sua Caesar sex legiones eróedita^ 
ducèbat : post eàs totìus exereitus impedimenta colìocàrat : 
inde duae legiones, quae proxmie conscriptae erant, totum 
agmen claudébant, praestdioque impedimentis etaiit. Eqof» 
tes nostri, eum fundìtoribus sagittarìisque flumen tnmsgressi, 
cimi hòstiuiÀ equitàtu proelium commisérunt. Quum se illi 
idemtldemin silvas ad suos recipérent ac rurmisex sii va in 
nostros impétum fìieèrent, neque nostri longius, quam quem 
ed fingaci poirecta ws loca aperta pertinebant,^ cedentes in* 
Bdqui audérent : interim lemones sex, quae primae venerante 
op^e mmenso,*" castra munire ce^érunt.'° Ubi pnma impedì» 
menta nostri éxercitus ab bis, qui in silvis^aoditì làtébdnt, vi- 
sa sunt, (quoti tempus inter eos ^committendi proe|ii cohve- 
nèrat)** ita, utf^ mtr^i ^^^^ aciem ordinesque constituèrant^ 
atque Ipsi sèse (^%nnayer^nt, subito omnibus copiis provo- 
' }av<^ni impStuihque in nostros equites fecènint* His facile 
' pulsisacprotùrbatis, incredibili celeritatc aà flumen decucur* 
rémnt, ut paone uno tempore et ad sìlvas et in flumine et iam 
in mapibus npstins bostes viderentur. Eàdem autem celeri-», 
tate adveréo eolle, ad nostra castra atque eos, qui in opere 
occupati erant, contendérunt. , ^ 

20. Caesari omnia uno tempore eraiit agenda : vexillum 
proponendum,^ quod erat insigne, quum ad arma concurri 

68. ratio ordoaue agminiSj the manner or form, and order of the march.. 

50. quod ad hottis (i. e. hostes) mropinùmbat, This is thè ime 
readiDg} (and not the common one ùfquod nasiis apmopinfiuUtatf ) fof 
the enemy were not approaching, butwere waìting tot theanrival of 
the Romans beyond the river. See e. 16. . 

60. legi&nesexpeditas, legioAs bearing nothing but their armo&r. t 

61. longiusy qmm guem adjinemporrecta ac loca aperta pertinebant, far- 
ther, Iban to wfaere {gut^ adfinem\ the place ypi^ of wood {Jl^a aperta) 
along the' river ()7orrec/ay extendea. ^ . 

^. opere dimenso. When the Romam came near th6 place of en- 

campxlaent, 80(me tfibanes and centnrions, wkh proper persons appoint- 

ed for that service {cUm tnetatoribus), were seni before to mark out the 

" ground, and a#9ign to each bis proper qnarters, wbich they did by erect- 

ing flags (vexiUa) of different colours in the several parts. ' 

63. castra munire eoeperunt. The Romans never paAsed a night, even 
in the Ipngest marc^eSj withont pitdhiog a c^mpatid foftlfyiogit with ft 
rampart and ditck 
■ 64. iempua^'convenerat, See B. II. e. 17. ^ 

66. ita, utf in the same manner as. 

66. vexittum proponcndum^iìxe flag was to be dUplayed. When a gene- 
ral had determined to lead forth hìs troops agalnst the enemy, a rcd flag 
was displayed on a spear from the top of the Praetoriwn, or gelerai s 
tent, wliich was the slgnal to prepare for battlc. 

5* 
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oportéret: signum tuba dandum:" ab opere rerceandi miik' 
tes : qui {>auUo longius aggéris petendi caussa proceS^^mJl^ 
arc^sendi : acìes instruenda, milites cohortandii signum daiw 
dum^ quarum rerum magnampart^m tempòris brevftas et sue* 
cessus^ et ineursus Jwstium unpédiebàt. His difficultatibiis 
duae ras erant subsidib, sdenta atque usua militum^cpiod, su* 
perioribus proeliis exercitati, quid fieri oportéret, non minus 
commòde ipsi sibi praescribfre, quam ab aliis docérì potè- 
rant ; et quod ab opéi^ singùlisque légi<m\bus sin^os Lega. 
tos Caesar discedère, msì munitis castrìs, vetuérat. Hi, prap- 
tec propinquitàtem et. celeritàtem hostium, nibil lam Caesaiis 
imperìum spectàbant, sed per se, quae videbantur,- àdminis- 
tràbant. 

21. Caesar, necessariis rebus imperàtis, ad cohortandofi 
milites,''® quam-in partem fors obtùlit, decucurrit et ad legior 
nem dedunam devenit. Milites non longióre oratione cobor- 

_tàtus, quam uti suae pristinae virtùtis memoriam retm^eiit^ 
neu perturbarentur animo, hostiumque impètum fortlter saàstì^ 
nèrent, quod non longius hostes abérant, quam quotelum adiici 
posset, proelii committendi signum dedit. Atque in altéram 
partem item cohortandi caussa profectus, pugnantibus occur- 
rit. Tempòris tanta fuit exiguitasj hostiumque tam paràtus 
ad dimicandum animus, ut non modo ad insignia accommo'. 
danda, sed efiam ad galeas induceiidas'^ scutisque tegimen. 
ta*" detrahenda tempus defuèrit. Quam quisque in partem ab 
opere easu devenit, quàeque prima signa conspexit, ad haec 
constftit, ne, in quaerendis sais, pugnandi tempua dinutteiret. 

22. Instructo excercitu^ magis ut loci natura deiectusque''^col. 
lisetnecessitastempòris, quam utjei militarisVàìtiò atque ordo''^ 
postulàbat, quum diversi s locis legiónes, aliae alia in parte^'^^ 

67. signum luba dandunu This waa the sigaal to commence tbe f^on. 
fljct. , ^ ' 

68. signum dandum» The watcb-word was to be given, which was 
done either viva roce^ or by means of a tessera, 

69. tnecessus et incursus, tbe approach and assault, &c. 

70. ad eohoriàndos mUites, to eibort tbe 8oIdìers. Wbeo the ariiiy ìatd 
advaaced near the enemy, the general riding round the ranks exhorted 
them to be courageous, and tfaen gave the signal to engagé. 

71. adgaltoi ii3ueendas, to put on the heimets. Many bere read tu- 
dmndat, but it is unnecessary. See Ovid Art.Am. 2. 496. indùcta capiBU 
laurus eral^ laurei was placed on his hair. 

73. Aeg^menta, the cDverings. These were made of a buirs hHe, 
and were used to pr^vent tbe ornamenta of theinhìelds from receiv- 
inginjur^. 

73. dejectus, the dedivity. 

74. ut rei miìiiaris ratio atque orda, as order, and the nature of th^ 
tnllitary art demanded. 

76. o/lke alia in parie, some iU one part and some In cquother. 
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Jlodtfbus redistérent, sepibusque densismmifli ut ante demon- 
stravioius, interiectis prospectus ìxnpediretur : neque certa 
Bttbsidia Gollocarì,'^ neque quia in^iuaque parte opus esset 
p^vidért, neque ab uno omnia imperia administràri potérant. 
Itique in tanta rerum iniquit&te fortunae quoque eventus var 
rii sequebantur. / •^z, i. — : 

23. Legiónis nonae et decuyàe milltes, ut in sinistra pane 
acie'" constiterluit, pilis enùssis^cursu ac lassitudine ezanimà- 
tos vulneribusque eonfectos Atrebàtes (nam bis ea pars ob« 
venérat) celerìter ex, loco superiore in fl^men compulérunt, 
et transire ooinantes insecùti gladiis magnam partem eorum 
impedita!» interfecérunt. Ipsi transire flumeq. non dubita- 

^run^ eiL in locum iniquum*^ progressi, jursus regressos ^ac 
rosisteh^s hostes redintegràto proelio in fusam dédèrunt. 
Iten^alia in patte diversae duae legiones, undecima et octa- 
TE,, pr6nigààs VeromanduiSy quibuscuni erant dengreési, ex 
loco superióre in. ipsis flummis rìpis pro^liabantur. i At tum 
totis fere a. fronte et ab ànistra parte nudata castris, quum in 
dextro coyÌAl legio duodecima et non magno ab ea interval- 
lo septima constitisset, omnes Servii confettissimo agmìme, 
duce Boduognato, qui summam imperii tepébat, ad eum lo- 
cum Gontendèrunt : quorum pars aperto latore légiónès cir- 
c^miTenire, pars summun^castrorum locum petere,*^ coepit. 

24. Eódem tempore' equites nostri levisque armatùrae pe. 
ditesy qui cum iis una fuerant, quos primo hostium impétu 
pulsos dixèram,^ quum se in castra recipérent, adversis hps- 
tibus qccuirébant?^ ac rursus ^iw in partem fugam petébant .*^ 
et càiònei), qui ab decumana porta ac summo iugo colila nos- 
tros victòres (lume^ tmnsisse conspexèranty praedandi caussa 
egressi, quum rèspexi^sent et hostes in nostris castris versari 
vidissent, praecipites fugae sese mandàbant. Simul eorom, 
qui cum impedimenti^ veniebant, clamor fremitusque oriebà-. 
tur aliique aliam in partem perteniti ferebantur. Quibus 
omnibus rebus permóti equites Treviri, quorum inter Gallos 
virtùtis opinio est singulàris, qui auxihi caussa ab civitàte 
missi ad Caesar^ venérant, quum multitudine hostium cas- 
tra nostra òòtnpBrì, legiònes preoii et paene circiunventas 

I. Il 11 I I III ■ Il ■^— — I I— .<^— — y^ 

w. subHdia coliocarif nor cdtld bodies of reserve be placed. 
77. afiie» Tbis ancient form of the genitive lias been restored from 
the MSB. 

y 7^. in lóeum ini^uum, to disadvantageous ground. 
' 79. summwn ea8lr(mim hcìim, Caesarby this expression meansfAe 
iopofihekUl,^ 

80. dixerom. See. B. II. e. 19. 

81. odverM hostibut oceurrebani, they met the enemy in front, Ccom- 
ing in an onposit» direction throagh the camp, which was now lameir 

p098edSÌOB./ . ^ 

j4 
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teneri, calóo^s, equites,' funditàres, Numidas, àìyetac^ dìss^ 
pàtosque in omnes portes fugere \idissent, desperàùs nostrìs 
-rebus, domum contendéfunt : Romànos pulsos sùper&tosquei 
castris impedimentisque eorum hostes potitos, civitàti renuo^ 
ciavérunt» "" 

25. Caesar, ab decimaejggipnis?^ c^ortatióne ad dextnini 
cornu profectus, ubi suos urguerì'^msque in unum iocum 
còUatis duodecimae legiònis contertos milites sibi ipso» ad 
pugnam esse impedimento ;^^ quartae cohortis omnibus Cen» 
turidnibQ3 occisis Signlfèroque interfecto, signo amisso, reli^ 
quàrum cohortium omnibus fere Centiiriònibus aut vulneràtis, 
aut occisis, in bis Primo pilo,®^ P. Sextio fiatùlo, fortiss&oió 
viro, multis gravibusque vulnerìbus confecto, ut iam se sas-. 
tinére non posset, reliquos esse tardióres ; et nonnuUos ab 
novissimis desertos^ proelio excedere ac tela vitare ; hostis 
neque a fronte, ex inferiore loco subeuntes intermittère, et ab 
utroque latére instare ; et rem esse in angusto vidit, neque ul- 
liim esse subsidlgm, quod submitti posset : scuto ab novissluds 
uni militi detraete, quod ipse eo sine scuto veaèràt, in prinàam 
aciem processit. Centuriònibusque nominàtim appell&tis, re- 
liquos cohortàtus milites, signa inferre*' et manìpùlos laxare,^ 
iussit, quo facilius gladiìs uti possent. Cùius adventu spe illata 
militibus ac redintegràto animo, qumn prò se quisque* in con^ 
(speeta Impèratòris etiam in extremis suis irebus, opéramna-' 
vare^ cupèrent, paullum kostium impetus tardata^ est. 

26. Caesar, quum, séptifnam legidnem, quae iuxta consti- 
térat, itemurguerì ab hoste vidisset, Tribùnos mìlitum moAuit^ 
ut paullàtim sese legiònes ccmiiingèrent et^conrersa signa in' 
hostes inferrent.^* Quo facto, quum alius ali! subsidium fer«* 
rent, neque timérent, ne" aversi ab hoste circumvenireatur, 
audacius resistere ac fortius pugnare coepérunt. Interini mi- 

'■' ■ — - . ■ ■- . , . , , ^ 

f ■ 

82. divertoSf some inone place and some in anóther. 

83. abdecimae legiònis. See B. IL e. 21 4 

84. impGdvttunto. In some MSS. after this word is found tidU^ which 
is inaccurate, the whole oblique narratioD being dependent on tUit 
near the middle òf the cbapter. 

85. Primo pUof the centarìnn wbo coni man ded the first ccntpry of the 
Triarii or third line. *► 

86. (feser/os, se. ducibus. Tfaey wereftunnin^the conflict becausé 
tfaey hàd no longer commanders,to ui*ge them to their duty. 

87. signa inferre, to advance. 

88. laxare, to place apart at proper intervals, (for they had bccn ' 
CTOwded togethér a^ was above mentioned.) 

89. prò se quisque^ every one to bis utmost. 

90. operam namre, to exert himself. 

91* conversa $igna in hostes infètmiif and adyahce towàrds fbé èiiein{^. 
Màth a doublé front. ' ; •' 

^ timérent, ne. After timeo the ne is taken in an afiSrmatiye seme., ^ 
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Iitea iegióniun duamm, qaae in ncvìanino agline pfnufidio 
impedimentis fuérant, proelio nunciato, cursu mcitdtb, in sum- 
mo colie ab hostibus Gonspiciebantur. E^T. LahiénuSy cas- 
trhr faostium. potiti» et ex loco superióre^ quae rea ini nostrò 
castrìs gererentur, coaspicatuSy declmain legidnem aubsidio 
a^Mttrìs misit. Qui quum ex equitum et ealónum fìiga, quo in 
ìoeb res esset^ gi^antogae in pericdlo et castra et legidnes et 
Imperàtor VersanHur, cognovisaent, nihil ad celeritMem aibi 
rellqui fecérunt.^ *.'*~- ' 

27. Horom adventa tanta rerum. conunutatio facta est, ut 
nostri, etiam quì^, vulneribus confeòti procubuissent, scutia 
inJDi^, proelium'rèi^ntéj^r^ent ; tum caiónes, perterritos Kob- 
tea conspy^ati, etiam inermes ^màtia occurrérent ; equjtea 
vero, ut tuifitbdtìiem fugae virt^tèv^ejerenti omnibus in locis 
pugaae se iegionariis militlbus praé£^rrentr ^At hostes, eti- 
am in e:^tréma ape salùtìsy'^tantani virttitem praestitérunt, 
ut, quum primi eorum cecicKssent, proxTmi iàcéh(ìi&us insia* : 
tèwikì atoue ex eorum corportbus pugnàrent ; bis ^eiectis' et 
cottcéì'mis càér#erj(bns, qui'^pere'ssent,'* ut ex tumulo, tela 
in nostrOB coniicerent et pila intercepta remittèrent : ut non ne- 
quidquaxn tantae virtùtis homlhes iudicarì debéret ausos ease?^ 
traomfe latisfifmum flumen, adsceiidére attissiroas ripas, àui)- 
trj^r-^quissimnm , locum : quae facilia ex difiieilfimis animi . 
me^mlùdo reJégèfet.^ ^^'^ '^ 

. 28. Hoc proelio facto et prope. ad intemecidnem gente ac 
Romliie Nerviorum redaeto, maioreb natu, quos una cum puè* 
ris mulierfbusque in aestuaria ae palùdes collectoa diserà'* 
mus,^ hac pugna nunoiata, quum vietorlbua mhil impeditami 
victìs àibil tutum arbitrarentur, omnium, qui supererant, con- 
sensu legàtos ad Caes&rem misèxunt seque ei dedidérunt et io- 
commemoranda civitàtis calamitate ex DC ad IJf. senatòres, ex 
hon^mum milibus tS. vix ad D, qui arma ferre possent,^ sese < 

■ « 

93. nikUadcderUatem sibi reliqmfeeeruni, tbey made all^the baste i4 
tbcir power. 

94. qui-^9cuM9»enÌ, When ^ posseMes a power equal to qutmquam, 
or tìii Uf &c. it requìres tbii subjunctire. 

95. in extrema ape aahUis, in the last hope of life. Spt seems bere to 
be nsed for d$9perafio. . , 

96. At hostes^^antmn virtutemjtraesiUerunt, «a-rflut ittperemnt. Whea 
qui comlnnes with its signification as a relative, or wben the preceding 
clause implies a force èqual to so ihoty tuch thaty the man to^ sùcft a man 
as, &c. it requÌKs the subjunctive. See Adam's Latin Grammar, Patter- 
son's ed. 1827. Construetion of the Subjunctive with (^ui. 

97. judieari deberel ausos esse; tbat It ought not to be jadged tha,t men 
of sueh bravety had to no purpose dared to pa«s, &c, 

98^ di:teramat, See B* IL e. 16. 

99. qwr-itomnt The relative bere govcrns the snbjunctive bccause 
It is a ràpùrlal speeeh. 
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TecÌq,ctos esse dixérunt. Quos Caesar, ut in'misérùs ac sup^ 
pilces usus misericordia viderètur, diligentissune conservavit, 
suisque fiaibus atque oppidis uti iussit et finitùmi» imperavit, 
ut ab iniuria et maleficio se suosque prohibérent* 

29. Aduatùci, de quibus supra^^ scrìpsimus, quum omnibus 
copiis ausilio Nerviis vloir^'iiit,^^' hac pugna nunciàta, ex itine- 
re domum revertérunt ; cunbtis^i^prdis castellisque deaertis, 
sua omnia in unum oppìdum, egregie natura munitum, contu- 
lérunt. Quod. quum ex omnibus in circuitu part^us altissi- 
mas^iupes^ àespectùs(|ue habèret, una ex parte léniter aedi- 
vis àditus^ln latitudinem non amplius OC pédum» relinqueba- 
tur: quem locum duplici altissimo jni|ro muniérant ; tum 
magni pondéris saxa et praèacutas ìràb'es' in muro colloca- 
rant. Ipsi erant ex Cimbris TeutOnisque prognati; qui, 
quum iter in provinciam nostram atque Italiam facérent, iis 
impedimentis, quae ^ecum agère ac portare non potércmt, ci- 
tra flumen Rhenum idepositìs, cùstooiaè ex suis ac praesictio 
sex milia 'Jiominum [ùnal reliquèrunU^^V^ Hi, post eòrum 
obitum^^ multos annos a nnitumis exa^itatì, quum alias bel- 
lum inferrent, alias illatum defendèrent, ccmsensu eorum 
omnium pace facta, hunc sibi domicilio locum delegièrunt. - 

3(J. Ac primo adventu e^evcvtus nostri crebras ébc oppido 
excursiònes faciebant, pàrvùlisque proeliis cum nostris con- 
tendebant: postea vallo pedùmXII,'^ in circuitu XV milium^ 



crebrisque ccustellis circummuml^j oppido. sese continebant. 
Ubi, vìneis actis,*** ag^re exstructo, turrini proeuF constitui 
vidérunt, prìmum irridere ex muro atque ìncrepitare vocibus, 
quo tanta machinatio ab tanto spatia institueretur ?^^ quibus- 
dam lùambiis, aut quibus viribus, priaesèrtira homines tantu- 
lae statùrae, (nam plerumque hominibus Gallis prae magni- 
tudine corpdrum suorum brevitàs nostra contemtui est) tanti 
enéris turrim in muros^^ sese collocare confidérent ? 

31. Ubi vero moveri et appropinquare**' moenibus vidé- 
runt, nova atque^inusitàta specie commÒtì, legàtos 'ad Cae- 
étt^em de pace miserunt, qui, ad hunc modum locuti : Non se 
exi^timare; Romànos sino ope divina bellum gerere, qui tan« 
*• — — — ^ I I 

100. mpra. See B. IL e. 16. 

101. auxilw JVerms venirent. This verb bere eoverns these Vffo da- 
tlves, — also iis impediméntis cmiodiae rdiquerunt, (oUows the same nde. 

102. post eorum obitum, After the Cimbri àad Teatones were over- 
come oy Marìus. « 

103. \faUo pedum XII. se in altitadiifem. 

104. ,vineU aclis, See notes 38 and 39. B. II. 
106. irutitueretuT, was erected. 

106. in muTos, i. e. Juxta moros. 

107. moveri et apprapinfuore, was morijig aad approachin|;. 
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tu ,^]titacllnis machinattònea tanta celeritàte promovére [et 
ex prdplnquil^e pugnare] possent : àe suaque omi^a ooruip 
p^^te^&ti permittere, dixerunt. Unti^^etèreac deprecali; 

ì si foné^^fo sq^ ^cl^inentia ac mabiisuétudme. mai)^ ifui ab 
aliis audirent,^8tatuìssét^ Aduatùcos esse coSseryà)ìdòs/h^ se 
armìs o^sboliàrìét : sibi omnes fere finitùmos eésé inìmicos kc 
suàe virtùti inViderej ^ «piibus se defendère, trai&^s armis, 
non possent. Sibi praestare, si in eum càsokn dedufeerentùr, 
Oyarnvis fortùnam a Poptilo Roinàno pati, quam ab bis per 

- criiciatom inf^ticT, inter quos ifominan consuessent. 

32. Ad haec Caesar respondit: Se magis consuetudine 
sua, quam merito eoxum,QÌyitatem conservaturum, si prius, 
quam murum aries am^issèt, se dedidissent : sed deditionis 
nullam esse conditiónem, nisi armis traditis : se id, quod in 
Nerviis fecisset, facturum fìnitùmisque imperaturum, ne quam 
dedititiis Popùìi Romàni iniuriam inferrent. Re nunciata ad 
suos, quae imperarentur, facere^*" dixerunt Armorum mag- 
na multitudlne de muro in fossam, quaeerat ante oppidum, 
iacta, sic ut prope summam muri aggérisque altitudinem acervi 
, amu>rum aìfà.equar|nt ; et tamen cìrciterparte {ertia^ ut postea 
perspectum est, celata^ atque in oppido rétenta^ portis paté- 
factis, eo die pace sunt usi. 

.. 33* Sub vespérum'^^ Caesar portas claudi militesque ex 
*o{^ido exireiussit, ne quam noctu oppidàni ^b militibus iniu* 
riam accipeirept. Illi, ante ii\ito, ut iiiteltectum èst, Consilio, 
quod deditlone facta nostro s.prqesidia deductucos', aut deni- 
que"* indilige9tius servaturos, cfedidlrant, partim cum bis, 
quae retinuèrant et celayerànt, afmis, partim scutis ex cortlcé 
faetÌB aut YÙaiinibus intextis^ quae subito, ut tempQrìs exigui* 
tas postulabat, pellibus indiixerant^ Ifirtia vigilia, .jquà minime 
. arduus ad nostras munitione^^^céìraus videbatur, omnibus co< 
piis repente ex oppido erùptiónlèm fecérant. Celeriter, ut 
ante Caesar impertirat. ignibus sigìEliVcaiiaife facta, ex prox- 
imis castellis eo còncursum est pugnatumque ab hostibus"^ 
ita acriter, ut a viris foitibus, in extrema spe salùtis, iniquo 
loco, centra eos, qui ex vallo turribusque tela iacerent, pug- 

nari debuit,"' quum in una virtùte. omnis spes salùtis consis- 

— ■ — — ' — ■ — — — ■ — ■ — — - — Il ~ - 

106 faeere dixerunt. The present has here the power of the future. 

109. Sub vesperum, about evenÌDg. 

110. denique indiligentius tenaturoa, in short, woukl keep ^ard care* 
lessiy. 

111. coneursum eft pt^naiumque ab hoilibus. Impersonai passires ve 
elegantlv used for active verba of the sanie mood and tense. 

112. éehmt, These vtrhspoiesi, eoepUy ineiyiit detinU, debet, and soht, 
are used impersonallf when join^d with imperspnal yerbs. 
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teret. , Qccisis ad houmuim milibus quatumv reliqui in òppi- 

dam rcsiè^riaiit. Postridìe eip dieiTi^fy^^ 

iam defenderet nemo, atqoe intJnSMissis^inilitibus nostris, sec- 

fiQiieiii"^, oius oppldi* umversam Caesar vehdjulit* Ab bis, 

qui em^rtuìty capitum numèrus ad eum relatus est milium 

LIH. 

24. Eodem tempore a P» Crasso, qiiein eum legione una 
miserai ad Venétos^UnelloSy OsismioSy Curiosolitas, Sqsuvìos^ 
Aulercos, RhedOnes, quae sunt marìtumae civitàtes Oce&- 
numque attingunt, certiOT &ctus est, òmnes eas civitàtes in 
dìtionem potestàtemque Populi Romàni esse redactas. 

35. His riBbus gestù om^ Gallia pacata, tanta buius belli 
ad barb&ros 'opimo periata est, uti ab bis, natioiiibus, quae 
trans Rhenum incolèrent, mitterentinr legati ad Caesàrem, 
quae se obsìdes daturas, imperata ractOras, poUicerentur : 
quas legatiónes Caesar, quod in Italiam Illyrlcumque prope- 
raì^at, inita proxima aestàte ad se reverti iussit. Ipse in Car- 
nùtes, Andes, TurOnesque, quae civitàtes propinquae his lo- 
cis erant, ubi beltum gesserat, legionibus in hù>ema deductis, 
in Italiam profectus est, ob easque res, ex litteris Caesftns, 
dies XV supplicatio"* decreta est, quod ante id tempus accidie 
nulli. 



113. seeltonein-— Mni2e<fi/, Caesar sold the whole booty of that town; 
]f any one amone^ tbe Romans waa indebted to several persons^ and 
conia not find bau within sixty days, his whole effiects might be divided 
(sscari)among his creditors^ Thus scelto is put for the whole booty of a 
place, or for t&è whole effects of a proseribed or condemned person. 

114. 9iq)ptieaH0f a tiianksgiviBf. When a cenerai had obtained a sig- 
nai vlctory, a thanksgìmg was decreedby the senate to be made in ali 
the temples. 
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e. lULII CAESARIS 

COMMENTARU 
PE BELLO GALLICO. 



LIBER TERTIUS. 

AKGVKBHTUH. 

I. Beilttm Àlpioorani. ' 

Cap. 1. Hiherna Sertfii Chdhae in Fera^rìg ei Mmtuatibus. 2. Mohu Q^l-> 
ìontm. 3—6. Ptriculttm Rùmmnae legtoms. vietano, iter, ih Pronnciam. 

II. BeNom Veoelìciun. 

Gap. 7— -11. ^ovum bdlum in Armoriea auctoribui Vautiè eonfiatviJ\ ap/Ht' 
raiusad id betlum. 12.' 13. SOur Fenetorwn <f armatura clitsiM. 14--16. 
Proeìium navale, clades Venetorum. 

III. Bellum Uoellorunv 

Cap. 17. lUr Q. Tilufii in VneUos. eastnf, 18. 1^ VhelU rottone et cansitìo 
euperaiù 

IV. EzpediHo P. Crassi io A^oitaaiaiD. 

Cap. 20—22. Sotiates a P. Craseo vieti, eoldurH, 33—27. Deditio maximaé 
partis Aguitoniae, 

V. E^peditio Caesarìs in Morinos et Menapios. 

Cap. 28. iter Caesaris od hoates. receptue Morinarttm in eilvaa. impettcs in 
' Romanos. 29. Cónjtlia Caeearis tetnpeekUibus impeck'fa. hiberna. 

QtTUH in Italiani proficiscerétur Caesar, Servium'Galbam 
cùm legióne duodecima et parte equìtàtus in Nantuatis, Ve- 
ragroGi Sedùnosque niisit, qui ab finibus Allobr6gum e^ lacu 
Lemanno et flumine Rhodftno ad summas Alpes peitfne'nt* 
Oaussa mittendi fuit, quod iter per Alpis, quo magno cum 
periculo magnisque cum portorìis mercatóres ire consuérant 
patefìèri vc^ebat. Huic pefmisit, si opus, esse «rbitrarétur, 
uti in eie locis legiónem hiemandi caussa oollocàret. Galba, 
secundis aliquot proeìiis^ factis, castellisque complurìbus eo- 
rum expugnatis, missis ad eum undique kgàtis obsidibusque 
dfttis et pace facta, constituit, cohortis duas in Nantuatibus 
eoDocare et ipse cum relìquis eius legìonis cohortibus in 
vico Veragrorum gui appellatur Octodùrus, hiemare : qui 
vicus, podtus in valle, non magna adiecta planicie, àltissi- 
r mia montibus undique continétur. Quum hic in duas parte» 
I' flumìne dividerétur, altèram partem eius vici Gàllis conces- 



1. ncundit ahauot proelH», some saccessful-battles. 
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sity altéram, vacuam ab iliis relictam, cohortibus ad hiemsrna^ 
dumattribuit. £um locum vallo fossaque iminivit. 

2. Quu)» dies hibemorum complures transi8sent frumen- 
tumque eo comportali i^ìsset, subito per exploratòres cèrtior 
factus est, ex ea parte vici, quam Gsdlis concessèrat, omnes 
noctu discessissef montesque, qui impendérent,^ a maxima 
multitudine Sedunorum et Veràgrórum tenérir Id aliquot 
de caussis accidèrat, ut subito Gdli belli renovandi legìónis- 
que opprimendae consilium capèrent : prìmum, quod legio- 
nem, neque éain pilenissimaniy detractis cohortibus duabus et 
Goiqpluribus singillàtim, qui commeatus petendi caussa missi 
erant, absentibus, prbpter paucitàtem despiciébant : tum 
etiam, quod propter iniqnitàtein loci, quum ipà ex montibus 
ìa vallem decurrèrent et tela coniicèrent, ne primum quidem 
posse impetum ^uum sustinèri existimabantì. Àccedébat,^ 
quod suos ab se libèros abstractos obsidum nomine dolebant : 
et Ropiànos non solum itinèrum caussa, sed etiam perpetuae 
possessionis, culmina Al|»um occupare conari et ea loca fini- 
tùmae provinciae adiungére, sibi persuasum habébant. 

dj His Qunciis acceptis, Galba, quum ne^ue opus hibemo- 
rum munitiónesque piene essent perfectaé, neque de frumento 
reliquoque commeàtu satis esset provisum,^ quod, deditidne 
facta obsidibusque acceptis, nihil de bello timendum existima- 
verat, Consilio celerlter convocato, sententias exquirère eoe- 
pit. Quo in Consilio, quum tantum^ repentini pericùli praeter 
oj)iniònèm^ ^ccidisset, ae iam omnia fere superiora loca mul- 
titudìne armatorum completa eonspicerentur, neque subsidto 
veniri, neque commeàtus sopportari interdusis itineribus pos. 
sent, prope iam despèrata iràdute, nonnullae huiusmddi sei^ 
tentiae dicebantur, ut, impedimentis relictis, eruptione facta, 
iisdem itineribus, quibus eo pervenisseht, ad salùtem conten- 
dérént. Malori tamen parti placuit, hoc reservato ad eìKtré- 
inum Consilio, interim rei eventum experìri et castra defendère. 

4. Brevi spatio interiecto, ìrix ut his rebus, quas constituis» 
sent, collocandis atque admìnistirandis tempus darètur, hostess 
Qx O0ìnibus partibus, »gno dato, decurrère, lapidea gaesaque'' 
inl^Ilum coniicère : nostri primo intègris vifibus fortiter re- 
pugnare, neque uUum frustra telum ex loco superiore^ mit- 

' ■ ' ' ' I ' - 

2. fiilimpenderen/. Here fi» is construed with tbe subjuactirei b** 
cause it b a reported speech, ' 

' 3. 4cced«òat, t'o thfs was added, moreover. 

4. eMBt prorttum. This impersonal verb is either conatrued tritìi the 
ablative and thè prepositìon tfe, or with the dative. 

\ ffoeUr apòttonem, contraiy to expectation. 
hoHe$, se. coeperunt ■ ^ ■ , 

^[iitfa, a Oallic dart or javelin. 'V '' 

_. « ^ « ,.. ^ ^^ 



s <9Co «ii|wn«re; i. e. « voOo^ See B. III. e. 2. * ' ^ 
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I^re: ut quaequ^ pars castforum nudata' defensoribus p 
videbatur, eo occurrère ,et auxilium ferre ; sed hoc supei 
^uod diutumitàte pugnai hpstes defèssi proèliò excedél 
«ilu intégrìs ^ribus succedébant : quaruin rerum a nosths pr< 
paueitàtem fieri nihil poterai ac non modo^^ defesso! ex pi 
'«Xéèdendi, sed ne scucio quidem eius loci» ubi constitene 
linquendi ac sni recipiendi facultas dabatur. 

5. Quum iam amplius horis sex continenter^^ pugnai 
ac non solum vires, sed eftiam t«la, nostris defìcèrent 8 
hostes acrius instàrent^ langttìdiòiibusque nostris valium < 
dère et fossas b)0liiplé|« coépissent, resque esset i^m ad 
tremum perducta tsasum, P. Sextius Bacùlus, prìmipili ' 
turio^ quem Nervico proelio compluribus confeetum vi 
rìbus diximus/^ et item C. Volusènus, Tribùnus mil! 
vir et consilii magni et virtùtis, ad Galbam accurrunt e 
«nam esse spem salùtis docent, si, eruptione facta, extré] 
auxilium experìrentur. Itaque, convocatis Centuhony 
•celerEer milites.certióresfacit, paullìsper intermi^terent f 
lium ac tantummOdo tela miséa excipérent seque ex la 
refìcerent ; post dato signo ex castris erumperent atque 
xiem spem salùtis in virtùie ponerent» 

6. Quod lussi sunt, faciunt ac, subito omnibus poi 
«ruptiòne faeta, neque eognoscendi, quid fiéret, neque 
'Colligendi hostibus facultàtem relinquunt. Ita comoAutata 
luna, eos, qui in spem potiundorum castnHwn venérant, 
idiqué circumventos interiiciunt et ex hominum milibus aii 
4is triginta, quem numérum barbarorum ad castra vei 
<;onstabat, plus tertia parte ìaterfecta, reliquos perterrit 
fugam coniiciunt ac ne in locis quidem superioribus cona 
re patiuntur. Sic, omnibus hostium copiis fusis armisqu< 
ùtis, se in castra munìtióneSque suas recipiùnt. Quo pn 
facto, quod saepius fortanam tentare Galba nolebat a 
alio sese in bibema Consilio venisse meminèrat, aliis oc 
risse^^ rebus viderat, maxime frumenti commeàtusque in 
permótus, postero die omnibus eius vici aedifìciis incei 
in Provinciam reverti contendit : ac nullo hoste prohibc 
aut iter Memorante, incolumem legionem in Nantuàti% 1 
in Allobrogas, perduxit ibiqùe hiemaviu 

9. hoc superarìt they (the Romans) were outflo'ne in this. 

10. non modo defesso , \. e. non modo non defesso. See B. II.- e. I 

11. continentur, unceasingly, wUbout ìnt^rmiflsioB 
13. diximus, see B. II. e. 25. ' 

13. porlis» The camp bad four gates, one on eachside ; the one 
the enemy was called Porta Fraeteria ; that wbicb was opposite 
Dtcmnana^ The'otber two were Porta printApctts dextra^ and pi 
polis sinistra, 

Ì4u pcdcrm^e^ that he had by cbaoev met wUb, ^c« 
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7. His rebus gestis^quum omnibus de caussis Caesar pa« 
' catam Galliam existimàret, superàtis Belgis, expulsis Germd*^ 
nis, victk in Alpibus Sedùnis, atque ita inita hieme lUyrfcutn 
profectus esset, quod eas quoque natiónes adire et regioiies 
cognoscère volebat, subitum bellum in Gallia coortunoi est. 
£ius belli haecfuit caussa. P. Crassus^^ adoièseens cum le*- 
gióne septima' proximus mare Oce&num in Andibus hiemà- 
rat. Is, quod in his locis inopia frumenti erat^ Praefeetos^^ 
Tribùnosqué milltum f^mplùres in fìnitumas civitates frumen- 
ti commeàtusque 'petendi caussa dimisi!:" quo in numero 
e'rat T, Terrasidius, missus in Unellos, M. TrebiuffG alias 
in Curiosolitas, Q. VelafiÌBs cum T. Siiio in Venétosh 
' S. Hliius civitàtis est ìooge amplìssima auctorltas onmis 
orae maritùmae regiónum earum, quodet naveshabent Tette- 
ti plurimas, quibus in Brìtanniam navigare consuémnt, et sei- 
entia atque usunautican^n rerum reliquosantecédunt et in mag- 
no impétu maris" atque aperto,''paucis portibus interiectis, quos 
tenent ipsi,.omnes fere, qui ee mari uti consuèrunt, habent 
vectigàles. Ab iis fuit initium retinendi Silii atque Yeranii, 
qUod per eos suos se obsides, quos Crasso dedissent,^ reciN 
))eratu£os existimabaat. Horum auctoritàte finiturai addaelf » 
(ut sunt Gallorum subita et repentina Consilia) eàdém de caus» 
sa Trebium Terrasìdiumque retinent et, celeriter missis legi- 
tis, per suos Princìpes inter se coniùrant, nihil nisi co|ki- 
nfiuni Consilio acturos, eumdemqué omnis foi;(unae exitum 
esse laturos : reliquasque civitates soUicitant, ut in ea liber- 
iate, quam a maioribus accepèrant, permarx^jre, quam Roma- 
norum servitùtem perferre mallent. Omni ora maritima cele- 
riter ad éuam sententiam perducta, commùnem legationem 
ad P. Crassum mittuttt, si velit suos recipére, obsides sibi rcr^ 
mittat. • 

9. Qttibus de rebus Caesar ab Crasso eertior factus, quod 
ipse abèrat longius, naves interim longas^ aedifìcari in ilumme 

Il 1 ^ I di I II,. ■ — , .1. I .i.,,..ii ,m ■! ii - i II ■■ I 

35. P. 0rassu9f see B. II. e S^. 

16. Praefect0€, praefects. Tbe troops of the allies, whìch, as vrell as 
the borse, were called aloe, from.tbeir NiDg slationed on the wings^ had 
praefects (praefectì) appointed them^ wbo commaoded in' the same 
manner as the legionaiy tribunes. 

17. ^d^9nÌBitf he sentthem, (not to ase force in the cotlection of corti 
' and provisions, but in thename of the lieutenànts, merely to ask for 

asupply.) ... 

18. in magno tn^tu màrts, m a stormy sea. 

19. aperto, estensive. See nezt chapter, whcre the Mediterran^an Bea 
fconchkmm mare;) navigated by the Romans, is placed in antithesis to 
the open ocean (avertitsimus oeeanus) navigated by the Veneti. 

20. doiiMtiA, This vèrb is bere usad in the subjihictive mood, be- 
canse the expreBsion is oUiqwot indirèet. 

21t nove» tonguSf galleys or ships of var- They were so called be- 
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t4Ì^érÌ9 quód infiuit in Ocetnum^ remlges ex Proviacià ìq. 

sfitui, nautas guberaatóresque comparari iubet. Hk rebo£ 

celerìter «dmimstratie, ipse, quum prìmum per anni tempu£ 

potuit, ad exercitum contendit. Veneti rellquaieque ttem cìtì- 

tates, cognito Caesàris adventu, simu} quod, quantum in se 

facinus admississent, iatellegébant, (legiUos, ^od nòmen ad 

■omnes nationes sanctum tnviolatumqiie semper fuisset, reten- 

tos ab se et in vincula coniectos») prò magnitudine perìcùli' 

bellum parare et maxime ea, quae ad iisum navium pertinent, 

providére instituuQt ; hoc malóre ^pe, quodmultum natura loci 

<k>nfrdebant« Pedestrìa esse itinèra concisa aestuajiis ^ na- 

Vigationem^ impéditam propter inscientiam locorum paucit&- 

^mque portuum :sciebant : ìieque nostros exercltus propter 

irunorenti inopiam diutius apud se morari posse, confidebant : 

ac iam, ut omnia centra opinionem accidérent, tamen se plurì- 

nmm navibus posse :: Romànos neqiie uUam iacultàtem habére 

•navium, ncque eorum locorum, ubi bellum gesturì essent, va- 

^a, portus, iifóulasque novisse : ac loiige aliam esse naviga- 

tioniem in concluso mari atque in vastissimo atque apertissimo 

Oceano, pevspiciebant. « His initis consiliis, opplda muniunt, 

fnunenta-ex agris in oppìdacomportant, naves in Venetiam, ubi 

Caes&rem primum bellum geisturum coiistabat, quam plurimas 

possunt, cogunt. Socios sibr ad id bellum Osismios, Lexo* 

TÌos, Nannétes, Ambiliàtos, JVtorinos, JSlablintes, Menapios ad- 

sciscunt : auxiHa ex Britanma, quae contra eas regiónes pò- 

;sita est, arcessunt. 

10. Erant hae diffìcultàtes belli gerundi, quas supra osten- 
dimns ; sed multa Caes&rem tameu ad id bellum incitabant : 
iniuriae retentoruntequìtum il(Mnànorum j rebellio factapost 
deditionem ; àèfèctìo datis obsidibus ; totcìvitatumcomuratìb ; 
In pnmis, ne, hac parte neglecta rellquae nationes idem sibi 
licere "arbitrarentur. Itaque, quum inteU.i^^et, omnes fere 
Galles novis rebus studerò^ et ad bellum mobimèjr celeiiterque ' 
excltari, omnes autem homines natura libertati studerò, et con- 
ditiónem seryitùtis odisse ; prius quam plures -^civitates con- ^ 
spirarent, jpàiwndum sibi, ac latius distrìbuendom exercitum ' 
putàvlt. 

11. Itaque T. Labiénum leglituiEn in Trevures, qui proxi- 
mi Rheno flumini sunt, cum.^quitàtu mittit. . Huic iman^at, 
Remos reliquosque Belgas^ adéàt, atque in officio "cóntinèat, 

cause they were of a longer sbap^ than shipd of burdeo, {^at^ onerM- . 
-Hae) ; the lattar were more rouna and deep. 

22. Cunetta aestuariis, interrupted by arms of ^le ptti, 

23. navigatianem, access by sea. 

424. novi* rébu$ stndtré, were desirous of a revoluUo», 



34 DE BELLO 6ALL. ' 

Oermànosque, qui auxilio a Belgis arcéssiti dicebantur, 6i -pet 
firn navibus, flumeti iransire conentur, prohibeat. ' P. Cral»- 
sum cum cohortibus^ legìouariis duodécim, «t magno nuoiéro 
equitàtus ih Aquitaniam profìciisci ìubet, ne ex ina n&iwmìms^ 
auxilia in Galliam mittantur, ac tantae nationes coniungatitiir. 
Q. Titurium Sabinum legàtum cum legionibus^ tiibu^ in 
Upeliqs, Cui^osolitas Lexoviosque mittit, qui^ <^am niaiium 
distinendam^'cùret." D. Brutum adolescentem élassi, GaHu 
cisque navibus, quas et Pictonibus et Santò^is, reliquisi]ue pa- 
catis regionibus convenire iusserat, praeticit; et, quum pri- 
mùm posset, in Venétos proficisci iubet. Ipse eo pedestnbus 
copiis contenditi 

12. Erant eiusmòdi fbre situs oppidorum, ut, posita hi ex- 
tremis lingiìHs^ promontorìisque, ncque pedibus aditum hàbè- 
rent, quum ex alto se aestus incitavisset^^ quodbis acdttit 
semper borarum XXIV^ spatiò, neque navibus, quod, rursus 
minuente aeslu, navesin vadis afflictarentùr. Itautràque reop- 
pidorun(M>ppugnatioimpediebatur: ac, si quando, magnitudine 
opèris^' forte superati, extrùso mari aggere ac molibus, atque 
bis- ferme oppidi moenibus adaequatis,suis iTortùnis desperare 
coeperant, magno numero navium appulso, cuius rei summam 
facultàtem babebant, sua deportabant omnia, seque in proxima 
oppida recipiebant. Ibi se rursus iisdem. opportunftatibus 
loci defendebant. Haec eo facilius magnam partem aestàtis 
faciebant, quod nostrae naveS'tempestatibus detinebantur ; sam- 
maque erat vasto atque aperto mari, magnis aestibils, raris ac 
prope nulHs portìbus, difficultas navigandi. 4: 

13. Namque ipsorum nayes ad bunc iinodnm factae arma- 
tacque erant.'' Carìnae aliquanto plahiòres, quiURv nostra* 
rum navium, quo facilius vada ac decessum aestua excipére^ 
possent : preme ad^li5dum erectae atquje iteffl pyppes, ad 
magnitudinem fluctuum tempestàtumque accommòdàtae : na» 

i '■ ■ ' ■ ■■' I * — ■»— — n I • III I > 

26. ccfhortibus. À cohort contained aboat five or six hundred men. 

26. legionibus. Àìe§iì7n centaìn^ abeot fiveor six thousand meo. 
or ten cohortfi- 

27. qui Ì3 bere equivalentto tt/ t/Ze, and is tlierefiore constnied with 
the subj unitive. 

" 28. in extremis lingìdiSf op ^e very extremfìtjr ,t>f the capes, or 

tongaes of land projecting ìnto the sea. 

V 29. qmim ex alto se'ùeHus incitavisHtt when ìt was full tlde. . 

30. XXIV. AccoKding to the Oxford MSS. the reading is thus, " ^oiir 
acddit semper horarum Xll «paijo^^^ omittin^ theòiff. Others read '' fitod 
bis acoidit semper horwrvm aII spaiio/^ whicbbappens always twim tft 
an interval of twelve hburs. 

31. opiris;ì, è. aggerìsel nudiwn. 

32. artnaiaeqve ^ant, are eqnìpped. 

33. excipere vada, to withstand the jcasualties arising from sho|^ 
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totàe factae ex robòie, ad quamvis yim et contumeliam 

reìtì^'^: transtra^ pedalibus in latìtudiném trabibus 

r-'ConfìiLa clavis ferreis, dìgfti j^licis crassitudine : apcdrae, 

r^ò fuìutius, feireis càténib ^yinctaé : peltè^\*prp velief, alù- 
t^eque^hmtor tJonfecÉae* sfve '''"ptopter /Uhi * inopiam atque , 
eiiis usus inscìentìalki, sive -eo, quod est magia verisimile, 
'quod tantas tempestates Oce&Di tantosque impetus veiìtonim 
sùstinerì, ac tanta onera navium regi yeHs npn satis commO- 
de, aTbi{Tabaiitj[|r. Cum bis navibus ppstfae ctacssi eiusmo-. . 

'^'di congressus efàt, ut una celeritàte et pulsu ifemorum pi'àestal- 
ret,^ reHqua, prò loci natura, prò vi tempestatunr, iilis e^sent\ 
aptiora -et accommodatiora : neque enim bis nostrae rostro 
nòè^è potèrant ; tanta in eis erat firmitudo : neque propter 
altitudlnem facile telum adiiciebatur et eàdem de caussa mi- 
BUS qommòde scopùlis continebantur." At^cedebat,^ ut, 
quum saevirq yentus coepisset et se vei^to dedissent,* et tem- 
pestatjem.^rreht'faciiius^ et in vadis consìsterent tutius, et, ab 
aestu deteirctae, nihil saxa et cautes timérent : quarum re- 
rum onuìium nostris navibus casus erant extimescendi. 

14. Compluribus expugnatis oppidis, Caesar, ubi intellexit, 
frustra. tantum labòrem sumi. neque bostium fùgam captis 
.'opmdis tepHmi, neque bis^hocéii ppsse,^* statuit exspectandabi 
•ctlisìsèm. Quaeubi eonvénit ac primum ab bostiBus visa est^ 
circitet CCXX naves eorum paratissimae atque omni genere 
turmorura^\orndtissin^ae,'^ofectae ex portu, nostris adversae 
cbnstitéruÀt : neque satis BrutOy^qui classi praeerat, vel Trì- 
-bùnis mi^m Centurionibusque, quibus singfilae naves erant 

. attrtbutae, constabat, quid agérest, aut quam rationem pug- 
nae insistèrent.^ Rostro enim noeeri non posse^ cognove- 
rant ;' turnbus autem excitàtis, tamen has altitudo puppium 
ex barb&ris navibus superabat, ut neque ex inferióre loco sa- 

• ■ ■ ' r-' - ■ ' 'I ' " '^ ■ ■ 'I " ' • 

34. irangtrafeMUm» in laiiiuditam irabibu$; &g. the benehes (for 
4he rowers) nade of plankafoot thick, were fastened with iroa spikes 
4>7 the thickness of the thumb. 

35. pelles vro veliSf alutat^ tenwiw conftettu, se ertint illis, instead 
>of sails they nadikins and piecet of thin dreased leather. 

36. ftatsimni, soil. nofiU» dassis. 

37. minm conmode senpuUs conttneòaiUiir. The word seofvHs should 
be copWis, grappling-irons.' 

38. AcoMbai, to this was added, i.ew beside». 

39. et te verUo dedi$»tnt. These words seem to be a gloss. 

40. his noeeri posse. The verba potesti eoepUf incipit, desinU, éebe(, and. 
soletf are ased impersonally when joined with impersonai verbs. 

41. omni genere amwrum, wHh every kind of tackliag, suoh as sails, 

^. quam rationem pugnae inntimnit wbat metliod of fightmg tbey 
«houldobserve. , ' 
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tis commOdè tela adilcì possent, et missa ab Gallis gravina 
accidérent. Una erat magno usui res praeparata a nostrìs^i^i- 
ces praeacatae, insertae affixaeque longuriis» noa absiiiculì 
forma mvr^iJiium falci um.^ His quum fui^s, qui antennas ad 
malos destinabant, comprehensi adductique erant, naviglio 
remis incitato praerumpebantur« Quibùs abscisisì anteonae 
necessario <:oncidebant, ut, quum omnis^ Gallici» navibus S(|^ 
in velis armamentisque cousistéret, bis èteptis, omnia usas 
navium uno tempore criperètur. RelTquum erat certameji 
positum in virtute, qua nostri milltes facile superabant, atqa<3 
co magis, quod in consoectu Caesàris atque omnis exercìtus 
res gerebaiur, ut nullum pauilo fortius factiun latore posset.: 
omnes enim colles ac loca superiora, unde erat propinquu3 
despectus in mare, ab exercltu tenebgatur. 

15. Deiectis, ut diximus, àntenni3, quum singùlas binae ac 
temae naves circumsteterant, milTtes summà vi transcendere 
in hostium naves contendébant. Quod postquam barbari fieri 
animadvertérunt, expugnatis compluribus navibus, quum ei rei 
inulluni reperiretur auxilium, fuga salùtém potere contendè- 
<runt : ac iam convqrsis in eam partem navibus, quo ventus 
ferebat,^ tanta subito malacia ac tranquillitas exstitit, ut se 
^x loco movere non possent. Quae quidem res ad negotium 
<;onfìciendum maxime fuit opportuna :, nam singùlas nostri 
consectati expugnaveruiìt, ut perpaucae ex omni numero, 
noctis interventu, ad terram pervenorint, quum ab bora fere 
<)uarta^ usque ad solis occasum pugnaretur. 

16. Quo proelio bellum \^en^orum totiusque orae maritu- 
mae cónfeqti^rp est.^ Nam, quuni*® A^nni^ iuventjus, omnes 
^tiara gravioris aétàtis, in quibjis alìquid cònsilii auC dignità-' 
tis fuit, eo conv«nerant ; tum, na^iuni quod ubique fuerat,^'' 
unum in locuni còegeratit : quibus'amissis, reliqui, ncque quo 
se récipèrent, ncque quemadmOdum oppida deiendèrent, ha* 
bebant. Itaque se ^uaque omnia Cfies&ri ^edidérunt. In^ 
quos eo*'gravius Caesàì^ vmdicandùiji statuii, quo diligentius in 

43. muraHum falctum. These seem to ha^w been polés with an iron 
^ook on the end, used.'&y besiegers for destroyìog the wails of the pisce 
attacked. 

44. renftisyèreòa^, the wind favoured. ' 

45. ab horafere quartOf fporo aboùt the tenth honr in thV morning. 
The Romans did n«t reckon their hours from mi^fiight or midday» as 
vre d9, but from the risihg and setting of the sun. 

46. quum — /um«both — ^and. 

47r navium quod, ubique fueratf ali the ihipsof the province. 
48. to-^uìtf so much the more — ^that. For this constmction Sf* 
Hair's Introduction, Rule 1€, note» 3 aad 4 
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raiquum temmis a batt>&ns ì\^ legatorum conservaretur. Iti- 
que, Olimi seimtu necatoVrelIquos sub coróna vendidit.^ 

17. DuHi haec in Venétìs geijuitùr, J^. Titurìus Sabinua^ 
cum^s copiis, quas a Cae^&re acceperat, in fines Unellorum 

**]^e]pvenit. ffis phìeerat Vihddyix ac spmn^^ impedii tenebat 
etiruin omnium civitàtùpi, -qua^'^cbefecerahf^, e^ ^^^^ èxer» 
cìtum magnasque copias coegeràtl Atque bis ^uc js Qiebus 
Aulerci^^ Eburovìc^s Le^^oviique, senàtu sad ioterfecto, quod 
aucteres belli esse noTebant, portas clauseihmt seque cum Viri- 
dovìce coniifòicerulK : magnague praeterea mul^tudo undlque 
ex Gallia pei^dlil6^lÀn hominumtÉróhiuÈìqìie convenèrant, quos 
spespràeda^di studiumque bellandi aba^ et quotidiano j 

labore fe^cTcabaftr Sabìntis idòneo ' òmnibus rèbus loco cas- 
trìs sese teneba^^ quum 'Viiij^vix contri, eum duum miliun 
spatio còjDÌsedisiiet quotìdieq^e prodiùctiiii còpiis pugnandi potes- 
tatem faceret ; ut iam non solum hostibus in contemtionem 
Sabmus vènA;et, sed etiam nostrorum militum yocibus* non 

"niblF càrperetùr j tantamque opinionem ^tirooris praebuit» ut 
iam ad vàOuiii càstrorum bostes accadere' IHidérent. Id ea de 
caussa faciebat, quod cum tanta multitudine bostium^praeser- 
timé^o absente, qui summam imperìi tenéret^^^nìsi aequo loco, 
aut opportunit&te aliqefft data, Legato dimìeand&m non ezit- 
timabat. i . . ' 

18. Hac confifmata opinióne timdris, idon<^um quemdam 
hominem et^callidum aèlegit, Gallum»" ex bis, quos auxilii 
caussa secum habebat. Huic magnis praemiis pollicitàtioni- 
buflque pèi'suadèt, titi ad bostèk transoat et, quid fièri velit, 
ed(tcQt. Qui, ubi pro'pef^ga ad eos venit, timórem Ro^ai^- 
rum^op&iti qùibiìs tó^tistiis ipse Caesar a Venètis prema'- 
tur, docet : neque longius abesse," quin proxTma nocte Sabì- 
nus cìaìn ex castris exercitum educai et ad Ca^sàrem auxilii 
ferèndi caussa proficiscatur. Quod ubi aiiditum est^ coi^clà- 
mant omnes, occasionem negotii bene gerendi aniittenaam 

*' " *■' I ■ ^ ■ I I I ■ ■ .1 ■ I ■ ■ ■ II, ■ 

49. tub corona tandidU, be sold them at auction. Those enemies ta- 
ken in the field, or io the stormìng of cities, were sold by auction, tub 
corona as it was termedj becaase they wore a cbaplet od their heads 
whea sold ; or tub hatta, becaase a spear was set up where the crier 
or auctioneer stood. , 

60* SabinUt-^^'pertenU. SeeB<IILc. 11. 

51. Aulerà. These people were divided iato the Aulerci Eburwiees 
and the AuUrei Cenvnumi, 

62. eo abnnie qui leneret, he being absent who held the chief com- 

mand ; in the absence of the commandttr-in*chief. 

63. GoUmm, ea> Ats, quotauxilH caM«i,aOaal from amonghis anx- 
iliaries. , .. ^„ 

64. neque lòflgitf» ab€99e qmn proxima nocte, and that^no longer iman 

nextniglit. 



1 
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non esse, ad castra iri oppiitère.^ Muìtae res ad hoc (jcoUf 
sìlium Galjo» hortafeantur ; superiorum dieiufn Sabini. cunC« ' 
Itatio, perfùgsie cofifirinatio, inopia ciUariòriiiii, cui '©J pa- 
rtiro diligenter ab iis erat provi&um, spes Venetlci beffi,* et 
quod fere libéùter homìnes id, quod volunt, credunt. His 
rebus adducti, non prius Viridovicem reliquoéque duces ex 
concilio dimittunt, quam ab his sit concessum, ar^a ^ uj^^<^ 
piant et ad castra contendant.^ Qua re concessa, laeti, ut 
explorata Victoria, 'fearmèiitis virgultisqùe Colle ctis,quibus^ 
fossas Romanorum compleant,;adf astra pergunt. «^^«4,a»JP • 
19. Locus erat castrorum éditus. et pauUàtim ab imoaS- 
clivis, circit< 




rimt, ut qùanTlfffninju^ sj^atif ^ armandos- ^"^ 

que Romànis darctur, ex^iì&tTque pervenérunU Sabìnus» 
suos hortatus, cupientibus sìgaum dat.^ ^mpeoius hostibus 
propter ea, quae ferebant.9Ì^rar subito duabus portis"^ erup- 
tionem fieri iubetlr^^^^ctum ^* opportunitàt£ loci. hostiuQi 
tnscieStiaiac^efatigatione, virtute militum, supenorum pug- 
narum exdrcìfSm&ey ut^jge quidem nost^orum impétum 

fèrrent ac statini leVgsl vertereiit. Quos impeditos intègris vi- 
tibusmilites nostri cmiaecùti magnum numerum eorimi^occidé. 
runt ; reliquosequitesx^onsectSti, paucos,qui ex fuga èvaseifam^ 
reliquérunt. Sic uno tempore et de navali pugna Sabinus et 
de Sabini Victoria Caesar certior fiiu^tus,. civitàtesouQ^jOinnes se 
statin) Thurio dedideruj^t. ^ain»ut ad bella suscipienoÌL Gak 
lorum amcer ac prompj^s est An)n|ùs;^si^ moUis ac minime re- 
fiistens ad calamitates perferenfdas^mens èorum est. 

20. Eòdem fere tempore P. Crassus, quum in Aquita- 
niam^L^eryenLsset, quae pars, ut ante dictum èst, et regio- 
niim^latitudfnc et jnuititudine hominum ex tertia parte Gal- 
liae est àéstìman^a, quum intellegeret, in his locis sibi bellum 

ferendum, ubi paacis ante annis L» Yalerius Praeconinus, 
<egàtus, exercitu pulso, interfectus esset, atque unde to 
Manilius, Proconsul, impedimentis amissis profugisset, non 



55. tri oportefe, se. a se. 

56. tffes FemHd belH. They hopttó that the Veneti woUld be- soo- 
cessful in the war against Caesar, for they were stili ignorant that k was 
already finished. 

57. quibus-~^ompleant. Here qtdbus is construed wlth the subjuneiive 
beeause it is equivalent to ut eum illis, 

68. yatnu. A Roman pace was 4 feet 10 jV inches Englishi and otte 
thousand paces constituted the Roman mile, (miliare^ mile pamu ot pèt- 

59. signum dot. See B. II. note 67. 
eO.portit. See B. III. note 13. 
61» Aquiianiam. See B. III. c*^ U. 



LiB^ ni. CAP. 18^22. 

medfoérem abi fiiìigentiam aJdhibenran intelleg^Mit. M- 
qae re fìumeni^krà^.pTQyisa, iw equitàtuqoe comparato, 
moltk praoteréa vins ion^usToioSa, Caicasòne et Narbòne/ 

^^^'^^^J^?!!e!?^^?^^^?Sf^'^ Provinciae, finitìlbiae hk re^oni- 
bos^'^mBmnaQm'^evè&luSs, in Sotiatum fines exercitum in^- 
duxit. Cuios adyentu eoirnl^, Sòtiates, maffins copiìs coadÓ^ 
r ^£^^^^^^^^9 ^^^ plurimum ▼aiebfflat.in itinere agmen nostnun 
^ adotti, primum equestre proeliuinc^kui^Seraiit : deinde, equi- 
tatù suo pulso a^gje insei^^ ^, 

piàSj quas À^^^{Jp^^^^^^<^ ^^^''^fJSé^f^i^i^^^^unt/ ' 
Hi^noBtios^RSe^» adorti,. proetìum renovàrunt* ■ i ^^ 

21. PugnaUggest diu atque acnter, qnum Sotiàtes, superi- ^ 
oribus victorìism&^n sua virtdte totluer Aquttaniae salotem 



posltam putàrent,*" nostri autem, questue J^njDqr^òre et sine 
, v^pelìqinsJ|egQg^^ èméèVe possent,^ 

' perspioi cuperent r**tamen ^^c^fecfi vuineribus hostes ter- 
ga vertere. Quorum magno numero interfecto» Orassus ex 
ithière oppfdum Sotiatum oppugnare coepit. Qoibus fortlter 
^ ]»pi«tentibas, viueasturr^sque egit.® Illi, alias eruptione 
Itenma, alias ccmicSis ad aggèrem vineasque actìs,^ (cuius 
rei sunt longe peritissimi Aquitàùi, propterea quod multis lo- 
ci3 apud eos aerariae secturae" sunt,) ubi dtligentia nostro- 
rum nihil bis rebus prof fci posse intellexéront, legàtos ad 
Crassum mittunt seque in deditionem ut recipiat, p^tunt. Qua 
re impetrata, arma tradère iussi, faciunt. ' " » ^ y^-^a ci. 

22. Atque in ea re omnium nostrorum intenti^ animis, alia 
ex parte oppidi.Adcantuannus, qui summam imperii tenebat, 
cum sexcentis(deyótià quos illi soldurios appellant, (quorum 
haec est eonditio^ uttomnibus in vita commódis una cum bis 
fruantur, quorum se amicitiae dedidèrint ; . si quid iis per vim 
accidat, auteuitodem casum una ferant, aut sibi mortem con- 
sciscant :^ heque adhuc hominum memoria repertus est quis- 
quam, qiii, eo interfecto, cuius se amicitiae devovissent, mor- . 
tem recusaret,) cum iis Adcantuannus, eruptionem Tacére co- 

€ft. kisregwtdbtu, scil. AfuHaniae. 

d3. qman SoluKÓ— im/amif— ctfwcn^. These éabjanctives are go- 
vernea by jfuum. ' 

64. m» gìne—possent. Here qui governs the subJanctiTe because it ìs- 
equivaient to ut UH. 

66. vùiMè tmre9fue egii» Sée B9 II. nates 38 and 40. 

66. euvàeuUs ad aggerem vinensqué ^aetMi, miBes betne drìven ((fom wìth- 
in the city) lo tbe monnt and the sfaeds. This was none for the porpoae 
of withdniwing the earUi from below these engines, aad tbas destroying 
tfaem. 

67. aerariae aeehtme, ▼elns of bnws ore. - - * ^ - 

68. Hbi nwrim ew»ei$cani, tbny W tbeniKlTcs» 
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tus, clamóre ab ea parte muniiionis isublato, ^uum tua ansa 
ilites concùrrìsseoA vehementerque ibi pugnatum esset,^ 
pulsus in oppidum, tamén uti eàdem dediticunis condìtiòne 
eretur, a Crasso impetravit. 

23. Àrmis obsidibusque acoeptis, C^assus in fines Vocali- 
a et Tarusàtium profectusi est. Tum vero barbari ccmuxuitìy 
[od oppidum, et natura loci et manu munitum, paucis^die* 
is, quibus eo ventum erat,^ expugnatum cognoverant, l^gf^- 
3 quoque, versus dimìttère, coniuràre, obsides inter se dare» 
pias parare coepémnt. M ittuntur etiam ad eas civitàtes le- 
iti, quae sunt citeriòris Hispaniae, finitumae Aquitaiiiae; 
de auxiiia ducesque arcessuùtur. Quorum adventu magna 
im auctoritàte et magna cum hommum multitudlne bellum 
irère conantur. ^Duces vero li deliguntur, qui una cum Q, 
3rtorio pinoisannos fuerant, summamque scientiam rei mili* 
ris habére existimabantur. Hi consuetudine Popùli Roma- 
'^ loca capere,''^ castra munire, coipmeatibus nostros inter* 
udère instituunt. Quod ubi Crassus animadvertit, suas co- 
as propter exiguitàtem non facile didùci ; hostem et vagari 
vias obsidére et castris satis praesidii relinquèré ; ob eam 
Lussam. minus commòde fhimentum commeatumque sibi 
ipportari ; in dies hostìum numèrum augèri ; non cunctan« 
im existimavit, quin pugna decertaret. Hac re ad consnli. 
n deista, ubi omnes idem sentire intellexit, postèrum diem 
ignae constitùit. 

24. Prima luce, productis omnibus copiis, duplici acie in- 
ituta, auxiliis in mediam aciem''^ coniectis, quid hostes con- 
lii eapèrent, exspectabat. Uh, etsi propter multitu<tinem et 
utèrem belli gloriam pauòitàtemque nostrorum se tute dimi- 
ituros existimabant, tamen tutius esse arbitrabantur, obses- 
9 viis, commeàtu intercluso, sinb ulio VAilnèr». Victoria poti- 
: et, si propter inopìam rei frumentariae Romàni sese re- 
pére coepissent, impeditos in agmine et sub sarclnis, infe- 
óres animo, adoriri cogitabant. Hoc Consilio probato ab 
icibus, productis Romanorum copiis, sese castris tencìbant. 
'ac re perspecta, Crassus, quum sua cuncta^ione atque opi- 
jone''^ timidióres hostes nostros milites alacriòres ad pug* 
mdum effecissent,''* atque omnium voces audirentur, exspec- 



69. pugnatum essetf Aa impersonai passive may be elegantly vsed 
r any person activ^ of the eame mood and tense. 

70. aonsuetuiine PopuH Romaniy after the manner of the Bomans. Th ts 
t thiey had learned from SertoriUs, 

71. loca (castris idonea) capere. 

73. in mediam acUm, into the middle of the line. 

73. sna eunetatione atque (sua) opinione, ì. e. opifiifipe exeiiata de se, 

74. qmm tm-^effecisscnt. Many read effedsstt, but hoste$ iìmidiwe 



x.tB« tri. €AP. 22—187. 61 

ÌÉii dmtius non oportére, quin ad castra ìretur,''' cóhortatusflu* 
osy omnibus cupientibus, ad hostium castra contendit» 
• 35. Ibi quum aliì fossas complérent, alii multis telis con* 
iectis deIbnsòrQS vallo munitionibusque depeliérent, auxili&res* 
que, quibus ad pugnam non multnm Crassus confidebat^ la- 
pidibus tetisque subnùnistrandis et ad aggi^rein cespitibud 
comportmadis, speciem atque opiniónem pugnantìum prae- 
bérent, quam kem ab hostibus constantér ac non timide pugna- 
retur telaque ex loco superióre missa non frustra accidérent : 
equites, circuhutis hostium castris. Crasso renunciavértint, 
non eàdem esse diligentia ab decumana porta'" castra muni- 
ta, facilemque aditum habére. 

'26. Crassus, equitum praefettos^ ccdiòrtatus, ut magnis 
praemiis pollicitationibusque suos excitàrent, quid fièri velit, 
ostendit» Illi, ut erat imperatum, eductis quatuor cohortibus, 
quae, praesidio castris relictae, intritae''' ab labore erant, et 
longióre itinere circumductis, ne ex hostium castris conspici' 
possent, omnium ocùUs mentibusque ad4>ugnam intentis, ce« 
lerìter ad eas, quas diximus, munitidnes pérvenénlnt, Àtque, 
his prorùtin, prius in hostium castris constitérunt, quam piane 
ab iis videri) aut, quid rei gererétur, cognósci posset. Tum 
vero* clamóre ab ea parte audito, nostri redintegratis viribus, 
quod plerumque in spe victoriae accidére eonsuevit, aerina 
impugnare coeperunt. Hostes undlque circumventi, despe- 
ràtis omnibus rebus, se per munitiones deiicére et fuga salù- 
tem potére intendérunt. Quos equitàtus apertissimis campis 
oonsectatus, ex milium quinquaginta numero, quae ex Aqui- 
tania^ Cantàbris((ue convenisse constabat, vix quarta parte re* 
lieta, multa nocte'* se in castra recepita 

27. Hac àudita pugna, magna pars Aquitaniae sese Cras. 
so dedidit obsidesque ultro misit: quo in numero fuerunt 
Tarbelli, Bij^erriones, Preciani, Voo&tes Tarusàtes, Elusates, 
Garìtes, Ausci, Garumni, Sibuzates, Cocosates. Paucaeul- 



appéars to be the nominative: The sense-of tbe passage is this : ''.the 
èoemy, timid throueh their delay and the opinion (éicited by tbeir 
condact in the mina of the Romans), rendered ottr soldiers, (the Ro« 
mans; more incUned for battle/' 

75. iretur, se ab iUi$, 

76. decutnanà parta, the gate behind the camp, or opposite to the one 

next the enemy. , * , 

Tj.equilimpraeftetos, These praefects commanded the cavalry, as 
the tribanes commanded the iegionary soldiers. 

78. intritae ab laboTet not worn out or weakened by labour. Hoir j^ 
$ver integrae is the common reading. 

79. mirfte node, late at night» - - 

7 
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timae natiònes, aani temp^ta^ coHfisae, quod hiems suberaf, 
hoc facere neglexerunt. ^ 

2S. EMem fere tempdre Caesar, etsi prope exacta iam 
aestas erat, tamen, quod omni Gallia pacata Morìnì Mena* 
piique supererant, qat in armis éssent^ neque ad emn um* 
quam lei^UoB de pa^ misiéseoly arfoitratus» id belium celerHer 
confici possCii eo exercltum adduxit i qui loiige alia ratione, 
ac reliqui Galli, bellum agete institìiénint. , Nam quod intelle* 
gébant^ maximad natiònes, quae*^ proelio contendissent, puì- 
aas superataaque esse, continentèsqitè ailvas ac palùdes ha- 
bebant, eo se suaque omnia contulérunt. Ad quarum initiuir» 
silvarum quum Caesar perveni^set castraque munire instituis* 
aet, neque hostis interim visus esset, dispersis in òpere nostris, 
3ulàto ex omnibus partibus silvae evoloverunt et in nostros im<^ 
pétum fecérunt. NQStri celeritef arma cepérunt epsqud in sii* 
vas rèpulwint et, tompluribus interfectis, longius impeditioii- 
bus locis secuti, paucos ex suis deperdidéruht. 
. 29« Reliquis deinceps diebus Caesar silvas caedere instttu- 
it et, ne quis inenmbùs imprudentibusque militibu? ab latére 
impetus fieri posset, ofxinem eam matcriam, quae erat caesa, 
conversam ad hostem cdlocabat et prò vallò ad utrumque 
latus exstruebat. Incredibili celeritate magno spatio paucis 
diebus confecto, quum iam pecuìd atque extrema impedimen- 
ta " ab nostris tenerentur, ipsi densióres silvas petérent, eiu8> 
IttOdi tempestates sunt consecutacy uti 6puà necessario inier^ 
siitteretur et, continuatiòne imbrium, diutius sub pellibus mi- - 
Utes contineri non posaent* Itaque vastatis omnibus eorum 
agris, vicis aedificiisque incènsis, Caesar exercitumreduxit et 
in Aulercis Lexoviisque, reliquis item civitatibus, quae proxT- 
me bellum fècèrant, ii» hibemis collocavit. | 



. QO. ^pdr-^esaent, becaase they were. The relative qui ifikes the sub- 
jiinctlve when it òerves to account for what is stated in the antecedent 
or prìncipal dause. 

. 81. 9ttiie— eenlemifwMfi/. Thè relative takes the subjunctive when thè' 
èpeecb 18 obìiqut, 
gSI; extftma impedimmla, the last part of the ba^gaf^e. ; 
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L Bellum Usipetqm et Tepcbth^ivniin. 

Cap. 1—^ Traiuiivs Usipéhmg et TtneMhermwn in Gattiam. mor$t Stieff^' ' 
rum. 4. Menapii oppressi. 5. 6. B^vm cantra Gennanoè a Cmenurt nmr 
ceptutn. 7 — 9- Legatio Germànorum ad Caetarem, 10. Motat et JUUnf 
descripHo, 11 — 15. Perfidia Germanorstm, tlades. fuga, 

^ IL Transitos Caesaris io Gennaniani. 

Cap. 1^. 17. Pons ùiRheno stratus, li. 10. Jldvenhu CaeutrU in Sigamr 
àrie i receptus in Galliam. 

Iir. 'Traiectus Caesaris in Britanniam. 

Cap. 20. 2t. ConsiUum Caesaris prqfUiseinii in Sriianniam, (7. VqiiiMt^ 
nus ad cognoscendum praemissus. 22—27. Marini pacati, traieetus in in- 
suhm, fiia Britannorum fteditio. ^S. 39. Oassis Rofoana Un^staie af- 
Jlicta, dO-Td§. Dtfectio Britannorum. pmgna ex eatedis. ultio de Snkumi^ 

reditue Caesaris in G(^Uiaf9. •. 

IV. Bellam in Moriait et N&oapiis. 

1 

Cap. 37. Perfidia Morinorum. 38. MenapU^d^opulaii<mibusveiiMÌi.8upUe^ 
ttoRomae.^ , '. . ' -^ . v » 

fìA, quae secuta est, hieme, qui fuit annus Cn. pompeiq, 
M. Crassp coss.^ UsiDges Germàni et ìtem Tenchthéri 
magna cum multitudine%oin!num flumen Rhenuni transié. 
runt, non (onge a mari, quo Rhenus influit. Caussa tran$- 
eundi fuit,-qUod ab Sue vis compi ures tonos exagitati bellp 
premebantur et agricultùra prohibèbantur. Suevorum geas 
est longe maxima et bellicosissima Germànorum omnium. 
Hi centum pagos^ babére dicuntur, ex quibus quotannis sin- 
gùla milia armatorum bellandi caussa ex finib^s edùcunt. . 
Reliqui, qui demi ipanserint,^ se atque illos alunt. tli rursus 
in vicem almo post in armis sunt ; illi domi remdnent. Sic 

_ ■ I " ' I ■ ' III I »■ 

1. Cn. Pomp. M. Cr. Cose, In the 689tb year from the fpundation of 
nome. . ' - 

2. centum pagos, See B. I. e. 37. ^ ' . 

3. Reliqui, qui'-manserint, such others as remain at home, &c. 
The relative qui is condtrued with the flubjunctive, because itirtefers toa 
&f vd taken in a general and indeterminate se^se. 
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neque agriculturaj nec ratio atque usus belli/ intermittlkiirr 
' Sed privati ac separati agri apud qos nihi) est ; neque longiuft 
anno remanére uno in loco incoleùdi càiussa licet. Neque 
multum frumento, sed mai^ìmam partem lacte atque pecore 
vivant midtumque sunt in Vénàtioliib^s : quae res. et cibi ge- 
nere et quotidiana exercitatione et libertàte. vitae (quod, a 
pueris nullo officio aut disciplina assuefaoti, nihil omnino 
centra voluntatem faciaiit) et vires alit et immani corpòrum. 
magnitudine homines efiìcit. Atque in eam se consuetùdu 
nem adduxèrunt, ut locis fiigidissimis, neque vestìtus, praeter 
pellis, habeant quidquam, (quarum propter exi^itatem mag- 
na est corporis pars aperta;^ et laventur in flumu>ibu9. 

2, Mercatoribus est ad eos aditus magia eo, ut, quae beK 
le cepèrint, quibus vendant, habeant^ ^uam qua-uUam rem ad 
se impòrtari desidèrent : quia eti^ ^mentis, quibus maxime 
Gall^a d electaturA quaeque irbj)enso pàfant pretio, GeiTnàni 
ihipodUlflplnon utuntur : sed quae suntapud eos nata, prava 
Btque^PPrmia, haec, quotidiana exercitatione, summi ut sint 
laboris, ei&ciiitìt., Èquestribus proeliìs saepe ex equis d[e- 
siliunt ac' pedrou»- proeliantur ; equosque eodem remanére 
vestigio àssùefacinm ; ad qups^se celeriter, qnum usus est-, 
re^cipiunt : -neque eorum Booribua turpius quidquam aut iner- 
tìus habetur, quam' ejphippiis uti. It&que ad quemvis nuea^ 
rum ephippiatorum equitum, quamvis pauci, adire audent. 
Yinum'' ad se omnino impòrtari non sinunt, quod care ad 
labórem ferendum remollescère homìnes atque efifeminaii an 
bitrantur. 

3. Publice^ maximsìm putant e^se laudem, quam latissimc 
a suis finibus vacare agros : hac re significari, magnum niv 
merum civitatium suami vim sustÌM*e non pòsse. It&que una 
ex parte a Suevis circiter 9\ilia^assuum DC agri vacare 
dicùntur. Ad alteram partem suQj^édunt Ubii, (quorum fìiit 
civitas' ampia atque florens, ut est captus Germanorum)' et 
panilo, quam sunt eiusdem generis, et cetèris. humanióres,^* 

^ 4. ratio atque usus beUi, tbe art and practice of war. 
6. aperta^ naked. * ^ 

6. GfliUia delectatur^-^raut. Here the numher is changed from sin- 
gular to plorai. See also B. II. e. 11, and B. VII. e. 72. 

7. ViiiurA, &c. See B. IL e. 15. 

8. PMict, to the stale, to the nation. 

9. ut est eavtus GermannrHm, consider'ragthé conditìon of the Germana. 

10. et pautlo^^umaniores. The obscurity of these words and the 
diflferent readines of the MSS. argue a corrupted test. The meaning 
seems to be, ** the Ubii are more GÌvilized than those of the same Qu 
tioD, and a little more civilized than (h^ other Germana. 
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pvopterea quod Rhenum attingunt nniltumque ad eos mercar 
tòre.s ventitant et ipsi propter propioquìtatem Gallicis aunt 
moiibus assuefactì. Hos quum Suevì, multis saepe bellis 
esperti^ propter amplitudinem graviti^teii|que cjvitàtis, fìnibu^ 
espellere- non potuissent, tamen vectigàles^ siln fecerunt ac 
multo humiliòres infìrmióresque redegénint. 

4. In eàdem caussa fuérunt^^ Usipiètes et Tenchthèri, quo^ 
supra diximus, qui oomplùres jannos Suevorum vim sustinué* 
runt; ad extrémum tamen, agris expulsi et multis Germaniae 
loci&triennium vagati ad Rhenum pervenérunt : quas regiones 
Menapii incol^bant et ad utramque rìpain fiuminis agros, aedi* 
fìcia vicosque habebant ; sed tantae multitudinis aditu per- 
terrìti, ex his aedificiis, quae tpans flumen habuerant,- demi- 
graverant et, cìs Rhenum dispositis praesidiis, G^rmànos 
transìre prohibebant. Illi, omnia experti, quum neque vi 
contendere propter inopiam navium, neque clam tfansire 
propter custodias Menapior^m possent, reverti se in suas 
sedes regionesque simulavérunt ; et tridui viam progressi, 
rùrsus revertérun| atque, omni hoc itinere, una nocte equit&tu 
confecto, inscios inopinantesque Menapios oppredsérunt, qui, 
de Germanorum discessu per exploratores certióres facti, siiie 
metu trans Rhenum in suos vicos reniigravèrant. His interlèctis 
navibusque eorum occupatis, prius quam ea pars Menapio- 
rum, quae citra Rhenum quieta jin suis sedibus erat, c6Ìrti<»: 
fìèrpt^ flumen transiérunt atque, omnibus eorum aedificiis oc- 
cupatis, relìquam partem hiemis se^^ eorum copiis^^ aluérunt. 

5. 1 His de rebus Caesar certior factus et infìrmkàtem Gal- 
loruijfverttui^ quod sunt in consiliis capiendis'' mobiles et no- 
vis plerumque rebus student, nìhil his committendum^^ exis<> 
tifinavit. • Est ^utem \tec Gallicae consuetudinis, uti et via- 
toresV efiam/invìtcis. consistere cogant et, quod, quisque eorum * 
de quaque re aiidierit, aut co^noverit, qtiaerant et merci^- 
tòres in oppidis vòlgus bircumsistat, quibusque ex regionibus 
veniant, quas^ue ibi res cognovèrint, pronunciare cogantr 
His rumoribus atque fauditionibus permòti, de summis saepe 
rebus Consilia ineutit, quorum cose vestigio** poenitère ne* 

' _: . , fc I II ' I — — 

llAneaàem caussa fuerunt, i. e. The Ùsipetes and Tenchlhcri werc 
harassed in the same naànneras the Ubii. See B. IV. e. 1. 
' 12. se etìrum. Sui and suus almost always refer io the leading noun 
of the sentence ; and when a second perspn or thing is introduced^ we 
must use hiCf is, ilU, ipie^ otsome such pronoun. , 

13. eopiis, provisions, stocks. » ' . ' 

14. eommUtendum, that none of his deslgus oaght to be discldsetì t?» 
ihem. Seé e. 6, ncar the end. 

16, e vestigio i'ìBimedì&iéìy. 

T ■ ^ ' 
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cesse est, quum iticertis rumoribus serviant et plerl^ue advo- 
luntatem eorum*^ ficta respondéant. 

6. dua consuetudine cognita, Caesar, ne graviórì hello 
ocCun^rét, tnàturiùs', quam consueirat, ad exercituni proficis- 
cltur* £o quum venisset, ea, quae fore suspicatus erat, facta 
cognovit, missas legatiónes a nònntillis civitatibus ad Germà- 

' nos,*'' invìtàtosque eo&, uti ab ttheno discederent ; omniaque 
quae postulassent, ab se fore parata. Qua spe adducti Ger- 
màni latius iam vagabantur et in finis Eburònum et Condru- 
sorum, qui sunt Trevirorum clientes," pervenèrant. Prin- 
dpibus Galliae evocatis, Caesar ea, quae cognovéraf, dissi- 
mulanda sibi existimavit, eorumque animis permulsts et eon- 
firmatis equitàtpque imperato, beihim pam Germànis gerere 
constitttìt. r - • 

7. Re frumentaria comparata equitibusque deìectis, iter in 
eaìoca facère coepit, quibus in locis esse Germànos audiebat. 
A quibus quum paucorum dierum iter abesset, legati ab bis 
venérunt, quorum haec fuit oratio : Germànos nequ^ prióres 
Populo Romàno bellum inferre,^* neque tamen recQsàré, sri 
iacessantur, quin armìs contendant ; quod Germanorum con- 
Buetudo haec sit a maioribus tradita, quicumque bellum infè- 
rant, resistefei neque deprecari : haec tamen dicère, venisse 
invitos, eiectos dòmo. Si' suam gratiam Romàni vèlint, 
posse eÌ8 utfles esse amìcos : vel sibi agros attribuant, vel 
patiantur eos tenére, quos armis possederint. Sese unis Sue- 
vis concedere, quibus ne^ Dii quidem^ immortàles pares esse 
possint : reliquum quidam in terris esse neminera; quem non 
superare possint. 

6« Ad haec Caesar, quae visum est, respondit ; sed exitus 
fuit oratiónis : Sibi nullam cum bis amicitiam esse posse, si 
hi Galha remanérent : neque verum esse," qui suos firies tuéri 
non potuérint, ali^os occupare^ neque ullos in GaMia vacare 
agros, qui dari, tantae praesertim multitudini, sine^iniuria pos- 
sint. Sed licere, si veliut, in Ubiorum fìoibus confidére, quo- 
rum sint legati apud se et de Suevorum iniuriis^ querantur et 
a se auxilium petant : hoc se ab iis impetraturum. 



16. ad voluntalem eoruifi, accommodated to their wish^s. 

17. Germànos, ì. e. the Usipetes and Tencbtherì. 

. 16. clièntes. This refers to the CoDdruai oply, aod not likewise to the 
{Ibarones. 

19. Germànos — inferra The subjuTictive and in6nitive only are ad- 
missible in a narration, which ts purely Mique or indirect, 

20. ìnepii qmdem. Ne quidem, not eveUf are two words which must 
always be separated by some other word, via. by Uiat iipon which the 
amphasis falls. - 

5^1. neque verum ette, and thal it ^as not just, rlght, or proper. 

^. de Suevorum injuriis, Tbese are mentioaed above at the efid of e. ^t 
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■ 9. Legati haec se ad suos relatùros dixerunt et» re delibe» 
rata, post diém tertium ad Caesàrem reversuros : interea no 
propius se cantra moverei, petiérunt* Ne id quidem Caesar 
ab se impetrari posse ilixit : cognovèrat enim, magnani partem^ 
equitàtus ab iis aliquot diebus ante praedandi frumentandique 
caussa ad Ambivaritos trans Mosnn missam Hos exspectari 
equìtes atque eius rei caussa moram interpóni, arbitrabatur. 

10. Mosa proflùit ex monte Vosègo, qui est in finibus L4n- 
gdnum, et, parte quadam ex Rheno recepta quae appellatuv 
Vahalis, insùlam efficit Bat&vorum, neque longius ab eo mili* 
bus passuum LXXX in Oce&num transit. Rhenùs autem ontur 
ex Lepontiis, qur Alpes incdlunt,.et longo spatio per fines Saru- 
netium, Helvetiorum, Sequanorum, Mediomatricorum, Tribù- 
coruin,Trevirorum citatusfertur ef,ubi Oceano appn>pinquat,in 
plures dìfflùit partes, multls ingentibusqiie insulis efiectis, qua- 
rum pars magna a feris barbarisque nationibus incoiitur, ex qui- 
bus sunt, qui^piscibus atque ovis avium vivere existimantur, 
multisque capitibus^^ in OceSnum mfluit. 

il. Caesar qùum ab bqste non amplins passuum XII mili< 
bus abesset, ut erat constitutum, ad eum leg&ti revertuntyr : 
qui, in itinere congressi, magnopère, ne longiu&progrederétur, 
orabant. Quum id non impetrassent, petebant, uti ad eos equu 
tes, qui^ agmen aiitecessissent, praemitteret, eosque pugna pro- 
hibéret ; sibique uti potestatem facéret, in Ubios legatos mit- 
tendi : quorum si Principes ac senàtus sibi iureiurando iidem 
iècisset, ea conditiòne, quae a Caes&re fcrretur, se ysuros 
ostendèbant :^ ad has res confìciendas sibi tridui spatium' d|i« 
ret. Haec- omnia Caesar eodem ilio pertinére arbitrabatur, 
ut, tridui mora interposita, equìtes eofum, qui abessent,'^ rever- 
terentur : tamen sese non longius mihbus passutHu quatuor 
aquationis caussa processurum eo die dixit : bue postero die 
quam frequentissimi convenirent, ut de eorum postulàtis cog- 
noscèrct. Interim ad Praefectos, qui cum omni equitàtu an- 
tecesserant, mittit, qui^ nunciàrent, ne hostes proelto laces- 



23. qfd jnseifius-^xisiimantuT' Here qui after iunt does noi govern 
the subjunctive, stnce the relative clause forms the subject oroioml- 
uative to the verb suntt 

24. capUi6ì^f i. e. ostìis, mouths. 

25. Ad eos equileSj qui agrUen aniecessitsent, When qui combioes'with 
i!s signìficatioD as a relative, or when the precediog ciause ìmplies a 
force equal to so thal, such tkatj the man to, smh a man as, ^c, it rer 
quire? the subjunctive. 

26. ea tondkion&-^Btendébani. Theyt«aì€ that they wauld embrace 
soch term3 as were Offered by Caesar. See B. IV. e. 8. - 

27. eorum, qui abessent, that such of their cavalryas ww© aosent* 

gee Note 25. 
^. ^ 18 here equivalent to »< i^i. 
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sèrent et» sì ipsi lacesserentur, sustinérent, quoad ipse omn 
^xercitu propius accessisset. 

12. At hostes, ubi primum nostros equites conspexérunt, 
quorum erat quinque milìum numérus, quum ipsi non amplius 
DCCC equites habéjrent, quod ii, qui frumentandi caussa ie- 
rant trans Mosam,* nondum rediérant, nibil timentibus nostrìs, 
quod legati eorum panilo ante a Caesare dìscessi^rant, atque 
is dies ihdiìctis erat ab eis petitus, impètu facto, celeriter nos« 
tros perturbaverunt. "^ RfUTsus* r^sistentibus nostris, consue- 
tudine sua ad pede#diesiiuerunt, subìbsdisquè equis^ ccmipiurì- 
busque nostris deiectis, reiiqaos in fugam coniecérpnit atque ita 
perterrìtos egèrunt, ut non prius fuga desistérent qùam in con- 
spectum agminis nostri venissent. In eo proelio ex equitibus 
nostris interfìciuntur quatuor et septuagìnta, in bis Tir fortissi-> 
mus, Piso, Aquitanus, ampliisisitno genere natus, cuius'avus 
in civitàjte sua regnum obtLOuérat, amicus ab Senfttu nostro 
appellatus. Hic quum fratri intercluso ab hostibus auxilium 
ferret, illumex periculo er|ipuit ; ipso equo vulnerato deiectus, 
quoad potuit, fortissime Vèstl^it. Quum circumventufr, multi» 
vulnei:]bu£( acce^lis, ceciSisset, atque id frater, qui iam proelio 
excesserat, pi^ocnF animum adyertisset, incitato equo se hosti* 
bus obtuiit atque interfectus est. * ^ « . -^ . 

13. Hoc facto proelio, Caesa/ i;L6qùe iam sibi legàtos audi- 
endos, neque conditiOnes accipieiidas arbitrab.ati^ ab bis, qui^ 
per dolùm atque insidias, petita pace, ultr^bèlfiim intulissent : 
exspectàre vero, dum hostium cop\ae augeìrentur equitàtus- 
que reverteretur, summae dementiaé esse iudicabat et, coghT- 
ta Gallorura infìrmitàte, quantum iam apud eos^ hostes uno 
proelio auctoritàtis essent consecùti, sentiebat : quìKus iid 
Consilia es^oicnda nihil spatìi dandum existimab^t. Hìspom 
stitùtis rebus et Consilio cum Legàtis et Quaestóre commu- 
nicato, ne quem diem pugnae praetermitteret, opportunissT. 

' ma res accidit, quod postridie eius diei mane eàdem et perfidia 
etsii^iulatiòne usi Germàni, frequentes, omnibus principibus 
maioribusque natu adhibltis, ad eum in castra venérunt ; si- 
mul,^utdicebatur, suipurgandi caussa, quod centra, atque es- 
set dictum et ipsi petissent, proelium, pridie cAnmisissent ; 
simuP ut, si quid possent,^ de induciis fallendo impetrarent. 



29. J7ttr5us, i. e. porro w Tìcissim. 

30. e^it» se. Rem anorum. 

31. oò A«9, 9»t — in^ti^wjiea/. See abore, note 26. 

32. tfjwerf eos (Galles) Ao«!w ^a/esaris, I. e'. Germani). 

33. st7Rtt2-^tnu?, botb-^and. 

34. 91 q^idpossent, if il were possible. 
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Qaos Bibi Caesar oblatos gaTÌsus, illos Tetìnérì iussit ; ipse 
omnes copias castris eduxit equìtàtumque, quod recenti j^roe- 
lio perterrìtum esse existimabat, a^en subsèqui iussit» 

14. Acie triplici institùta^ et celeriter Vili milium itinere 
eonfecto, prius ad hostium castra pervenit, quara, quid ageré- 
tur, Germàpi sentire possent. Qui, onimJt>us rebus subito 
p^rterriti et celeritàte adyentus ì(^n et mscessu suomm, ne- 
que consilii habendi, neque arma capiendi spatio dato, pertur- 
bantur, copiasne adversus bostem. educare, an castra defen- 
dère, an fuga salùtem oetèr^ , pj-aeltarétT Quorum timor 

^ Q^i|^&^i^u etu'óà^uì^ signiÀcarétqJwnHites nostri, pris- 
**^nnf*^dieì perfìdia incitati, in castra irrapetónt. Quorum qui 
celeriter- arma capere potuérunt, pauU^per nostris restitérunt 
atque inter carros impedimeQtaque proelium commisénint s 
at reliqua multitudo pueroruiQ mulierumque (nam cum omni* 
- bus suis domo excessersuit^ Ahenugiqùe transierant) passim 
fugére coepiè; ad quos cón^e^tàndos Caesar equitàtum misit. 

15. Germàni, post tergum clamore audito, quum suos in- 
terrici vidèreiit, armis abiectis signisque militaribus relictis, 
se ex castris eiecérunt ; et, quum ad confluentem Mosae et 
Bheni pervenissent, relìqua fuga desperata, magno numero 
interfecto, reliqui se in flumen praecipitaverunt atque ibi ti* 
more, lassitudine,, vi fluminis oppressi perìérunt. Nostri ad 
unum omnes incolumes, perpaucis vulneratis, ex tanti belli 
timore, quum hostium numèrus capitum CDXXX milium fu-^ 
isset, se ili castra recepérunt. Caesar bis, quos in castris 
retinuerat, discedeadi potestatem fecit : illi supplicia cruci- 
atusque Gallorum veriti, quorum agros vexaverant, teman- 
Xkère se apud eum velie dixerunt; His Caesar libertatem con* 
cessit. 

)6u Germanico, bello confecto, multis de caussii^ Caesar 
statuii, sibi Rhenum esse transeundum : quarum* ilta fuit 
iustissima, qupd, .cmum videret, Germ^os tam facile impelli, ' 
ut in Gallìam venirèh^sfiis qhoq^Vrebtó éos timère voìuit, 
quum intellegérent, et posse et audère Populi Romàni exer- 
citum Rhenuii^ transire. Accessit etiàm,^ quod illa pars equi- 
' tatus Usipètura et Tenchtherorum, quam supra commemo. 
r£|.vi^ prae^andi fruments^^dique caussa Mosam trausisse, ne* 
que proéli^^t0rfSisse,^^j5qst fugam suorum se trans Rhenum 
in fìnes Sigambrorum receperat seque cum iis còniunxerat. 

t 

35. Ade iiislitula. Some read inslructa : see B. HI* e. 24* 

36. pris'ini, i. e. prìdiani. 

37. Acfxssit eiiam, moreover, besides# 
, sitprtf cori^n^evmaìfi. See B. IV. e. ^5J. 

..JÈ 
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A^ quos quum Caesar nuncios misisset, quPpostularent, eos^. 
<}ui sibi Galliaeque b^lum intulissent,^ sil^ dederent, re- 
spòndènint : Populi ltbn\àni impbrium Rrienuml^ré^: si, s& 
invito Germànos in Galliam transire, non a^uum existima- 
ret, cur^* sui quidquam esse iipperii aut potestà;^s.trans^Rhe. 
num postulairet ? Ubii autem, qui uni ex transrWnaii^ ftd 
Caes&ren^ legàtos nùserànt, ^amicitiam fecerant^ obsìdes dede« 
rant, n^agnopere orabaat, ut siiti auxilium ferret, qùod gravi* 
ter ab Suevis premerentur ; vel, si id Tacere opcupationìbus 
reipublicae prohiberétur, exereìtum modo Rhenum transpor- 
taret : id sibi ad auxilium «pemque reliqui temporìs satis fu* 
turum : tantum esse nomeo atque opiniónem eius exercitus, 
Ariovisto pulso et hoc novissimo proelip facto, etiam ad ulti- 
nìas Germanorum natiònes, uti opinióne et amicitia PopuI» 
Romani tuti eaise possint. Navium magnam copiam ad trans- 
. portandum exercìtum polUcebantur. 

17. Caesar bis de caussis, quas commemoravi, Rhenun» 
transire decrevérat; sed navibus transire, ncque satis tutum 
esse arbitrabatur, ncque suae neqùe Populi Romàni dignii&tis 
esse statuebat. Itàque, etsi summa difficultas faciundi pontis 
proponebatur propter iatituduiem, ,rapiditatem altitudinemque 
fiuminis, tamen id sibi conténdendufyi, aut aliter non transdu- 
ceq4um exercitum, exiatin^abat. RsAìónem pontis ha^insitii» 
X^ Tigna bilia sèsquipédaiia, pai\Uum lab imo praèacfùta^ ' 
dimensa ad altitudinem fiuminis, ^inteiVàlìò pèàiìm xiuorum 
inter se iungebat.**^ Haec quum machinationibus inimissa ìn^ 
flumen defixerat fistùcisque"- ajdegerat, non subtTcae''^ moda 
derecta ad perpendicùlum. séd prona ac fastigàtà, ut^secunr 
. dli|n.naturam flumì'nis procuifibèrent ; iis item contraria bina, 
ad eumdem modum iuncta, intervallo pedum qUadràgénum, 
ab inferióre parte,^ contra vim atque impetum flu^biis coi). 
^, versa statuebat. Haec utràque;* insùper bìpedaliìàus tirabìbua 

**"^'^^'^*^^— ' ■■ ■ I ■ ■!■ ^ ■■ ■ ■ I ■ y i^a— ^ » ■ ■■ ■ M. I ■■■■■■ ■^—1^ I ^,, „ M^— — ^^^i^y 

39. qua pogtidarevt. Qfù ìb here equivalent to ut iUi. 
40 ro8qm^i,fulÌ88$nt, See above, note 25. ' 

41. The coosthiction 15, ctir postiffarei qnidqtu^m impern aul pofeitaii^ 
esse sui, &c. 

42. inier sejunv'ebat. Ire joined togetber. 

' 43. fiftucis, with inallets. These were large bJocks of wood or ìron, 

lifted up and iet dov^n with foree on stakès or piles to force them ioto 

the groun«i. 

44. non subHcae^-^procumberentf noi perpendicular after the manner 

R of a stake or pile, bui slantiog, so as to incline along tbecourse of 4he 

P?' ri ver. 

^ 46. ab inferióre partet se. fluminit-^^onrersaf on the lower part of the 
river, and iticHned coiitrary t(#>t8 course. 

46. Haee ultoque. botb'ihesc, (beanis \% hich were fiied in an inoIÌQÌn£ 
nY).«ttiire on the higher and lower part of the rivcr). 
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immissiery quantum eorum tignorum iunctura*' distabat, bii 
utrimque fioalis^ ab extrèma parte, distinebantur :^ quìb 
disclusis atque in contrariam partem revinctis,^ tanta e\ 
óperis finnitudo atque ea rerum natura, ut, quo maior ' 
Bqaae se incitavisset, hoc artius illigata tenerentur. Hae 
derecta materie inieota còntexebantur et longuriis cratibusq 
coastemebantur : ac nihUo seciua.miblicae^ et ad inferióre 
partem flumini» oblique agebantur, quae, prò paride subic 
tae et cum onini opere coniunctae, vim fluminis excipèreE 
et «liae item supra pontera mediocri spatio, ut, si arbOn 
tranci fiÀye nitTes deiiciendi operis"^ essent a barb&rie mis« 
bis defensoribus éarum rerum vis minueretur, neu poi 
;iocérent. 

18. Diébus decénf, quibus materia coepta erat comporta 
omni opere efiecto, exercitus transdùcitur. Caesar, ad utra 
que partem pontis firmo praesidio relieto, in fines Sigambi 
rum** conteiidit. Interim a compluribus ciyitatibus ad ei 
legati ventùnt, quibus pacem atque amicitiam petentibus 
beraliter respondit <]^9idesqu^ ad se adduci iubèt. ^ At^Sigà 
bri ex éo tempore,^ quo'pbns institui coeptus est, fuga com] 
rata, hortantibus iis, quo» ex Tenchthiris atque Usipetil 
apud se habebant, &iibus suis excesserant, suaque omnia < 
portaiverant, seque in solitudinein ac silvas abdidèrant. 

19» Caes&r, paucos dies in eorum finibus moratufl^ om 
bus vicis aedificiisque incensis frumentìsque ^ sucèlsis, se 
fines Ubiorum recépit ;^^ atque ' iis auxìliuni ^uum pollicit 
Sì abSuevis |>remerentur,' haec ab iis cognòvit : Suevos, pc 
e&quam per éxploratòres pontem *fiéri cotnperissent, mi 
6U0 concilio habito, niincios in òmnes partes dimisisse, uti 
oppidìs demigràrent, libèros,^ uxores sùaqùé Omnia in sili 
deponèrent atque omnes, qui arma ferre possent, unum in 



47. junttwra, the distailce betweep one row of beems aad the ot| 
or the wtdth of the bridee. 

48. &int8 tUrvmqu/efbms ab extremà parte, by two braces on the si 
of the two beams (Mnà tigna) at the extremity. 

49. distinebantùri they were kept apart by the beams iòrmfng 
floor of Uio bridge {(npèdalibus trabibus), 

60. mifm8 rfi«c2iwù-«ivvtne<ù, these beams beìng kept apart i 
boandfast by braces placed on both sides. 

51. Haec, the whole work. 

02. tubUcae. Thesewere stakes, acting as piers to strengthon 
beams which supporteci the bridge {tigna bina get^iaptdttUa.) 

63. d^ieiendi operit; se. causa. v 

54. in fines Sigemhrorum, Thè German eavabry had gone thitl 

SeeB;IV. e. 16. ' . , , 

55. se infiHea Ubitmm mepìt» The cfttlse <^ this Tisit to the I 
may he Ieani«d, Bé IV. e. 16. 



75 _ t>t ÈELLO GAl:t. 

eum convenirént : hunc esse dplectum medium f<?re. r^gìóàuod 
earum, quas Sue vi otrtipeient^'^hiÀ Romanorum adventum éiè" 
spectàre atque ibi ^eì^èrtaìré eohstituisSe. Quod ubi Caesaìr 
eompèrit, omnibus bis rebus confectis^ quarum rec^m caussa 
transducere èxercitum constituerat^ ut Germànis metum io- 
ticèret, ut, Sigambros^ utciscèretur, ut Ubios o£^dìoné lìbè- 
raret, diebus omnino X et Vili tratìs Rhènum consumtis, sa. 
tis et ad laudem et ad utifìtatem profectum arbitratus, se in 
Galliam recepita pontemque rescidit. 

20. £xigua parte aestàtis reliqua, Caesar, etsi in bis ìoQWy 
quod omnis Gallia ad septemtriones 'vefgit, matura^ sunt fai* 
èmes, tamen in Britanniam proficisci contenditi quod omni- 
bus fere GalUcis bellis hostibus nostris inde subministrata aux- 
ilia intellegébat : et, si tempus anni ad bellum gerendum de- 
fieeret, tamen magno sibi usui fore arbitrabatur, si modo in** 
sCdam adisset, genus hominum perspexisset, loca, portus, adi- 
tus cògnovisset^ quae omnia fere Gallis erant incognita. 
Neque enim'temére praeter mercatòres ilio adit quisquam', ne- 
que iis ipsis quidquam, praeter oram maritumam- atque eas 
regiones, quae sunt contra Gallias, notum est, Itaque,- evo- 
catis ad se undique mercàtoribus, ncque quanta esset insùlae 
magnitudo, neque quae aut quantae nc^tiones incolèrent, nc- 
que quem usum belli habérent, aut quibus institùtis uterentiir, 
neque qui essent ad maiorum navium multitudinem, idonei 
portus, reperire potjSrat. ' • 

21. Ad haec cógnoscenda, prius quam perìculum facéretj 
idoneum esse arbitratus C, Volusénum, cum navi longa" 
praemittit. Huic mandat, uti, . exploratis omnibus rebus, ad 
se quam priinum - revertàtur i ipse cum omnibus copiis in 
Morinos proficiscTtur, quod inde erat brevissTmus in Britan- 
niam transiectus. Huc naves undiq^e ex fìnitììmis regióni- 
bus et, quam superiore aestate ad Veneticum bellum fecerat,** 
classem iubet convenire. Interim, Consilio eius cognito et 
per mercatòres periato ad Britannos, a Compluribus eius in- 
«filae civitatibus ad eum legati veniunt, qui*® polliceantur ob- 
sides dare*^ atque imperio Popùli Rotnàni obtemperare. Qui- 



4 ^ 

56. se in GaUiam recepit, This suddeii resoltition of Caesar bétcays 
féar, and 3how8 tbat he durst npt engagé with tbe Siievi. 

67< navi Umga^ a ship of war, a galley. A ship for carry ing raercban- 
dize was called navis oneraria. 

68. adVtneticum bdlumfecerat. .See B. Jll. e. 9. 

59. qui Ì8 bere equivalent to ut UH, 

60. obsides dare. The present ìa bere ujed for the future. See B,* 
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bus auditirliberaliter poUicJj^ hortatusque, ut in ea senten. 
da permanérent, eos domum remittit ,et cum bis una Commi* 
um, quem ipse, Atrebatibus superàtis, regem ibi constituÀratj 
cuius et virtùten^ et ^onsiUum probé^at et quem sibi fidèlem 
arbitrabatur, cuiusque auetor itas in iis regionibufl magni ha» 
bebatur, mittit. . Htiie impèrat, quas possit,"^ adéat civitàtes 
horteturque, ut Poputi Romàni Mem • sequantur ; seque cele. 
Titer eo venturum nunciet. Yolusènus, pergpectis regionibuer, 
quantum® ei facultatts dari potuit, qui -navi egrédi ac se barba- 
rie cemmittere non àudérety quinto die ad Caesarem rever- 
titur ; quaeque ibi perspexisset, renunciat. 

22.. Dum in bis locis Caesar naviura parandarum caussa 
móratur, ex magna parte Morinorum ad eum legati venerunt, 
qiìi^ se de superióris tempòris Consilio excusarent, qupd ho* 
mines barbari et nostrae consuetudinis imperiti beHum Populo 
Romàno fecissent, seque ea, quae iiìiperasset, factóros polli- 
cérentur. Hoc sibi satis opportune* Caesar accidisse arbitra- 
tus, quod neque post tergum hostem relinquére volebat, neque 
bèlli gerundi propter anni tempus facultàtem habebat, neque 
hai^'tantularum rerum occupationes sibi Brìtaìiniae antepo- 
nendas iudicabat, magnum hìa obsidum numerum imperat. 
Quibus adductis, «OS in fidem recepit. Navibus circiter 
LXXX onerdriis coactis^^ cpntractisque, quot satis essfe ad 
duas transportandas legiones existimabat, quidquidpraeterea 
nàvium longarum habebat, Qifaestòri, Lentis Praefectisque 
distrìbuit. Huc accedebant XVIII oneranae naves, quae ex 
eo loco ab milibus passuum Vili vento tenebantur, quo ìninus 
in eumdem portum pervenire possent. Has equitibus distri* 
buit ; reliquum exercitum Q. Titurio Sabino et L. Auruncu^ 
leio Cottae, Legatis, in Menapios atque in eos pagos Mqri- 
nórum, ab quibus ad eum legati non venèrant, deducendum 



. 61. quas possUf adeal civUaief, togo to sucb states as he couid. Whea 
qui combines with ìt» signification es a relative, or ^hen the preceding 
claase implies a force eqyal to so ihat, swh that, the man io, suck a mah 
08, &c. it requires the siibjunctìve. 

6^. ^pumtum ei — quiy as far as opportunità could be given to soch a 
man as, &c Fer the construciion oi auderM and perspexissa, inl3:i^ 

subJQiìctrve, see note 61 above. 
^. oittishereeqiiivalentto«*iZ/i. , 

64. has tantuUmun rerum oceupationeSy these eogagements in such trì^ 

fiing affairs. ^ ,,.,.... . 

•5. eoaetis, This word refers to the whole of the ship^^whieb he faad 
«eUeoted ; and corUractis only refers to thòàe which he had selectedfrom 
the whole/and had orderedto be appUed to the transportation of the 
twdlegions. 

8 



jlf9#t. P. gu^itiunoL Rufum, Legatum, com eo pmc8ì£<n 
quod satia espe aibit^aba^ar^ por^m tea^e iue»it. , 

33, Ùìfii C9]istitùtìs rebus, nactm idonéam ad na^i^md^iii 
twqiettotjm» t^rti^ fere vigilia^ Bfolvifecjjiaesque in olt^i^ó. 
l;emport^ln" piiPgt«di et njive^ coima^défe et, se 9Qq^ì ìosb^i 
a({uibu^ quum id pa^lh^ tarditt9 «pe^ 9dinmstra;tum, ìfée 
boKa" ditì circiter c(»arta. pum pripii» «anbus Britaimiani 
àttfgit atqu^ ibi in onimbus ^Uibus eaqpQ^ìtas bostium Qc^a» 
anwatas co^pe»t* Cuias loci baee erat «atura,: ad^o v^- 
^bu8 aiigaitÌ60j»re conlinebajturj,® uti qi^ kjcie supeii<aibi>aÌB 
Htus telum adilci posset. Hunc ad egr^edieiiduiii'^^ nequà^aw 
id^ènm asbitràtue loeum» dum ireliquae nayes eo oouyetó- 
rent, ad borane nonam i» ancòris exspectavit. Interim h§' 
gàtis TribOnisque miiaum cirnvocàtia,- et quae ex Volasene 
;Gogii069et» et quae fieri vellet, ostendit moaùitque,"^ (ut w 
militaris ratio, maxime ut markumae res poatularént, ut (fatò 
celérem atque instabilem motum habérent), ad. nutum et ad 
tempus omaes res ab.iis administrarentur. His dimissis et 
yantum etaestum uno tempore nactus secundum, dato/ agno 
©t sublatis ancdiìs, circìter miliapassuum VII ab eolocopto- 
gressusi aperto ac plano litòre"^. naves c(4istituit. ^ 

24. Ajt barbari, Consilio Romanorum cognito, praeimsso 
lequitàtu et essedariis,'" <pio plei^umque genere m proeliis ufi 
consuèruoty reliquia copiis subsecuti, nostros navibus egrééi 
prohibebant. Erat ob bas cau^sas summa difficultas, quod 
naves propt^r ^lagnitudinem, nisi in alto, constitui non po< 
térant ; militibus autem ignòtis loeis, impedltis manibus, loag* 
Ho et gravi armorum onere oppredsis, mmul et de navibus de- 

^mmf^^—^-m « ■■ ^—^—1 I III I I I I — 1— i II i _j — ■ III . I I ■■ —*— — 

66i. telivi fere vigUU solvit. The bours of the day or night were di- 
vide4 ipto four wàtches (rigtfwe) of three hours.each.begianìngat sun- 
rise or sun-sét. The barbour from which the Romana sailed was Itìas 
or Icclus, afi we learn fn B» V. e. 2. 

07« in uUeriórem poriumf Thts aftérwards in e. 2S, is called «ti^efMt, 
br^agto the éast of Itios ; Co which ia opposed inferior, e. 9S, lyii^to 
the weat of the sameplace. 

^. hor<ii qmrtih xhis is about ten o'cloek in the mornlng. 

69; adeo mOfe eonlinebatur, the aea ij so^oonded aU around* by stevp 
moiifitains or cUffli. . 

70. ad egìjidiendtm{nd,vibiv6)t for going ont of the ships, for laisdìDg. 
* 71. momàt — administrarenlur, he admonbhed them» that ali thlngs 
should beezecuted by them at the word of command (ad ntUum), and 
asthe tlme shonld require (fldtempa)^ according as the nature of the 
military art and especially naval affairs warranted, for {ut) the least 
flalay might «Jter the face of things (juae eéUfem atque wÈtaòikm mo- 
timMerenty. 

'i% a^rto ae pimo, Ui§n^ I>'Anville. showsthat the place wliere 
Caesar landed was Lemanis Fortua, or Lymne, a Uttle beloW Bov^r 
Ile set out from the Pomi» Itms in Hàwaì, a little louth of CalaiSt 

73. esscdamt, See B. IV. e. 83. ' 



^endunretinflaciUmé contàsteacbmi et citm hosiibiis ètet 
jmgnaùdum : quum ilE^ atti ex arìdo, agfpattlWunt in aquim 
pragresaiy omoibas membris espediti, notùsìmia loeia audaetet 
teki^3oimcerent et eqiios insiiefaGtos ùieitareiit* Qnibos lebos 
SGBtri perterriti, ^ue haios pmniao genens pognasv imperiti» 
non eàdem alaóìMe aMriudiot quo in pedestìriboi liti proc^ 
cansueveTant, lùtebantur. 

V 25. Quod ubi Gaesar animum ad^ertit, nayes kmgaa, qua- 
ii^umet specìes erat barb&ris inusitatior et motua ad .usuai 
eaq»editior» paulhiin removeri ab canenmg naTibos et renia 
iocilarì et ad latus apertum hostìimi conadtiii, alque inde And. 
dia, sagittis, torm^itis, hostes propeMi aé rabmoven ioaaìt : 
qaae tea magno usui nostris fuk. Nam et .navium fignra et 
lemoram mota et inusitato genere tonnentorom pennati bar* 
bftri oonstitèrunt, ac paullum modo pedem retijdémnt Atqne 
noatrts militibua c^ctiuitibasy. masdnie'pTopter ahitcNKnem 
marìs, qui decimae legionis aquUam*^ ferebat, eontestatus- 
Deoa, ut ea rea legioni fehelter eveniret : DestUte, inqoit, 
coaujbiiitònesv nin vultia aqullain hostibas produce : ^;o cèrte 
sMilim reipubìicae atque imperatóri officium prUestit^ro. Hoc 
^um magna voce dixisset, ex navi se proiéeit at^ue in hoslee 
aqiutlam forre ooepìt. Tum nostri, cohortati tnter se, uè tan* 
taat dedècus admitterétur, univenà ex navi destluiórtnit : boa 
item. alii ex j^ximis navibus quum eonspexissemt,. scteecnti 
hotóbus appropinquàrunt* ^ - , 

' 2(L Pugnatam est ab utrisque ac^fter ; nostri tamen, quod. 
Aeque 4)rdiiies servare, neque firmlter insistere, neqne àgna 
subsequi poterant, atque alias alta ex navi, qi^vaPBumque dignà» 
occurrerat, se àggregaoat; ìnagno opere perturbabontinr. Hos. 
te&Tero, notis omnibus vadis, ubi exlitdre ali^uc» siagulàre» 
ex navi ègredientes conspexeraat, ineitatis e^is i»Kpe<fito9 
aderiebaatur : plures paueos -etret titioto t obant t alti ab latcwe 
aperto in universòs tela eo/ùiciébant. Quod qtiuhi anìimim 
advertissét Caes^,' s'éaphas^ongaruià naVium, item éfpecula* 
toria navigia militibus cotnplérì iussit et, quos labòràntés <i|>lì- 
spexerat, iis subsidia submittebat. Nostri, ràmul in arido con- 
i^térunt, suis omnibus consecutis, in hoetes impétum fòeérunt 
at<fie eos in fugam dederunt neque ìongius prosèqtii pòtue* 
runt, quod equites cursum- tenére'^f atque insidam capere nòh 
potuerant.' Hoc unum ad pristtnàm fortunam Caesiri defuit. 
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74. quum UH, i. e. Britanni. 

76. aquUam. A Silver eaele, with expanded i^ìitgè, ota the top bf a 
ep^m sometimes holding a thunderfooU In \i% ctfitWs, with the figure of a. 
miuUl chapel above it, was tbe corninoli standard of the legion. 

7éf eqmies cursùmjeners nonpoUrant, i. e* the cavàlry,which Cfaesar 



1^' 

76 im JBEtLa OAJJL, 

' 27. Ho$tes pòroelia saperati, sìmul atque se ex fuga rape^ 
xunt, stadm ad CaesSirem legatos de paee misérunì :• obsides 
daturos, qaaeque^ imperasset sese factùros, poUiciti' siiBt. 
Una cuDThia legatis Cooiinius Atrèbas venit, quem supra de- 
monstraveram a Caesftre in Bhtanniam pr&eniissuin. Honc 
illi e navi egressum, qnum ad eos^gMHHrii^ imperatorìs 
mandata perferret, comprehenderant atque in vincnla conie- 
C^ant : tum, proelio facto, remisérunt et in petendapace eius 
xeicuipam in multìtuc^nem contiilèrunt et,pTopter intrude.»- 
tiam ut ignaacerettir, petiverunt. Caesar questus, qu«d, qtiun 
ultro in contineatem legatis inisns^ pacem ab se petissent^ bel- 
lumfldne caussa intulissent, ignoscère impnidentiae dixit obwf-' 
defl<|fae ixnperavit : quorum illi partem statim dederunt, p^r- 
tem, ex longmquioribus Jocis'arcessitam, paucis diebus sese 
•daturos dixerunt. Interea suos remigrare in agros iasseruat 
piincfpesque undique convener e et se civitalesque suas €ae«' 
s&rì commendare coeperunt. 

S!8. Hìs rebus pace confirn\àta, post diem IHI| quam est 
in Britanniam ventum, naves XVIU, de quibus supra^ de- 
monstratum est, quae equites sustulèrant,"^ ex superiore porta 
leni vento solvèrunt. Quae quum appropiaquarent Britaii- 
niae et ex castris viderentur, tanta tempestas subito coorta 
est/ ut nulla earum cursum tenére posset, sed aliae eodeiD> 
unde erant profectae» referrentur ; aliae ad inferìorem par- 
tein insùlae, quae est proptua* selis occàsam, magno sui citm 
perìcùlo deiicerentur : quae tamen, ancòris iactis quum fluc- 
tibns complerentur, necessario, adversa nocte, in altum pfo« 
vectae^ continentem-petiérunt. 

29. Eàdem nocte accidit, ut esset luna piena, qui dies 
marìtumos aestus maximos in Oce&no efficere consuevit: 
nostrisque id erat incognltuin* ita uno tempore et lon^ 

hadordered to foUow him, (e. 23.) beine scattered by a storni aodcar- 
ried elsewhere, could not foUow, (B. I v. e. 28j. For ttner^ cursum is 
said of those who sai! .with a fair windi aad arrìve whithér they aire 
bound. 

77. qwae, such thiogs as, &c. When qui combines wUb its signifio- 
tion as a relative, or when the preceding claose ìmplies a foree equal 
tp so that, such tkat, the man to, such a man as, ^. it requires the sub- 
jiioctive. 

78. oralofis modo^ with the name and authority of an ambatfador* 
The injory eofisisted in this, that the Brìtons had seised a Roman am- 
baasadof. 

79. uUro UgàtU missis, See B. IV. «T. 21.— Con/inew, i. fe. GMa. 

80. tu0w* See B. IV. e. 23. 

81. fuae equites suslvlérant, which had taken on board cavaliy. 

82. odverfa notte tn. altum provectae, having gone to sea durioga tem* 
pestttoos night. 



luve^, quibus Caesar exeroitum tfansportandum cuiaveriit, 
^«sque in arìdum subduxerat, aestus complebat ; et onmu 
rias» quae ad ancOias erant deligatae, tempeatas adflictabat f 
aeque uUa aostris facaitag aut admiois&andi, aut auxiMaadi, 
-dabalur. Compluribus aavibua fractis, rellquae quum essente 
funibusy ancdiiei reliqui8(|pie armiMneiitii^ amiasb, ad navigan- 
dam inutiles, magna, id qaodtiecesBe erat accidère, totìus ex- 
ercUus perturbalo facta est t neque enitn naves enuit aliate, 
quibus reportari pesseirt ; et omnia deeraot^ quae ad refici- 
•endas eas usui suot -et, qaod omnibos comstabat, biemarì in 
€FaUia oportére, frumeatuia bis in loeis in biémem provisùm 
2U>n erat. ; '^ *ì i. 

30^ Quibi^ rebus oognltisy principefl Brìtaaniae, qui post 
pfoelium factam ad ea, quae iueseml Caesar, facienda con- 
yenérant, inter se coilocnti, quumeguites et naves et fhunentum 
Rmiiftats deesse itsteUegèrént et puiciitalea^ militum ex castro- 
Tum exiguitate cognosoérent, quae boc erant etiam angustio- 
ra, quod sine impedimentis Caesar legiones transportaverat, 
optimum factu esse duxèrunt, rebeliione facta, frumento com> . 
ineiatuqile nostros probibére «t rem in hiémem ptoducére,- 
<piod, iis sttperalis, aut reditu interclusis, nemìaem posteà' 
lìelli infefendi caussa ia Brìtanaiam transiturum cenfidebant* 

81 • Itaque, rursus coniuratiòne facta,' pauUatim ex castris 
discedére ac suos elam ex agris dedacère coepèrunt, At 
Caesar, etsi nondum eorum ceusilia cognoverat) tamen.et ex 
■eventu navium suarum et ex eo, quod obsides dare intermi- 
sérant, fore id, quod accidit, suspicabatur. Itftque ad omnes 
casus subsidia comparabat:^ nam et frumentum ex agris 
<|i3iotidie in castra confeiebat et, quae^ gravissime adflictae 
erant naves, earum materia atque aere^^ ad reliquas refici- 
eodas Utebatur et, quae ad eas ras eifant usui, ex c<mtinenti 
comportai iabebìEtt Itaque, quum id auramo studio a militi- 
bus administtiretur, duodécim navibus amissis, reUquisut na^ 
vigari commdde posset, efiecit. 

d3. Dum ea geruntur, legióne ex consuetudine una fru- 
mentatum missa, quae appeliabatur septima, neque uUa ad 



^mi. 



83. ad Qmnes casus comparabat, he prepared resources for ali contili- 
-gencies. 

84. ptae mvistime adJUctOB eMitil naves, earum materia Oigue aere^ìUeba- 
tur is used tor ulebaiur materia atpte asm navvm^ quae gravis9mcr 4cc. 
The relative often takes with it the substftntive with whioh tt sbould 
agree, and |>ecoraes a mere adjective. In wrklng Latin thb u»age de- 
serves much to be iraitated. — 

€5. oate. BrasB was «ben osed for eoyertng the beaks pf sbìps of war ; 
%^ce theyLrcceived the name of aeralae, . . 



78 0E BtSLLOlGALh. . 

id tempus belli $ugpiciòne ioterposita» quiito pars hotni^u»^^ 
in agris remanéret, pars etiam in castra ventiteret,ii,,quij^o 
portis castronun in statiónè erant, CaesUri renunciarunt, p»l^: 
vérem maiorem, quam consuetudo fenret,*' in ea parte viderij^ 
quam in partem legio iter fecisset. Caesar id, quod érat, susr 
picatus, aliquid novi a barbllris initum consilii, cohortes, qua& 
in stationibus erant, f épum in eam partem profieisci, duas ex 
reliquis in statiónem Succedere, reliquas armari et confestw» 
sese subsèqui iussit. Quum panilo longius a castris procés- 
sissety suos ab hostibus premi atque aegre sustinère et con- 
ferta legione ex omnibus partibus tela conilcì, animum ad- 
vertit. Nam quod, omni ex relTquis partibus demesso ftu- 
mento, pars una erat reliqua, suspicati hostes, liuc nostros. 
esse venturos, noeta in silvis delituerant : tum dispersosi de- 
positis armis, in met^ido occupatos, subito adorti, pauois in- 
terfectis, relfqups iùcertis ordinibus perturbaverant : ^muL 
equitàtu atque essédis circmndederant. 

33. Genus hoc est ex essèdis** pugnae : primo per omnes. 
partes perequitant et tela coniieiunt atque ipso terróre equo-, 
rum et strapitu rotarum ordìnes plerumque perturbant et, 
quum se Inter equìtum turmas insinuaverint, ex essedis desi- 
liunt eit pedibus proeliontur. Aurlgae interim paullatim ex 
proelio excédunt atque ita currus coUòcant, ut; si illi a multi* 
tudtné hostiuip^pr^ijiantur, expedituniiad 'S)ibs receptum ikii* 
beant. ^ta^, *mobilitàtem equitum^ stàbilitótem peditura, p 
proeliis praestàni:' ac tantum usu quotidiano et ex^réitàtiòne 
efficiunt, uti in declivi ac praedpiti loco incit&tos equos sus. 
tinére et brevi mode^rari aeflectere et per remonem percur- 
rere et in iugo insìstere ^t inde se in currus citissime recipère 
consuérint« ; • , . . . ^ 

34. Quibis rebus, perturbatis nostris novitate pugnae, 
tempore opportunissimo Caesar auxilium tulit : namque eius 
adventu hostes cònstitéruiit, nostri se ex timóre recepèrunt. 
Quo facto, ad lacessendum et ad committendum proelium 



86. pars hmninumf sclUcet Brilannorum. 

87. in agris» The chì^s of the Britanni had ordered tbeir men (o 
return to the country (e. 27.) and had se^retly begun again to collect 
tbem (e. 30.) Hence may be undepstood wfaat is meant, that a part of 
the Britanni was remaining in the country. 

87.y^rref . The subjunctiye is used, because found in a reported speeeh . 

S8. essedis. The esHdum was a war-chariot, wbich consisted only 
of a seat placed oir wheels for holdine the soldier and the driver. 

89. ita ^TMbiUtatem'-^rasstant. - They {esodarti) thus combine the 
celerity of cavalry with the firmness of infantry; (of the formér by bc- 
iag enabled to chan|;e their piace òfattack quickly; «ad of the lifttter by . 
leapittg from the charìot anu fighting fifsily in one place). 
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* Ai-' l: .■*■ 

alludi èsse tempus arbitratus, suo se loco contiauit et, brofvt 
te^pdre inteimisso, in castra legión^es reduzit* Dum haec 
geruntuTy nostrìs ooutibus occupali?, qui?^- crani in agris relf- 
cfoif discesséruiìt* Seeutae sunt còntinuoer^ complures die» 
teispestàtes, quae et nostros incastris contingente' et hoetem 
a pHgna prohibérent. Interim barbari nuncios in omnes partes. 
dimisémnt paucitàtemque nostrorum milituih suis praedicave- 
rdntet, quanta praedae faciendae atque in perpetuum sui 
libèrandi facultas. daretur, si Rom&nos casCris expulissMit, ' 
demonstrav'erunt. His rebus celeriter magna multitudine pe» 
ditatus equitatusque coacta, ad castra venérunt. 

35. Caesar, etsi idem, quod superiorìbus diebus accidèrat, 
fbre videbat, ut, si essgnt hostes pulsi) celeritàte pericukun 
effugèrent ; tamen nàctus equites circìter triginta, quoe Com- 
n>ius Atrèbas, de quo ante dictum est^^ secum transportave* 
rat, legiònes in acie prò castris constitùit. Ck)mmisiso pròe- 
lio, diutius nostrorum militum impètum hostes ferre non pò- 
tuerunt ac terga verterunt. Quos tanto spatio secuti, quantum 
cursu et viribus efficere potuérunt, £omplures ex iis occidé* 
mnt ; deinde, omnibus longe lateqùe. àdilictis incensisque, se' 
in castra recepérunt. ' '. 

36. Eòdem die legati, ab hostibus missi ad Caes&rem de 
pace, venérunt.^ H^s Caesar num&um obsidum, quem antea 
inorperavérat, du^li'caVJt eosque in contin^ntem adduci iussit, 
quod, propinqua ^ie;^equinpctii,^itiiTfmis havibus, hiemi na« 
vigationem subiiciendam non existimabat. Ipse, idonéam 
tempestatem i^acttis, panilo post mediam noctem naves* sólvit, 
quae omnes incdltlmes ad continentem pervenérunt ; sed ex 
his onerariae duae/eosdem, quos reliquae, poKus capere non 
potuérunt et pauUo infra delatae sunt. 

37. Quibus ex navibus quum essent expositì milites cireì- 
ter CCC^ atque in castra contendèrent, Merini, quos Caesar, 
in Britamiiam profìciscens, pacatos reliquérat, spe praedae 
adducti, primo non ita magno suorum numero circumsteté- 
Tunt ac, si sese interfici noUent, arma pònère iu6smmt> 
Quum illi orbe facto®^ sese defend§rent, celmter ad clamò- 

— ^ ; - - - - _■ ~ • — ' - T 

90. qui emnt in agrU reliquL These were the Britoos who ara mea^ 
tioned above, e. 32. 

91. tempestatm, miae continertrU, such tempesta asconfined, &,c. When 
({ttipossesses the force of such at, it governs the s«bjun9tive* 

92. dictum est* See B. IV, e. 21 and 27* \ 

93. Prùpinqua die (uquinoetH. Since Caesar says above *' Exigua aes* 
ioHs parte relipuj," he bere means the aatumnai equinox, which bap< 

pens itt September. ^ ^ j ^ " 

94. orbe facto. When surrounded, the Romana often formed them- 
selves into a round body, caUedor6t> Qvglolm, to face the enenfy on au 
sid«B. 
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tem homlnum cii^iter mitia VI convenérunt. . Qua f^ buaci^ 
ata, Caesar omnem ex castris equitàtum suis ausilio misit.^ 
latèrim nodtrì miiites impétum hostìum sustiauérnnt atque am^ 
piius horìs quatuor fortissime puguavérunt et, paucis vulneri- 
bus acceptis, complùres ex iis occidérunt. Postea vero quam 
equitatus noster in conspectum ventt, kostea abiectìs annis 
terga Tertérunt magnusque eorum numèrus^ est oOcisys. 

38. Caesar postero die T. Labiénum Légàtum cum iis 
legionibus, quas ex Britannia reduxerat, in Morinos, qui re- 
beilionem fecerant, tnisiti Qui quum propter sìccitàtes palù- 
dum, quo se recipérent, non habérent, quo perfugio superióre 
anno fuerant usi, onmes fere in potestàtem Labièni venerunt. 
At Q. Titurius et L. Cotta, Legati, qui in Menapiorum fines 
legiones duxérant,^ omnibus eorum agris vastatis, frumentis^ 
succlsis, aedifìciis incensis, quod Menapii se omnes in densià. 
simas silvas abdiderant, se ad Caes&rem recepèrunt. Caeaar 
in Belgis omnium legionum hiberna constìtuit. Eo^^ duae 
omnìno civitàtes ex Britannia obsides miserunt, reliquae neg- 
lexérunt. His rebus gestis, ex iitèris Caesftris dierum XX 
supplicatio^^a Senatu decreta est. 
— ' , . I — i 

95. iuis auxilio mitit. MiHt ìs bere construed wkfa two dtttves, mii aad 
nuxUie. 

96. dttxerant, See B. IV. e. 22. 

^ 97. Eo obsides misetunt^ thejr sent hostages thither, i. e. to the Belgaé. 
When Caesar therefore ordered hostages (e. 36.) to be sent to tlke eoa- 
ttnetit, we'here learn that the contineot meant Gaul. Compare e. 27. 

98. supplicatio. When a general had obtained a sìgnal victory, a 
thaQksgiviug (supjdictUio) was decì-eed by the senate to be made in ali 
thetemples. 
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Ihimnorùc imierfiehta. iUr m BriUommm. 9. .fiHIaiiiit Tiifvli. m. II. 
Cfaim Oiterw femftttai» mMeia U ngMTwta. U~t4 A^ìàm- 
moe ^ ineòlarwn deMer^Na. 15— SSl OuttvcUMaw» .jB^^teniMnaA émx 
posi variot catu9 subaeius.tramiùusCkumrù per 7\Kmisin. TVinoAMifÌMjn 
ef eompiurncm eùntaium dedUio. SS. Befilm Chesani«m CMImm. 



II. Bellum Ambiorìgvk 

Càp^ 24. SS. Exeràbàs Rommnnu frvpler/tummii Hu^ùan UHug digirihm' 
n». ToMfClàa interfeetus. 26--S7. ^^mfrton^ el Osltooict d^icHa, oit- 
fra ^. 2Ymm Ssótni £ig«li onpHgriui/a. iSommorMi oolmnf of , rdkiis 
eoiiri», 38—43. Hibema Q. Geerwù ab EbwnmiìmSt adùmetts^J^- 
vttf, tm^ugnaia. omstanHa O. CieeromiM. 44. Eégrtgia virtus 21 Fidfiemis 
eiL. FarenL 45—58. O&jùfto odwnlu CtacMm «oIkIo. BW^ VfCli. 53.54. 
.ReeeplM BtdMHomari m TVeviros, omùm g jy iigi i alipm T. LmUmL ài- 
bema Caesaris. mohu m omnifert CkdUa, infrumsmSatmUbut» 

III. MoCns Trevvoram compnati. 

Gaf>. 55. 56. Jlfoft««tn TWotrif. 6«rmaiiorttmjoflia*lBfiio. CSturHùrix hot- 
Us iwUeaht», 57. Jtfumta caetra Labiem. 58. ùitoyWfMS /noufiomanca. 
GaUia quieiior. 

' Lucio Domitio, Appio Claudio, coss.^ discédens ab hiber- 
nis Caesar in Itatiam,^ ut quotannis faodre consuerat, Legàtis 
imperat, quos legìonibus praefecerat, uti, quamplmtoaé pos- 
sent, hiérae naves aedificandas vetèresque refièiéhdas cura- 
rent. Earum modum formamque demonstrat. Ad celerìtà- 
tem^ onerandì subductiónesque panilo facit bumiliòres, quam 
quibus in nostro mari^ uti consuevìmus ; atque id eo magia, 
quod propter crebras commutatiònes aestuum minus magnos 

111 ^1 I I 11 11^ ^ ' I — ~ • • *• • • • • - I I » ^^^— ^— — ^^^w^»^* 

1. L. Dom, Ap. CI. eoss, This was the 700th year after the build* 
iog of the city. 

2. JtaUam, i. e. ChdUam CUerìorem, that part of Gaul whìeh lies ia 

Italj^ 

3. Ad cderiUUtm onerandì wbductionuqM, &c., that^ they mi^t be 
more qpickly loaded, and more easUy hauled up from the na, he oUilo? 
them Jower tban, kc. 

4. w notlTo mari, in the Medìterraaean sea. 
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ibi fluctés ièri eogBovémt :* ad onera et adtnvilftitiiduieni ju« 
mentonim tranaportand&m panilo latiòres^i quam tiuSbus iirte-» 
liquis vtimur maribus. Has omoes actuarias* imperai fidrÈ» 
quanti ad rem multum-hiunilitas adiùvat* Ea, quae sant àwr 
ad armandas naves, ex Hispania apportari iubet. Ipse> con» 
ventibus Galliae eit^rìdris peìcaolis, in lUyrieum pnAciscitar, 
quod a Pirustis^ finitùmam partem Provinciae incursionibus 
vastaii audiebat. £o qumn vemi i sc ft, xivitatibus milites im« 
pèrat certumque in locum convenire iubet* Qua re nuocia-' 
ta» Pirustae legàtos ad eum mittunt, qui"^ doceànt, nihil- eamm 
rerum publico factum eonsilio) seseque paratos esse demon* 
strant,^ omnibus rationibus de iniuriis satisfacére« Acce|»ta 
oratiòne eorum, Caesar obstdes imperai eosque ad certam 
diera addaci iubet : nisi ita fecérint, seso bello clvitàtém {lear» 
secutùrum demonstrat. His ad diem' adductia, ut imperave- 
rat, arbltros inter civitàtes dat, qui'^ litem aestlmeni poenaoi- 
que constituant. 

2. His confectis rebus conventibusque peractis, in citorid* 
rem Galliam revertitur atque inde ad exercitum profìciscitur* 
Eo quum venisset/circuitis omnibus hibemis, singul&ri mili* 
tum studio, in sumitaa omnium rerum inopia, circiter DC eius 
generis, cuiqs supra demonstravimus, naves et lòngas XXVQl 
invenit instructas, neque" multum abesae ab eo, qiiin paucts 
dliebus deduci possent. CoDaudatis militibus atque iis, qui 
negotio praefuèrant, quid fièri velit, oslendit atqae omnis ad 
portum Itium^^ convenire iubet, quo ex portu òommodissùnum 
in Britannìam transmissum" esse cognoverat, cirClter milium 
passuum XXX a continenti. Huic rei quod satis esse visimi 
est militum, reliquit : ipse cum legionibns expeditis UH et 
equitibus DCCO in finis Trevirorum proficiscltur, quod hi 
ncque ad concilia veniebant, ncque imperio parebant, Germà- 
nosque^^ transrhenànos soUicitare dicebantur* 



5. aduariaSf eaflily driven, Tight. 

6. Pirmtis, The Pirtutae were a people of Illyrìcum, towards Ma- 
cedonia. 

7. qui doetantt eqnivalent to itiUli docemit* 

6, demonstrant. The reader will here observe the obange of mood 
from the subjunctive doceant to the indicative demonslirant, 

9. ad diem, at the dajr appointed. 

10. 9»»— «ofuNtwm^, to estimate the damage dvae bythem, and fir the 
penalty. 

11. fì^quemuUwn abeiseabeOt quin^^uerU, and were net far from 
s»eh a condition« (hat tbey eould be launchéd, Ac. « . 

• 12. yartum //itim. Compare B. IV. e. 33. 

13, transmistum. Some read thns, inBritanniam iraasfectam oMe 
coftDoverat circiter mllia passaam XXX tranamissun a contineati^ 

14. Oermanotque, &e., and wer^ soliciting the Germana oir the otÌAr 
-"ide of the Rhine to pass that river* 



• S. Haec eivltes kogd {teiuanm totìus Galliae èquiatu va. 
let mag&asqne babet copws pecfitum, Rhenumque, ut supra 
demofistravìAuSy taogit. la ea civilàte duo de {Hriacipfttu in- 
ter ee cooleiid^bant, ladatioiBàrufs et Cingetdrix : ex quibus 
alter, simul atque de Caesarìs legìòoumque adventu cognitum- 
est, ad etua yenit ; se saosque omnes in officio iiituros nc- 
que sd> amicitia Popùli Romàni defecturos eonfinnavit ; cpìae* 
que^ in Trevirìs gererentur, ostendit. At IndutionyMrus equi* 
tatUBi pedit&tlunque cogere, iisque» qui per aetàtem in armis 
esse non poterant, in silVam Arduennam'^abdttis, quae ingenti 
magnitudine per mediosfines Treinfrorum aflumlne Rheno ad 
initium RenunruHi pèrtmet, bellum parare instituit. Sed post- 
ea quam nonnnlli Prin<»pe9 ex ea civitàte, et familiaritàfe Gin- 
getorigisaddtioti et adventu npstri exercitus perterriti, ad Cae- 
sSkrem venérunt et de suis privàtim rebus ab eó petère'^ eoe- 
pénmt, quomanv ctvitàti tconsidèfé non possent : Jndutiòmftrus 
veritus, ne^' ab onmibus desererétur legàtos ad CaesSlrem 
mittit ; sese idcirco ab suis discedere atque ad eum Venire, no- 
luisse, quo'faeilius civitàtem in officio continéret, ne omnis 
npbilitàtis (Mscessupiebs propter imprudentiam laberetur."^ Itft. 
que esse civitàtem in sua potestàte» seque, si Caesar permit- 
téret, ad eum in castra venturum et suas civitàtisque fortùnas 
eius fidei permissórum. 

4. Caesar, etsi intellegébat, qua xlecaussaeardicerentur, 
(juaeque eum res ab instituto Consilio deterréret, tamen, ne 
a:estatem in Trevirìs consumere cogerétur, omnibus ad Bri*^ 
tannicum bellum rebus comparatis, Indutiomàrum ad 'se eum 
ducentis obsidibus venire iussit. His adductis, in iis filio 
propinquisque eius omnibus, quos nóminàtim evocaverat, con- 
solatus Indutiomàrum bortatusque est, uti in officio perma. 
néret : nihilo tamen secius, principibus Trevirorum ad se con- 
vocatis, hos^ singillatim Cingetorigi conciliavit : quod qxmiA 
mento eius ab se jfieri intellegébat, tum magni interesse arbi- 



15. quae — gerenntur, ostendit, he informs him of snch thiogs as were 
carryiDg on among the Treviri. 

16. suvum Ardumnam, See B. VI. e. d^. 

17. abjopetere, This construction is laore frequently used than eum 
petere. 

18. tentus, ne deserereiur, fearìng^lest ke shòuld be deserted. ^e af* 
ter vefUue is used affirmatìvely. 

19. {aòtffie/iir, should fall off, shopld revolt 

20. ho» HneUUUimf &c., he recenciled them indjvldiially i& Cingete- 
rìxj as mach in consideration of bis personal merit, as beeause he be- 
liflcreMiat H was of importance te increase, as much as possible, the 1n« 
4aeBGe which this m.an, who b&d manifested so mach good'^will to btm^ 
^otaes^ed in bis oati^n. - 
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trabatur, eius aactorìt&tem inte^ suos quamplurìmum valére, 
cuius tam egregiam in se voluntàtem perspexisset. Id factum 
gravitar tnlìt?^ Indutiomdrus, suam gratiam inter suos mkiiii) 
ety <^i" iam ante inimico in nos animo fuisset, multo gravius 
hoc dolóre exarsit. 

5. àis rebus constitùtìs, Caesar ad portum ttium cum legi- 
onibufl pervénit. Ibi cognoscit, XL naves, quae in Belgis 
factae er^nt, tempestate reie(^tas, cursùm teBèr^^ non potuisse 
atque eòdem, unde erant profectae, revertisse : reliquas pa- 
ratas adnavigandum atque omnibus rebus instructas invenit. 
Eòdem totlus Galliae equitàtus convenit, numero milium qua- 
tuor Principesque omnibus ex civitatibus : ex quibus perpau- 
cos, quonmi in se fidem perspexerat» relinquère in GaUia, 
reliquos obsìdum loco secum ducere, decreverat ; quod, quum 
ipso abesset, n^otum Galliae. verebatur. 

6* Erat una cum ceteris Dunmdrix Aeduus, de quo ab no- 
bis antea dictum est.^ Huqc secum habére.in primis coj[isti- 
tuérat, quod eum cupldum rerum novarum, cupidura imperii, 
magni animi^ magnae inter Galles aùctoritatis, cognoyerat. 
Accedébat huc,^ quod iam in concilio Aeduo'rum DumnCrix 
dixeraty.sibi a Caesàre Regnum civitàtis deferri : quod dictum 
Aedui graviter ferebant, neque recusandi aut deprecandi^ 
càussa legàtos ad Caesàrem mittere audebant. Id factum ex 
suis ho8j>itibus Caesar cognorerat. lUe omnibus. primo pre- 
cibus petère contendit, ut in Gallia relinqueretur ;' partim, 
quod insuetus navigandi mare timéret ;' partim, quod reli- 
gionibus^ sese dicèret impedìri. Postea quam ^d obstinate 
sibi negari vidit, omni spe impetrandi ademta, Principes Gal- 
liae sollicitare, sevocare^ singùlos hortarique coepit, uti in 
continenti remanèrent ; metu territare, non sine caussa fieri, 
ut Gallia omni nobilitate spoliaretur : id esse consilium Cae- 
sàris, ut, quos in.conspectu Galliae interficère yererétur, hos 
omnes in Britanniam transductos necaìret : fìdem. reliquis in- 
terponcre," iusiur£ùidum posceré, ut, quod esse ex usu Gal- 

21. gram/er <ttZi£, was grìe^ed. 

22. qui fuissett because be had been, &c, . When ^ assigns a rea- 
aon, it governs the subjunctive. 

23. cursum tenere nonpohàssef coald not hold on in the same direction 
in whìch tbey set QUt ; were anable to proceed on their voyage. See 
B. IV. o. 28. 

24. diclum ett. See B. l. e. 3. 

25. Aecei^Mt huc, moreover, besides, further. 

26. deprecare, to pray that a thiogmay not happen. 

37. rdigionilm impediri, to be hindered by the omena and auspices, 
or by religioua obli^ations. 
28. fidem jreli^U tnierponere, he pledgcdhìs w^rd of hohoupto othpre. 
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fiaelntellexissent, commùni Consilio afiministrarent.^ H&ec 
pk comphirìbus ad Caesarem deferebantor. 

7* Qua r-e cognita, Caesar, quod tantum ciWtàti Aeduae 
dignitàtis trìl^uerat, coercendum atque deterrendum, quibus- 
cumque rebus possei, Dnmnoxlgem statuebat ; quod longius 
eius amentiam progredì videbat, prospiciendum, ne quid* 
sibi ac rei publicaenocére posset. Itftque dies cireiter XXV 
in eo loco commoràtua, qued corus yentus navigatiónem im- 
pediebat, qui magaaip partem omnis tempdris in bis locis flare 
consuevit, dabat operam, ut in officio Dunmorfgem contine- 
ret,^ nihilo tamén se^^ius omnia eius Consilia cognosceret : 
tandem, idohéam nactus tempestàtem, milites equitesque con- 
scendère in naves iubet. At, omnium impeditis'" ammis, 
-Dumn^lrix cum equitibus Aeducmipoi a castris, insciente Cae- 
B&re, domum discedère coepit. Qua re nunciata, C&esar, in« 
termissa profectiòne atque omnibus rebus póstpositis, magnam 
partem equitàtus ad eum insequendum tnittit retmhique impe- 
rat : si vim faciat neque paireat, interfìci iubet : nihil hùnc 
se absente prò sano^ facturum arbitratus, qui praesentis im- 
perium negléxisset«^ Ille enìm revocatus resistere ac se 
manu defendère suorumqùe fìdem implorare coepit, saepe 
clamitàns, libérum'se liberaeque civitàtiffesse. Illi, ut erat 
imperatum, circumsistunt atque bomuiem interficiunt ; at 
Aedui equites ad Cae£(&rem omnes reyertuntur. * 

6. His rebus gestis, Labieno in continente cum tribus le- 
gionibus et equitum milibus duobus relieto, ut portus tuerétur 
et rem frumentariam providéret, quaeque in Gallia gerercntur, 
cognosceret consiliumque prò temp^^e et prò re caperei, 
ipse cum quinque legionibus et pari numero equitum, quem 
ia <^tinenti rélincjiiebat, solis òccàsu naves solvit et; leni 
A&ico provectus, media circTt^r nocte vento intermisso, cut. 
som non tenùit et, longius delatus aestu, erta luce, sub sinis- 

> ' '. : — ■ ' — ^ ' ' ■ 

'29. ut adnUnislrarenltquod inteUexissent, to concert sucb measnres as 
tiiey should understand, ébo. When quód can be thus trenslated it ìs con* 
strued wìlh the Mjunctive. With regtrd to the plup^fect, it may be 
óknerveé that it bas the same relation to the future &s the irhperfect kas 
to ihepreseni, 

30. quid, se. quoad, in 9.ny respect. 

31. dabat ùperam, ut coniine^et. After a present or fulwce tense, the 
preient subjunctive is used ; but after any of the post tenses we must 
generairy use the imperfeet,' 

32. impeditia, i. «. so dlstracted by preparations for the campaign, that 
th^didnotobserve themovements of Dumnorix. . 

33. prò sanOf i. e. ut sannm et sapientero^ rationally. 

84. huncr^i neghxUset, When dependent ^ropositìons are intro- 
duced bj means ofjui in order to detail t^e sentimeDts of a persoUf the 
relative is consf ratea with the subjunctive. 

9 
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tn. Britaimiam relictam oonq^iexit. Titm rursus, aestos ^oÈa^ 
nmtatiónem secutus, remis contenditi ut eam partem inaola» 
eapSret, qua ojptimuin esse egressum superiore aeatite, cog« 
norérat. Qua in re admòdam fiiit milituiii yirtijis lajjdÈniday 
qui Tectoriis^ grairibusque navigiis, non intetnibso reimgìuidi^ 
labore» longarum navium cuxsum adaequàrunt. Accessom 
est ad BritarnÙBin omnibus navibus meridiano fere tensore s 
meque in eo I9C0 hostis est visus, sed» ut postea Caesar ex 
captivis cempéiìf," quum roagnae manuff" ea coQvehissènty 
mukijudl^e navium perteirìtae, (quae cum aìmo3nis piivàtis- 
que, quas sui quisqae commOdi^ fecerat, amplius DCCC uno 
eraat visae tempore,) a litOre disc^sserant ae ah in superióm 
loca abdidèrant. . . . - v"-' 

9» Caesar, exposUo exercltu' et loco castrìs. idoneo eapto, 
ubi ex captìvis cognóvit, quo in loco hostium copiae conse. 
dissent, cohortibus^l!^ ad mare relictis et equitibus CCC, qui^ 
praesidio navibus essent, de tertia vigilia ad hostes contmi* 
dit, eo miaus vetiuis navibus, quod in litore molH^ atque 
aperto dell^tas ad^uicQram relinquebat; et praesidio navi-» 
bu^ Q. Atnum piiìéfècìt. Ipse, noetu progressus milia pas* 
suunr circiter XII, hostium copias conspicatus est. IIIU 
equit&tu atque essèdis ad flumen progressi, ex loco superióre, 
nostrós prohi(»ére et proelium committère coeperunt. Re* 
pulsi ab equitàtu, se in silvas abdidérUnt, locum nacti, egre*» 
gie et natura et opere munitum, quem domestici belli, ut vi- 
debatur, caussa^ i^n^ ante praq^araveirant : nam crebris ar* 
boribus^ succils'omries iniroituà* eraàt praeclusi. Ipsi ex 
. silvis rarr propUgnabant, nostrosque intra munitiònes ingrèdi 
prohibebant. At milites ^legionis VII, testudine^ facta et 
ajggére. ad- munitiònes adiecto, locum ceperunt eosque ex 
silvis expulerunt, pàucis vulnerjbus ,.a/;ceptis. Sed eos fu- 
gientes longius Caesar proséqu) vetuit,^ et quod loci naturam 
ignorabat, et quod, magna parte dici . consumta, munitiònì 
castrorum tempus relinqui volebat. 
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35. vectonis, vectorìa navis, a sWp for earryf ng (pehere) burdens^ a tran- 
sport. 

36. mafyiae manus — mnlUtudine navimn perterritM, quM tum armoiinif 
pfivatitque, &c. great nambers, frightened by the multitude of ships, 
which with Ihose of last year, and private vessels. 

87. sui~^commodi, se. caussa, for^nis own convenience. 

38. ^i essent, that they might be, 4^. Qui is here equìvaieiit to ui 

89. motti not'dangerous by poìnted rocks; «tper/o, not impeded by 
rocKs OP prominences ; on a smooth and open shore. 

40. iettudine facta et aggere ad muniiiones adjeeto, covered with th«ir 
ì)ttcklew, and having erected a Jecrace at the rampart. 



L19« V» CAB. 6— 12. . 8f7 

18* Postrìdie eias dìAroAae )bn|«itittf nùBlaS^ éfgAimqpA 
kk ejqpedhij|QQni nùsit» ut eoS| qui fiigemiit, persequerentur* 
ffis aUquaamb itinéiis ptogreasis, quum iam extfémi easent 
ia pn>8pecta, equites a Q. Atrio ad Caesàrem yenenuit, qui 
BttDciarenty superióre nocte, maxima coorte tempestate, prò- 
pe Qinnes naves af&ictas at<;pie in lìt<M« eiecti^ «^; quod^-^, 
neque aacdrae fimesque sabsistérent,^ Qeque nautae gubér*^^ 
natòreaque vim pati tempe^tis ^Msent : itSque ex eo con- 
eunni Aavìum magnum esse ìncoinDnOduin acceptum* 

11. fiOs rebus cognitis, Caesar legiooes equi^tumque 
revocar! atque itinéce desistere iubet ; ipse ad nave^ rever- 
tltar : eidenr fere, quae ex nùuciis literisque cognoTeiat» oir 
ram perspicit, sic ut» amissis circiter XL nafibus, reKqnas 
tamea xef Ici^pQiaamagBo negotio viderentur«^ Iti^e ex le» 
^enibus fab4x)s <Ie^Bgi^ et ex continesti alios arceami iubei ; 
Labienoscfìbit» ut^quunplttriiiias posset, iis legionibus, quae 
si^ apud eum, naves instìtuat. ' Ipse, etsi res^ erat liiultae 
operae*ac laboris, tamen commodissiniuin esse statuitv om« 
nes naves sUbdùci et cum castris una mimitiòne^ comuiigL 
Iq bis rebus eircHer dies decem <3onsùmit, ne^ noctumis qui» 
dem temporibus ad^ labòrem milltum intermissis. Sttbductis 
navibus ca^risque egregie munitis, easdem cc^Mfts^ quas ante, 
praesidio aavibus reliquit : ipse eòdeai, unde^^^redierat, prò* 
ficiseitur. Eo quum veuisset, maiores iam undique io eum 
lociim copiae Brìtamiorum convenerant, summa imperii bel* 
liqiie administrandi communi Consilio permissa'CassiveltUno, 
coius fiaes a maritumis ciyitatyi>tts flumen dividit, quod appel* 
latur Tamèsb, a mari circiter milia passuum LXX-X. Muic 
superiore teiapdre cum reliquie civitatibus oontineatia bella 
intercesserant : sed nostro adventu permoti Britanni himc 
toti bello imperioque praefecerant. 

12» Britaimiae pars interior ab iis incofittff, quos nalofi!'' 

,41. mUiUif ì. e. pedites; infantry, (being the first soft of troops in use)- 
Tbus atso exerdtus is put for iiifaiitry, B. vIL e. 61. 

^. nav» afflUUutsse ; /juód^'-nLbsisierent» ifwod reqvires the subjvac' 
tiye wben an accusative of the subject with its infinitive pvecedes» and 
iiìs partide refers to it 

43. 4elegU^vbtt. Here the tense is changed. 9ee B. V. noie 8> 

44. re», a work. 

45. nmnitione* The shfps and tents were surrounded by the fiftme walI 
andditch. See B. V.,c. 22. 

4fi. ne noetumia quidem, ne q»idem ; not even» are always separateabjr 
the word which theyqualify. 
47* ad laborem imi. See also B. V. e, 40. 
48. flmde (paulo ante ad litus et classem) rediermi, 
49» natoi in vnsida, aborigines. See B- VI. e 16. 
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kk instila H>sa memoria prod!tum dicont : marituma pars ab 
iis, qui praedae ac belli inferendi caussa ex Belgis transie- 
rant ; qui onmes fere ila nominibus civitatum appellantur, 
quihus orti ex civìtatibus eo pervenérunt et bello iilato ibi 
remansérunt atque agros colere coepèrunt. Homiaum est 
infinita' moltitùdo creberrìmaque aedifìcia, fere Gallicis con- 
similia : pecOrum magnu» numerus. Utuntur aut aere, aut 
ann&lis f^rreis, ad certum pondus examinatis^ prò numm(}r 
Nascitur ibi plumbum album^ in mediterianeij» regionibus, 
inmaritùmis ferrum ; sed eius exigùsTest copia : aere utun- 
tur impj^rt^to. Matèria^ cuiusque generis, ut in Gallia, est, 
praeter fagum'' atque abtèt^m. Lepdfém et gallinam et an- 
sèrem gustare,^' fas non putant ; haec tamèn alunt animi vo- 
luptfttisque caussa. Loca sunt temperatioria, quàm in Gallia, 
remissioribus frigorìbus. 

13. Insula natura trìquetra, cuius unum latus est centra 
Galliam. Huius tatèris .alter angùlus, qui est ad Cantium, 
quo Fere omnes ex Gallia naves appelluntur,^ ad orientenì 
solem ; inferior ad merìdiem spectat. Hoc latus tenet cireT- 
ter milia passuum D. Altérum vergit ad Hispanìam atque oc* 
cidentem solem, qua ex ^rte est Hibernia, dimidio minor, 
ut aestimatur, quam Brìtannia ; sed pari spatio^ transnùssus, 
atque ex Gallia, est in BAtanniam. In hoc medio cursu e^ 
insula, quae appellatur Mona ; complures praeterea minóres 
obiectae^ insillae existimantur: de quibus insùlis nonnulli 
scripserunt, dies continuos XXX sub bruma esàe noctem* Noa 
nihu de eo percontatipnibus reperiebamus, nisi" cèrtis ex 
aqua mensùris^ breviòres esse, quam in continente, noctes 
"Iridebamus. Huius est longitùdo latèris, ut fert illorum opi- 
mo, DCC miliùm. Tertium est centra septemtriònes, cui 
parti nulla est^obiecta terra ; sed eius angulus latèris maxime 
ad Germaniam spectat : buie milia passuum DCCC in longi* 
tudinem esse, existimatur. Ita omnis insula est in circuita 
vicies centum milium passuum. 

14. Ex bis onmibus longe sunt humani&i3Tmi, qui Cantium 
incòlunf , quae regio est marituma omnis, ncque multum a 

^■".' '■ l|li«B«« IIIIHIIBII 1 II p^i^.— ^^^^ 

60. pìumbumàUnun,iìn. \ 

51. MaUriat timber or wood. 

62. appéUwiUurf arrive. 

63. pari Motio-— tn Bnlanmam, the distance from Britain to Ireland 'n 
as great as from Gaul to Biitain. 

Si, objeelae, interposed, lying in the Way. 
56. fitnisusedforMtfbut. 

6Q. eertit ex aqua fttenmris, i. e. deptydrif, by accurate water nea* 
sures, (sunilarto ourhouT'gUuwes). 



Ltft. Yw GAP. 13—16. 89 

CaDica difierant consuetadiae. ' Interi^ret plerìque firum^lt 
non serunt, sed lacte et. carne vivunt pellibusque sunt Tastìti* 
Omnes vero se Britanni vitro^ inficiunt, qnod caemleum effT** 
cit colórem, at<]^e hoc horrìdióre sunt in pugna «sipecto: 
capilloque sunt promisso atque omni paite corporis rasa^ 
praeter caput et kibnim auperìus. Uxores habent deni duo- 
àénique inter se conunùnes et maidme fratrés cum fratrìbus 
paréntesque cum liberis ; sed, si qui sunt ex bis nati, eonim 
òabeatur hben^ quo prinmm virgo quaeque deducta est. 

15. Equites hostium eseedariique aeriter proelio cum jpqui- 
tàtu nostro in itinere oonflixeiunt, tamen ut^ nostri omnibus 
partibus superióres fuerint atque eos in silvas eoUesque eom- 
pulèrìnt : sed compluribus interfectis, cupidius insecuti, non* 
nnlios ex suis amisérunt« At illi, intermisso spatio,*" impru- 
dentibus nostris atque occopatis m rounitióne castronun, su- 
bito se ex silvis èiecérunt impétuque in eos facto, qui^ erant 
in statióne prò castiis collocati, acrìter pugnaverunt : duabus- 
que missis substdio cohortibus a Caes&re, atque bis primis 
legionum duarum, quum hae, perexiguo intermisso loci spa- 
tio^ inter se, constitissent, novo genere pugnae perterrìtis 
nostris, per medios audacissime pemipérunt, sequ'e inde inco- 
Ijumes receperunt.. £o die Q. Labeiig^ Durus, Tribùnus mi- 
litimi, interfìcitur. lUi, pluribus immissis cohertibus, repe)- 
iuntur. . 

16. Toto hoc in genere pugnae, quum sub ocùlis omnium 
ac prò castris dimi(5àretur, intellectum. est, nostros propter 
gravitàtem armaturae, quod^ neque inséqui cedentes possent, 
neque ab ^gnis discedére audèrent, minus aptos esse ad 
huius generis hostem ; equites autem magno cum pericùlo 
prpelio dimicare, propterea quod illi etiam consulto plerura* 
que cedèrent et, quum paullum ab legionibus nostros removis. 
sent, ex essèdis desilìrent et pedibus disp&ri plroelio conten- 
dérent. Equestris^ autem proelii ratio et cedentìbus et inse- 
quentibus par atque idem pericùlum inferebat. Accedeba^ 
hue, ut, numquam conferti, sed rari magnisque iatervallis 
proeliarentur statiònesque dispositad habérent atque alios alii 



67. vitro, with woad. 
58. utf i. e. ita ut^ ' 
69. in(ermi««o «Mi<ù), after a short Urne, sfaortly. , ^ 

60. intermisto toci spalto , &c. a very small distance intervéDÌng*be- 
tween tbem^ 

61. nostr98 minns apto$ esse^ ^aod neque postent, &c» Quod governi 
the sabjuDctive for thè reasoa assigned in note 42. 

62. Equeriria protlii, a battlfi in which cavaliy cngaged with cavalry. 
It is opposed to proeUo disparij whcn infantry eogaged with cavalry, 

9* 
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deinceps exciperent iotégrique et recentes defatigàtis succe- 
dèrent. > 

17/ Postero die procul a castris hostes in collibus consti- 
térunt rarique se ostendére et leùius,^ quam pridie, nostros 
e<|^ites proelio lacessère coeperunt. Sed meridie, quum 
Caesar pabulandi caussa tres legiones atque pmnem equità, 
tum cum C. Trèbonio Legato misisset, repente «x omnibus 
partibus ad pabalatores advolaverunt, sic» uti ab signis legi« 
onibusque non absistèrent. Nostri, .acriter in.eps impètu 
facto, repulérunt, neque fìnem sequendi fecerunt, quoad^ sub- 
sidio confisi equites, quum post se legiones vidérent, praeci. 
pites hostes egèrnnt : magnoque eorum * numero interfecto, 
neque sui colligendi, neque consistendi, aut ex essedis desili- 
endi facultàtem dederunt. Ex hac fuga^ prbtmus^ quae undi- 
que convenerant, auxilia discesserunt : neque post id tempus 
umquam summis nobiscum cT>piis hostes contendérunt., 

18» X^aesar, cognito consàlio eorum, ad flumen Tamésin 
in-fines Cassivellauni exercltum duxit ; quod flumen uno om- 
nino loco pedibus, atque hoc aegre, transìri potest. £o quum 
venisset, animum advertit, ad altèram fluminis ripam magnas 
esse copias hostium instructas : ripa autem erat acùtis sudi- 
bus praefìxis munita ; eiusdemque generis sub aqua defixae 
sudes flumine tegebantur. His rebus cognitis a captivis per- 
fugisque, Caesar, praemisso equitàtu, confestim legiones sub- 
sèqui iussit Sed ea celeritàte àtque eo impetu milftes ierunt» 
quum^ capite gelo ex aqua exstarent, ut hOstes impètum legió- 
num atque equitùm sustinére non possent ripasque dimittérent 
ac se fugae mandàrent. 

, 19. Cassivellaunus, ut supra demonstravimus,^ omni depo* 
- sita spe contentiònis, dimissis amplioribus copiis," milibus cir* 
citer quatuor essedariorum relictis, itinera nostra servabat, paul- 
lulumque ex via excedebat, locisque impeditis ac silvestribus 
sese occultabat atque iis regionibus, quibus nos iter factùros 
cognovèrat, pecora atque homines ex agris,in silvas compel- 
lebat : et, quum equitàtus noster liberius praedandi vastandi* 

63. lenitu, with ìess alacrìty. 

64. quoadi i. e. donec, until. , ' 

65. Ex tuie fuga, after tbis flight. - 

60. quum capile solo ex aqua exstarent (milites), though the soldiers 
wcre above the water with the head only ; although their heads only 
were above thè water. 

67. ut suora demomlravimus. Aa Caesar has no where above made 
meation of Gassivelaunus, this expression is generally thought to refet 
to the next clause, aad translated thus: aU hope, ottre hav$ above men' 
(ionedj beinglost, &c. See B. V. e. 17. 

68. amplioribus eopiis, the greater part of the forccs. 



LIB. V. CAP. Ì6^22s 01 

^e caussa se in agros efiundéret, omnibus viis nótis sendtia' 
que essedarios ex silvis emittebat et magno cum pericùlo nos« 
tronun equitum cum iis confligebat, atque hsHi metu latius 
vagari prohibebat. .!tfelinquebatur, ut neque longius ab agmine 
legiònum discédi Caesar paterètur et tantum in agris vastan* 
dis incendiisque faciendis hostibus nocerétur, quantum labóre 
atque itinere legionarìi milites efHcère potèrant. 

20. Interim Trinobantes, prope firmissima earum regio- 
num civitas^ ex qua Mandubratius adolescens, Caesftris fidem 
secùtus, ad eum in continentem Galliam venerat, (caius pater 
Imanuentius in ea civitàte regnum obtinuerat interfectusque 
erat a Cassi vellauno ; ipse fuga mortem vitaverat) legàtos 
ad Caesftrem mittunt pollicenturque, sese ei dedituros atque 
imperata facturos : petunt, ut Mandubratium ab iniuria Cas. 
laivellauni defendat atque in civitàtem mittat, qui^ praesit in>« 
periumqùe obtineat. His Cassar impèrat obsides XL fru« 
mentumque e3(èrcitui Mandubratiumque ad eos mittit. Ilii im^ 
perata celerìter fecèrunt, obsides ad numèrum frumentaque 
niisérunt. >c.-..-l 

^J.^rinobantibus defensis atque ab omni militum iniuria' 
pròhibuis, Cenimagni, Segontiàci, Ancalites, BibrOci, Cassi, 
legationibus missis sesp Caes&rì dedunt. Ab his cognoscit, 
non longe ex eo loco oppidum Cassivellauni abesse, silvis 
paludibusque munìtum, quo satis magnus hominum pecdrisque 
numérus convenèrit. (Oppidum autem Britanni vocant, quum 
silvas impeditas'^'^ vallo atque fossa munierunt, quo incursionis 
hostium vìtandae caussa convenir^ consu^unt.) Eoprofìcis» 
citur cum legionibus : locum repérit egregie natura atque 
opere munìtum ; tamen hunc duabus ex partibus oppugnare 
contendit. Hostes, paullisper morati, militum nostrorum itxu 
pètum non tulèrunt seseque alia ex parte oppidi eiecérunt. 
Magnus ibi numérus pecOris repertus, multique in fuga sunt 
comprehensi e^tque interfecti* 

22. Dum haec in bis locis geruntur, Cassivellaunus ad 
Cantium, quod esse ad mare supra*^^ demonstravimus, quibus 
regionibus quatucH* reges praeèrant, Cingetòtix, Carvilius, 
Taximagulus, Segonax, nuncios mittif atque his imperat,*^^ uti, 
coactis omnibus copiis, castra navalia de improviso adoriantur 
atque oppugnent. li cum ad castra venissent, nostri, eruptiòne 
facta, multis eorum interfectis, capto etiam nobili duce Lugoto« 
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69« qui is equiva]ent to ut UUf i. e. Manduhrqiius, 

70. silvas impeditasi ìnaccessible woods. 

71. supra. See B. V. e. 13. ^ » 

72. imperai. The chief còmmand waa committed to Cassivellau- 
nus. See abovC; e. 11, whère aj^ «aention is made of the naval camp. 



rìge, suos incolumes redaxéruni. Cassivellaunus, hoc proeUo 
nuncidtoy tot detrimentis, acceptis viaistatis finibus, maìànie 
etiam permòtus defectiónecivitatiuin, legatos per Atrebatem''^ 
Cominiuni de dedìtione ad Càesarem mittit. Caesar, cpium 
statuissetj hiémem in c(mtinenti propter repentinos Galliae mo-' 
tua agere, neque multum aestatis superesset atque id facile ex- 
trfthi posse*^^ intellegèret, pbsides impérat et, quid in annos 
singulos vectigàlis , Popdlo Romàno Britannia pendéret, con- 
stituit : interdicit atque impèrat Cassivellauno, ne|dtf andubra- 
tio, neu Trinobantibus bellom faciat; 

23. Qbaidibus accenti8^|:erpituni redOcit ad mare, naves 
inverni reféctàs. His àeclucìtis, quod et captivorum magnum 
numerum habebat, et nonnullae tempestate deperièrant naves, 
duobus commeatibus^^ exercitum reportare instituit. Ac sic 
accidit, uti ex tanto navium numero, tot navigationibus, neque 
hoc, neque superióre anno, ulla omnino navis, quae milites 
portaret,^ desidèrai^dlir :^ at ex'iis, quae inànes ex continen- 
ti ad eum remitterentur^ priòris commeatus expositis militibus, 
et quas podtea Labiénus fàciendas curaverat numero LX, pèr- 
puuc^e locum capèrent ;"^ rellquae fere omnes reiiceren- 
tur."^ Quas quum ahquamdiu Caesar frustra exspectasset, ne 
anni tempore a navigatiòne excluderetur, quod aequinoctiiim 
subérat, necessario angustius milìtes coUocavit ac, summa 
tranquillitàte consecuta, secunda inita quum solvisset vigilia, 
prima lupe terram attigit omnesque incolumes naves perduxit^ 

24. ^i|hductis navibus, concilioque Gallorunv Samarobri- 
yae jperaéto, quod eo anno fhimentum** in Gallia propter sic 
èimtes angustius provenerat, coactus est aliter, ac superiori* 
bus annis, exercìtum in hibefnis collocare legiònesque in 
plures civitàtes distrìbuère : ex quibus unam in Morinos du- 
cendam C. Fabio Legato dedit ; alteram in Nervioà^ Q. Cice- 
roni ; tertiam in, Essùos L. Roscio ; quartam in ilemis cum 

: -T. Labieno in confìiiio Trevirorum hiemar9 iussit ; tjris in 



73^ AtrebcUem Commium, See B. IV» e. 21. 

74. id fonie fitirahi poi fé, thatit could ^asìly be wasted* 

76» duobus commeaiibus, at two embarkations, or iroyages. 

76. uli ex — ulla omnino natiis, quae miHtes portaretf desiderarelUr. 
Here quae govefas the subjunctive portaretf because a subjunctive desi- 
deraretury in the same period, according tg the order of constructioli, 
imraediately precede9,.and the ^sentieiice begioning with the relative Is 
closely connected witn that verb in the subjunctive* 

77. denderaretur, was missipe, was lost» 

78. lomm caperentt rèached tne place. 

-79. rejicermiur, sc. mrsu, were driven from tbeir «oupse. Thìs ex* 
ppesslon is opposed to tenere eurmm, See B. IV. e. 28, and B. V. e. 6. 
80. frumenlUm anguttùu provenerat, graln faad becn produced more 
cantiiy. 



Belgio" collocavii : bis M. Crasmim, Qnaestoreni, et L. Mu^ 
natìum Plancum et C. Trebonium, Legatos, praefìcit* Unam 
legionem, quam pr(»dnie trans Padum Qonscripseraty et eo- 
hortes quinque in Eburónes, quonim pars maxima est inter 
Mosamr ac Rbehum, qui sab imperio Ambiorigìs et Cativolci 
erant, misit. His milttibus Q. Titurium Sablnum et Jj. Aurun-* 
culeium Cottam, Legatos, praeesse iussit. Ad hunc jtnodum 
distributis legionibus, facillime inopiae firumentariae sese me- 
deri posse existìmavit : atque harum tamen omnium legionum 
hibema (praeter eam, quam L. Roscio in pacatissimam et 
quietissimam partem ducendam dederat) milibi» passuum 
centum conlinebantur. Ipse interea, quoad legiònes collo^ 
casset munitaque hibema cògnovisset, in Gallia morari con^ 
stèluit. 

25. Erat in Camùtibv»9 summo loco natus Tasgetius, cuius 
maiores in sua civitòte regnum obtinuerant. Huic Caesar^ 
prò eius virtnle atque in se benevolentia, quod in omnibus 
bellis singulàri eius opera .fuerat usus, maiòrum locum resti- 
tu^rat.' Tertium iam bunc annum regnantem inimici,* pa]am 
multi» etiam ex oivitàte auctoribus, eum interfecérunt. 'De*^ 
fertus ea res ad Caesftrem. lUe verìtus, quod*" ad plures 
pertinebaty ne civftas eorum impulsu defìcèret, L. Plancum 
cupi legione ex Belgio celeriter in Camùtes profìcisci iubet 
ibique hiemare ; quorumque opera cognovérit Tasgedum in« 
terféctunv bos comprehensos ad se mittere^ Interim ab om* 
nibus. Legatis Quaestoribusque, quibus legiònes transdiderat^ 
certior factus est, in hiberna perventum locumque hibernù» 
esse munUum. ' . 

S6. Diebuó circlter XV, quibus in hibema ventum est,r 
initium repentini tumultus ac defectionis ortum est ab Ambi^ 
orige et Cativolco : qui quum ad fìnes regni sui Sabino Cot- 
tacque praesto fiiissent,^ irumeatumque in hiberna comporr 
tavissent, Indutioniàri Treviri nùnciis ifnpulsi, suos concitavé-' 
runt, subitoque oppresaìs lignatoribus, magna manu castra 
oppugnatum. venerunt« Quum celeriter nostri arma cepìssent 
vallumque adscendissent atque, una ex parte Hisp'^nis equiti^ 
bus emissìsy equestri proelio superiòres fuissent, desperati^rQ, 
— ■ ' I ■ . I ■ 1 1 — -I. -. 

8f. Belgio, Beldumdoes not bere signify ali Belgio Gaul; it com.< 
preliends only the^ellovaci (see e. 46.), Atrebates, and Arobiani* 

82. inindei, faHam multis edam ex civitate auetoribusiyfhen his ene^ 
miès, in concert witb many of his own nation,'&c. 

83. quod ad plures pertinebaif becausethc plot extended to many ; or 
many persona were engaged in the plot. 

84. prae§tofuis8entfìic,t h8A4ngyat the frontiera of their kingdom, 

bees in waituig for Sabinut uni Cotta, and having bronght up corn, &&c. 

*^..\ ' 
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faostes auoe ab oppiigiiatiòne reduzenmt* Tarn siiòmore' eoiT^ 
clamaverunt, uti ahqui ex aostris ad cdloqimira profoent i 
habere sese, quae de re commani diceife veilent, qoibuaJript 
controversias minuL podse aperarent* 

27. Mittitor ad eoa colloquendi caussa C. Arpineiua» eques 
Roratnua, familiaria Q. Titorii, et . Q. luniua ^ex Hispaàiia 
quidam, qui iam ante missu Caesaiis ad Ambìorìgem creati, 
tare coosueverat ; apud^quoa Ambiorix ad huncmodom loca- 
tua est : Sete"^ prò Caesluris ia se beneficiia piurimum** ei con. 
fitérì debere» quod eius opera stipeodio Uberatua ea^el^lqood 
Aduatùcis finitìimis suia pendere conauesset : quodque ei et 
fllius et. fratria fìliua ab Caeaare remissi easent, quoa Adoat^ 
ci, bbsidum numero miaaoa» apud se in servitùte et coléBta 
tenuissent : neque id, quod fecerit de oppugnatióne caslto*. 
rum, aut iudicio aut yoluntate sua feciasev 9^ coactu civkà- 
tis ; suaque esse éiusmodi imperìa. Hi non imnu» faabéret 
iuris in se muhitùdo, quam. ipse in moltitudtnem* Cintali 
porro hane fuiase belli caussam, quod r^peatinae' Ghdloram 
"^Qniurationi resistere non potuerit : id se fiidfle ex humilttate 
'sua pròbare posse^ quod non adeo sit itnperìtua rerum, ut aula 
copiis Pbpulum Romànnm se auperare posse con^dat : aed 
esse Galliaé commuae consiliuin ; omnibus hibefoia Caeaans 
oppugnandis hunc esse dictaitn diem, ne qua. legio akéme^ 
legióni subsidio venire posset : non facile Galles Gallia negare 
potuisse, praese];|im quum de recuperanda communi libeit&le 
consilium inltum videretur. Quibus^ quoniam pio pielate 
satisfeeerit, habere se nunc ralionem offieii pf& beneficila 
Caesaris ; monére, orare Titurium prò hoepitio, ut suae ao 
militum salati consQlat: magnam manum Germanorum con- 
ductam Rhenum transisse ; hanc afibre biduo. Ipsorum** esse 
consilium, velintne prìus, quam finitùmi sentiant, ^ducto» ex 
hibemis miKtes aut ad Ciceronem aut ad Labienum dedocére, 
quorum alter milia paasuum circHer L, alter paullo amplìua 
ab bis absit* Illud se poUiceri et iureiurando.bonfinnare, 
tutum iter per fìnes suos daturum ; quod quum feciat, et civi« 

85. Kttr-'-dibert, "[Hie reader wìll observe that the kiAiiitive and 
subjunctive are theonly moods admisgible in a pè>^ obUqM namUmn, 

86. jiturimim confiteli, &c. tJbat he ought deeply to acknowledga the 
favours o£ Caesar tó himi that he was uader veiy great obl^tions to 
bim. 

87- àlterae, the obsolete dative of aUer» 
. 98. (tmbu»^9aUsfeeerit, vghom siace he had satUfied with regard (o 
affectbn, that he riow considered the obligalioos he waii under.to Cae- 
sar fpr hU kindness.. 

89. Ipsorumr'-^elintné prìus, Sic, that it remainedforthem tó d^^« 
rate, whetber it wottldnot be advisable to leadlhe soldiers^ &o. 



{ 



tati «ese cmunlefe, qaod tubernis leretur, et Caestri prò eiùs 
meritìs^eratiam zefene. Hac oratiòiie habita, dìscédit Am- 

bUMÙ. 

28* Arpineius et Itinius, qane audierint; ad Legàtos defé. 
noAmr Bit, repisntina repertufbàtty^eta ab hoste ea diceban- 
tur, Mn tamen negl^enda existimabant : maxuneque hac re 
permorebantur, ^póod^ ciyitatem ignobflem atque httmileiii 
Ebùrònum GHia spente PopCdo Romàno bellum facete ausam, 
vix erat credendam. itftque ad eonsilium rem dèf^runt mag- 
naque mter eoe exsistit controversia* L. Aumiiculeias com- • 
plùresque Tribuni nùlitum et phraorum ordinum Centurìones^ 
nihil temere agendiun, nequi» ex hibemis iniussu Caesiris dis« 
cedendomi existimabant : quantasris'^ magnas etiam copias 
Gennanonira sustineri posse munìtis hibemis, docebant : rem 
esse testimonio, quod primum hostiuìn impétum, multis ultro 
ndnerìbus iUatis, fortissime sustinuèrint : re frumentaria non 
premi : interea et ex proxlmis hibemis et a Caesftre conven- 
tura subsidia.; postremo, quid esse levius aut turpius, quam, 
aactore hoste, de sunmùs rebus capere consiltum ? 

29. Centra ea TituriUs, sero fectfiros, clamitàbat, quum 
raaiores hostium mamis, adiunotis Oermànis, convenissent : 
aift quom aJiquid calamiuttis in proxunis hibemis esset ac- 
ceplum, brevem consulendi esse occasiónem : Caesàrem ar- 
bitrari, profectum in Italiam ; ncque aliter Camùtes interfì- 
ciimdi Tasgetii^ consihum fuisse capturos, ncque Eburònes, 
si ille adesaet, tanta bum contemtione nostri ad castra ventu- 
ros esse : non hoslem auctórem, sed rem spectare ; subesse 
Rhenum ; Q)a^o esse Oermànis dolori Ariovisti mortem et 
superìòres nostras victorias :. ardere Galliam, tot contumeliis 
aceeptis sub Popoli Romàni impérium redactam, supeiiòre 
gloria rei militaris exstinctà. Postremo, quis hoc sibi persua- 
dèret, sine certa re Ambiortgem ad eiusmodi consilium de* 
scendisse ? Smta sententiam in utramque partem esse tu- 
tam : . si mi sit durius, nullo periculo ad proximam legiònem 
perventuroB ; si 6allia4>mnis cum Germànis consentiat, unam 
esse in celeritate positam salùtem^*^ Cotfae quidem atque 
eorum, qui dissentìrént, -consilium quem haberet exitum ? In 
quo si non praesens periculum, at certe loBginqua obsidióne 
fames esset pertiinescènda. 

90. pfimoruvf ordinum ceniurìones, See B. I. e. 41. note 131. . 

91. quafitanis magnai eHam, &c., that however ereat the forces of 
the Gennans might be. Here magnat eh'on» is omittea hy many, but ple^ 
onastic examples are not unfrequent in Caesar. 

9S^ ToBgeiu. See B. V.C. 25. 

93, unam H^lutem, their only secarìty. 
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30. Hac in utramque partem disputatióne hablta, quum a 
Cotta primisque ordinibui^ acifter resisteietur. Vincite, in- 
quit, si ita vultis, Sabìnus, et id clarióre voce, ut magna pars 
milituxn exaudiret : neque"^ is sutii, inquit, qui gravissime ex 
vobis mortis pericùlo terrear : hi sapieot, et si giaviiis quid 
accidérìt, abs te ratiónem reposeenf : qui, si per te liceat, 
perendino die cum proximis hibemis eoniuncti, oommùnem 

^cum reliquis belli easum sustineant, nec reieeti et relegati 
longe ab cetéris aut ferro aut fame intereant. 

31, Consurgitur" ex Consilio; comprebendunt" utrumque 
et orant, ne sua dissensione et pertinacia rem in summum 
periculum dedùcant : facTlem esse reo», seu maneant, seu 
proficiscantur, si modo unum omnes sentiaat ac probent ; 
centra in dissensione nullam se sàlutem perspicère. R^s 
disputatióne ad mediàm noctem perducitur. TandeiOi dat 
Cotta permotus manus," supérat sententia Sabini. Pronan- 
ciatar, prima luce itùros : consumitur vigiliis 'teliqua pars 
noctis, quum sua quisque miles circumspicèret, quid secum 
portare posset, quid ex instrumento bibernorum retinquére co- 
gerétur. Omnia exeogitantur, quare nec sine pericùlo ma- 
neatur et languóre milìtum et vigiliis pericùliini augeatur.'Pn- 
ma luce sic ex castris ptoficiscuntur, ut quibus elsset persua- 
sum, non ab hóste, sed ab homine amicissimo AmUonge 
43onsilium datum, longissimo agmine maxunisque impedimen- 
tis*». 

32^, At hostes, posteaquam ex noòtumo fìremitu vigiliisqu^ 
de profectiòne eorum sensérunt, coUocatis insidiis bipar- 
tito*?? in silvie opportuno atque occulto loco, a milibus passu- 
um circlter duobus, Romanorum adventum exspectabant : et, 
quum se maior pars agminis in magnam convallem demisis- 
set, ex utràque parte eius vallis subito se òstendérunt, novis- 
fiimosque premere et primos prohibére adscensu atque vai- 
. quissimo nostris loco proelium committère coeperunt. * 

' ■ !■ J I II ■ Il I I I ■ Il ,1 ,11 , I I II I I ' "" 

94» primis ordinU)U8f i. e. Centarionibus prìmoniin ordinum. 

95. nepte is 9UTn,qiii gravimme ex vobis tnorlis pericùlo terrear, nor am I 
thatone ampng you, wbofears death the mosti bere^ goveros Xm 
sabi'anctive, which is the case when it ean be translated by fo im, 
Bwh ihal, the man lo, eueh a man as, &c. 

96. eoniurgitur, used for conmrgunl. An impersonai passive may ^* 
ele^antiy used for any person acttve of the same mood and tense. 

97. comprehendunt ufrumque, they cat.ch hold of botb, &c. eamprm^' 
dere tdiqmm, to lay hold of the band of any one to address him. 

98. dal Colla permotus manut. Cotta bcing prevaiied on, àt lengtn» 
yieJds {dal^matws): An expression applied to such as surrendcr i^^^' 
s0lves when conquered. 

99. maximit (permultis) impedimeritis. 
IQO. bifarlUo, in two bodies. 
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^3. Tum demone Titarìus, ut qui**^ nihil ante providisset, 
trepidare, . concursare, cohortesque disponére ; haec tamen 
ipsa timide atquie ut*^ eom omnia deficere viderentur : quod 
pLerumque iis accidére consuevit, qui in ipso negotio consili, 
um capere .coguatur. At Cotta, qui^^ cogitasset, hàec posse 
in itinere accidèrè, atque ob eam caussam profectionis auc- 
tor non fuisset, naUa in re communi saluti deerat, et in ap- 
pellandis cohortandisquemilitibusimperlUórìs et in pugna ini- 
Utis officia praestabat. Quumque propter longitudinem ag« 
mlnis minus &ciie per se omnia obire^^ et, quid quoque loco 
faciendum esset, previdero possent, iussérunt pronunciare, ut 
impedimenta relinquerent atque in orbem^^ consistèrent. 
Quod consilium etsi in eiusmddi casu reprehendendum non 
est, tamen incommode aoeidit : nam et nostris militibus spem 
minuit et hostes ad pugnam alàcriores efiecit, quod non sine 
summo timóre et desperatione id factum videbatur. Praete- 
rea accidit, quod fieri necesse erat, ut vulgo. milites ab signis 
discedérent, quae quisque eorum carissima habéret, ab im- 
pedimentis potere atque abripere properaret, clamóre ac 
fieta omnia complerentur. 

34. At barbàris consilium non defuit : nam duc^s eorum 
tota acie pronunciare iussérunt, ne quis ab loco discedéret : 
UlonuB esse praedam, atque illis reservari, quaecumque 
Komani reliquissent : pioinde omnia in Victoria posita existi- 
marent. Erant^*^ et virtùte et numero pugnando pares, nos- 
tri tamen etsi ab duce et a fortuna deserebantur, tamen om- 
nem spem salùtis in virtùte ponebant et, quoties quaeque co- 
bors procurreret^ ab ea parte magnus bestium numérus ca- 
debaet. Qua re animadversa, Ambiórìx pronunciari iubet, ut 
procul tela coniiciant, neu propius accédant et, quam in par. 
tem Romani impetum fecerint, cedant : levitate armorum et 
quotidiana exercitatiòne oihil iis nocerì posse : rursus se ad 
signa recipientes insequantUr. 

101. ul gìdprovidisset, &s one who has, &c. Seo, on this goverament 
note 96. 

102. 4ttque ut ei»n omnia deficere viderentur , and as iC aU tfaings would 
seem io Mi him, or as a man witbout resourees. Some bere read ei ; 
see B. II!, e. 5.. 

103. qui cogUasset, 6ecaase he had thoagfat, &c. Tbe relative Qut, 
when ìts clause is introduced to assign the reason of the action or event 
announced bythe antecedent clause, requiresthe siibjunctiTe. 

104. minus facUe per se omnia abire, and since they could less easily 
perform every thing theinse1ves< « 

105. in orbem. See B. IV. e. 37. 

106. Erant et virtùte et numero pugnando par^s, the eneroy were e 
matoh for our men, both by their bravery aod numbers^ 

IO ^ 
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85. Quo pràecepto ab iis diiigentiésime observato, qaam 
<|uaepiaBi cohord ex orbe excesserat atque impètum fecérat, 
hostes velocissime refiigiebant. Intérìm eam part^m nndarì 
necesflie erat et ab latère aperto tela recTpi^^ Rarsuiav <)uum 
in eum locuin» unde erant progressi, reverti coepeiant, et ab 
iis, qui cessenmt, et ab iis, qui proximi steterant, circuniTe- 
niebaiitur ; sin autem locum tefìére vellent, neo virtùti locus 
relinquebatur, neque ab tasta multìtudine conieeta tela con- 
farti vitare poterant, Tamen tot incommddis conflictati, mul- 
tis vulnerìbiis aeceptis, resist^ant et, niagna parte diéi coti- 
sumta, quum a prima luce ad horam octavam^^ pugnaretur, 
^nihil, qupd ipsis esset indignum, committebant. Tiara T. 
Balventio» qui superióre anno prìmum pilum^^ duxerat, viro 
forti et magqae auctoritàtis, utrumque femur tragùla transn^ 
citur ; Q. Lucanius, eiusdem ordinis, fortissime pugnaAs, dum 
circumvento filio subvenit, interficitur : L^ Cotta, Legàtus» 
omnes cohortes ordinesque adhortans, in adyersun^ os^^ fun- 
da yulneratur, 

36. His rebus permotus Q. Titutius, quum proòul Ambir 
origem suos cohortantem conspexisset, interprètem suum, 
Cn. Pompeium, ad eum mittit, rogatum, ut sibi militibusque 
parcat. Ilie appellatus respondit : si yelit secum colloqui, 
licere ; sperare, a multitudipe impetrari posse, quod ad mili- 
tum saiutem pertineat ; ipsi vero nihil nocitum iri, inqué eam 
rem se sùam fidem interponere. lUe eum Cotta sauciocom- 
municat, si videatur, pugna ut excédant et eum Ambiorige 
una coUoquantur : sperare, ab eo de sua ac tnilltum salute 
impetrare posse. Cotta se ad armatum hostem iturum negat 
atque in eo constitit."* 

97. Sabinus, quos in praesentia Tribùnos milltum circum 
se habebat et primorum ordihum Centuriónes, se sequi iubet 
et, quum propius Ambiorigem accessisset, iussus arma ^bi* 
icére, imperàtum facit, suisque, ut idem faciant, impérat. In- 
terim, dum de cònditionibus . inter se agunt iongiorque con- 
sulto ab Ambiorige instituitur sermo, paullatim circumventus 
interfidltur.^ Tum vero suo more victoriam conclamant atque 
ululatum tollunt, impètuque in nostros facto, ordines pertur- 
bant. Ibi L. Cotta pugnans interfìcitur eum maxima parte 
militum, reliqui sé in castra recipiunt, unde erant egressi : 

ex quibus L. Petrosidius aquilifer,"' quum magna multitùdlne 
■ 

107. horam ociavam, That ìs, about two o'clock in the a/ternoon. 
' 108. primum pilum, the former centaiy of the first maniple o£ the 
Trùtm. • 

109. tit adwnum 09, on the face. 

110. contiitit, he persisted in hb purpose. 

111. aqwlifer. A silvereaglé, with expanded wiogS; <m the top of • 
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Itofitiam premerètur, aquilani intra valium proiécit, ipse pio 
t^astiis fortissime pugnans occìditur. Illi^*' aegre ad noctem 
óppugnationem sustment : noetu ad unum omnes, deaperata 
salute, se ipsi^^^ interficiunt. Fauci eX proelio elapsi, incertis 
itinerìbus per àlvas ad T. Labienum Legàtum in lubema per- 
Veniunt atque eum de rebus gestis certiorem faciunt. 
^ 38. Hac Victoria sublatus Ambi5rix, statim cum equitàta 
la AduatùcoSy qui erant eius regno finitùmi, profieìscitur ; 
neque noctem neque diem intermittit peditatumque se subse- 
qui iubet. Re demonstrata, Aduatùcisque coiicitaiÌ8>"^ poe- 
terò die in Nervios pervénit hortaturque» ne sui in perpetaiyn 
liberandi atipie ulciscendi Romanos, prò iis, quaa accepé* 
irint» iniunis^ occasiònem dimittant : interfectos esse Le« 
gàtos' duo magnamqae partem exercitus interisse demoa- 
^trat f àibil esse negotii/" subito oppressam legiònem, quae 
<^um Ciceróne biemet, interficì ; «e ad eam rem profi- 
tetur adiutorem. Facile hac oratione Nerviis persuàdet. 

39. ItaquOy confestim dimissis nùnciis ad Ceutrònes, Gnidi - 
X>Bf LevàcoSy PJeumoxioSy Geidunos, qui omnes sub eorum 
imperio sunt» quam maximas manus poesunt, coguqt' et de 
improviso ad Oiceronis hiberna advòlant, mmdum ad eum 
iama de Titurii morte periata. Huic quoque accldit,"' quod 
fuìt necesse^'ut nonnulli militérs, qui lignationis mnnitionisqiie 
caussa in i^lvas discessisdent, repentino equitum adrentu in- 
terciperentur. His circumyentis, magna manu Eburónes, 
Nervii, Aduatùci atque bonim omnium socii et clienteSf le- 
gionem oppugnare incipiunt : nostri celerìter ad arma c<m- 
currunt, valium conscendunt. Aegre is dies susteiitatur, 
quod"^ omnem spem bostes in celeritàte ponebant atque» hanc 
adepti victoriam, in perpetuum se fore victòres confidebant. 

40. Mittuntiir ad Caesarem confestim ab Ciceróne lilterae, 
magnis propositis praemiis, si pertulissent. Obsessis omni- 
bus viÌB, missi intercipiuntur. Noctu ex ea materia,"' quam 
< • ' I I III III I ■ ■ ■ I 1 1. 1 1 1 Il .«ipii^— — i»i». 

spear, sometimes holdiog a thunderbolt in its clavrs, with the figure of 
'a smal! chapel above ìt, Waà the comaioti standard of the legioD. 
11^. iHif tbey, (who faad retre«t«d to the camp.) 

113. ipsi. When self or sdves relates to the nominative case, ^« 
tenst be used in the nominative. 

114. eòneitatiSf being persuad'ed to také tbe same coiirse, with him* 

115. nifnltsse n^otiif that there was no diffieultj'; itbàt ìt Wa»an ea- 
sy matter. 

. 116. Hktequéqusaceidiij se. ih9LÌ wbieb had lately happened to Sabi- 
nus and Cotta, elee above, e. 26. 

117. quod. Thi9 word refers to tbis expression underitoodi ** the ene- 
my fonght with sreat alacrity because'^ {^«od)f &,c, 

118. munUioms eaussa^thhi they migbt ^coHect . n^teri;^- sueh a9 
filtakfis {vaUi or pali) for fortifying their ct^a^ì*^^.^ Ì 
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manitionis caussa comportarerant, tùrres admddùni vXi ex* 
citantur incredibili cdeiitàte : quae deesse operi videbanCUnr, 
perficiuQtiir. Hostes postero &e, multo maioribus copiis 
coactis,' castra oppugnante fossanr complent. Ab nostns eà-~ 
dem ratione, qua pridie, resistitur : hoc idem deinceps reli- 
quis fit diebus. Nulla pars noctumi tempòris ad labòrenik 
intermittitur : non aegris, non vulneratis, facfultas quiétis da-, 
tur : quaecumque ad proximi diei oppugnationem <^us sunt, 
noctu comparantur : multae praeustae sudes, magnus murer- 
lium piiorum^^' numènis iostituitur ; turres contabulantur,^^ 
pmnae^ loricaeque^ ex cratibus attexuntur. Ipse Cicerov 
quum tenuissima valetudine esset, ne nòctumum quidiNa sibi 
f empus ad quiétem relinquebat, ut ultro^^ BHlItum eoncursn^ 
ac vocibus sibi parcère cogerétur. 

41. Tunc duces princìpesque Nerviorum, qui aliquemser- 
mònis adìtum caussamqu^ amicitiae cùm Cicerone nabebant, 
colloqui sese velie dicnnt. Facta potestate, eadem, quae 
Ambi6rix cum Titurio.egerat, commemOrant, omnem esse ia 
armis Galliam, Germànos Rheaum transisse, Caesftrìs relr* 
quorumque hibema oppugnar!. Addunt etiam de Salùni 
morte. Ambiorigem ostentant fidei faciundae eaussa : errav 
re eos dicunt, si quidquam ab bis praesidii spierent, qui suis 
rebus difFidant ; sese tamen hoc esse in Ciceronem Popu- 
lumque Romanum animo, ut nibil nisi hiberna recùsent atque 
hanc inveterascere consuetudinem nolint : licere illis inco^ 
lumibus per se ex hibemis diseedere, et, quascumque in par* 
tes velint, sine metu proficisei. Cicero ad haec unum modo 
respondit : Non esse consuetudinem Populi Romani,' ullam 
accipére ab hoste armato conditiònem : si ab armis discedére 
velint, se adiutore utantur legatosque ad Caesarem mittant : 
sperare» prò eius iustitìa, quae petierint, impetraturos. 

42. Ab liac spe repulsi Nervii, vallo pedum XI et fossa 
pedum XV hibema cingunt. Haec et superiorum annorum 
consuetudine a nostris cognoverant et, quosdam de exercUu 
nacti captivos, ab bis docebantur : sed, nulla ferraraentorum 



1 19. mvraUumpilorum. These pUa were used for thròwing from the 
Wall at the enemy, to prevent them from climbing iato the fortìficatioo. 

120. turres etmtabuianiwr, iowevswee raised anaplanked, over, (from 
wHich the soldiers might fight.) 

121. vinnfle, battlementSi i. e. small buildings, tbeheight of a^mao, 
erected on Uie top of the walI, and separated by narrow spaces. 

122. lorica, a paiapet or breast^work, without spaces between as the 

123. itf nitro, &c;, that at the spontaneous and argent entreatiw of 
the soldiery, d&c. « 
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d^ìa,'** quae sunt ad fanne umim idonea, gladiis cespftem 
eircumcidér^, manibus sagùiisque terram exhaurire cogeban- 
tar. Qua quìdem ex re homiiiùm mnltitùdo cognosci potuit : 
oam mina» horis trìbns milinm decem in circ'uitu munitiónent 
perfecetunt : reliquisque diebns turresi ad altitudinem^ valli, 
iaicég*^ teatttdiaesqae, quas iidera captiri docuerant, pararo 
ae facete eoepèrunt. 

43. SepCimo oppi^gnatiónis die, maximo coorto ventOf fer- 
ventea^^ fucili ex argilla glandes fundis et fervefacta iac&la' 
ili casagy*^ quae more GaUice stramentia erant tectae, iacere 
coepérant. Hae eelerìter ignem comprehendérunt et Tenti 
magnitudine in onmem jeastrc^iim lecum distulénint. Hostea» 
maximo clamóre inéecuti, quasi parta iam atque explorata 
Victoria, '"^ turred testudlnesque agere et scalis vsillum adscen- 
4^ecoepérunt. At tanta milltumvirtus atque eapraesentia ani* 
mi fìiit, ut, quum undique flanuna torrerentur maximaquetelo- 
ram . multitudine premerentur suaque omnia impedìmenta at. 
qoe omnes fortuna^ conflagrare intellegèrent, non modo^ de* - 
migrandi c'aussa de vallo decedèret hemo, sed paene ne re- 
ispicéret quidem quisquam ; ac tum omnes acerrìiiie fortis- 
sTmeque pugnarent. Hic dies nostris longe gravissimus fuit ; 
sed tamen hunc habuit eventum, ut eo die maximui^ hostiunsk 
numerus vulneraretur atque interficeretur, ut se sub ipso Tallo 
constipavérant recessumque primis ulttroi non dabant. Paul, 
lum quidem intermissa damma, etquodam locoturri ^^ adacta 
et contingente valium, tertiae cohortis Centuriones ex eo, quo 
stabant, loco recessérunt suosque omnes removerunt ; nutu vo« 
cibusque hostes, sr introire vellent, vocare coepérunt, quorum 



124.^ ludla — copia. These words are in tbe ablativo plaeed absolute- 
ly, ìnstead of propter nuUam copiam. 

125. ad ol/ifttrftnem, equal to the lieighf. 

126. falcts. These seem to bave been poles with an iron head beat 
in the form of a hook, and used for polUng down the walls of a forti- 
fied place. 

127. fervenles fusUi ex argilla glandes, hot pellets of cast day. The 
opinions on this passage are yarious ; one is.of opinion that earthen 
pois were fitled with red-faot substancés caiied glandes, wbich the Ner- 
vii laanehed at tbeir «nemies ; another thinks that hot pellets of clajr 
were thrown with slin^s at the Romana. 

128. easas, the tents m the winter-quarters of the Romans. 

129. eo^^lorata vte/om, a sure victory. 

13Ò. non modo-^ted ne respiceret quidem, See B. If. e. 17. note 63. 

131. iurri adacta et contingenU valium^ the mount or turret being pusb- 
«d forward dose to the walT. It haa been already tnentioned that the 
tarrets were erected àt some distance from the wall; «and were pusbed 
€orward on wheels or roUers plaeed belo wjbem. ^ 

10* 
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progredì ausus est nemq. Tum ex omni parte lapidibu» 
coniectis deturbatì turriaque succensa est* 

44. Erant in ea legione fortissimi viri Oenturiónes, qui iam 
primis ordinibus^^ appropinquàrdiit^fT. Pulfio et, L. Varènus. 
Hi perpetuas controversias inter se dabebant, <|^màm améter- 
r^tur, omnibusque annis de loco^^ summìs simultatibus con- 
tendebant. Ex iis Puliio, quum acerrime ad munitiònes pug- 
naretur, Quid dubitas, inquit, Varéne? aut quem looum pro- 
bandàe virtutis tuae spectas? hic, bic dies de nostrìs contro- 
versiis iudicabit. Haec quuin dixi^se^, procédit extra muni- 
tiónesy quaque pars bostium cònfertissima visa est, in eam ir* 
rumpit. Ne Varénus quidem vallo sese continet, sed omnium 
verìtus existimatiònem subsequitun Tum, mediocri spatio 
relieto, Pulfio pilum in hostes mittit atqUe unum ex multitu- 
dine procurrentem transiicit, quo percusso et exanimàto^ bunc 
scutis proté^nt bostes, in illum universi tela coniiciunt ncque 
dant regirediundi facultàtem. Transfigitur scutum Pulfioni ^t 
veruiùm m halteo defìgitur. Avertit hic casus vaginam et 
gladium educère colanti dextram, .moratur manum ; impedi- 
tum bostes circumsistunt. Succulrit inimicus 411i Varénus et 
laboranti subvénit. Ad bunc se confestim a Pulfìòne omnis 
multitùdo convertit ; illum verùto transfixum arbitrantur. 
Occursat ocius gladio' cominusque rem gerit Varénus atque, 
imo interfecto« reliquos pauUum propeHit, dum cupidius in- 
stat, in locum deiectus inferiórem concidit. Huic rursus cir- 
cumvento fert subsidium Pulfio atque ambo incolùmes, com- 
pluribus interfectis, summa cum laude sese intra munitiònes 
recipiunt. Sic fortuna in contentióne et certamine utrumque 
versavit, ut alter altèri inimicus auxilio salùtique esset, neque 
diiudicari posset, uter utri virtùte anteferendus videretur* 

45. Quanto erat in dies gravior atque asperior oppugnatio, 
et maxime quod, magna parte * militum confecta vulneribus, 
res ad paucitàtem defensorum pervenèrat, tanto crebriòres 
littérae nunciique ad Caesftrem mìttebantur : quorum pars 
deprebensa in conspectu nostrorum militum cum cruciàtu ne. 
cabatur. Erat unus^^ intus Nervius, nomine Vertice, loco 
natus honesto, qqi a prima obsidiòne ad Cicerónem perfugè. 
rat suamque ei fìdem praestiterat. Hic servo spe libertàtis 
magnisque persuàdet praemiis, ut littéras ad Caesarem de- 
ferat. Has ille in iaculo illigatas effert et, Gallus inter GaU 
los sino ulla suspicióne versatus, ad CaesaTem pervenit. Ab 
eo de periculis Cicerónis legiónisque cognoscitur. 



132. primu ordinUau. See B. V. e. 30. note 94. 

133. lUloeo, se. koneftìoref priore. 

134. Sna un98^ for ^dm* See B. IL e 25. 

* / 
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46. Caesar, acceptid littèris horti circìter undecima^ diéi, 
statim.iìuncium in Bellovilcos ad M. Crassum^ Quaestòrem 
tnittit, cuius hibema abérant ab eo milia passuum XXY. lubet 
media nocte legiònem proficisci celerìterque ad se venire. 
Exiit cum nuncio Crassus. Altèrum ad C. Fabium Legft- 
tum mittit, ut in Atrebatium fines legiònem addùcat, qua sibi 
iter faciundum sciebat, Scrìbit Labièno, ai reipublicae com- 
módo facère poeset, cum legione ad fines Nerviorum veniat ; 
reliquam partem exercitus, quod pauUo aberat longius, non pu- 
tat exspectandam ; equites circiter quadiingentos ex prosi- 
ihis hibemis cogit. - . 

47. Hora circitet tertia"' ab antecursoribus de Crassi ad' 
ventu certior factus^eo die milia passuum. viginti progreditur. 
Crassum Samàrobrivae praeficit legiónemque ei attribuii, 
quod ibi impedimenta exercitus, obsides civitàtum, litteras pub- 
lic^ fmmentumque omne, quod eo tolerandae hiemis caussa 
devexèrat; relinquebat. Fabius, ut imperatum erat, non ita 

^, m^tum moratus, ii^ ^tin^ cum legione occurrit. Labiénus, 
intefìtu Sabini et caèdé cohortium cognita, quum omnes ad 
eum Trevirorum copiae venissent, veiitus, ne, si ex bibemis 
Aigae similem profectionem fecisset,'* bostium impetuq) sus- 
tinére non posset, praesertim quos recenti Victoria efièrri 
sciret, litteras Caesàri remittit, quanto cum periculo legiònem 
ex' hibemis èducturus esset: rem gestam^^ in Eburònibus 
perscrìbit : docet, omnes*^^ peditàtus equitàtusque copiàs Tre- 
vlrorum^^^ tria milia passuum lon^e ab suis castris consedisse. 

48. Caesar, Consilio eius prÀbSto, etsi, opinióne^^ trium le- 
giónum deieetus, ad duas redièraf, tamen raium commùnis 
salùtis auxilium in celeritàte ponebat. Venit magnis itineri- 

i, . ■■ 

135. hora undecima, about 6ve o'clock ia the afternoon. 

136. ad M. Cratsum. See B. V. e. 24. 

137. Hora tertia. As the Romana reckoned froni sun-rise, hora ter- 
ila would be about nine o'clock in the mornine. 

- 138. verilus, ne^ n-^feeisset, afraid lest, if he Mould make. In the twa 
expressioBs, fearing lest he shaU màkef and afraid lest he shoM moke, the 
read«r will observe the peculiar use òf the pluperfect subjunctive in 
Latin, which has the same relation to the future as tbe imperfect has 
to the preàent. See an exemplidcation of this subject in Patterson's. 
edition of Mair's Introductfoii, under pluperfect subjunctive, page ^1. 

139. rem sestam in Eburonibut, That is,. the disaster of Sabinus and 
Cotta, who had wintered among the Eburones. See B. V. e. 24. and 
what follo WS that chapter. 

140. omnes peditàtus eqtdfatttsque copias, Another instance of the 
fleonagm of Caesar. See VI. e. 7. 75. 76. . 

141. Trevirorum. The Treviri were the instigators of the Eburones. 
See B. V. e. 26. 

143. opimone— recifera^ though Irustrated in bis hopes of harm^ 
tbree legioas, yet determined to set out with the two, beoause, ^lc 
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bus in Nerviorum fines. Ibi ex captivis cognoscit, quae a^ini 
Cicerònem gerantur, quantoque in pèriculo res «t. Tarn c«i«« 
dam ex equitibud Gallis iriagnis praemiis pet^uàdet, uti «d 
Ciceròneìm epistoiam defèrat. Hanc Gitiecis^ eonscriptaflar 
litterìd mittit, ne^ intercépta epistola, nostra ab bostibas Con- 
silia cognoscantur. Si adire non possiti monet, ut trsigulam 
cura epistola, ad amentum deligata^ intra munitiònes castro- 
rum abiiciat. In litteris scribit, se cum legionibus profectimi 
celerìter affOre :' ho'rtatur, ut pristinam virtùtem retmeatr 
Gallus, pericùìum veritus, ut erat praeceptum, tragulam mittit^ 
Haec casu ad turrim adhaesit, neque ab nostris biduo aniihad. 
versa, tertio die a quodam miUte conspicitur ; demta ad Cu 
ceronem defertur. , lUe pérlectarii in conventu militum re- 
citata maximaque òmnes laetitia afFicit, Tum flimi incendio^ . 
rum procul videbantur, quae res omnem dabitationem adven- 
tus legiónum expùlit; 

49. traili^ re cognita per èxploratòres, obsidiónem relin't 
quunt, ad Caedftrem omnibus copiis contendunt ; eae erant 
armatorum circiter milia LX. Cicero, data facultàte, Galkoa 
ab eodem Yertìcòne; quem supra demonstravimus,'^ repétìty 
qui^^ litteras ad Caesàrem reférat : hunc admdnet, iter caude 
diligentèrque faciat : perscrìbit in litteris, bostes ab se di»- 
cessisse omnemque ad eum multitudìnem convertisse. Qcàbnflr 
litteris circiter medra nocte Caesar allatis suos fàoit certióre%. 
èosque ad dimicandum animo confìrmat : postero die lucer 
prima movet castra, et circiter niilia' passuum quatuor pro- 
gressus, trans vallem magnam et rivum multitudìnem hostium 
conspicatur^ Erat magni pericùli res> cum tantis copiis ini* 
quo loco dimicare.< Tum,^ quoniam liberatum obsidiòne 
Oicérónem sciebat, coque omnino remittendura de celerilàle 
existimabat, cohsédit et, quam aequissimo potest loco, castìra' 
commùnit. Atque haec, etsi erant exigua per se, vix homi, 
num milium VII, praesertim nuUis Cum impédimentis, tamen 
angustiis viarum,**'' quaàxi maxime potest, contr&hit,- eo censi- 
Ho, ut in summam (iontemtionem hostibus yeniat. Interim^ 



143. Graeci» conscripiam lUteris, writt,eD,in the Greek tooguel 8eé 
B. I. e. 29.' Thòugb the southern parts of Gaul seem to have been «e- 
quainted with the Greek lan^Uagé, yet it is probable, front the espedi- 
ent adocfted by Caesar, (hat the knowledge of that tongue bad not pe- 
netrated to the northern parts. 

144. demonstravimut* Séè e. 45. . 

145. Otti, equivalent to ut ille. 

146. Tum h&ò bere the po^er of &rg9 tum qaidtm. 

147. angustiis viarum. In a camp the different dWisions of the 

troopswereseparatedbyinitervala cailed «>«w. Of these there wer» 
five langwise, and three acro». 
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speeaìdJUOìbìxsia onmes partes dimissis, expldrat, quo comma- 
dissimo itinète vallem tranòre possit. - 

50. Eo die, parvùiis equestrìbus proeliis ad aquam factìs, 
utnque ^ese suo loco continent ; Galli, quod ampliòres copiasr, 
quae nondum convenerant, exspectabant ; Gaesar, si forte 
timoris simulatione hóstes in suum locum^* elicere posset, ut 
cifra yàllem prò castris proelio contendéret ; si id officerò non 
posset, ut, exploratis itineribus, minóre cum pericolo vallem 
rivumque traosìret» Prima luce hostium equitàtns ad castra 
accédit proeliumque cum nostris equitibus committit. Cassar 
consulto ^quites cedere séqùe in castra recipére iubet ; simul 
ex omnibus partibus castra altióre vallo muniri portasque ob- 
stilli atque in bis administrandis rebus quam maxime concur. 
sari et cum simulatione timòris agi iubet. 

51. Quibus omnibus rebus bostes invitati copias transdu- 
cunt aciemque iniquo loco constituunt; nostris vero etiam de 
vallo deductis, propius accédunt et tela intra munitionem ex 
omnibus partibus ^coniiciuiit ; praeconibusque circummissis 
pronunciari iubent, seu quis Gailus, seu Rómànus velit ante 
horam tertiam ad se transire, 'Sine pericùlo licere ; post id 
tempus non fore potestatem : ac sic nostros contemsérunt, ut, 
obstructis-in speciem portis singulis ordinibus cespitum, qu] 
ea non posse introrumpere videbantur, alii valium manu 
dère, e^ fossas compiere ineipérant* Tiim Caesar, omnibus 
portis eruptiòne facta equitàtuque emisso, celerìter bostes dat 
in fugam, sic, uti omnino pugnandi caussa resistèret nemo ; 
magnumqué ex eis numèrum occìdit atque omnes armis exuit. 

52. Longius proséqui veritus, quod silvae palùdesque in- 
tercedèbant, neque etiam parvulo detrimento illorum locum 
relihqui videbat, onmibus suis incolumibus co{hìs, eódem die 
ad Ciceronem pervenit. Institùtas turres, testudmes muni* 
tionesque hostium admiratur : producta legióne'^ cognoscit, 
non decimumquemque esse relictum militem sine vulnero.' Ex 
bis omnibus iudicat rebus, quanto cum pericùlo et quanta 
cum virtute res sint administratae : Ciceronem prò eius me- 
rito legiónemque collaudat : CenturipnessingillàtimTribùnos- 
que militum appellat, quorum egregiam fuisse virtùtem testi- 
monio Cicerònis cognóverat. De casu Sabini et Cottae cer- 
tìus ex captivis cognoscit. Postero die conciòne habita rem 
gestam propònit, milites consólatur et confirmat : quod de- 
trimentum culpa^^ et temeritate Legati sit acceptum, hoc 

!.■■ I ■ Il I I . I ■ I I - ■ I» I I II ■ É I ■ " Il , 

14S. in tuum locum, to bis own ground, i. e; to ground favourable for 
himself. 

149. producta l^ne, the légion being led forth; on reviewing the le- 
gion. 

}$0* cfiZpa^bythemisconauct. 
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aequiore animo fònmdum docet, quod, beneficio Dédhimitili 
mortàlium €tt virtùte eorum espiato iiico]niiifi<}o, neqj^ bos- 
tibus diutina , laetatio, tieque ipsis longior dolor reliiupla* 
tur. 

53. Interim ad Labiènum per Remos iiicredibili celeritàte 
de victori&Caes&rÌ6famapezfertur,ut| quum ab hibemis Cice- 
rònis abeaset milia pasBuujn ciréiter LX^ eoque post horam 
non'am^^' diei Caesar peryenisset, ante liiediam noctem ad 
portas ca^trorum clamor orirètur, qua clamore mgniiìca- 
tio victoriae gratulatioque ab Remis Labièna fìèret. Hac 
fama ad Trevìros^^ periata^ IndutiomàrùSi qàì postero die 
castra Labiéni oppugnare decreveraty noeta prefiigit copias- 
que omnes in Trevuod redùcitw Caesa^ FdiiiBin cum legi- 
one in sua remittit biberna, ipse Cum tribus legiopibua eir. 
cum Samarobrivam trinis hibemis^^ hiemare eoastituit et, 
quod tanti motus Galliae exstitèranty totam bièmem ipse ad ex* 
ercitum manére decrèvit. Nam ilio incoimnddo de Sabini 
morte periato, omnes fere Oalliae civitàtes de bello eoiisol. 
tabanlt^ nvincios legationesque in omnes partes dimittebant et, 
quid rigliqui cón^ilii capèreniat^e unde initium belH fieret, 
exploràbant nbctumaque io locis desertis concilia habebaiit« 
Ncque ullum fere totìus hiènùs tempas stne sollicitudlne 
Caestós intercessit, quin aliquem*de eoaeiliiÉ ac iQotU Gallo- 
rum nunciuìn accipèret. * In bià ab L. Roscio Lege^ quern 
legioni XIII praefecèrat, certior est faetus^ magnas Gallorum 
copiasearum civitàtum, quae Armorieae^^ appellantur, (^ug- 
nandi sui caussa convenisse : ncque longius milia passuuHi 
Vili ab hibemis suis afuisse ; sed nvmcia allato de Victoria 
Caesàris, discessisse» adeo, utfugae similisuliscessusvideretiir* 

54. At Caesar, princìpfbits cuiusque civitàtis ad se «Foca- 
tis, alias territando, quum se scire, quae fièrent, denuncìàrét, 
alias cobortando, magnam partem Galliae in oÌìgìo tenuit» 
Tamen Sendnes, quae est civitas in primis firma hi iMgaae 
inter Galles auctoritàtis, Cavarinumi, quem Caesar apud eos 
Regem constituerat, (cuiusfratet Moritasgiis, adventu ia Gal* 
liam Csuesaris, cuiusque maidree Regnum obtinuei^t,) interfi. 
cere pubìico Consilio conati; quum ille praeseasìsset ae pro« 
fugisset, usque ad fines insecuti, Regno domoque ex^a^runt : 

-Il II I I I I I É .».,.. I ' . al^ . I —— ^M» I II- 

161. horam nonam, Aboùt three o* clock in the afternoon. 

162. ad Treviro». 8ee B. T« e. 24 and 47. 

163. irirUs MbemiSi in three different qnarters. 

'164. Jlnaoricae,". Armcfricfi, a name orìginaUy applìed byfhe Ro- 
mans to the entire coast of JGraal, from the Fyrenees to the Rfaine ; it 
was afterwards, upon the conquest of ihe country, given in particolar to 
that part of the coast wbich lies between the Llger and the Seqoana, 
and at last exclusiveìy confined to the coast of Bretagae. The Urna is 
deriyed from the Celtic Ar^Mar, i. e. 9n th$ Bea, 



# 
étj oiissis ad CaesSLrem fiatìsfkciundi catissa legatis, quum ia 
oàmem ad se sehatum venire iussisset, dicfo audientes*'' non 
fuerunt. Tantum apud hoinines barbftros valuit, esse reper* 
tos aliquos piincipes belli inferendi, tantamque omnibus vo* 
luntàtum commutationem atmtit, ut, praeter Aeduos et Remos, 
qaos praecipuo semper honore Caesar habuit, altèros prò 
vetere ac perpetua erga Popùlum Romànum fide, alteros prò 
recentìbus Gallici belli officiis, nulla fere civìtas fuerit noq 
suspeòta pobis. Idque adeo haud scio mirandumne sit, quum 
complurìbus aliis de caussis, tum maxime, quod, qui viriate 
belli omnibus gentibns praeferebantur^. tantum se eius opi- 
niònis depèrdidìsse, ut^Popùl0 Roman v imperia perferrent 
gravissime dolebant. 

55. IVeviri vero atque Indutiom&rus totìus hiémis nullum 
témpus intennÌBeru|it, i|uin trans Rhenum legàtos mittèrent, 
civitdvtes sollicitarent, pecunias pollicerentur, mà^na parte e.^- 
ercitus nostri interfecta, multo minórem superèsse dicérent 
partem. Neque tamen uUi civìtàti Germanorum persuadéri 
potuit,^^ ut Rbenum transire>)^um se bis expertos dicérent, 
Àrìovisti bello et Tenchtbèrorum transitu, non esse amplius 
fortfinàm tentandam* Hac spe lapsus Indutioi^àrus, nihilo 
mlnus copias cogére, exercére, a fìnitùmis equos parare^ ei- 
sùles ^SLnmatosque tota Gallia magnis praemiis ad se allicere 
coepit. J^e tantam.sibi iam iis rebus in Gallia auctoritàteiii 
comparavéral, ut undique ad eum legatiónes concurrèrent, 
gratiam. atque amicitiam publice privàtimque peterent. 

56. libi intellexit nitro ad se veniri, altera ex parte Seno, 
nes Camùtesque conscientia facinOris*^ instigari, altera Nep- 
vios Aduatucòsque bellum Romànis parare, neque sibi vòlun- 
tarìorum copias defdre, si ex fìnibus suis progredì coepisset : 
annatum concilium indTbit, (hòc more Gallorum est mitium 
belli,) quo lego commùni omnes pubères armati convenire 
consuérunt ; qui ex iis novissimus venit, in conspectu multitu- 
dinis omnibus cruciatibus affectus necatur. In eo concilio 
Cingetorigem, alterius princTpem fàctionis, generum suum, 
(quem dupra demonstravimus,^^ CaesUrìs secutum fidem, ab 
eo non discessisse,) hostem iudlcat bonaque eivis publfóat. 
His tibus ccmfectis, in concilio pronunciat, arcessitùm ' se a 
Senombusi et Camutibus- aliisque compluribus Galliae civi- 
tatibus, huc^^ iter facturum pei? fines Remorum, eorumqué 

155. dieto mtdknieSf obedient. 

156. perswùkri poimt. When the verbs potest, eoepitt incì/rà/, cfeiliit^) 
debttt and soUl are joined wUh impersonai verbs, tbejr hverueàimper$ùth 

ÌL57. con^ten/ia/ocinom. These aetions are descnbed B. V. e. 35 anv 
64. 
158. mpra àemtmsiranmìu. See B. ¥• e. 3« ^ 
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agros populaturum ac prìus, quam id faciat, Labìéni castra 
oppugnaturum : quae fièri velit, praecipit. 

57. Labiénus, quum ' et loci natura et manu munidssimis 
castiis sese tenéret, de suo ac legiònis pericùlo nihil timebat ; 
ne quam occacdòuem rei bene gerendae dimittèret, cogitabat 
Ifl^[ue a Cingetorige atque eius propinquis oratione Indutio- 
m&rì cognita, quam in concilio habuerat, nuncios mittit ad 
finitumas civitàtes equìtesque ùndìque evOcat : iis certum 
diem conveniendi dicit. Interim prope quotidie cum omni 
equit^tu Indutiomftrus sub castris eius vagabatur, {ilias ut 
situhi castrorum cognuscèret, alias coUoquendi aut territandi 
caussa: oquìtes plefumque omnes tela intra valium coniicie- 
bant. Labiénus suos intra munitiones continebat timòrisque 
opiniónem, quibuscumque poterat rebus, augebat.. 

58. Quum maiore in dies contemtione Indutiom&rus ad 
castra accedcret, nocte una, intromissis equitibus omnium 
finitumarum civitàtum, quos arcessendos curaverat, tanta di- 
ligentia' onmes suos custodiis intra castra continuit, ut nulla 
ratione ea res enunciari aut ad TVeviros perferri posset. In- 
terim ex consuetudine quotidiana Indutiom&rus ad castra ac< 
cédit atque ibi magnam ^partem diei consùmit ; equTtes tela 
coniiciunt et magna cum contumelia, verborum nostros ad 
pugnam evócant. Nullo ab nostris dato responso, ubi visum 
est, sub vespérum dispersi ac dissipati discédurit. Subito 
Labiénus duabus portis omnem equitatum emittit ; praecipit 
atque interdicit,"^ proterrìtis^® bostibus atque in fugam con- 
iectis, (quod fore, sicut accidit, videbat,) unum omnes petant 
Indutiooìàrum ; neu quis quem prius vnlnéret, quam illum in- 
terfectum viderit, quod mora reliquorum spatium nactum 
illum effugère nolebat: magna propònit iis, qui^^ occidénnt, 
praemia : submittit cobortes equitibus subsidio* ComprObat 
hominis consilium fortuna et, quum unum omnes petérent, m 
ipso fluminis vado"* deprehensuslndutiomàrusinterfieiturca- i 

putque eius refertur in castra : redeuntes equites, quos pos 
sunt, consectantur atque occidunt. Hac re cognita, omnes 
Eburònùm et Nervioruro, quae convenerant, copiae discé- 
dunt; pauUoque habuit post id factum Caesar quietioreod 
Galliam. 

160. itUromtstitf beìng addiitted (iato the camp of Labienas.) 
161 praecipit atque interdicU ; praeeipit may refer to the ordersm 1^ 
bìenus to hissoldiers to aim at Indutiomarus alonei and inferii to bis 
Marrins them from attackin|; any one before they had killed {ndtitio- 
xnaras. 

162. prolttriliSf beiog drìven off byfear. 

163. qui is construed with th6 subjunctive, because, combinedwittt 
-(he antecedente it has the power of sueh persons a$, . 

164. tft ifiofiuminù vadoy i. e. of the Maese òr Meuse, which sepw»**^ 
•*^ - Tton»! from ihe Treviri 
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COMMENTARII 
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LIBER SEXTUS. 

ABGUHENTUir. 



I. Motas in otttni fere Gallia, Tituriò esoso. 

C«p.J* Rwianorum et^naè in Ckdliu mtetae. 8. 3. Mohu Trtnrortm, JWr^ 
ott opprtssit eoncUium LuUHae Parisiorum. 4. Smonta et CàmuUé pacati, 
5. 6. Menofdi avòacti, 7. 8. Treviri ab Labieno dolo et ratione, 

H. Expieditio Caesaris ìd Suevos. 

Cap. 9. Iter Caeearis in Germamam, Ubiorum'ìegaiio suijmrgandi eaussa, 1 0. 
Recephu Suevontm ii\tdiimos Jines SU08. 11 — 90. Mores Gallorum. SI 
— 24. Ctermanoratn, 25. Hercynia sUva.^ 96-— 28. Genera ferarum in Iter- 
<:ynia8ilva memoranda* 

Ilf. Poena Anbiongis et Ebarontim. 

( Tap. 29— -31 rReditus Ckeaarie in Galliam, Ambiorix oppressus, Cktivoki regie 
more. SS — S^, Partito exercitu Eburonumfinee devastati. SS — 42. Castra 
Romana a Sigambris oppugnerà, perictUum Homanorum^ qui frumentanài 
caussa castris egretsi. Ramanorum tprror adventu Caesarie tublaius. 43. 
Eburones denuo vexati, 44. Quaestio de eonivratione Senqtmm institiaa: Ae- 
coviM euppUdwn* kibema Caeearia, iter in lialiam. 

Mi7LTi9de<caussis Oaesar, maiórem Galliaeinotum exspec- 
tans, per M. Sìlànutìi, C, Antistiuin Regìnum, T. Sextiutn, 
Legàtos, dilectum habere^ instituit : simul ab Cn. Pmnpeio' 
Proconsùle^ petit, qiioniam ipse ad urbenì cmn impericrrei» 
publToae caussa remanéret, quos^ ex Cisalpina Gallio Consu- 
lis sacramento rogavisset, ad signa convenire et ad se pròficisw 
ci iubéret: magni interesse etiam in relìqiium^ tempùs adopi**. 
nionem Galliae exìstimàns, tantas videri Italiàe facuttities, ut> 
si quid esset in bello detrimenti àcceptum, non modo id brevi: 
tempore sarciri, sed etian^ maioribus adavigéri copijs posset* 
Quod quum Pompeius et reipubltcae' et amicitiae tribuisset. 



1. éUUetuin (miUtum) habere, to hold a levy, io eniist soldiers. 

2. ai urfem, near the city (of Rome). Tbose invested with milifary 
po'crer (eum imperio) were. not perjQÌtted by the lavTs either to enter or 
rcmain in Rom«. 

3. qiMÒs sacramento rogaoisset, i. e. assirinxisiet or obligasfet, tfa ose wbom 
he bad bound by the oath l;o fbe consul; or those to'whom he liad admi- 
nistered tl^e military oath. 

-11 ' - 
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celeiitérconfiscto per suos dileotu, tiibus ante exactam bié' 
mèm et constitatis et adductis legionìbus, duplicatoque eaium 
cohortium numero, quas cuih Q. Titurìo amiserat, et celeritàte 
etcopiis docuitj quid PopuU Romàni disciplina atqueopespo9- 
aent. 

2. Interfecto Indutiomftro, ut ^cuimus,^ ad eìiis propin- 
quo8 a Treviri» imperiiim defertur* lUi finitumos Grermànos 
sollicitare et pecuniam pollicén iKnidemtunt :^ quum ab prox- 
Imis impetrare non possent, ulteriores tentant. Inrentis 
nonnullis civitatibns, inreiurando inter se confirinant obsidi- 
l)U8que de pecunia' cavent : Ambiorigem sibi societate et 
foedére adiungunt. Quibus rebus cognitis, Caesar, quum 
undique bellum pararì vidéret, Nervios, Aduatùcos» Menapioe> 
adiunctis cisrben&nis omnibus Germanie, esse in aimis. Se- 
nòncM' ad imperfttum non venire et cum Camùtibus finitìknis- 
qne civitatibus concilia conununicare, a Treviris Germano» 
crebris legationibus sollicitari; maturius sibi de bello cogi- 
tandum putavit. 

3« k&qne nondum hiéme confecta, proximis quatuor coac 
tis legicmibus, de improvìso in fines Nerviorum contendit et 
prius, quam illi aut convenire aut profugére possent, magno 
pecdris atque hominum numero capto atque ea praeda niiUti- 
bus concessa vastatisque tigris, in deditionem venire atque 
obsides sibi dare coegit. £o celeriter confecto negotio» rur- 
sus in hibema legiònes reduxit. Concilio Galliae prìmo 
vere,' uti instituerat, indicto, quum relìqd, praeter SenOnes, 
Camùtes Trevirosque, vénissent, initium belli ac defectionis 
hoc esse arbitratus, ut omnia postponère videretur, concilium 
Lutetiam Parisiorum transfert. Confines erant hi Senoni- 
bus civitdtemque patrum memoria coniunxerant ; sed ab hoc 
Consilio afìiisse existimabantur. Hac re prò suggestu' pro- 
nunciata, eodera die cum legionibus in Senònes proficiscitur 
magnisque itineribus eo pervenit. 

4. Cognito eius adventu. Acce, qui princeps eius consilii 
fuerat, iubet in oppida multitudinem convenire ; conantibus, 
prius quam id efTici posset, adesse Romanos nunciàtur ; ne- 
cessario sententta desistunt legàtosque deprecandi caussa 
ad Oaes&rem mitfùnt ; adeunt per Aeduos, quorum'' antiquitus 

4. tu doeuimus, as we bave stateci. See B. V. e. 68. 
j6. non desisturU. See B. V. e. 66. 

6. depecunia cavetti, they take seeurity for the money by hostaRes. 

7. Senone»— Mtttre. See B. V. e. 64. .f .r o 

8. primavere, fUi iieslUwint, m the beginoing of spring, as he was 
accustomea to do yearly. ^ 

9. prò mggettu, from the tribunal. 



I.IB. VI. CAJt* 1-^. Ili 

«rat in fide cÌTitas. libeoler Caesar pefeotilHis Aednb dat 
vemam excusadonemque . accipit ; quod tiiostìwwMk tempus in- 
stantìa belli, non quaestionia,^' esse aibilrabatiir. ObindEaRiB 
imperalis centum, hos Aeduis cualodiendoa tradii. Eòdem 
Camùtes legàtos obsidesque mittunt, usi depiecatoiibos Re- 
znis, quorum erant in clieiftela : eadem feninl respopsa. Per- 
^it coQcilium Caesar equitesque^^ imperai civitatibus. 

5. Hac parte Galliae pacata, totus etmente et animo in bei- 
tura Treicìrorum et Ambiorìgis insistìt* Cayaiìnura^ eum 
«quitàtu Senteum secum proficisci iubet, ne quis aut ex buina 
iracundia, aut ex eo, quod meruerat, odio eÌTÌtàtia,"molU6 ex* 
«ie^t. His rebus censtitutis, quod prò explorato^^ babebat, 
Ambiorigem proelio non esse concertaturum, reliqua eius Con- 
silia animo circumspiciebat. Erant Menapii propinqui Ebu- 
rtaum finibus, perpétuis pdudibus silvisque munfti» qui uni 
ex Gallia de pace ad Caesftrem legàtos numquam miseiant. 
Cumiiis esse hbspitium Ambiorì^ sciebat: ilem p«r TVaviros 
venisse Germàxiis in amicitiam, cognovérat. Haec prius illi 
detrabenda atndlia existimabat, quam ipsum bello lacess&pet ; 
ne, desperata salute, aut se in Menapios abd^ret, aut cmn 
transrbenànis^^ congredi cogerétuc Hoc ini to Consilio, to- 
tius-exercitus imped^menta ad Labiéninn in Treviros mittìt, 
duasque legiones ad eum proficisci iubet : ipse cum legioni- 
bus expedìtis quinque in Menapios proficiscitur. Eli, nulla 
<;oac^ mann, loci praesidio fretì, in silvas palùdésgue confii* 
^nnt suaque eodem conférunt 

6. Caesar, partitis, copiis cum C. Fabio Legato et M« 
Cràsao Quaestóre, celeriterque efiectis pontibus, adit triparti- 
to, aedificia vicosqae incendit, magno pecòris atque bominum 
numero potitor. Quibus rebus coacti Menapii, legàtos ad 
eum pacis petendae eaussa mittuRt« Ille, obsi^UHis a€« 
ceptis, hostium se habiturum numero confirmat, si aut Am- 
biorigem aut eius legàtos, finibus suis reeepissent His con- 
firmatis rebus,'^ Commium Atrébàtem" cum equitatu custó- 
dis loco in Menapiis relinquit ; ipse in Treviros proficiscitur. 



11. instantis belli nJh quaestionU, for proseeutìng the war, not for le" 
gal invesUgation. ^^ . - 

12. CavarinUM, Sèe B. V. e. 54. 

13. odio eivitatis. Cavarìnus had incurred the hatred of the state 
becaose Caesar had made him king. 

14,. .prò explorato, for certain, 

15. cum trarurhtnamt congredlj to go to their country and join him- 
self with them, for l|e was.on friendly terms with the Treviri. 

16. His rebut eonfirmatiSf these things beine arranged. 
17* Commium Atrebatem^ See B« IV^. e. 31. 
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' f « Dum haec a Caeéftre gérontur; Treviri, mogms coacds^ 
pedit&tus equitàtusque copus^ Labiénum ciinì una legiòney 
quae in e<»runi finibus hiemabat, adoriri parabaat: iaInque^ab 
eo non longius bidui via aberant, quum duas venisse legiónes 
BÙ88U Caes&iis cognoscmit. Positis castiis a milibus" pasguum* 
XV auxilia Crermànorum exspectare constituunt. Labiénuiéy 
hostium cognito Consilio, sperane^ temeritàte eoram fore ali- 
quam dimicandi facuitatem, praesidio cohortitun quinque im-- 
pedimentis relieto, cum XXV .cohortibus magnoque equitatu 
eontra hostem proficiscitur et,<M passuum intennisso spa- 
tio, castra eonunùnit. ' Erat inter Labiénum atque hostem 
difficili transltu flumen ripisque praeruptis : hoc neque ipse 
trànsire in animo habebat, neque hostes transituros existima. 
bat. Augebatur auxiliorum <^otidie spes. Loqultur in con^ 
silio palam, quoniam Germàni appropinquare dicantur, sese 
suas exercitusque fortùnas in dubium non devocaturum'* et 
postero die prima luce castra niotumm. Celeriter haec ad 
hostes defèruntur, ut ex magno Gallomm equttàtus numero 
nonnuUos Gallicis rebus favére natura cogebat.^ Labiénus 
noctu, Tiibùnis^ militum primisque ordiniibus eoactis, quid 
sui sit òonsilii, propónit et, quo facilius hostibus timms det 
suspicionem, maiore strepitu et tumUltu, quam Popùli Romàni 
fert consuetùdo, castra moveri iubet. His rebus fugae siim- 
lem profectionem efflcit. Haec quoque per exploratòres aate 
lucem, in tanta pro{»n^uitàte castròrum, ad Jiostes deferunlt^n 
8. Vix agmen novissimum extra munitiònes processerat, 
quum GalH, cohortàti inter se, ne speratam praedam exma- 
nibus dinùttèrent ; lòngum esse, perterritis Romanis, G«r- 
manorum auxilium exspectare ; nequé suam pati dignitatem, 
ut tantis còpiis tam exiguam manum, praeseitim fugienliMB 
atque impedìtam, adoiìri non audeant ; flumeyi trànsire et ini- 
quo loco proélium committére non dubitante Quae fore sus- 
picatus Labiénus, ut omnes citra flùmen eliceret, eàdem 
usus simulatione itinérìs, placide progrediebatur. Tum, prae- 
missis pauUum impedimentis atque in tumulo quodaiQ coUo- 
catis, Habetis, inquit, milites, quam petistis, facultàtem : 
hostem impedito atque iniquo loco tenétis : praestàte eamdem 
nobis ducibus virtùtem, quam saepenumero Imperatòri prae- 
stitistis: adesse eum et haec coram cernere, existimàte. 
Simul signa ad hostem converti aciemque dirigi iubet et. 



lÉ. a mUibus. Thus aho B. IV. e. 22. 

19. in dubiumnon devotaturumf that he would oot expose lo danger. 

20. natura eogebat, it'was naturai. 

21. Triìmnis miUtum primueque trdinitnu» See B. V. e. 30« 
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^oucis ttETQiis praesidio ad inpedimènM^ dimÌ96Ì8» reliquoe 
equìtes ad latèra dispemt. Ceierìter nostri clamóre subiate 
pila in hostes immittunt. lili, ubi praeter spera, quos fijgèrt 
crédebaat, infestis sigais^ ad se ire viderunt, impètum modo 
ferre non potueront ae, pruno concursu m fugiam coniecti, 
proximas silvas petivérunt : quos Labimius equitatu consec- 
tatus, magoo numero inter&ctOy compluribos captis, paucis 
post diebus civitatem irecépit : nam Germàni, qui aujólio ve- 
niebant^ percepta Tre¥ironim fìiga, sese doraum contulenint 
Cum iis propinqui Indutiomàri,^ qui defectionis auctores fue- 
rant, comitati eos, ex eiTitàte exeessére^ Cingetorìgi,'* quem 
ab initio penaansiss» in officio demonstravimus, Principatus 
atque imperìum est traditura. 

9. Caesar, postquam ex Menapiis in Treriros venit,^ dua« 
fous de caussis Rhenum transire eonstituit: quarum erat 
Altera, quod auxitia contra se. Treviris miserant ;^ dtera, ne 
Ambidrix ad eos reeeptum habéret. His constitutis rélE>us, 
pauUum supra eum locum, quo ante exercttum transduxerat» 
iacère pontem instituitt Nota atque instituta ratione, magno 
mititum studio, paucis. diebus opus efficltur. Firmo in Trevi. 
ria praesidio ad pontem relieto, ne quis ab iis subito motus 
<»hretur, reliquas copias-equitàtumque tf ansdùcit. Ubiij^ qui 
ante.obsides dederant atque in deditidnem venerant, pur^^andi 
ma. caussa ad eum legàtos mittunt, qui^ doceant, neque ex 
sua civitàte auxilia in Trevlros missa, neque ab sé fidemlae- 
sam"* petunt atque órant, ut sibi parcét, ne commùni odio 
Oermanorum innócentes pto Hoeentibus poenas pendant : si 
amplius obsidum velit, dare pollicentur. Cognita Caesar 
«aussa repèrit, ab Suevis auxilia missa esse, Ubiorum satis«. 
factiònem accépit, adltus viasque in Suevos perquirit. 

10. Interim paucis post diebus ài ab Ùbiià certior, Suevos 
omnes unumin locum copias cogère atque iis nationibus, 
quae sub eorum sint imperio, denunciare, uti auiilia pedità- 
tus equitàtusque mittant. His cognitis rebus, remfrumenta- 
riam ph>videt, castris idoneum locum defigit, Ubiis impérat, 

82» infatis 9igni3, with hostile standards, i. e. poiated againet lh« 
enemy, (sbewing tbat an army is prepared to figbt). 
$Ì3. proyinqm Indutiomari, See B. Vh e. 2. . 

24. Cin^etorigi. See B. V. o. 3 and 66. 

25. in Trevifos veniL The narration Fetorns now to chapter 6tk 
near the -end. ... 

26. rrdserant, se. Gérmam. 

27. Uba. See B. IV. e' 16. ^ Id the same piane ako see Gonc«roÌB|; 
Xhe Sue vi. 

28. 9W is equiraleat ta u( i/ji. 

-29. neque Jmm lae9atn, apr was their promise violale^- 

11* 
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Ut pecora dedùcant suaque omaia ex agf is in oppida confèrant j 
sperans, barb&ros atque imperitos hoftiines, inopia cibarìo- 
rum afflictos, ad inìquam pugnaodi c<mditiònem posse dedùci : 
mandat, ut crebros ezploratòres iti Suevos mittant, quaeque 
apud eoa gerantur, cognoscant. Illi imperata faeiunt et paueis 
diebus intermissis referunt, Suevos omneei, posteaquam certi* 
òres nuncii de exercìtu Romànorum venèiint, cum omìnibud 
sttis sociorumque copiis, quas coegissent, penitus ad extr§- 
mos fines sese recepisse : dlvam esse ibi infinita magnitu- 
dine, quae appellatur Bacénis,^ hanc longe introrsus perti- 
nére %t, prò nativo muro obiectam» Cheruscos ab Suevis, Sue- 
Tosque ab Cheruscis, iniurii^ incursionibusque prohibére : ad 
eius initium silvae Suevos adventum Romcuiorum ezspectare 
constituisse; 

11. Quoniam ad.hunc locum perventum est, non aliènum 
esse videtuir, de Galliae Germaniaeque moribus, et quo dif- 
férant eae natidnes inter sese, propònere. In Gàllia non so- 
lum in omnibus civitàtibus atque in omnibus pagis partibus- 
que,^ ìsed paene étiam in .singulis domibus factiònes sunt : 
earumque factionum principes sunt, qui summam auctorìtà- 
tem eorum iudicio habère existimantur, quorum ad arbitrium 
iudiciumque summa oomium rerum consi^ìofumque re^àt." 
Idque eius rei caussa aritiqultus institùtum videtur, ne quis ex 
plebe contra potentiorem auxilti egéret : suos enim quisque 
opprimi et circumveniri non patitur, ncque, «liter si facianl, 
ullam inter suos babent auctoritàtem. Haec eàdem ratio est 
in summa totius Galliae :^ namque omnes civitàtes in partes 
divisae sunt duas. * 

12. Quum Caesar in Galliam venit, alterius factiónis pnn- 
cipes erant Aedui, alterius Sequftni. Hi quum per se minÙ8 
valérent, quod summa auctoritas antiquTtus e rat in .Àeduis, 
magnaequè eorum erant clientélaè, Germànos atque Ariovis- 
tum sibi adiunxerant eosque ad se magnis iactùris^ poUicita- 
tioiìibusque perduxéraht. Proeliis vero comphiribus factis 
secundis, atque òmni nobilitate Aeduorum interfécta, tantuoi 
potentia aRìtec,esserant,utmagnam partem clientium ab'Aedu- 



30. Baeenis, a wood in Germany, generaìly supposed to be a part of 
the Hercynia Silva, and to bave been sitaate in the vicinlty of the Fal- 
da or Voi» wbich flows into the Visurgis. 

31. parlibusque, se. pa^ófum, 

' 32. redeat, i. e. redire juré postit ae dibeat, may and ougbt to b« óe- 
cìded,&c. 

33. in summa toHus Gàlliaef i. é. in summa reram publicarum^ sìve in 
administratione et foro a unlversae clvitatis Gallicae. 

34. jiac/ttm,expensés, gifts. , 



X, 
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i^ &d se transducétent obsidesque ab iis principum fiiios ac- 
ciperent et publlce iurare cogéreat, nihil se contra Sequftnos 
consilU initùros ; et partem fmitùmi agri, per vim occupatam, 
possidérent Galliaeque totius prìncipatiun obtinérent. Qua 
necessitate adductus Divitiàcus, auxilii petendi caassa Ro« 
mam ad Senatum profectus, ìnfecta re rediérat. Adv^ntu 
^Caesàris facta commutatiòne rerum»^ obsidibus' Aeduis 
redditis, veteribus clìentèlis restitùtis, novis per Caesàrem 
comparatiSy (quod hi, qut se ad^eorum amicitiam aggregare - 
rant, meliòre conditióne atque aequiòre imperio se uti vi- 
debant) reliqais rebus eorum, gratia, dignitàte amplificata, 
Sequani, prift^q^àtum dimisèrant. In eorum locum Remi 
successerant ; quos quod adacquare^ apud Caes&rem gratia 
intellegebatur, ii, qui propter vetères inimicitias nullo modo 
ci|m Aeduis coniungi poterant, se Remis inclientélam dica- 
bant. Hos illi diligenter tuebantur. Ita et novam et repente 
cóUectam auctorìtatem^ tènebant. Elo tum statu res erat, ut, 
longe principes haberentur Aedui, secundum locum dignitàtis 
Remi obtinérent. 

13. In omni Gallia eorum hominum, qui^ aliquo sunt nuf- 
ixiero atque honóre, genera sunt duo : nam plebes paene ser- 
vorum habétur loco, quae per se nihil audet et nullo^ adhibe. 
tur Consilio. Plerique, quum aut aere allenò, ^ aut magnitu- 
dine trihùtorum, aut iniuifia potentiorum premuntur, sese in 
servitùtem dicant nobilibus ; in hos e$.dem omnia sùnt iura, 
<luae~dominÌ3 in servo». Sed de bis duobus generibus alte- 
rum est Druidum, altérum equitum. Illi rebus Divìnis intpr- 
snint, sacrificia publica ac privata procùrant, religiònes in- 
lerpretantur. ' Ad hos magnus adolescentium ifiunerus dis- 
ciplinae caussa concurrit, magnoque ii sunt apud eos honóre. 
Nam fere de omnibus controversiis publicis privàtisque con- 
«tituunt ; et, si quod est admissum facùius, si caedes facta, si 
de haeredit&te,si de fìnibus controversia est, iidem decernunt ; 
praemia poenasque constitùant : sì qui aut privàtus aut publi- 
CU3 eonim decrjèto non stetit, sacri fìciis interdicunt. Haec 
poena apud eos est gravissima. Quibus ita est interdictum, 
ii numero impiorum ac sceleratorum habentur; iis omne^ 
decédunt, adiCum eorum sermònemque defugiunt, ne quid 
ex contagiòne inQommOdi accipiant : ncque iis petentibus ius 

' III ..1 , I .. . . ■ ■ - I h ■! I 

36. fiuta eomnìJLtalione rerum, se. by the victory bbtained over Ario- 
vÌ8tU3i which Ì8 descrìbed in B. J. e. 3o. &c. ' 

36. adaeqiwrey i. e. the Rhenì were accounted Jto stand as high ia 
Caesar's favonr as tbe Aedui. 

37. qiA^onore, who are of any account and consideration. 

38. nullo, the obsolete form for i^idlù 
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t<eddTtur, neque honos lUlus communicatut. His autem om^ 
nibus Druidibus praeest ìinus, qui summam inter eos habet 
* auctorìtàtem. Hoc mortuo, si qui ex relT^uis excellit dig- 
nitate, sucqedit : at, si sunt plures pares, suffragio DiPuidumi 
deligitur, nonoumquam. etiam de principatu artms conten- 
dunt* Hi certo anni ten^por^ in finibus Carnùtum, quac 
regio totius Galliae media habetur, coni^dunt in loco con- 
secrato. Huc onuies undique^ qui controversias habent, 
conveniunt eorumque decrétis iudiciisqué parent. Disciplina 
in Britannia reperta atque inde in Galliam translata esse 
existimaturi et nunc, qui diligentius eam rem cognoscére 
volùnt, plerumque ilio discendi caussa proficiscuntur. 

14. Druldes a bello abesse consuérunt, neque tributa tina 
€um relìquìs pendunt ; militiae vacationem omniuoique rerum 
faabent immunitàteno^ Tantis excitàti praemiis, et sua sponte 
multi in diseiplinam conveniunt, et a parentibus ptopinquiaque 
mittuntun Magnum ibi numerum versuum ediscere dicuntur ; 
itaque annos nonnùlli vicénos in disciplina périiiànent. Ne. 
que fas esse existimant, ea litteris mandare,^ quum in reliquia 
fere rebus, publlcis privàtìsque rationibus, Graecis utantur lit- 
teris. Id mihi duabus de caussis instituisse videntur ; quod 
n'eque in vulgum diseiplinam efferri velint> neque eos, qui dis* 
cant, litteris confisos, minus memoriae studère ; quod fere 
plerisqiie accidit, ut^° praesidio litterarum diligentiam in per- 
discendo ac memoriani remittant. In primis hoc volunt persua-^ 
jdère, non interire animas, sed ab aliis post mortem transire ad 
alios': atque hoc maxime ad virtùtem excitari putant, meta 
mortis neglecto. Multa praeterea de sideribus atque ecmim 
motu, de mundi ac terrarum magnitudine, de rerum natura» de 
Deorum immortalium vi ac potestàtè disputant et iuventuti 
transdunt. 

15. AltérUm genus est ÌBquitum. Hi, quum est usus atque 
aliquod bellura incidit, (quod ante Caesarisadventum fere quo- 
tannls accidére solebat^ uti aut ipsi iniurias inferrent, aut illatas 
propulsarent,) omnes in bello versantur : atque eorum ut quis- 
que est genere copiisque amplissimus, ita plurimos circura se 
ambacfos''* clientesque habent. Hanc*^ unam (]'ratiam poten- 
tiamque noverunt. 

' ' * ' I I II I I II ■■ III II ■— aiiw t i nn ì . ^ Il .... Il» I 

39. litteris mandare, to commit to writing. 

40. td^remiltantj that by tbings being wrìtien many remit the appU- 
cMion to atudy, and the exerctse of memory. 

4L ambaclos. The ambacti are the same as the toldurii. See B. in. 
€.22. . 

42. Hène-^noveruntf this js the only martof dislinction which they 
recagnize. 
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16. Natio est omnium Gallorum admOdum dedita religioni- 
hna ;^ atque ob eam caussanx, qui sunt afiecti gra/vioribus 
laoTbid, quique in proeliispericulisque versantur, aut prò vic^ 
Umis homines immOlant, aut se immolaturos vovent adminis- 
trisque ad ea sacrìfìcia Druidibus utuntur ; quod,~pro vita ho-^ 
minis nisi honìinisWita reddatur, non posse aliter Deorum im- 
mortalium numen placari arbitrantur : publiceque eiusdem 
gèneris habent institùta sacrìfìcia. Àlii^ immani magnitu- 
dine simulacra habent, quorum contexta viminibus membra: 
vivis hominibus complent, quibus succensis, circumventi fiam- 
ma exanimantur homines. Supplicia^ eorum, qui in furto» 
aut in latrocinio, aut aliqua noxa sint comprehensi, gratiora 
Diis immortalibus esse arbitrantur i sed, qùum eius generis 
<M>pia deficit, etiam ad innocentium suppjicia descendunt. 

17. Deum masame Mercurìum colunt : huius sunt plurima 
. simulacra, hunc omnium inventorem artium ferunt, hunc via- 
rum atque itinèrum ducem, hiinc ad quaestus peciAiiae mer- 
caturasque habère vim maximam arbitrantur. Post hunc, 
ApoUTnem et Martem et lovem' et Minervam : de bis eam« 
dem fere, quam relTquae gentes, habent opinionem ; Apollt- 
nem morbos depellère, Minervam operum atque artificiorum 
initiatransdère ;'Iovem imperium caelestium tenére ; Martem 
bella regère. Huic, quum proelio dimicare constituérunt, est, 
quae bello oepérìnt^ plerumque devdvent. Quae^ superavo - 
rint, ammalia capta immolant ; reliquas res in unum locum 
conferunt, Multis in civitatibus harum rerum exstnictos tu- 
mììlos locis consecratis conspicarì licet : ncque saepe accfdit^ 
^it, neglecta*'' qùìspiam religione, aut eapta apud se occultare, 
aut posita^^ tollero audéret ; gravissimunique ei rei suppliciun) 
cum cruciàtu constitutum est. . \ 

18. Galli se omnes ab Dite patre^ prognàtos praedicant, 
idque ab Druidibus proditum dicunt. Oh eam paussam spa- 
tia^** omnis temporìs non numero dierum, sed noctiùm finiunt ; 
dies natàlesi et mensium et annorum initia sic obseryant, ut 

•-' 1 1 ■ ■ . . I ■■ Il I I ■ I II (. 

43. reli^nibuSf to sacred rites aod superstìtions. 

44. Aln — complent, othershave statues of osier, of an enonnooa aìze, 
wbich tbey fili wìth living men, &c. 

45. Supplicia torupif qm — nnt comprehensi, they imagine that a sacri- 
fice compose^ of such as are caugbt in, &«. 

46. Q^ae superaverìntt animalia capta immolante they immolate such 
captured animala as they^ &c, 

47 '\neglecta religione, settiog religion at nought. 

48. posila, wbat h'as been oonsecrated. 

49. ab Diiepatre, i. e. that they were the aborigines of the country. 
6ee Cic. N. D. 2, 26. de Plutone. ^ 

60. *spatia omnit temporis^fio^unt, they measure ali their perioda oi 
Urne. 
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noctem die^ subsequàtUr. In reliqais vitae iae^tis hoc fere 
ab reliquia difi^runt, quod suoslibèros, nifii quum adoleTennty 
ut muDUs militiae sustinere possint, palam ad se . adire Bon 
patiuatur ; filiumque puenU aetàte in publico, in G<HiBpectu 
patris, adsistére» turpe dncunt. 

19. Viri, quantas pecunias ab uxorìbus dotis nomine acce* 
pérunt, iantas ex suis bonis, aestimatióne facta, cimi dotibus 
communicant. Hiiius omnis pecuniae coniunctim ratio babe- 
tur, fructusque^ servantur : ùter eorum vita superante ad 
euoi pars ùtrìusque cum fructibus superiorum temporum per- 
véniu Viri in uxores, sicut in libéros, vitae necisque ha- 
bènt potestatem i et, quum pater familiae, illustriore loco na- 
tus, decessft, eius propinqui conveniunt et, de motte ai res in 
suspicionem venit, de uj^oribus in servilein modum quaestio- 
nem^ habent et, si compertum est, igni atque omnibus tor- 
mentis ezcruciàtas interfìciunt. Funerasunt prò cuTtu" Gal- 
lorum magniftca et aumtuosa ; omniaque, quae vi vis cordi 
fuisse arbitrantùr, in ignem inferunt, etiam animalia: ac 
pauUo supra hanc meraoriam servi et cUentes, quos ab ìis di- 
lectos esse constabat, iustis funeribus confectis, una cremai 
bantur. 

20. Quae civitàtes cotnmodius suam rem pubticam admi' 
nistrare existimantur, habept legibus sanctum, si quis quid de 
re publica a finitumis rumóre ac fama acceperit, uti ad ma- 
gistràtum defèrat, neve cum quo alio communicet : quod sae- 
pe homlnes temerarios atque imperìtos fdsis rumoribus ter- 
rièri et ad facinus impelli et de summis rebus cwifidlium cq»e- 
re cognitum est. Magistràtus, quae visa suht, oocultant; 
quaeque esse ex usu iudicaverint, multitudini produnt. Vet^ 
publica nisi per^ conciliu^i loqui non conceditur. 

21. Germani multum ab hac consuetudine diifèrui^ : ^^ 
heque Druides habent, qui^ rebus Divìnis praesint, neque sa- 
crificiis student.'® Deorum numero eos solos ducunt, quos 
cernunt et quorum aperte opibus iuvantiìr, Solem et Vulo&- 
num et Lunam : reliquos ne fama quidam accepérunt. ^^^ 

^ 1» • ^^j-^^^* 

% « 

51* yrucfitf, the interest. 

52. quasaionen habere, they examine tbem hy tortore, as tbey wooio 
elaves. In a trial the proofs were o( three kinds : the declarations ot 

. slaves extorted by torture (quaesHones), thè testimony of free cìUeens 
{iestes), and writings {tabmiey 

53. ftro cultu GaUorumf considerìng the conditìon of the Gauls* ^ee 
B. IV. e. 3. ut est captus Germanorum. 

54. per has here the game power as in the phrases, per femjn», f^ ***' 
menila. 

55. 9«i is equivalent to itf t//i. • 
50/ wejiw saerifidis studentytbcy do Hot pay attention to sacrificW. 
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omntisin venatipmbua atqae m stiìdiis rei militàris conaistit : 
al» fmrvùli» labóri ac doriliae student. ' Qui dìutissime itti, 
pubere» peimansérunt, raaxiniam inter suos ferunt laudem : 
hoc ali staturam, ali hoc vires nervosque confirmarì, putant. 
Intra annum vero vicesiinuiii feminae notidam habuisse, in 
turpissimis faabent rebus ; cutus" rei nulla est occultatio, quod 
et promiscue in fluìninibus peduuntur et pellibus aut parvis 
rhenònum^stegimehtis utuntur, magna eorpoiis parte nuda. 

22. Agricultùrae non student ;" maiorque pars victus eorum 
in iacte, caseo, carne consistìt : ncque quisquam agri modutn 
certum aut fìnes habet proprìos ; sed magistràtus ac Princi* 
pes in annos singulos gentibus cognationibusque hominum, 
qui^ una, cc^erint, quantum^ et quo loco visum est, agri attri- 
buunt atque anno post alio transire cogunt. Eìus rei multas 
afTérunt caussas ; ne, assidua consuetudine capti, studium 

' belli gerundi agricukiira commùtent ; ne latos fìnes. parare 
studeant potentioresque humiliores possessionibus expellant ; 
ne accuratius ad frìgOra atque aestus vitandos aedif icent ; ne 
qua oriatur pecuniae cupiditas^ qua ex re factiones dissensio* 
nesque nascuntur; ut animi aequitate plebem contincant, 
quum suas quilsque opes cum potentissimis acquari videat. 

23. Civitatibus' maxima laus est, quam latissimas*" circuni 
se vastatis finibus solitudmes habere. Hoc proprium*" virtù, 
tis existimant, expulsos agris finitùmos cedere, neque quem. 
quamprope audére consistere : sibiul hoc se fore tutiores ar- 
bitrantur, repentinae incursionis timore sublato. Quum beU 
liHii^ivitas aut illatum defendit, aut infert : magistràtus, qui 
ei bello praesint, ut vitae necisque habeant potestatem, deli- 
guntur. In pace nuUus est commùnis magistràtus, sed Prin- 
cipes regiónum atque pagorum inter suos ius dicunt, contro- 
versiasque minuunt. Latrocinia nullam habent infamiam, 
quae extra fines cuiusque civitatis fiunt ; atque ea inventùtis 
exercendaé ac desidiae minuendae caussa fièri praddicant. 
Atque, ubi quis ex Prìncipibus in concilio dìxit, se ducem 
fore ; qui°^ sequi velint, profiteantur ; consurgunt ii, qui et^ 

57. ctt/f» rei iwn est òtcuUatio, ì. e. non oceukant 8exum, % 

58. t^tenonttm. This is generally thoaght to be the animai caile^ ttie 
reinrdeer, 

69. AgnettUuraen&nsiudektf they do not apply much to agrictiUiire. 

60. qui una coierini, sncb clans and families asìo&y» d^c. When the 
relative with \ts antecedent can be translatéd by sueh as, it is coidtraed 
with the subjunctive. 

61.' 2afMtitftiM 9oMudin^ habere* See B. IV. o. 8. 

62. prvpfiumt pecuUar to, a prbof of. 

63. pii tequi vàitUf profiteaiUur, in oreler th6t such as wi9h to foììùw 
)uoi may derélfltfe their names to b$ regbtered. 
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caussam et bomìnem probiu^ suumque aimlìum poUicéntur 
atque ab multitudine cpllaudantur : qui ex iis secati nion sant, 
in desertprum ad proditorum numero ducuntur ommumque iis 
rerum postea fides derógàtur. Hospiies violare, fas non po- 
tane ; qui quaque de caussa ad eos venerint, ab iniuiià pxo- 
hibent sanctosque habent ; iis omnium domus patent, victus. 
que communicatur. « 

34. Ac fuit antea tempus,^ quum Germànos Galli virtùte 
superàrent, ultro bella inferrent, propter hominum multitu- 
dinem agqque inopiam trans Rbenum colonias mitjteFjsnt. 
Itàque ea, quae fertilissima sunt, Germaniae loca circum 
Hercyniam silyam, (quam Etatosthèni et quìbusdam Graecis 
fama notamesse video, quam illi Orcyniam appellant,) Vol- 
cae Tectoeàges'^ occupaverunt atque ibi consedérunt. Quae 
gens ad hoc tempus iis sedibus sese continet sunimamque 
babet iustitiae et bellicae laudis opuitónem : nunc quoque in 
eàdem inopia, egestàte, patientia, qua Germàni, permanente 
còdem victu et cultu corpóris utuntur ; Gallis autem" Pro- 
viiiciae propinquitas, et transmàrinarum rerum notitia, multa 
ad copiam atque usus largitur. Paullatim adsuefacti supe* 
rari, myltisque vieti proeliis, ae se quidem ipsi cumillis vir- 
tùte comparant. 

25. Huius Hercyniae silvae, quae supra demonstrata est^ 
latitùdo novèm dierum iter expedito patet : non enim aliter 
fmìri*" potest, ncque mensuras itinérum noverunt Oritur ab 
, Helvetiorum et Nemétum et Rauràcorum finibus, rectaque 
fluminis Danubii regione pertinet ad fìnes Dacorum et Anar- 
tium : bine se flectit sinistrorsus, diversis ab flumine regióni- 
bus, multarumque gentium fines propter magnitudinem attin- 
git: ncque quisquam est huius Germaniae^®' qui*"* se aut adisse 
ad initium cius silvae dicat, quum dierum iter LX processe- 
rjt, aut quo ex loco oriatur, accepèrit. Multa in eà genera 
ferarum nasci constat, quae reliquis in locis visa non sint: ex 
quibus, quae ^maxime difierant ab cetèris et memoriae pro^ 
denda videantur, haec sunt. - 



64. Acfuài iempus antea, but there was a time formedy. 

65. Volcae Tectosages, i. e. the Tectosage?, a clan pr a part of the M- 
tion of the Volcae. ^ • 

66. Gaìlis auiem, i. e. to those who remained ia Gaul and did not emi- 
grate. 

67. UUs, i. e. Germams. ' 

68. finiri, r. e. definiri, measured. 

69. hujuB Germaniae, of the part of Germany last mentioned hy 
Caesar. 

70. neque quisquam, qui-^-dicat, tìie relative qui, when it refers to 
an Inlerrógative, Negaiive, or Indefinite word, requires the i^ubjuncGV^» 

"Xk the relative clause express?» the predicate of the sentence. 



* « 
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« 
. j^ Est boa cervi ^Qia,^ cuius a òtiedia fronte ister aure» 
Htatm Cùm\k exaistit, excelnua magiaque diteetam his, qime 
nobis nota «unt, cornibus. Ab eiud minimo, sìcut palmae»*^ 
rami quam* late diSvuiduntur. E&dem est feminae marisque 
natura, ead^n forma mag^itudoque comuunu 

27. Sunt item^quae appeUantur Aleés.'" Hamm est consi. 
milis capreis"^^ figàra et varietas pellium ; sed magnitudine, 
pauQo antecèdunt mutHaeque''' sdnt comibus et crura^ sine 
nodis artieiìlisque habent ; neque quiétis.caiiissa procumbunt, 
neqae, sì quo afflictae casu concidèrint, erìgere sese aut sub- 
levare possunt. His sunt arbòres prò cubilìbus : ad eas 
se applicante atque ita, patillum modo reclìnàtae, quiétem ca- 
piunt : quarum e^ vestigiis quum est animadversum a vena- 
tcffibus, quo serecipère oonsuèrint, omnes.eo loco aut a radici. 
bus subruùnt, aut ae<»dttnt arb6res tantum» vet summa specles'^ 
earum stantium relinquatur. Huc quum se consuetudine re- 
clÌAàverinty infìrmas arbdres pondero aifligunt atque una ipsae 
concidunt. 

2S, T^rtkun e$t genus èorum, qui uri appellantur. Hi sont 
magnitudine paullo infra elepbantos ; specie et colore et figu- 
ra tauri. Magna vis eorom et magna velocitas : neque ho- 
mini, neque ferae, quam conspesèrint, parcunt. Hos studiose 
fovets captos interficiunt. Hoc se labore durant homlnes ado- 
leseentes atque hoc genere venationis exercent; ec, qui più- 
rimos ex bis ìnterfeoerunt, relàtis in publicum comibus, quae*^ 
sÌBl: testimoniOfinagnam ferunt laudem. Sed assuescère ad 
homioes et mansuefierì, ne^*^ pavvuli quidem excepti, possunt. 
Amplitùtlo còmuum et iigùra et specie» multuìu anostrorum 



71. Est bos cervi figwra. Some thìnk this lo, be thè bisout a seri of 
bnSUo ; ' otbers the rein-deer. 

. 72. «icu^iiA/miie. This is generally utederstood to signìfy ikt leaves 
of ih^polm trae; bowever^ some translate it by the broad end of oars. 

73. Akeg, The Èlk— ^he alces cetvus of Linoaeus. 

74. capreis. The Roe. 

7^.' vanetoB peS^ium. The spotsof thebr skin vary accdrding tothe 
sea^on of the yew. 

76. mìuUae sunt eomibus, thev want horns* Ai the male elk has 
homs» Baffon thinks that Caesar had seen only the ifemale. , 

77. etcrwrasinenodis.r^ossunt. In this assertion Caesar must bave 
followed some false a€couot| since what ìs advanced is repugnant both 
to nature and trath. 

70. ttenma spedeSf &>C' the Wholeof the appearaoee of their standing 
isleft ; i. e. the trèes are entìrely cut throvgh, unles» ar mueh As vili 
barely maintaìn their upright j^sitioo. 

79. quae is bere equivaleiit to ut itta. 

80. ne-^'qmdem. These two words are always separated bythe 
word or words upon which the emphasis falls. 

12 



fcoum eofiìibus^differt. Haec studióse cmcfsùita ab 
argento cùcumduduBt atque in an^Ussiimsefdlis'pfopoeùlki 
utùntur. 

29. CaesajTypoatquaraperUlnos^ipkifaAdreffconxpén 

vo6 sese in àlvas recepisse, inopia» finunentis verlins, quod,' 
ut saprà" demonstravimusy mininie omnes Germàni agric^* 
tjùvae studenty.coQstitait, non progièdi longiua : sed, ne om* 
nino metum reditus sui barbiris toìlerety^atqae ut eotvmBxm» 
lia tardàrety reducto ezerciàiy partem ultìmam pontis, quae ri* 
pas Ubiorum contingebat, in Ìongìtu<]b[nem pedum CC rescin* 
dit ; atque in estrèmo ponte turrim tabulalorum qualuor eoa- 
i^itttit, praesidiumque cohortiura XII pontis tuenc^ eanssap^MUt 
magnisque eum: locum munitipnibus firmat. £ir loco praesi^ 
dioque C. Velcatiuin TuUum adolesceotem praefiscit •^ipsff 
quum maturescere frumenta incipérent, ad bellom Ambioi^^ 
profeetusy (pei" Aidyennam silvam, quae est totius Crallia» 
maxima atque ab ripis Rhem finibusque Trevirq^m ad N^« 
vios pertinet, milibusque amplius D in^longitudinem patet,) L« 
Min^C]um Basìlum eum omni equitdtu praemittit, si qmd cele.* 
ritàté itinerìs atque opportunitate tempMs j^fieere poas^} 
monet, ut ignes fièri in castrisprdùbeat» nr qua eius adve»* 
tus procul dgnificatio fiat ; sese eonfestim sid)8équi dicit. 

30. BasiìuSyUtiinperatumest, facìt; celeriter contraque 
omnium opiiùònem con&cto itinere, nndtos in af^ris inopinan- 
tes deprehendit; eorum indicio ad ipsura Ambiorigem cim« 
tenditi, quo in loco eum paueis equitibus esse- dicebato • 
Multum quum io omnibus rebus, tum in re militari potest finr- 
luna. Nam sieut magno aecMit casu, ut in ipsum incai^biin 
atque etiam imparàtum incidéret, priusque eius adventus ab 
bominibus viderétur, quam fama ac nuncius adyenlus affiur- 
retur : sic magnae fuit fortùnae, ornai militari instrum^iìto; 
quod circum se hatiebat, erepto, rhedis equisque comprehen- 
sis, ip«im effugère mortem. Sed hoc eo factum est, quo4 
aedificio circumdSto silva, (ut sunt fere domicilia Gallorumi 
qui, vitandi aestus caussa, plenimque silvaruii[ì ac flummum 
petunt propinquitàtes,) comftes^ familiàresqueeius angusto 
in Iqco pauUispep equitum nostrorum vim sustinuérunt. Hia 
pngnantibus, tUum in equum quidam ex suis intùlit : fu^en* 
lem silvae texérunt Sic et ad subeundum pericùlum, et ad 
vitandum, multum fortuna valuit. 

81. Mcjmi. SeeB. V1..C.22. 

62. fer Aràuentum sUvamT-foiet, '^se words are at variance urith 
wbat is advanced in B. V. e. 3, aAd are |;eneralty believed to ìiave 
béen originaUf a marginai noie wbiek b'as tound its way into thè teit. 

63. comiteefimUiaregfw ejuSf hìs retainers and dependant». 
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Si. A»bi5rix copiasi siias iildiciòne non condaxèrif, qao3 
(^loeMo dinùcandtim non existim&rit,*' an tempore exclilsus 
et repentìno equitum advestu prohibilus, quum reliqulim ex- 
eNsì^um subséqui cnedérety dubium est : «ed eerte, dimisrà 
per-agros tiuncii8yflibi ^uemque con8uléite''iii8sit: quòrum 
pars in Arduennara silvan, pars in oontinentes palùdes profii- 
git ; qui proximi Ocednum fuemirt) ki insfilìa aese dccultave- 
nunty cpias aestus efficère consaérunt : midti, ex suis finibus 
egressi^ se suaque oimiia alienissiims credìdérunt. Cathrol- 
cus" rex dimìdiae partis Eburénum, qui una cum Ambiorige 
consilium inierat, aetàte iam confectus, quumlabórem'aut 
beHi aiitfugae ferro non posset, omnibus^ precibus deCestatus 
Ambiorigein, qui® eius consilii auctor fuisset, taxo, cuìua 
nK^a in Gallia Germamaque copia est, se ^xanima^t. 

^ Ségni Condrùsique, ex gente et numero Genfianorum, 
qw sunt inter Eburònes Trovirosque, legatos ad Caesarem 
mie^unt, (nràtum, ne se in hostium numero dueéret, neve om- 
nium Germanorum, qui^ essent citra' Rhenuro, unam esse 
cinissiufn iudìcarèt : nihil se de bello cogitavissey nulln Ambi- 
or^ auxilia nùsisse* Caesar, exploràta re quaestione capti- 
vomm, si qui ad eoa Eburònes ex fuga convenissent, ad se 
ut reducerentur, imperavit : si ita fecissent, fines eorum .se 
violaturum negavit. Tum copiis in tris partes distrìbUtis, im- 
pedim^Etta omnium legiònum Aduat&cam eontùlit. Id cas. 
telli nomen est. Hoc fere est in mediis Efourònum finibusi 
libi Hturius s^ue Aùrunculeius hìomtwdi caussa 4M>iwedè- 
rant. Hunc quum reliquia rebus locum probabat, tum quod 
superióris anni munitiónes intégrae manebant, ut milltùm la- 
bdrem sublevaret. Praemdio^ impedimentis legiónem XIIII 
l^liquity unam ex lis tribus, quas próxune conscriptas ex Ita* 

^_^^^ — i- . ■ 

94. wj^o» sua» juéidùne nim eonditxeriij Sic. ìt is doubtful whéther Am- 
bioriacaìdnot cany along with him bis^tiroops from cboTce» becanse, ébc> 

80. ^d^^xistimarU. Quod is foUowed by Ibe subjunctive when a 
flubjttnctive In tbe same perioda aeeording to the order of constraction, 
immediately precedes, and the sentence wbich begins witb quod is 
cloeelj^ connected whb the sabjunetìve tjiat precedes. 

BO. sibirHionsuleref to consnlt hi^ own safety. 

97. Cadvolcns-^xanimavit. The reader wiU remark the beautiful 
structure of thìs sentence* ' ^ . . ' 

88. ommbus-^AniJlnarigem, having corsed Ambiorix wilh every im- 
precatlon. 

89l quir^fiiisget, becaiise he-bad been, dbe. When ^tii assigns a rea- 
son of the acUon announced by the antecedent clause, it govems the 
«B^ncfive. . 

90. qui e$seat, See last note. 

91. Fraesùiio iìfipadimentis reliquia Tbe verb reUfuU bere gorerop 
ivo datives» . ■ 



124 DE BELLO GALL. ' 

t 

Uà transduxefat. Ei legioni castrisque Q. Tnlliunn Cicero- 
nem praeficit ducentosque equites attribuii. 

83. Partito exercltu, T. Labiénom cura legionibos tribtfè 
ad OeeS^um versus in ead partes, quae Menapic^s attingunt, 
pioficisci iubet : C. Trebonium cum pari legiònum numero 
ad eam regiònem, quae Aduat&cis adiftcet, depopulandam 
mittìt : ipse cum reliquia tribus ad flumen Scaldem, fpiod in- 
fluit in Mosam, extrémasque Arduennae partis ire consiitttity 
quo cum paucis equitibus profectum Ambiorigem audiebat 
DiscedenSy post diem septimum sese reversumm/confirmat : 
quam ad d&em ei legióni, quae in praesidio relìnquebatur, fru- 
mentum debèrì sciebat. Labiénum Treboniumque hortatur, 
in reipublicae commodo facere' possint, ad eam diem rever- 
tantur ; ut, rursuis communicato Consilio, exploratisque hos- 
titim rationibus, aliud belli initium capere possent. 

84. £rat, ut supra demonstravimus,^ manus ' certa nulla, 
non oppidum, non praesidium, quod se armis defendéret ; sed 
omnis in partis dispersa multitùdo» Ubi cuique aut vallis ab- 
d!ta, aut locus dilvestris, aut palus impecfitii, spem praesidii 
aut sfalutis aliquàm offercbat, consedérat. Haec loca vicini- 
tatibus erant nota, magnamque res diligeptiam** requirébat, 
non in sumima^ exercitus tuenda, (nullum enim poterai uni- 
versis ab perterrltis ac dispersis periciìlum accidere) sed ifì 
Bmgfilis nulitibus conservandis : quae tamen ex parte res ad 
salùtem exercitus pertinebat. Nam et praedae cupiditas 
muttos longiiis «vocabat et silvàe incertis occultìsque itioen- 
bui^ cónTertos adire prohibebant. Si negotium confici stir- 
pemque hominum sceleratoruin interfici vellet, dimittendae 
plures manus diducendique erant milTtes. ; si continére ad sig^ 
na manipfilos vellet, ut institùta** ratio et consuetudo exerci- 
tus Romani postai abat, locus ipse erat praesidio barbin^t 
ncque ex occulto insidiandì et dispersos circumvéniendi sui- 
gOTis deerat audacia. At in eiusmòdi diflicultatibus, quantum 
diligentia provideri poterai,*' prpvidebatur ; ut* pòtius in no- 

' Hill. I ^ - • , ^— — ■ ■ ■ 

\ « 

92. iuprademofutravimus, See B. VI. e. 31. ^ 

93. jmanus eerta nuUa, Beeause Àmbiorix had not carrìed witb Dim 
bis forces, bui had ordered them te conceal themselves. 

94. dUigMiiamt so. Caesarb. 

Dd. tumma e3>ereitutf the whole of the army. - i 

96. ut ì$utitiUa ratte €t consuetudo, as the established disciplina ^^ 
practice of, d^c. ' t 

97. poterai. This word is impersonal when joìned. io an impersona' 

verb. ^ './•«! 

98. itf pot i m i n oeeretur, thoagh the minds of ali were l^urning <o' '^ 
venga, yet they would rather forego the oppoiianity to injure tbeif ^^^* 
mies than expose thebr own soldiery to aoy hi^. 



cendo aliquid 

mid^Miit, qimii cma «fiqpH» 

Caesar ad fiQÌtJimas cirilile» mnwàn» dnaìttìL OBiieB ad ae 

evOcat spe pncdae, ad dirif i c o d o s FTwrànfj ut ftotìna m sii. 

VIS Crall<»niiii vita, <|aam 

uty magna multitiifiiia ckcQmfima, pn> tali fibcànOrvatiipa ac 

^mneof tàvitatis toDalar. Magno» wadkf» wmmtna oderì- 

ter convènit. 

^5. Haac in omnilmn BbnrdBmi paitibaa gewiiaaiBr, jScs* 
q«e appel^Ml septiaMis, «pian ad diem Caeaar ad impedi. 
menta legiònemque leveiti'* canntitiifrrt. ffic, qjnaatnm in 
bello, foitòna poBÓt et qpantoa aiierat canoa, <^^?gp«i? potait. 
Oisaipatìs ac perterrìftia linai il wfi^ ot domonatravimm, annua 
erat nulla, qoae parvamnMdacaBSBam timòtis aflfenet, Tran^ 
Rhenum ad Gennànoa penremt fran, diri^ Eburnoes, atque 
ultro onmes «d praedam evocali. Cognnt equibun duo milia 
Sigambri, qni aont proxuni Rlieno, a qniboa leceptos ex fqga 
T^nchthèros atque Usipétes anpia** docninins : transenni 
Rhenum navìbus latSuisque, XXX milibus passuum infra eum 
locum, ubi pons erat imperfectus^" praeaìdiuniqtte ab Caesft. 
re relictum : primos Eburónum fines adeunt, multos ex fuga 
dii^isos excipiunt, magno pecdris numero, cuìus sunt cupi- 
dissimi baib&ri, potiuntur. Invitati praeda, longius procè- 
dunt ; non hos palns, in bello latcociniìaque natos, non ailvae 
morantur : qutbus in lecis sit Caesar, ex captivis quaenmt ; 
profectum longius reperiunt enmemque exercitum discessisse 
cognoscunt. Atque unus ex captivis, Quid vos, inquit, hanc 
mtséram ac tenuem sectamini praedam, quibus licet iam esse 
fortunalissimis? Tribus boris Aduatucam venire potestis: 
bue omnes suas Ibrtuaas exercitus Komanorum cpnttilit :'** 
praesidii tantum^** est, ut né murus quidem cingi possit, neque 
quisquam egrédi extra munitiònes audeat. Oblata spe, Ger- 
mani, quam nacti crani praedam, in occulto relinquunt ;^^ 
ipsi Aduatùcara contendunt^ usi eòdem duce, cuius haec indi- 
ciò cognoverant. 

36. Cicero, qui per onmes superióres dies praeceptis Cae- 

« 

\ 

90. nmntn cioitatm tolUdwr, ThoM of the Eburones who esoajved 
retired to the nation of the Xangrì, and their own nune b^eame 
estinct. 

100. nmrti eanstUwrai. See B. VI« o. & 
-101. ntpradocatmt». See B. IV. e. IO. ■* 

10^ imparfeetut. See B. VI e. 29. 

103. fofimuu eorUuìU, See. B. VL e. 32. 

104. kiniumfist, i. e. tam parum. 

tO&. in oeevltù nUnmmit i. e. in sìlvls. See B* VI. e. 41. 
' 12* 



126 )>fi fifiìilO 6AU. 

cAris somma diligentia milltes in castris ccAtmuissét ac ne 
calonem'quidem quemqnam extra munitiónem egrèdi ||asaus 
esset, septifmo die diif idens, de numero . dieiwn Caes&rem 
fidem seryaturumj quod longius eum progressnm audiebat^ 
neque uila de reditu.eius Coma afierebatur ; simul eorum per- 
mòtua vocibus, qui^*' illlus patientiam paene obsessionem ap- 
peHabant, si quidem ex castris egrècU non iicéret ; nuttum 
efusmOdi casum exspectans, quo, novem'^ oppositis legioni- 
bus ìnaximoque equitàtu, dispersis ac paone deietis hostibus^ 
miUbus^^ passuum III offendi pòsset ; quinque coboites fru- 
mentatum.in proximas segètesmisit, qtras inter et castra unus 
omnino collis interérat. Compldres erant in castris ex legi- 
onibus aegrì relieti ; ex quibus qui hoc spatio dierum c<Miva. 
hierant, circlter €CC sub vexillio una mittuntur: magna prai^'» 
terea riiùltitQdo calònum, magna vis iumentorum, quaein cas- 
tris subsedérat, facta potestàte, sequitur. 

37. Hoc ipso tempore et casq Germàni equites interveni- 
tjint, protfnusque eòdem ilio, quo venèrant, cursuab decuma- 
na porta in castra irrumpére conantur : nec prius sunt visi, 
obiectis ab ea parte silvis, quam òastris appropinquarent, us-" 
que èo, ut, qui sub vallo tendèrent mercatóres,'^ recipiendi 
sui'facultàtem non habéfent. Inopìnantes nostri re nova per- 
turbantnr, ac vix primum iinpètum cohors in statione «ustinèt. 
Circumfunduntur ex relTquis hostes partibus, si quem aditum 
reperire possent. Aegre portas nostri tuentur, reliquos adi- 
tus locus ipso per se munitioque defendit. Totis trepidatur 
castris, atque alius ex alio caussam tumultus quaerit ; neque 
quo signa ferantar, neque <ìuam in partem quisque <2onveniat^ 
provident. Alius capta iam castra pronunciat ; alius, delèto 
exercltu atque imperatóre; vicfòres barb&ros venisse ccMiten- 
dìt ; plerìquè"^ novas sibi e^ loco religiónes fingunt, Cottae« 
que et Titurii calamitàtem, qui"* in eodem occìdèrint castello, 

106. qui iUi/as patUntiam''-^ppellabantf tbey were \saying that he kept 
himself so patìently witbin the camp, that bis contìuance the^e difiéred 
in no respect from a siege. -, 

107. navem legionibuSf nine legions Were opposed to the ene;ny in va- 
rìou»plÉcea» ^ See B. VI. e. 33; " • ' 

108. inniUiòmpasàuumirìbu8,ynÙììù three mìles. 

ÌOd. qui^-^-mtrceUoreSf that such sutl^rs as had their tenta nearthe 
ramparts. 

110. plerique-^Jtnjptntf many began to entertain sùperstìtioas notions 
from the location ot the camp ; ii è. becaose tbey had acted contrary to 
their religioas rites in bavins encamped in an iU-oÀened place, a 
place vhere the Romans had dready sufferéd reverses. He says nowu, 
oecau^e that opinion bad only nowoccurred to tbenì. \ ' ' ' 

111. Otti deaderint, becanse they had fallen, &c. -When qui assigns a 
reasontor whatis statedin the antecedent clause, it is co'nstraed with 
thÀ sul^unctive. See B, VI. e. 32. and B. V. é. 38, &c. 



LIB. VI. CÀF. 36—40. tftt 

Mté ocutos ponunt. Tali timóre omnibuB pettérntis» con^ 
Armatur opimo barb&rìs, ut ex capti vo audierant» nulluin^^ 
^ «Mise intus praestdiam. Perrampèce nituntur seque ipsi ad* 
' faiurtatitur, ne tantam fortunam ex manibus diraittant. 
' 3d. Erat aeger in praesidio relictus P. Sextius Baeùlus, 
qui primunt pitom ad Ca^&rem duxerat, cuius mentidaeoi"^ 
«aperiorìbus proeliis fecìmus, ac diem iam' quintum cibo carp- 
«rat* Hic, difilsus suae atque omnium saluti, inermis ex 
tabernacìilo' prodit: TÌdèt immiùére hostes atque in summo 
«sse rem discrimine : capit arma a proximis atque in porta 
<ionsistit^ Consequuntur hunc Centuriònes eius cobortis, 
quae in statióne erat : paullisper una proelium sustlnent. Re- 
liiM|uit"* animus Sextium, gravibus acceptis vulneribus : aegre 
per manus traictus servatur. Hoc spatio interposito, reliqui 
«ese confirmant tantum, ut in munitionibus consistere audeant 
speciemque defensorum praebeant. 

d9. Interim t;onfecta frtimentatióne, milites nostri clamó- 
rem exaudiunt ; praecurrunt equites, quanto stt res in peri- 
t^ùlo, cognoscunt. Hic vero nulla munitio est, quae perter- 
iftos recipiat :^^ modo conscrìpti, atque usus militàris imperiti^ 
ad Tribucnm militum Centuriònesque ora convertunt : quid 
ab hts praeeipiatiir, exspectant. Nemo esttam fortis, quin rei 
«ovitàte peturbetur. Barb&ri, signa procul conspicati, op« 
pugnatióne desistunt : redisse primo legiónes credunt, quas 
longius discessisse ex captivìs cognoverant : postea, de- 
spoeta paucitate, ex omnibus partibus impètum faciunt. 

40. Calònes in proatmum tumulum ptocurrunt : bine cele^ 
)rlter deiecti se in signa manipùlosque coniiciunt : eo ihagis 
timidos perterrent milites. Alii, cuneo facto*" ut celeriter 
perrumpant) censent, quoniam taai propinqua sint castra ; et, 
si' pars aliqiìa circumventa cecidèrit> at reliquòs"'' servarÌ! 
posse confidunt : alii, ut in iugo cònsistajat atque eumdem 
omne^ feranf casum. Hoc vetères non probant milites, quos 
sub vexillo una profectos docuimus* Itàque inter se cohor- 
tàti, duce C. Trèbonip, Equite Romàno, qui eis erat praepo- 
situs, per medios hostes perrumpunt incolùmesque ad Unum 
omnes in castra perveniunt. . Hos subsecùti calònes equites- 



. . 112. mSLum praesidiumf i. e. that M wad very snAll. See B. Vi. e' 35. 

113. merUionemfecmus. See B« II. e. 25. and B. III. e. 6. 

114. RdinqtiU anitmu Sexttumf Sextius fainted. 

116,^ nulla ihwàtio^ quae rec^fdat, Wfaen qui refers to a negative 
elause, it governs the subjunctive. 

116. cuneo facto, Ctmeuswas an orderof battle, in whìch tbe Boh 
diers-stood in the form qf a wed^e or triaftgle. > 
. 117. atfe2Ì9ieo9,8cil. tuoi saUemv - ■ '' 
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que eòdem impétu mìlitum yiFtùte servantun At ii, qui in 
iugo constitérant, nullo etiam nunc usu rei lailitàrìs per- 
cepto,"' neque in eo, quod probaverant, conàlio pennanér^, 
ut se loco superióre defendèrent, neque eaoi» quam profuisse 
aliis vini celerìtàtemque viderant, imitarì potuerunt ; se^d, se 

« in castra recipere ^conati, ìniquum in locum demiserant* 
Centurìónes, quorum nonnulli ex infefioribus ordinibus"^^ re- 

• liquarum legionum virtùtis caussa in superìòres erant ordines 
huius legiònis transducti, ne ante partam rei militàris laudem 
amittérent) fortissime pugnantes concidérunt. Militum pars, . 
horum virtute submotis hòstibus, praeter sppm incolùmis ip 
castra pervénit ; pars a barbaris circumventa perìit» 

41. Germàni, desperàta expugnatiòne castrorum, quodnos^- 
tros iam constitisse in munitiònibus vidébant, cum ea pra,eday 
quam in silvis deposuerant, trans Rhenum sese recepérunt, 
Ac tantus fuit etiam post discessum hostium .terror, ut ea 
nocte, quum C» Vc^usénus missus cum equitàtu ad <;astra 
venisset, fidem non facéret, adesse cum incolumi Caes&fem 
cxercitu. Sic omnium animos timor praeoccupaverat, ut» 
paene alienata mente, deletis omnibus copiis equitàtum tantum 
se ex fuga recepisse, dicérent, neque, incolumi exercitu, 
Germànos castra oppugnaturos fuisse cont^nderent* Quem 
tiniórem Caesàris sùdventus sustùlit. 

43. Reversus ille, eventus belli'* non ignòrans, unum, 
quod cohortes ex statióne et praesidio essent emissae, questus, 
ne minimo quidem casu^^ locum relinqui debuisse, multum 
fortunam in repentino hostium advehtu potuisse indicavit^ 
multo etiam amplius, quod^^, paene ab ipso vallo portisque 
castrorum barbàros avertisset. Quarum omnium rerum max- 
ime admirandum videbatur, quod Germàni, qui eo Consilio 
Rhenum transierant, ut Ambiorigis fìnes depopularentur, ad 
castra Romanorum delati, optatissimum Ambiorigi benefit 
cium obtulerint."* . ^ 

118. nuUousummilkarisp&reepto, having obtained no experience in 
mi)itaryaffairs. 

119. ex inferiofibus ordinibus, &c. There was a large field for pro- 
motion in the Roman army« from a common soldier to a centurion, 

' from being the lowest ceotiirìon of the tentlì manipleof Haslati (deci- 
mu8 hastatus poslmor)j to the rank of Primif^uSf tne centurìon of the 
first centnry of the first manlple of the Trianù 

120. eventus belUf kc. ù e. thatthe issues and events of war werè 
frequenti^ not under the control of a general. 

12L eàsu, in the dative case. See B. I. e. 16. 

1^. quod—^vetiissel. In obtique narration the verbs employed in 
the subordinate or ezplanatory ciauses must always be put in the sub- 
junctive mood. • • 

133. juad-^binUrint, See last note. 



LIB. VK-CAF. 40 — 44. 129 

, 48. Caesar, rursus ad rexandos hostes piofectus» magno 
coacto numero ex fihitumis civitatìbusy in omnes partes dL 
mittit. Omnes TÌci'atque omnia aedificisC, quae quisqùe con- 
spexérat, incendebantur : praeda ex omnibus locis agebatur : 
frumenta non solum a tanta multitudineiumentorum atque ho- 
mìnum consumebantur, sed etiam* anni tempore atque imbiì- 
bus procubuerant ; ut» si qui etiam in pYaesentia se occultaiS- 
sent, tamen iis, deducto exercitu, rerum omnium inopia 
peredndum videretur* Ac saepe in eum lociun vehtum est, 
tanto in omnis partis diviso equitàtu, ut modo visum .ab se 
Ambioiìgem in fuga captivi, nec piane etiam abisso ex con- 
spectu contendérent, ut, spe consequendi illata atque infinito 
labóre suscepto, qui se summam ab Caesare gratiam inituros 
putàrent, paone natùram studio vincèrent,^ semperque paul- 
ium ad summam felicitàtem defuisse videretur,*atque ilio late- 
bris aut saltibus se eripéret et noctu occiiltatus alias regiònes 
partesque petèret, non maiore equitum praesidio, quam qua- 
tuor, quibus solis vitam suam committère audebat. 

44. Tali modo vastàtis regionibus, exercitum Caesar dua- 
jTttm cohordum damno Durocortórum Reìnoram redùcit, con- 
cilioque in eum lociim Galliae indicto, de coniuratione Senò- 
num et Carnùtum quaestionem habere instituit ; et de A<c- 
cóne,*^ qui princeps eius consilii fuerat, graviore sententia 
{fironnnciata, more maiorum supplicium sumsit.'* NonnuUi 
iudirium veriti profugérunt ; quibiia quum aqua atque igni in- 
terdixisset, duas legiones ad fines Trevfrorum, in Lingdnibus, 
«ex reliquas in Sendnum finibus Agendìci in hibernis coUoca- 
vit ; frumentoqué exercitu previso, ut instituerat^ in Italiam 
ad cónventus''' agendos profectus est. 



1524. paene nàturam studio vincereni, tfaey almost overoame nature by 
èzertion, they did every tbìng short of tmpossibility. 
^ 125. de Aeeone. See B. VI. e. 4. 

y 126. more tn^orum supplicivm eutnHl» See B. VII. e. 38. where Gu~ 
tniatos, wbo had raised war, was beaten with rods and then beheaded. 
. ìV7» adconvcntiu. SeeB. V. e. 1. 
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COMMENTARII 
DE BELLO GALLIO O- 



LIBER SEPTIMUS. 

▲ BGVHENTUH. 

Bellom V«rdiigetor%i8. 

Cap. 1. J^ova Consilia Outtonan de beUo, fi. S. Bdium a GamutUmi siuéq^ 
tum, 4. 5. ab Arvemùt auetore Ferdngetorige, 6. Perieuhsum iter Ouia» 
ri» ad txtrdtuM., 7. 8. Arvemi cmresn. 9. Ckrgoma ab Verdngeiorife 
oppugnata. lO/lter Coitaria adiermdum auxUhm. 11— -13. F èf fa nnwi i* 
man, (ìenabum, ffomodunttm a Óaetare ernia, iter ad, Avarieu$n. 14. 15. 
BHturigum oppida pixteUr Avariewn a OalUt inunsa.' 16. 17. Inopia Ro' 
munorumadAvarieuin. 18^81. F'ercingetorixpro4iUeni»in8Ìmiulaiut,ab» 
solutut, 32. Gaiìonun in dtfendtndo oppido sfudiutn, SS. Jìiuri OalUci. 
24. 25. Ager Romanua incennu. «rvpfto GaUorum mressa. 26. CVnnZnon 
GaUomm dmoi prqfugitnéi tx oppwo elamort muUétri impediium, 27. S8. 
AvariejMn expugnahtm. 29^-dl. BeUum ab Vereingetort^e coniiniuatum, 
32. 33.' Moiut in Aeduis a Coesore compositi. S4. 95. Exerèiius RamO' 
nus trans SUaserem expoaitus. pars eopiarum in Senones et Parisios missa,' 
96. Castra Oaesaris ad Qergamam. d7— 40. AVwoe tvrbae in Atàuia, amt' 
toribusConmctoHiane et lÀUmieo, Litavieus, qui aubsidium, ab Aeima 
Caesari missum, soUiciiaveratj cfpreatus, 41. Komanorwn castra inierim 
oppugnata, oégrm d^fìnuu 40. «8. JUduotmin duetto, 44^-5)^ A^pcfwf 
RomiMorum in Gergoviam. dadea. 52. 53. Oratio Oaeaaris ad nUUtes. oò* 
aessio Chrgoioia» soluta, 54—66. BeUum ab Aeduis auacatum. . exereOus 

. Quaariapsr lAgerim transductua. 57--^2. Labieni fpa/wdter in Pariaiis 
gaatae. ^ 64. yèrcingetoris fotti» GaUìae in^ratcr. 65. Caeaaria eurat 
ad omnea eaaua. 66. 67. Fèrcingetorix e^eatrt proelio ji^>eralti«."68. 69. 
Aleaiae, in quam Ver^ngetorix ^ facto prozio, ae coniulerat, deacrwtio. 70. 
JVboa elodea Gallorwn equitaiui virtute Germanorum illata. 71. Éouitatus 
a Veremgetor ig e dimiasua. omnia GalUa ad beUum evoeaia. 72*74. Qu- 
saria nmnitionea eonira oppidanoa et haatea exieriorea. 75. 76. Subaidium. 
GaUorum eomparatum. 77.78. ìnMia Crollorum Aleaiae. Criiognaii òrm" 

■ tio^ MandubU ex oppido expulsù 79. 80. Subsidium a Romanis rqmlaum. 
81. 82i Oa^^ra Romana Mtraque ak parte oppugnata. GaJUi magno detri- 
mento vieti, 83—88. ^o9a conaiUa GaUorum. impeiua in castra Romasaa 
ex colle, qui est ad se^^temtrianes. erupiio ex oppido. Romanorum loòor. véo- 
ioria, 89. 90. Deditio oppidù Aeduorum, Arvamorun. hibama* 

Quieta GalUa, Caesar, ut constituerat^ in l^aliam ad con- 
ventus agendos proficiscltur. Ibi cognoscit de Clodii caedé : 
de senàtusque consulto certior factus» ut omnes Italiae iuni« 
ores coniurarent,^ dilectum tota provincia habére instituit. 

I. tsnjurarenU When soldiers were to be raised on aily svddeii 
«mergency, tli« ordinary method wa? disregarded, and Xwr nags wei« 
diiplayed (rom the Capltol ; the one red to summon the infantry, and 



^^ 



I 

XÌ8. Vn* CAF. I-^. 131 

£ge res in Galliam IVansalpinam eeleifter perfSnmtiir« Ad« 
dxmt ipst et affingunt rumorìbas Galli, quod rea poacére vide- 
batur, retinéri un>ano mola Caesirem, neque in taatis diasen- 
siimibiis ad exercftum yenire posse. Hac impulsi occasione^ 
qui' iam ante de Popùli Romani imperio subiectoa dc^firent, 
lìberius atcpie audacius de bello aminlia inire incipiunt. ' In- 
dictis inter se prìnclpes Galliae concilus silvestribas ac re« 
motis locis, queruntur de Accónis morte; hunc casum ad 
ipsos recidere posse demonstrant ; miserantur coramlinem 
Galliae fbrtùnam ; omnibus poUicitationibus ac praemiis de- 
poscunt, qui^ belli initium faciant et sui capitis pwriciOo Gal- 
liam in Uberiàtem vindicent. Eius in primis ratiònem baben- 
dam dicimfy priusquam éorum clandestina Consilia efierantur» 
ut Caesar ab exercitu intercludatur. Id esse facile, quod ne- 
que l^gidnes, absente imperatóre, audeant ex bibeinis egrédi; 
neque imperàtor sine praesidio ad legiònes pervenire possit : 
posMmò in acie praestare interfici, quam non vetérém belli 
gloriam Ubertfttemque, <|uam* a maioribus accepèrint, recu- 
perare- 

2. His rebus agitatis, 'profitentur Camntes, se nuUumperì* 
culum commùnis salùtis caussa recusare, principesque ex om- 
nibus bellum facturos" pollicentur, et, quoniam in praeaentia 
cbsidibus" Inter se caverò non possint, ne res efferatur, ut iu- 
murando ac fide sanciatur, petunt,xollatis militaribus signts, 

{quo more eorum gravissimae cerimoniae continentur,) ne,' 
acto initio b^lli, ab reliquis desèrantur. Tum, coUaudatis 
Camùtibus, dato iureiurando ab omnibus, qui aderant, tem- 
pore eius rei constitùto, ab concilio disceditur. 

3. Ubi ea dies venit, Camùtes, Cotuftto et Conetodùno du- 
cibus, desper&tis'' hominibus, Genàbum dato signo concurruht 
civesque Rom&nos, qui negotiandi caussa ibi constitérant, in 
bis C. Fusium Citam, bonestum equltem- Romftnum, qui rei 
frumentairiae iussu CaesSrìs praeerat, interficiunt bonaque 



tfae other green, to sammon the cavalr^. As there was no time to go 
throogb i& usuai forms» the consul said ; Qui mnpubUcam salvam eiu 
vvUi me seatalw : This was caUed coniunUio, or eweatìo ; and the men 
thus raised (eotguraii,) were not eonsidered as regular soldier^. 

2. fin— «loferent. becauae they were grievin|;, Le. The relative qui 
requlres the subiunctive wfaen its elause is introduced to assign tne 
reason of the action or event annoonced in the antecedent daose» 

3. qvA^faeiant is bere equivalent to ut UU, 

4. quam — aceeperint. Herè the-relative requires the subjunctivei be* 
cause the discourse is offUqu», depending on tftetml. 

6. faeturos, se. te. 

6. ohndiibus tufsr se eavere, io give secn^ty to one another by hos.- 

7. desperàlis, desperate. 
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eorum diripiunt. Celerità 9A omnes Gallina dvitdtes fama 
peifertur : nana» ubi maior atque illustiior incidìires, clamóre 
per agros regiònesque significant ; hunc aiii deinceps esci- 
piunt et 'proximis tradunt ; ut tum acoidit : nam, quae' Ge- 
nàbi oriente sole gesta essent, ante primam ccmfectam vi« 
giliam in finibus Arvemorum audita sunt ; quod spatium est 
milium circìter CLX. 

4. Simili ratione ibi Vercingetdrìz, Celtilli fillus, Arvemus, 
summae potentiae adolescenSy(cuiu8 pater principàtumGalliae 
tótius obtinuerat, et ob eam caussam, quod Regnum appetebat, 
ab ciyitàte erat interfectus,) convocatis suis clientibus, facile 
inceAdit.' Cpgnito eius Consilio, ad arma concurriturt ab Go^ 
banitione, patmo suo, reliquisque prìncipibus^ qui hanc ten« 
tandam fortùnam non existimabant, expellitur ex oppido Ger-* 
govia : non destitit tamen atque in agris habet dilectum egen. 
tium ac perditorum. Hac coacta manu, quoscumque a£t ex 
civitàte,*^ ad suam sententiam perdùcit: hortatur, ut commù- 
nis libertàtis caussa arma capiant : magmsque coactis copiis, 
adversàrios suos, a quibus panilo ante erat eiectus, expelÙtex 
civitàte. • Rex ab suis appellatur ; dimittit quoquoversuslega- 
tiònes ; obteétatur, ut in fide maneant. Celeriter sibi Seno* 
nes, Parisios, Pictones, Cadurcos, Turdnes, Aulercqs, Leibo- 
vlces, Andes reliquosque omnes, qui*^ Oceànum attingimt, ad- 
iungit ; omnium consensu ad eum defertur imperium. Qua 
oblata potestàte, omnibus bis civitatibus obsides impèrat, cer- 
tum numèrum militum ad se celeriter adduci iubet, armoranpi 
quantum quaeque civìtas domi, quodque ante tempus efficiat, 
constituit: in primis equitatui studeU Summae diligentiae 
summam imperii severitatem addit ; magnitudine sqppUcii 
ddbitantes cogit : nam maiore commisso delicto^ igni atque 
omnibus tormentis necat : leviorè de cau&fsa, auribus desec* 
tis, aut singulis effbssis oculis, domum remittit, ut sint reliquia 
documento et magnitudine poenae perterreant alios. 

5, His auppliciis celeriter coacta exeroitu, Lucterium Ca- 
durcum^sununae hominem audaciae, cum parte copianun in 
Ruténòs mìttit : ipse in Bituriges proficiscitur. Eius addento 
Bituriges ad Aeduos, quorum erant in fide, legatos mittunt, siri)* 
sidium rogatum, quo facilius hostium copias susthiére pos- 
aint* Aedui de Consilio Legàtorum, quos Caesar ad exeorci- 

8» qwEe^festa etsentf sueh thing;^ «s^ &g. When qui combines wttb 
its signification as a relative, a force e(]ua1 to, so that, 8»ch that, tht man 
io, 9uch a man ob, &Cv H requires the siibjunctive. 

9. ineendit, se. eos, 

10. «X einlttte, i. e. tota regione. 

11. qtd Oeeanum ùitingufU. These are the ArmoricM cintafài, ef 
^hich meatioa ìa made above, B. V. e. 63. 
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imi reliqueiEt, copiai eqait&tiM peditatosque auMdio Bitu* 
vigjihus nuttuiìt. Qui quum ad flUmen lÀgénm venissenty quod 
Bitttrìges ab Aeduis dividit, paucòs diesibi morati, neque flu- 
men traneire ausi, domum reveituntur legàtisque nostris re> 
nuBciaBt, 86*^ Biturfgam perfidiam verìtos reveitifise, quibus ìd 
oonsiiii fuisse cognoverint, ut, si flumen transissent, una ex 
parte ipsi, .altèra Arvemi se circuaunstèrent. Id eftne de caus* 
sa, quam legàtis pronuaciarunt, an perfidia adducti fecerìnt, 
quod i|ibìl nobis constat, non videtur |nn> cèrto esse ponendum» 
Situriges eorum discessu statim se cum Arvemis coniungunt. 

6. His rebus in Italiani Caesfixi nunciatis, quum iam iUe 
mbànas res yirtùte Cn. Pompeii coBimpdiòremìn statum per- 
venisse intellegéret, in Transalpinam Galliam profectus est* 
£k> quum venisset, magna difficultàteafficiebatur, qua ratiòne 
ad ezercitum pervenire posset. Nam, si legiónes in Provin- 
ciain arcessèret, se absente in itinere proelio dimicaturas in- 
tellegebat : si ipse ad exercitum contendèret, ne iis quidem, 
^uì" eo tenip6re paeati viderentur, suam salùtem recto com- 
niitti videbat« 

7. Interim Lueterius Cad^rcud, in Ruténos missus, eam 
«ivìtàtem Arvemis conciliat. Progressus in Nitiobrl^es et 
Gabftlos, ab utrìsque obsides accipit et, magna coacta roanu, 
in Provinciam Narbonem versus eruptiónem Tacere conten- 
dìt« Qua re nunciata, Caesar omnibus consiliis anteverten- 
dom éxisdinavit, ut Narbón^m proficisoeretur. £o quum 
venisset^ timentos confirmat, praesidia in Ruténis^^ provinci' 
alibus, Volcis Arecomicis," Tolosatibus, circumque Narbò^ 
nem, qaage loca enint hostibus fìnitama, constituit : partekn 
copiarum ex Provincia supplementumque, quod ex Italia 
adduxerat, ìq Helvios, qui fines Arvemorum contingunt, con- 
venire iubet* 

^ S. His rebus comparatis, represso iam Lucteijo et remoto, 
quod intrare intra praesidia periculosum putabat, in Hdvios 
proficiscitur : etsi mons Cevenna, qui Arvemoìi ab Helviisf 
disciùdit, durissimo tempore anni^ altissima nive iter impe- 
diebat : tamen discisa nive sex in altitudinem pedum atque 
ka viis pateftictis, sUmmo militum labóre ad fines Arverno- 



f!i. <e Bitwrigumr^-cireimuiBtermtt, Thb passale ìa placed m obUque 
namUion, wheFein onlv the subjuactive and infinitive moods are used. 

13. ne 0$ mUdmnt^qtdr'-vidwentur, See B. VII. note 8. 
. 14. BuUms provtncùdibus. iHie Ruteni are situated on the limits qT 
the Provincia Romana on the west ; partly witbin Jthe Provincia, and 
partly without it. , .* 

15. Voleis Areeomieitf by that nart of the Voicae, which are caUed 
Arecomici. See B. VI. e. d4. Volca» Teetosages. 
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rum peiresit* Qaibus oppressis ifiopinalìtibus, quod «e CC'-" 
VBimay4it.mùro> muaitos e»stihiabant, ac ne siagulaxt qtiideix» 
lunquam homini eo tempore «mi seoiitae patueraat, e^tU 
bua imperata ut, quamlatismiiie possint, vagentur et quam? 
maximum hostibus terrdrem infèrant. Celeriter baec fama 
ac uunciis ad Vercingetorigem perienmtur : qnem p^rterrUi 
omnes Arverni circumisiBtunt atque obseerant, ut suis fprtunis 
consìUat/' neu se ab- hostibus diripi patiatur; praese^fti]» 
quum, videat, omne ad se bellum translatum. Qubrdm itte 
precibua perniótus, castra ex Bitur%ibu8 movet in Arvemos 
versus." 

9« At Caesar, biduum in ììa loeis moiàtuSy qiiod haec de 
Verci^getorige usu ventura^^ opimòue praecepèrat^ per eaus^ 
sam supplementi equitàtusque cogendi ab exercitu descèdit; 
Brutum addesoentem iis copiia^^efìcit ; hunc moneta o^ ù^ 
omnis partes equìtes quam «latissime pervagOEitur: daturanr 
se operane, ne longiùs triduo ab castris ab^it. His constitutis 
rebus, suis inopinantibps, quam maximis potest itineribus, Vi» 
ennam pervenite- Ibi uactus recentem equitàtum, q^iem mul^ 
tis^ ante diebua eo praemiserat^^neque diurno neque noctumo^ 
itinere intermisso, per fin^a Aeduonim in. LòngOnea cmiten* 
dit, ubi duae legiónes bièmabant, ut, si quid etiim de aiuft' 
salute ab Aeduis iniretur eonsilil, ederitòte prsieeurreret* 
Eo quum pervènisset, ad reliquas legiónes mittit, priusqae 
omnes in unum locum cogit, quam de eiufradyentu ArveiBÙ» 
nu^ciari posset J^ Hac re cognita^ Vercingetdrix rurs«B in 
Bituriges exerdtum redncit atque, inde profectus Gergoviam» 
Boiorum Qppidum» quos ibi Helvetico proelio vieto Cae» 
sar collocaverat Aeduisque attribuerat,^ oppugnare institiiit. 

10. Magoam baee rea Caesari difficultatem ad consilian» 
capiendum afierebat : si reliquam parteih hiemia uno in loca 
legiónes continéiSet, ne, sttpendiaràs Aeduorum expugnatis/ 
cuncta Gallia deficèret, quod nullum amicis in eo praesidiam 
vidéret positumesse: sin maturius ex hftemis educèret, ne 
ab re frumentaria duria subvectionibu» laboraret. Praestare 
visumest tamen, omnes difficultàtes ]>erpèti, quam, tanta con- 
tumelia accepta, omnium, suorum' voluntatès alienare* Itaque 



. 16. 9tiii/oWtMn9eMi9ti{a/, toprovidèfortheirsafety. 
' .17. in Arvemot «emù. Femu governa the accusative with a preso- 
sition, and is usaaUy put after the word governed. 

18. hasenie Vereingetorigfi usu ventura^ that tbese things w^ald haiH 
peiif coBcerning VerciDsetorìx. 

19. nuncioHposset The verba potesi, coepit, inàpU, éksitàt, deftff^ 
and «oM, are uséd ìmpersonally when joiaed with impersonai verbs. 

80. Aedtas ailribmrair i^ e. that thay sbould pay them tribute. 



csebortatus Aeduos de supporiando commentili praemittìt ad 
Boìos, qui de suo adventu doceaót^ hortenturquey ut in fide 
uaueant atque hostium àspètum inagno emme suiftineant 
Duabus Agendici legionibui^ atque impedimentis totìUB exer-^ 
cEus relictis, a4 Boios proficiscltur. 

11. Altero die quqm ad oppidum Senénuia V<ellaunodùnuni 
veniaset, ne quem peat se hostem relisquéret, quo expeditiove 
re frumentarìa uteretur, oppugnare instituit idque biduo cìk^ 
cu]BTalla.vit : tertio die raissts ex oppido legatìs de deditione, 

.arma proferri, iumenta produci, DC obsidesdari iubet. E& 
qui conficeret, C. Trebonium Legatura relinquit: ipse, ut 
quam phmum iter coniìceret Oen&bum Camùtum, proficiscl- 
t\xt^ qui, tum primum aliato nuncio de oppugnatione Vellao- 
noduni, quum longius eam rem doctum in existimaient, pnie« 
sidium Genabi tuendi caussa» quod eo mittérent," con^iara- 
bant^ Hue biduo pervenit ; castris ante oppidum poÀtis, di-' 
ei tempere exclusus, in posterum oppu'gnationem difiert, 
quaeque ,ad eam rem usui sint, miiitibus impèrat ; et, quod cp^ 
pidum Genibum pons (iuminis Ligèris coatmebat,'^ veiKns, 
ne noctu ex oppido profugérent, duas legiones in armtti ex- 
cubare iubet. Genabenaes; pauUo ante mediam noctem si- 
l^itìo ex cupido egressi, ilumen transirecoepérunt. Qua re 
per exploratores nunciata, Caesar legiones, quas expeditsB 
^esse iasserait, portis incensis, intromittit atque oppidor peti" 
tur, perpaucis ex hostium numdro desideratis, quin «kincti TÌ> 
vi caperentur, quod pontis atque itinèrum àngustiaeVmultitii- 
^ini fugam intércluserant. Oppidum diripit atque in^endiC, 
pjraedam militibus donat, exercitum Ligèrim transdùcit atcpxe 
in Biturìgum fines pérvè^it. 

12. Vercingetòrix, ubi de Caesatis adventu cognòvit, op- 
pugnatione destitit atque obviam Caesàri próficiseitur. Ille 
oppidum (Biturigum, positnm in via,) Noviodùnum oppug- 
nar^ instituerat. Quo ex oppfdo quum legati ad eum venis- 
sent, oratum, ut sibi ignoscèret suaeque vitae consulèret ;^ 
ut celeritate reliquas res confìceret, quu pler&que erat conse- 
cutus, arma proferri, equo» produci, obsides dari iubet. Parte 
iam òbsidum transdita, quum reliqua administrarentur, Cen* 
turionibus et paùcis militibus intromissis, qui arma iumenta- 
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21. qui-'^doeeant. Qui is equivaient to ut illi. 

522. ìU qnam primum iter conjicewt Genabuni Camuium, prt^teiseUur, 
)ie sots otìrt to reach Geoabum as soon as poesìble. 

23. quod'to miiterent. Thìs expression seems quite superfluoi». 

24. qwd oppidunp-roontinsb^tf ì. e. tangebat oppidum, et vieiims erat, 
es a bridge over the Loire is at the towìi of Genaomn. 

^5« sua&pic vitae consulcret, and wouid spare their llfe. 
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^ue conquirerenty equitatus hostium procul visus est, qai agf 
men Vercingetorigìs ahtecesserat. Quem simalatque oppi^ 
ààtm conspexèrunt atque in spein aiudlii venenint ;^ clamore 
4Bublato arma capere, portas ckuidère, murum compiere coe- 
perunt. Centuripnes in oppido. c[uum ex aignifìcatione Gal- 
lorum novi aliquid ab his iniri consilii intellexissehv gladiis 
deatrìctis portas occupavenmt, suosque omnes iDcoldmes re* 
ceperunt. - * ; 

13. Caesar ex casUis equitatum édùci iubeC proeliuraque 
equestre committit : laborantibus iam suìs Germano» equites 
circiter CD submittit, quosab initio secum babefe instituerat. 
Eorum impètum Galli sustinère non.potuerunt atque in fugam 
coniecti, multis aìnissis, se ad agmen recepèrunt ; quibus prò- 
^atisy rursus^oppidani perteniti compreheosos eoe, quorum 
opera plebem coneitatam existimabant, ad Caesarem per- 
duxerunt seseque ei dediderunt. Quibus rebus confectìs, 
Caesar ad oppidum Avaricum, quod erat maximum munitissi- 
mumque in fìnibus Biturlgum atque agri fertilissima regione, 
piofectus est ; quod, eo oppido recepto, civitatem Biturlgum 
se in potestatem redacturum cohfìdébat. 

14. Vercingetdrix, tot continuis iacommddìs Vellaunodùmv 
Qen&bi, Noviodùni acceptis, suos ad concilium conydcat. 
Docet, longe alia ratione esse bellum gerendum,!^ atque an* 
tei^ sit geatum : omnibus modis buie rei studendum, ut pabu- 
latione et commeatu Romàni proliibeantur : id esse facile, 
4iuod equitatu ipsi abundent, et quod anni tempore subleven- 
lur: pabulum secari non posse : necessario dispersos hostés 
ex aedifìciis petere : hos omnes quotidie ab équitibus deieri 
pOssé. . Praeterea salutis caussa rei familiaris commddo neg- 
ìigenda ; vicos atqué aedificia incendi oportéré hoc spatio,, 
a Boia quoque versus, quo pabulandi caussa adire posse vide^ 
antur. ~ Harum ipsis rerum copiam suppetere, quod, quorum 
in fìnibus bellum geratur, eorum q>ibus subleventur i Roma- 
nos aut inopiam non laturos, aut magno cum periculo longius 
ab castris progressuros : ncque interesse, ipsosne interfìciant 
impedùnentisne exuant,^^ quibus amìssis bellum gerì non pos- 
siti Praeterea oppida incendi oportere, quae non munitione 
et loci natujti ab omni sint periculo tuta ; neu sins sint ad 
' i - i . p ■ -.1 . . ■ Il I j III .1 il ■ Il I 

S6. in spem auiciUi venemntf and conceived hope of aid. 

27. €816 beUvmgerendum. The reader may be bere reminded (hat 
the infinitive and iubjuncHw are the ouly moods admis'sible in a reporl* 
ed speech. . 

28. neque vaUrestt, ipwmeinierfUMni impedimentisne exuantf nor was it 
of any consequence whether tbey kiìled them, or stripped them of 
their baggage. ^ ^ 
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detractandam militiam récepti^cula, nea Romanis pioposita^ 
ad copiam commeatus praedamque loUendam. Haec sì gra. 
via out acerba videantur, multo illa graviiis aestimare debere, 
liberos, coniùg«9 in servitutem abstr&hi, ipaos interftci ; quae 
sit necesse aceidére vietis. 

15. Omnium conseosu hac sententia probata, uno die am- 
plius XX urbe» Biturigum inceDdunlur. Hoc idem fit in rell- 
quis civitatibus. In omnibus partibus incendia eonspiciuntur ; 
quac etsi magno cum dolore omnes ferebant, ' tamen boc 
sibi solatìi proponebant, [quod sé, prope]^ explorata Victoria, 
ceieriter amissa reciperaturos [confidebant]. Deliberatur de 
A varice in commùni concilio, incendi piacére t, an defendi. 
Procumbunt omnibus Gallis ad pedes Bituriges', ne pulcher- 
Yimam prope totius Galliae urbem, quae et praemdio et orna- 
mento sit civitati, suis manibos succendere cogerentur; facile 
.se loci natura defensuros dicont, quod, prope ex' omnibus par- 
tibus Inumine et palude circumdata, unum babeat et peran- 
gustum adttum. Datur petentibus venia, dissuadente primo^ 
Vercingetorige,' post concedente et precibus ipsorum et mi- 
sericordia volgi. Defensores oppido idonei deliguntur. « 

16. V'ercingetonx minorìbus'' Caesàrem itineribus subse- 
quitur et iocum castris deligit, paludibus silvisque munltum, 
ab Avarlco lorige milia passuum XVÌ. Ibi per eertos explo- 
ratores in singula diei tempora,^ quae ad Avaricum ageren- 
tur, cognoscebat et, quid fieri vellet, imperabat:. òmnes nos« 
tras pabulationes frumentationesque observabat, dispersosque, 
quum longius necessario procederent, adoriebatur, maguoque 
incommOdo afHciebat : etsi, quantum ratione provideri pote- 
rat, ab nostris occurrebatur, ut incertis temporibus diversis- 
que itineribus iretur. , 

17. Castris ad eam partem oppidi positis, Caesar, quae 
intermissa a flumine et a palude'^ aditum, ut supfa diximus, 
angustum habebat, aggerem apparare, vineas agere, turres 
duas constituère coepit ; nam circumvallare loci qatura pro- 
hibejbat» De re frumentaria Boios atque Aeduos adhortari 
non destitit : quorum alteri, quod nullo studio agèbant, non 
•multum adiuvabant ; alteri non magnis facultatibus, quod ci- 
vitas erat exigua et infirmA, eeleriter, quod habuerunt, con- 

■ ■ 

29. neu Romanis propositaf nor ready for the Romans. « 

30. quod se, prope, Many annotators tbink that these words, and 
also confidebant, which immediately follows, should be omitted in the 
text. 

31. in tingtda diei ytemf ora, al everyperiod of the day. 

32. pan intermissa a flamine et a palude, the part not hemmed in by 
ih« river and marsh. See chap. 15. ■ ' 

13* 
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sumsenint. Sumìna difficulttite rei frumentarìae afiecto ejc« 
ercitu, ténuitate Boiopun, indilìgentia Aéduorum, incendiifl 
aedificiorum, usqùe eo, ut complurés dies milites fhimento 
caruerìnt et, pecOre e longiùquioribus vicis adacto,^ «xtre^ 
mam famem sustentarent, nulla tamen vcìk est ab iis audita, 
Populi Romani maiestàte et superioribus victorìis indigna. 
Quin etiam Caesar quum in opere singulas legiones appella- 
ret eU si acerbius inopiam ferrent, se dimissurum oppugna- 
tionem diceret ; universi ab eo, ne id faceret, petebant : sic 
se complurìs annos ilio imperante merùisse, ut nuUam igno- 
miniam acciperent, numquam infecta re discederent : hoc se 
ignominiae laturos Ibco, si inceptam oppugnationem reliquia- 
sent: praestare, omnes perfbrre acerbitatQs, quam non cìtì- 
bus Romanis, qui Gren&bi perfidia Gallorum interissent, pai 
rentarent.^ Haec eàdem CenturÌQnibus Tribùnisquie militum 
mandabant, ut per éos ad Caesanrem deferrentur. 

18. Quum iam muro turres appropinquassent, ex capti vis 
Caesar cognóvit, Vercingetorigem consumto pabulo castra 
movisse propius Avaricum, atque ipsum cum equitatu expedi- 
tlsque, qui inter equites proéliarì consuessent^^ insidiarum 
caùssa eo profectum, quo^nostros postero die pabulatum 
venturos arbitraretur. Quibus rebus cognitis, media nocte 
siientio profectus, ad hostium castra mane pervenit. lUi, 
oeleriter per exploratores adventu Caesaria cognito, carros 
impedimentaque sua in artiores silvas abdiderunt, copias om- 
nis in loco aperto àtque edito instruxerunt. Qua re nunciata, 
Caesar celeriter sarcinas conferri, arma expediri iussit. 

19. Collis -erat, leniter ab infimo acclivis : hunc ex omni- 
bus fere partibus palus dij9ìcilis atqife impedita cingebat, non 
latior pedibus L. Hoc se coUe^ interruptis pontibus, GaJli fi. 
ducia loci òontinebant, generatimque distributi in civitates,* 
omnia vada ac saltus eius paludis certis custodiis obtinebànt, 
sic animo paf^ti, ut, si eam palàdeir» Romani perrumpere 
conarentur, haesitantes premerent ex loco superiore : ut, qui 
propinquitatem loci vidéret, paratos prope aequo Marte" ad 
dimicandum existimaret ; qui iniquitatem conditionisperspice- 
ret, inani simulatione sese ostentare cognosceret. JLndignan- 

33. adaetOf h ei coacto, compulso. 

34. quam nqn civibu» Romanis — parentarent, tban that they should 
lìot avenge the de^tb of the Roman citizens. See chap. 3. 

36. qui^conmesient. Qui ìs construed with the subjunctive because 
the narraUon is oblique» being the report of the captives. 

36. generaiònqw distribuii in ticiiaics, separated in clans* The 
phrase tn cimtales seems superfluous. 

37. ae^uo Marie, on equa] terms« 



l 
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tos milites Caesar, quod conspectum^^nium hostes Terre po8« 
aent, tantalo spatio interiecto, et signum proeiii exposcentes^ 
«dòcet, quanto detrimento et quot virorum fortium morte De- 
cesse dit constare victoriam : quos quum sic animo paratos 
videat) ut nuUum prò sua laude periculum recusent» summae 
se iniquitatis condemnari debere^ nisi eorum vitam sua salute 
habeat càriorem. Sic milites consòlatus, eodem die redùcit 
in castra; relìquaque, quae ad oppugnationem oppidi per* . 
tloebant,, ibdministrare institùit. 

20. Vercingetórix, quum ad suos redisset, prodìtìonis iifsi» 
mulatus, quod castra propius Romanos movisset, quod cum 
omni equitatu discessisset, quod sine imperio tantas copias * 
r^ltquisset, qqod eius diseessu Romani tanta opt)ortunitate et 
celeritate yemss«ìt ; non haec omnia fortuito aut sine consi* 
lio accidere potuisse ; B^gnum illum Gralliae malie Caès&ris . 
concessa, quam ipsorum habere benefìcio : tali modo accusa- 
tus.adfaaec respondit : Quod castra movisset, factum inopia 
pabuli, etiam ipsis hortantibus : quod propius Romanos acces- 
sissét, persuasum loci opportunitate, qui se ipsum munitione 
defenderet : -equltum vero operam neque in loco palustri de« 
«iderari debuisse, et illic fuisse utilem, quo sint profecti : 
«ummam imperii se consulto nulli discedentem tradidisse, he 
is multitudinis studio ad dimicanduoi impelleretur ; cui rei 
propter animi mollitiem studerò omnes videret, quod diHtius 
laborem forre non possent. Romani si casu intervenerint, 
fortùnae ;^ si alicuius indicio vocati,-huic habendam gratiam, 
quod et paucitatem eorum ex loco superiore cognoscere, et 
virtutem despicere, potuerint ; qui, dimicare nop ausi, turpi, 
'ter se in cadtra receperint. Imperìum se ab Caesare per prò. 
ditionem nullum desiderare, quod habere Victoria posset, quae 
iam esset sibi atque omnibus Gallis explorata : quin etiam 
ipsis remittere,^ si sibi magis honorem tribuere> quam ab se 
«alutem accipere videantun Haec ut intellegati^, inquit, a me 
sincère pronunciari, audite Romanos. milites. Prodùcit ser- 
vos, quos in pabulatione paucis ante diebus exceperat et 
fanie vinculisque excruciaverat. Hi, iam ante edocti, quae 
interrogati pronunciàrent, milites se esse legionarios dicunt : 
fame et inopia adductos clam ex castris exisse, ' si quid fru- 
menti aut pecOris in agris reperire possent ; simili omnem 
cxeroitum inopia premi, nec iam vires sufficere cuiquam, nec 
ferf e operis laborem^^ posse : itaque statuisse Imperatorem, 



38. forlunae {ettfity 

39. ipsis remUttref that he left it to tfaeinselves. . 

40. operU laborem, i. e. eundi, muniendi, oppugpandi molefBtiam. 
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HI nihil in òppugnatione' oppidi profecisset, trìduo exercitum 
' deducere. Haec, inquit, a me, Vecpingetorix^ beneficia ha- 
betis, t}ueni proditionis insimulatis, cuius opera sine véstro 
sanguine tantum exercitum victorem fame paene consumtum 
videtis ; quem, turpiter se e^ hac fuga recipientem, ne qua 
.civitas suis.fìnibus recipiat,.a me provisum est. 
/21. Conclàmat omnis multitudo et suo more armis concré. 
pat ; quod facere in eo CQnsuérunt, cuius oratiònem appro- 
bant ; sunmium esse Vercingetorigem -duceip, nec de eius 
fìde dubitandum ; nec maiore rationó bellum administrari 
posse. Statuuht, ut decem milia hominum delecta ex omni- 
bus copiis in oppidum submittantur, nec solis Biturigìbus 
commùnem salutem committendam censént ; quod penes eos, 
si id oppidum retinuissent, summam victoriae constare intel- 
legebant. ' / ., « 

22. Singulari militum nostrorum virtuti**- Consilia cuiusque 
modi Gallorura occurrebant, ut est summae genus dolertiae 
atque ad omnia iniitanda atque efficienda, quae ab quoque 
tradantur, aptissimum. Nam et laqueis falces avertebant,^ 
quas quum destinaverant, tormentis introrsus reducabant ; et 
aggerem cunicùlis subtrabebant, eo sciéntius, quod apud eos 
magnae suntferrariae,^^ atque omne genus cuniòulorum notum 
atque usitatum est. Totum autem murum ex omni parte tur- 
ribus contabulaverant^ atque has corìis intexerant. Tum 
crebris diurnis nocturnisque eruptioniblis aut aggeri ignem 
inferebant, aut milites occupatòs in opere adoriebantur ; et 
nostrarum turrium altitudinera, quantum bas quotidianus ag- 
gerjsxpresserat,*^ comjiiissis suarum' turrium malìs, adaequa- 
bant ; et apertos cuniculos praeusta et praeaouta materia et 
pice fervetàcta et maximi ponderis saxis morabaatur, moeni- 
busque appropinquare probibebant.. 

23. Muris auténi omnibus Gallicis baec fere forma est« 
Trabes directae,*^ perpetuae in longitudinem,^'' paribùs inter- 



41. SinguUtrt — virtuli, viz, in assaulting the town Avacicum. 

42. Nam et laqùeis-^subtrahebant, for tbey both intercepted wilh 
snaree the hook» (used for pulliog down t^ie walls) ; and, bavmg made 
them fast, they drew tbem within by engines, and also withdrew the 

, earth fronci below the mount by mines. 
,43. /crrarwe. See B. lil. c.2l. 

44. tfitum murum — mrribui qontabulaverant, they covered the wall 
with towers, they built them on ali pàrts of it. 

45. quantum—expresserat, as the daily addition made to our moants 
had elevated them. 

46. Trabes directae, gtraight beams. 

47. perpetuae tn iQngUwitnem, joìaed iùa continuedserièslengthwber 
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^ttUis distantes^ inter se binos pedés, in 0OIO collocaiitor ;^ 
bae reviaciuntur^ ìntroraus et multo aggere'^ v^iuntur. £a 
euitem, quae diximus, intervalla grandibus in fronte saxis 
efforciuntur* tììs collocatis et coagmentatis ali\is misuper 
ordo adiicitur,.ut idem iOud intervalliun servetur, neque inter 
se eontingant trabes, sed parìbus intermissae spatiis, dngulae 
aìngulis saxis^ interiectis, arte contineantur. Sic déinceps 
omne opus contexitur, dum iusta muri altitudo etpieatur. 
Hpc quum in speciem varietatemque opus deforme non est, 
altemis trabibus ac siods, quae rectis lineis suos ordines ser- 
vaìnt ; tum ad utilitatem et defensionem urbium summam ba- 
bet opportunitatem ; quod et ab incendio lapis et ab ariete 
matc^ria^ defendit, quae, perpetuis trabibus pedes quadragè» 
nos plerumque intiorsus revincta, ncque perrumpi, neque 
distr&hi potest. 

24. lis tot rebus impedita oppugnatione, milites, quum toto 
tempore luto, frigore et assiduis imbnbiis tardarentur, tamen 
continenti labore omnia haec superaveruntet diebusXXVag- 
gérem, latum pedes CCCXlLX, altutn |>edes LXXX, exstruxe* 
runt. Quum is mùrum bostium paone contingeret, et Caesar 
ad- opus consuetudine excubaret militesque cohórtaretur, ne 
quod omnino tempus ab opere intermitteretur: pauUo ante 
tertiam vigiliam est animadversum, fumare aggerem, quem 
cuniculo bostes succenderant : eodemque tempore toto muro 
clamore sublato, duabus portis ab utroque latere turrium erup- 
tio fìebat. Alii facés atque arìdam materiem de muro in ag» 
gérem eminus iaciebant, picem reliquasque res, quibus ignis 
excitari potest, fundebant ;^ ut, quo primum occurreretur, aut 
cui rei ferretur auxiiium, vix ratio iniri posset. Tamen, quod 
ìnstituto Caesaris duae semper legiones prò castris excuba. 
bant, pluresque partìtis temporibus erant in opere, celeriter 
factum est, ut alii eruptionibus resisterent, alii turres reduce, 
rent aggeremquó interscinderent, omnis vero ex castris mul. 
titudo ad restinguendum' concurreret, 

25. Quum in omnibus locis, consumta iam reliqua parto 
noctis, pugnaretur, semperque hostibus spes victotriae redin. 

48. dbtanteSf quoad altitudinem. 

49. in solo coHoeaniWf'pÌAceà on tfae grouncl. 

50. hoc revinemnturf mese were l^ouiid (by cross beiainsi placftd- 
obliquely to the horìzontal ones). 

51. aggere, with eartb heaped up. 

52. singuUs^ $azÌ8f each row of stones. 

68. materia, whatever entered into the coraposlUon of the wall be« 
fides stones* 
^. fimdebantf se. alti. • 



tegrajret^r; eoniegts, quod deustós pluleos® .turrium Vide* 
kant,Bec facile adire apertos ad auxiliandum animumadvexlci^ 
bant; s^perqueipsirecentes defessis succedèfeot^omnenupe 
Oalliae salutem in ilio vestigio temporis''' positam artòtraren^ 
tur : iM^cidit, inspectantibus i\obis, quod, dignum memoria yu 
sum,' praetermitteodum n<tn existimavimus..- (Quidam anta 
poriam oppidi Gallus, qui per manus sevi ac pkis transditsa 
glebaa in ignero e regione turris proiiciebat, scorpione^ ab 
latere d^xtro transieotus e:sanimatusque concidit» Hunc^ex 
proximis unus iacéntem transgressus, eodem ilio muneré fuu- 
gebatur : eadem ratione ielu scorpionis exanimato altero, 
8uccessit tertius et tertio quartus ; nec prius iile est a propug^^ 
ilatoribus vacuus relictus locus, quam, restincto aggere atqoe 
omni parte submotie hostibus, finis est pugnandi factus. 

26. Omnia experti Galli, quod res nulla suxicesserat, poa» 
terò die' consiiium eeperunt ex oppido profugére, hortante et 
iubente Vercingetòrige. Id, silentio noctis conati, non magna 
iactùra suorum sése efTeeturos sperabant, propterea quod ne* 
que longe ab oppido cantra Vercingetorigis s^erant, et palus 
perpetua, quae intereedebat, Ro'manos ad inseq^oendum tar. 
d^bat. lamque boc Tacere noctu apparabant, quum matres 
iamiliae repente in pubtiemn procurrerunt flentesque, proiec- 
tae ad pedes suorum, omnibus precibus petierunt, ne se et 
communes liberos^^ hostibus ad aupplicium dederent, quo&ad 
eapiendara fugam natunie et virìtun iulìrmitas tmpediret 
Ubi eos in sententia perstare viderunt, quod plenunque insum- 
mo periculo timor misericcmliam non reeipit, conclamare et 
6ii{gnificare de fuga Romania eoeperunt, Qiio timore perter^ 
riti Galli,' ne ab equitatu Ronoanorum viae f»raeocctiparetìtur, 
Consilio destitérunt, 

27. Postero die Caesar, promota turri directisque operibus,®' 
quae facere inatituerat, magno coorto imbrì, non inutilem hanc 
ad capiendum consilium témpestatem arbitratus, quod paullo 
incautius custodias in muro dispositas videbat, suos quoque lan« 
guidius in opere versari iussit et,- quid fieri veìlet, ostendit. 
Legiòhes intra vineas in occulto^^ expeditas*" cohortatur, ut ali- 



55. pluteos, sheds (made/of hurdies or planks, and covered wtth raw 
hides that they might not be set Ofì fire). 

56. i>esiigio iemporiSf a p^oint or moment of (ime. 

57. scorpione, a scorpion (an enginè fortbrowing darts)» . ■ 

58. communes liberos, ali the children. 

&9. promoia turri directisque operilms, thè tower being movéd forwar d, 
and (ne other machines {destined for the 4iege) being arranged (jamrihe 
city). 

6Q. intra vineas in- occulto, conceaied wìthin the sheds. The w-ords 
in occulto ate a mere explanation of intra vineas, 
61. expeditasj ready for battle and tl^e enterprize. 
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quando pratantislabohbuslhictura vietcndhne perciperent;^ hùr, 
qui primi murumadscendisséht, praeBÙapròposmtndlitibusque 
signum dedit. IIU subito ex omnibus pardbus evolavei'unt itiu- 
ruhique celerìter eomplevenint* 

, 28. Hostesj re nova perterriti, muro turribusque deiecti, in 
iforo ac locis patentiorìbus cuneatim constiterunt, hoc animo; 
ut, si qua ex parte obvicun contra veniretur, aeie instructade- 
pugnarent. Ubi neminem in aequum locum sese demittere, 
sed toto undique muro circnmfuncQ yiderunt, veriti, ne omnino 
spes fugae toUeretur, abiectis armis, ultimas oppidi partes con« 
tinenti iinpetu^petiverunt : parsque ibi, quum angusto portarum 
exitu se ipsi premerent, a militibus ; pars, iam egressa portis, 
ab equitibu&est interfecta ; nec fuit quisquam,- qui praedac 
situdéèet. Sic et Genabensi caede^ et labore operis incitati, 
non aetate confectis, non mulieribus, non infantibus peperce- 
runt. ' Denique ex omni- eo numero, qui fuit circiter XXXX, 
milium, vix DCX^C, qui primo clamore audito 'se ex oppido 
e iecerant, incolùmes ad Yercingetorigem pervBnerunt. Quos 
ille« multa iam nocte, silentio ex fuga excépit, (verìtus, ne qua 
in oastiìs ex eorum concursu et misericordia vulgi seditio ori- 
Tetaty) ut, procul in vìa dispòsitis familiarìbus suis principibus- 
qi^e civitatum; disparando^ deducendosque ad suos*^ curàret, 
quae cuique evitati pars castronun ab initio obvenerat» 

29* Postero die conciliò convocato consolatus coiiortatus- 
que est^ ne se adinòdum animo demitterent, neve perturbaren- 
tuir ineommòdo : non virtute, ncque in ade vicisse Romànos, 
sed artifìcio quodam'et scientia oppugnationis; cuius rei fue- 
rint ipsi impenti : errare, si qui in bello omnis secundos re« 
rum proventus^ exspectent : sibi numquam placuisse, Avai'i- 
cum defendi, cuius rei éestes ipsos baberet ; sed factum im- 
prude^tia Biturigum et nimii^ obse'quentia reliquorum, uti hoc 
incommódum acciperetur : id tamen se celeiiter maiorìbus 
commddis sanaturum. Nam, quae ab reliquis Gallis civita- 
tes dissentirent, hi»^ sua diligenza adiuncturam atque unimi 
consilium totius Gralìiae effecturumj cuius consensu^ ne orbis 
quidem^ tertarum poesit obsistere : idque se prope iam effec" 
tum habeie. Interea aequum esse, ab iis commùnis salùtis 
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62. J[ru$twn pmiperùnt, io reap tbe fruit. 
63;> StTUibèim cadde. Ste above, chap. 3. * 

. 64. dùparanéost ^hoidd be separated. 

65. ad iuo8, to their own clan. It is evident frpm th«se words that 
caoh of the clans or nations, of which the Gallio armìes were compose 
ed» wA9 placed apart in ther camp. 

66. oiimii yi ovcntati every issùe. 

67. cormnsu : the old fòrm of the dative. See B. I. e. 16. 
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caussa impetrari, ut castra munire institaerent, quo fàcillus 
'repentiaos hostium impetus sui^tinére posseut. 

30. Fuit haec oratio non ingrata Oallis, maxime, quodipse 
. animo non defecerat, tanto accepto incommòdo, ne(pie se 

in occultum abdiderat et conspectum multiCpdinis fugerat : 
plusque animo providéte et praesentire e:sdstimabatur, quod, 
re integra, primo incendendum Ayaricum, post deserendum 
censuerat.^ Itaque, ut reliquorum imperatorum res adver- 
sae auctorìtatem minuunt, sic huius ex contrario dignitas, 
incommOdo accepto, in diès augebatur : simul in spam ve- 
niebiuit eius affirmatione de reliquia adiungemUs civitatìbus, 
|>rimumque eo tempore Galli castra munire instituerunt, et 
sic sunt animo cohstemati, homines insueti laborìs, ut omnia^ 
quae imperarentur, sibi patienda et perferenda existimarent. 

31. Nec minus, quam est pollicitui» VercingetÒrix animo 
laborabat, ut reliquas civitates adiungèret, atque earum prin- 
cipes donis.pollicitationibusque alliciebat. , Huic rei idoneos 
homines deligebat, quorum quisque aut oratione subdola aut 
amicitia facillime capi posset Qui Avarico expugnato refu* 
gerani, armandos vedtiendosque curat Simul ut deminutae 
eopiae redintegrarentur, impèrat certum numerum militum 
civitatibus, quem, et quam ante diem in C€U3tra adduci velit; 
'sagìttariosque omnes, quorum erat permagnus in Gallia nu- 
merus, conquiri.et ad se mitti iubet. His rebus celerìterid) 
quod Avanci deperìerat, expletur; Interim Teutpmàtus, 01- 
lovieonis filius, rex I^itiobr%um, euius pater ab Sonata nos- 
tro amicus erat appellatus, cum magno equitum suorum no- 
merò, et quós eir Aquitania conduxerat, ad eum pervenit 

32. Caesar, Avarici compluresdiescommoratuJs, summam- 
, que ibi copiam frumenti et relìqui commeatus nactus, exerci- 

tum jcx labore atque inopia, refecit. lam prope hieme con- 
fecta, quum jipso anni tempore ad gerendum bellum vocare- 
tur et ad hostem profìcisci constituisset,-sive eum ex paludi- 
bus silvisque elicere, siye obsìdione premere posset; legati 
ad eUm princtpes Aeduorum veniunt, oratum, ut maxime ne- 
cessario- tempore civitàti subvetiiat : summo esse in pericolo 
rem ; quod, quum singuli magistratus antiquitus creari atque 
regiain potestatem annum obtinére consuessent, duo magis- 
tratum gerant et se uterque eorum legibus creatum esse dicat. 
Horum esse alterum Convictolitànem, ilorentem et illusti^ni 
adolescentem ; alterum Cotum, antiquissima faroilia natuni) 
atque ipsum hominem summae potentiae et magnae cogna- 
tionis ; cuius frater ValetiS-cus proximo.anno eumdom magis- 
•-•■'■ . 

68. AioQsrìofm-.'-ct'imiroXs See above, e. 14. 
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irahim gesserit: civltatein omnero esse ^n armis^ divìsam 
senatum, divisum populum ; suas cuiusque eoruni cUentélas.* 
Quod si diutius alatur controveraia, fore, uti pars cum parte 
civitatis conffigat ; ìd ne accidat positum in eius diligentia 
atque auctorìtate* 

33. Caesar, etsi a bello atque hoste discedere detrimento* 
sum èsse existimabat, tamen, non ignorans, quanta ex dissen- 
sionibus ÌQconun5da oriri consaessent, fne tanta et tam con- 
iunqta Populo Romano civitas, quàtn ipse semper aluisset, 
omnibusque rebus omasset, ad vim atqué ad* arma descende - 
ret, atque ea pars, quae minus sibi oonfideret, auxilia a Ver- 
cingetorige arcesseret, buie rei praevertendum existimavit ; 
et quod legibus Aeduorum iis,"^ qui summum magistratum 
obtinérent, excedére ex fìnibus nonlicérety ne quid de iureaut 
de lé^ibùs eorutn deoiikiuisse yidereter, ipse in Aeduos profi- 
cisci statuita senatumque omnem, et quos inter controyer^a 
esset^ ad se Decetiam evocavit. Quum prope omnis civitas 
*eo convenisset, docereturque, paucis*" clam convocatisi alio 
loco, alio tempore, atque oportuerit, fratrem a fratre renuncia- 
tum, quum leges duo ex una familia, vivo utròque,''' non solum 
magistratus creari vetarent, sed etiam in seoàtu esse prohibe. 
rent i Cotum imperium deponére coegit; ConvictoUtànem, 
qui per sacerdotes more icivitatis, intermissis magiistratibus/"^ 
esset creatus, potestatem óbtinére iussit. . 

34. Hoc decréto interposito, cobortatus Aeduos, ni contro- 
versiarum ac dissensionum obliviscerentur atque,' omnibus 
t)niissis bis rebus, hulfe bello servirent, eaque, quae meruis- 
sent, praemia ab se, devicta Gallia, exspectarent equitàtum- 
qucomnem et^ pedituih milia X sibi celeriter mitterent, quae 
in praesidiis rei fìrumentariae caussa disponeret, exercitum in 
duas partes divisit ; UH le^iones jn Sen6nes Parisiosque La- 
bìeno ducendas dedit ; VI ipse in Arvernos, ad oppidum Ger- 
goviam secundum flumen Elàver duxit : equitatus partem illi 
aittrìbuit, partem. i^bi reliquit. Qua re cernita, VercingetOrix, 



69. dientelaSf scii. essc^ 

70. The coiistruction is, e/ ^(if flim Ueeret iis, qui ohiinen^ summuni 
tnagiriratum, exeedertf Stc, 

71. foueis damr-^nimnciatum, that one brotfaer had been appointed 
by the other, witbthe concarrence, only of a fewdf the électorsMcret- 
ly conrened for that port^bsei without regaìd either to the pfoper time 
orplace.^ 

. 72. utroque, seil. exutente. 

73. intermissit mMgiHt^Uibus, when the magistracy Vas vaeant. Bat 
il u better to read òérmitsU magistratibm, the m«ststrat$8 bfiios pre- 

.14 
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» 

onmibtts intéxruptìs eius fluminis pontibiiai ab altera EIaTéii# 
pctfte iter fiuswe coepit. 

35» Quum uterque .tttrìque esset ex^rcitus in conapectu 
fereque e regione castra ponèret, dispositis exploratoribusy 
necùbi eflfecto ponte Romàni copias traasducerent, erat in 
magnia Caea&n difficultatibus res, ne maióreoi a'estatis pàr- 
tem flumin» impédiretur ; qiiod non fere.adt^ aatumnum 
Elàver vado tranairì solet* It&qtte, ne id accideret, silvestti 
loco caatria poeitis, e regione unius eorum pontiuni» quos Ver- 
cingetOrix resoindendoa curaverat, postero die cuin duàbud 
legUHÙbua in occulto restitit ; reliquas copias òuro omnibus 
in^iedimentis, ut consuevcrat, misit, captis (quartis) quibus- 
que cohortibus,''^ uti numerus legionum constare videretur. 
Hia, quam Icmgisaime possent, progrèdi iussis, quum iam ex 
di^i tempore coniecturum caperet, in castra penrentum, iis- 
dem subliois, quarum pars inferior integra remanebat, pontem 
reficere -coepit. Celertter eiFe<Ìlto opere legionibqsque trans- 
daotis, et lo<9o castris idoneo delecto, reliquas copias revoca- 
vit. Veroingetoxix, re cognita, ne contira suam voluntatem 
dimicare cogeretur, magi\is itineribus antecessit. 

^30. Caesar ex eolocoquintis castris''^ Gergoviaìl) pervenif, 
equestriqtie pro^lìo eo die levi facto^ perspecto urbis situ^ 
quae» posita in altissimo monte, omais aditus difficiles habe. 
bat, de expugnatione desperavit ; de dbsessione non pììus 
agendum constituit, qnam rem frumentariam expedisset At 
l^rcingetorix, castris prope oppidum in monte positis, medìo- 
>cribtts circum se intervallis separatim dingularum civitatium 
copias ~collocaverat ; atque t»nmibus eius iugi collibus occu- 
patisy qua despici poterat,''^ horribilem specìem praebebat : 
principesque earum civitatium, quos sibi ad consilium capien- 
dum delegerai, prima luce quotidie ad se iubebat convenire, 
seu quid communicandum, seu quid administrandum videre- 
tur : ncque ullum fere diem intermittebat, quin equestri proe. 
lio^ interiectis sa^ttanis,''^ quid in quoque eséet animi ac vir. 
tutis suorum, p'enclitaretur. Erat e regione oppidi Collis sub 
ipsis raidicibus mentis, egregie munìtas atque ex jomni parte 
circumcisus : (quem si tenerent nostri, et aquae magna 'parte 
et pabulaiione libera probibiturì hostes videbantur ; sed is 

94* eofifif ftuirlù qtnbutq^me cokortihmt evejry iòorth cobort beiii^ 
witbdrawh. Of tliis namber the two legioo« were coiripo«ed; 

76. q^AMi» €Q$in$, in five days,. (for the Romans encunped evMry 
aidit.) . . 

. 76. ^ dufitipvUiHAi vis. in castra RaoHna. 

77. iitf«;ìidi«4%<l/;cni«,«rchenbelngplace4bet9reen(histro(ip« ^ 
cavalry)* 
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hovLa praeàidiD ab ììb non nimis firmo tenebatur :) tamen «- 
ientio noctis Caesar, ex castm egreqsuis, prius qoam subsidìo 
ex oppido venih ^Kwset,^ deie«to praesidio potitui^ loco, duas 
ibi legiones coUocavity fossamque duplicem duodénum podum 
a maiorìbus castris ad minoiaperdiudt, ut luto ab Topentino 
bostivun incursu etiam sin^sali commeare possent 

37. Dum haec ad GergoViam geruntur, Convictolittak 
AeduuS) .cui magistralum adiudicatura a Caeaare demoostra- 
vimus,*' sollicitatos iib Arvemis pecunia, cuin quibusdam ado- 
lescentibus colloquitur, quorum erat princeps Litavicua atque 
eius fratres, amplissima familia nati adolescentes. Cum iìs 
.{uraemium communicat*^ bortaturque, ut se liberos et impeno 
•natos meminexint : unam esse Aeduorum cìvitàtem, quae ceN 
•tissimam Galliae victoriam distineat ;'^ eius auctorìtaite reli. 
quas contineri ; qua transducta, locum consistendi Romaaùi 
in Gallia non fore resse nonnullo se Caesarìs beneficio affec- 
tum, sic tamen, Ut iustissiroam apad eum caussam obtinuerit ; 
ised plus communi libertati trìbuere : cur enim potius- Aedni 
de suo iure et de legibus ad Caesarem diseeptatorem, quam 
Romani ad Aeduos, veniànt? Celeriter adolescentibus et . 
•<»atione magiatratus et praemio deductis, quum se vel prìnci* 
pes eius coiisilii foro profiterentur, ratio perficiendi quaereba* 
tur, quod civikitem temere ad suscipiendqm bellum adduci 
posse non confidebatt Placuit, uti Litavicus decem illìs mi* 
iibus," quae Oaesaii od bellum mitterentur, pra^céretur 
' atque ea dacenda curaret, firatresque eius ad Caesarem prae* 
currerent. Reliqua, qua ratione agi placeat, constituunt. 

38« LitaTicuSy accepto exeroitu, quum milia passuum cir- ' 
citer XXX ab Gergovia abesset, convocatis subito militibus,. 
lacrimans, Quo proficiscimur, inquit, milites? Omnia noster 
equitatus, onmis nobilitas interiit : principes civitatis, Epore* 
dirix et Virdum&rus,^ insimulati proditionis, ab Romania in» 
- dieta caussa interfecti sunt. Haec ab iis cognoscitè, qui ex 
ipsacaede fugerunt : nam ego, fratribus atque ompibus mais 
propinquis interfectis, dolore prohibeòr, quae gesta sunl» pro- 
nunciare. Producuntur ii, quos ille edocuerat, quae dici vel- 
4et, atque e&dem, quae Lita^^cus pronunciaverat, multxtudini 
expònunt : omnes equites Aeduorum interfectos, quod collo- 



78. pósset i8 bei« used impersonally. 

79. demontiravimut, See cfaap. 33. 

80. procniéttm communkatf i. e. pecuniam, qua flOlUcitatus fuerat. 
61. distineat, i. e. moretur. 

82. decem iUis fttUibut. See cliap.34.. 

83. JEporedaria: et Firdvmaru», Theae diiefs ha4 9^( ont btfora to 
^aesar with tbe cavali^. See chap. 89. 
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cuti eum Arvernis dicerentur ; ipsos se inter muithudinem 
inilituitf occultasse atque ex media caede piofugìsse. Con* 
clamant Aedui et LitaTicum, ut sibi consulat,*^ obsecrant. 
Quasi vero, inquit ille, conàilii sif res ac non neeesse sit hobis 
Gergoviam contendere et cum Arvemis nòsmet coniungere. 
An -dubitamus, quinj nefario facindre admisspy. Romani iam 
ad nos interficiendos concurraat ? Proinde, si quid èst in no- 
bis animi, persequamur eorum mortem, qui indignisskne inte- 
rierunt atque hos latrones interficiamus. Ostendit cives Ro- 
manos, qui eius praesidii fiducia una erant.^ Continuo mag- 
num numerum frumenti commeatusque dirìpit, ipsos crudeli- 
ter excruciatos interficit : ^nuncioa tota civitate Aediicrum di- 
mittit, eodem mendacio de caede equitum et principum per. 
n)dvet : hortatur, ut simili raiione, atque ipso fecerit^ suas in. 
iurias perséquantur. 

39. Eporedirix Aeduus, summo loco natus' adolescens et 
summae domi potentiae et una Virdum&rus, pari aetate et 
gratta» se genere dispftri, quem Caesar, sibi ab Divitiftco 
tràusdituro,^ ex humili loco ad summam dignitatem perduxe- 
rat^ in equitum numero convenerant, nominàtim ab eo evoca- 
ti. His erat inter ito de principatu contentio, et in illa ma- 
ffistratuum controversia alter prò Convictolitàne, alter pio 
Cloto, summis opibus pugnaverant. Ex iis Eporedirix, cog- 
nito- LitavTci Consilio, media fere nocte rem ad Caesarem de- 
iert ; orat, ne pattatur, civitatem pravis adoiescentiuln consi- 
liis ab amicitia Popult Rohiam deficere, quod futunim provi, 
deat, si se tot hominum milia cum bostibus coniunxerint, 
quorum salutem ncque propinqui neglegcre» ncque civitas 
levi momento aestimaré posset;^ 

' 40. Magna afiectus sollicitudine boc nuncio Caesar, qùod 
semper Aeduorum civitati praecipue indulserat, nulla interpo- 
sita* dubitatione legiones expeditas quatuor equitatumqué om- 
nem ex oastris edùcit : nec fuit spatium tali tempore ad con- 
trahenda castra,"** quod res j>osita in celeritate videbatur. C. 
Fabiuni Legatum cum legionibus II castrìs praesidio relinquit. 
Fratres Litavici quum comprebendi iussisset, panilo ante re- 

■ ■ ■■ ■ ■ ■ ■ ■! ■■ ■ ll « l 1^ I I I , ,. I !■■■ 

84. ut Mi eonsuUUf that he would take measures for their safety. . 

86. ejus praendia fiituia una erant, whq were with him under the 
-confidence of his protection. 

66. aibi transdUum^f recommended to him*' 

87. ^uonim aalulem^^sset, whose safety the neìghbours neitber 
could dureffard, nor couid the state estimate it scviov. Wherefore the 
^dui would not abandon so many thoùsànd of their people, nór 
would theyjoin Caesaragain^tthem. 

88. ad eontrakenda castra. See the following chap.— also B. V. c,^ 
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périt adhostòsprofugisse.' Adhortati» milites^ne neceasano 
lempore itiàeris labore pernioveantur, cnpidissimifii onmiboffy 
progressus milia passuum XXV, apn^n AeduQnim con^nea- 
tus, immisBo equitatu, iter eorum moratur atque impédit in- 
terdicitque omnibus, ne quemquam interficiant. £porediri. 
. gem et Virdumàrum, quos illi interfectos existimftbant, intet 
equites versali suosque appellare iubet. lia cogniti» et l4Ìta- 
vici fraudo perspecta^ Aedui manué tendere, deditionem sig- 
nificare et proieotis araùs mortem deprecarì incipiunt* Lita- 
vicus cum suis clientibus, quibus more GalloruiQ nefaa eat» 
etiam in estrema fortuna deserere patrònos, Gergoviam prò* 
fugit. 

41. Caesar, nunciis ad civitatem AeduoruminissiSi qui suo 
beneficio conservatos docerent, quoa iure belli interficece pQ. 
tuisset, tcibusque horis noctis exercitui ad quietem datisi; caS'. 
tra ad Gergoviam movit. Medio fere itinere equites, ab Fa- 
bio missi, quanto res in p^riculo fa^rit, expòaunt ; summis 
copiis casira oppugnata demonstraot ; quum crebro integri 

' defessis succederent nostrosque assiduo labore defatigarent, 
quibus propter magnitudineo) castrorum perpetuo esset eis« 
dem^'.in vaUo permanendumj muUitudine^ sagittarum atque 
<mmi genere télorum multos vulneratos : ad haec sustineiula 
magno usui fuisse tormenta : Fabium discessu eorum, dna- 
bus relictis portis, obstruere ceteras pluteosque^ vallo' addere 
et se in posterum diem slmilem ad casum parare. His rebus- 
cognitis, Caescur^summo studio militum ante ortum solis in cas^t 
tra pervenit. 

42. Dùm haec ad Gergoviam geruntur, Aedui, primis nun- 
ciis ab Litavico acceptis"^ nallum sibi ad cognoscendum spa- 
tium relinquunt. Impellit alios avaritìa, alios iracqiidia et te- 
meritas, quae maxime illi hominuit^ generi est innata, ut levem 
auditionem habemit prò re còmperta. . ^ona civium Roma- 
-porum diripiunt, caedes faciunt, in servitutem abstrShunt. 
Adiuvat i*em proclinatam Convictolitànis plebemque ad fitto- 
rem impellit, ut, facinore admisso, ad sanitaéem pudeat rever- 

. ti. M* Aristium Tributium militum, iter ad le^ionem facien- 
tem, data fide ex oppido Cabillono edycunt : idem facere co* 
gunt eos, qui negotiandi caussa ibi constiterant. Hos continuo 
in itinere aderti, omnibus impedimentis exuunt ; répugnante^ 
diem noGtemque pbsidént ; multis utrimque interfectis, ma» 
iorem Qiultitudinem ad arma concitant* 

\ 

89. éudem, «eli. militibus. ^ 

90. plvUeoa, mantelets. 

01. nuneiisab Litavico accepiis. See above, pb&p< 38. 

14* 
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43. Interim nuncio allato, omnes eorummilitesinpotestate 
Caesaris teneri, concurrunt ad Aristiùnfi ; nihil publico fac- 
tum Consilio demonstrant ; quaestionem de bonis direptis dej. 
cernunt ; Litavici fratrumque bona publicant ; legatos ad 
Caesarem sui purgandi gratia mittunt. Haéc faciunt recu- 
perandorum suorum caussa : sed, contaminati facinòre et cap- 
ti compendio ex direptis bonis, quod ea res ad multos pettine- 
bat, et timore pdénae eicterriti, Consilia clam'de bello inire 
incipiunt civitatesque reliquas legationibus sollicitant. Quae 
tamètsi Caesar intellegebat, tamen, quam. mitissime potést, 
legatos appellat: nihil se pròpter inscientiam levitatemquc 
vmgi gravius de civitate iudicsure, neque de suain Aéduos he- 
nevóléntia deminuere. Ipse, maiorem Galliae motum exspec- 
tansy ne ab opanibus civitatibus circumsisteretur, Consilia ini- 
bat, quemadmodum ab Gergovià discederet ac rursus onrnem 
exercitum contraheret,** ne profectio, nata ab timore defec- 
tionis, similis fìigae videretur. 

44. Haec cogitandi accidere visa est facultas bene geren- 
dae rei. Nam, quum minora in castra^"* operis** perspiciendi 
caussa venisset, animadvertit collera, qui ab hostibus teneba- 
tur, nudatùm hominibus^ qui superioribus diebus vix prae 
midtitudioe cerni poterat. Admiratus quaerit ex perfugis 
caussam, quorum magnus ad eum quotidie numeruseonflue- 
bat. Constabat inter omnes, quòd iam ipse Caesar per ex- 
plorati^rea cognoverat, dorsum esse eius iugi prope aequum ; 
sed bine silvestre et àngustutìi, qua esset aditus ad alteram 
oppidi partjsm : buie loco vehementer illos timere, neo iam 
aliter sentire, uno colle ab Rom^tnis occupato,' si alterum 
amisissent, quin paone circumvallati atque omni exitu et pa- 
bùlatione interclusi vidé^entur : ad hunc muniendum lodum 
omnes a Vercingetòrige evo'catos. 

45. Hac re cognita, Caesar mittit compjures equitum tur- 
mas eo de media nocte : iis imperai, ut pauUo tumultuosiui^ 
omnibus in locis pervagarentur. Prima luce magnum nume- 
rum impedimentorum®* ex càstris mulòrumque^ prodùci, eque 
iis stramenta^ detràhi mulionesque cum cassidibus, equitum 
specie ac simulatione, coUibus circumvèhi iubet. His paucos 

I ^ Il I I I ■! Il III ■ I ■ - 

92. omnem exereitum (suas et Labieni copias) contrahcrei, See chap. 
34. 

93. minora in castra. See ohap. 36, near the end. 

94. operiSt i. e. munitionis. 

95. impeSmeàtaf 'foeasts of burdian. ' 

96. mutorumque. It is generally thonght that this word bas been in- 
advertently'incorporated with the^ext from a marginai note. 

« 97* straiìienta, thebaggage (carried by theWast of barden). 
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addit equites, qui latius ostentatioiiis caussa vagarentur. 
liOQgo chrcuitu easdem oqined iabet petere regiones. Haec 
procul ex oppido yidebantur, ut erat a Gergòvia despectus in 
castra ; neque tanto spatio, certi quid esset, explorafi pote- 
rat. Legionem unam eodem iugo^ mittit et paullo progressam 
inferiore constituit loco silvisque occulìat. Augetur Gallis 

'' suspicio atque omnes ilio ad munitiònem copiae transducun- 
tur. . Vacua castra, hostium Cassar conspicatus, tectis in- 
sigttibus^ suorum occultatisque signis militaribus, raros mili- 
teSy ne ex oppido animadverterentur, ex maioribus castris in 

_ minora transdùcit Legatisque, quos singulis legionibus prae- 
fecerat, quid fieri vellet, ostendit : in primis mònet, ut conti- 
neant milites, ne studio pugnandi aut spe praedae lòngius 
progrediantur : quid iniquitas loci habeat incommGdi, propo^ 
nit : hoc una celeritate posse vitari : occasionis esse rem, non 
proelii. His rebus expositis, signum dat et ab dextera parte 
alio adscensu eodem tempore Aeduos mittit. 

46. Oppidi murus ab planitie atque initio adscensus, reota 
regione^^^ si nullus anfractus intercederet, MCC passus abe- 
rat : quidquid huic^*^ circuitus ad molliendum clivum accessé- 
rat, id spatium itineris augebat. At medio fere colle in longi- 
tudinem, ut natura mentis ferebat, ex grandibus saxis sex 
pedum murum, qui*^^ nostrorum impetum tardaret, praeduxe- 
rant Galli atque, inferiore omni spatio vacuo relieto, supério* 
rem partébi Collis usque ad murum oppidi densisslmis castris 

- corapleverant. Milites, dato signo, celériter ad muiiitionem 
pervèniunt, eamque transgressi, trinis castris"*^ potiuntur. Ac 
tanta fuit in castris capiendis celerìtas, ut Teutomàtus, rex 
Nitiobrigum, subito in tabernaculo oppressus, ut meridie con- 
<]uieverat, superiore corporis parte nudata, vulnerato equo, 
vix se ex manibus praedantium militum eriperet. , 

47. Consecutus id, quod animo proposuerat, Caesar recep- 
tui cani lussi t legionisque decimae, qua tum erat comitatus, 
signa constitére. At reliquarum milites legionum, non exau- 
dito tubae sono, quod satis magno valles intercedebat, tamen 
ab Tribunis militum Legatisque, ut erat a Caesare praecep- 



98. eo<2em jtfgo, towards the sahie hill. 
f 99. insig»^>u8, th« oroaments of the helmeti? (Wfaich caused them 

to shine). ~ . . ' 

100. recta regione. This is a superfluods interpretation, inserted by 
some person to expjaÌD th& words, si nullus anfractus intercederet» 

101. huiCf scil. àd^censui. 

102. quif equivalent to ut iUe, 

103. trinis castris, It was said above, chap. 36, that the fo^ces of ^ 
each state were placed apart by themselves ; therefore, tbòugh tbere 
was but one anny, there might be various campa. 
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tuta, retinebantur : sed, elatì spe celerìs viòtoriae et. hostium 
fuga superionimque temporum secundis proeluè, xokkW adeo 
arduum «ibi existimabant, quod non virtute consequi possent ; 
neque' prius finem sequendi feeerunt, quam miinrar oppidi por- 
tuque appropinquarenU Tum vero ex omnibus urbis partibus 
orto clamóre, qui longius aberant, repentino tumultu perter- 
riti, quum bostem intra |k>rtas esse existimarent, sèse ex op- 
pido eiecerunt. Matres familiae de muro vestem argentum- 
que iactabant et, pectoris fine*^ prominentes, passis manibus 
obtjBstabantur RomanQ3, ut sibi parcerent, neu, aicut ÀTarici 
fecissent, ne mulieribus quidem atque infantibus abstinerent. 
NonnuRae, de muris per manus demissae, sese militibus 
transdebant. L. Fabius, Centurie legioais Vili, quem inter 
suos eo die dixisse constabat, excitari se Avaricensibus prae- 
miÌB, néque commissurum, ut prius quisquam murum adscen. 
deret, tres suos nactus fnanipulares atque ab iis subleratus 
murum adscendit» Eos ipse rursus singulos exceptans, ìq 
murum extulit. 

48; Interim ii, qui ad altetam partem oppidi, ut supra de- 
monstravimus, munitionis caussa convenerant, primo exaudilo 
.clamore, inde etiam crebtis nunciis incitati, oppidum ab Ron 
manie teneri, pracmìssis equitibus, magno concursu eo con- 
tenderunt. Eorum ut quisque primus venerat, sub muro eoo- 
sistebat auorumque pugnaiitium numerum augebat. Quorum 
\quum magna multitudo convenisset, matres famfliae, quae 
pauUo ante Romania de muro manus tendebant, 'suos óbies- 
tari et more Qallico passum capillum ostentare liberosque io 
conspectum proferre coeperunt. Erat Romanis nec loco, aec 
numero, aéqua contentio t simul, et cursu et spatio pugnae 
defatigati, non facile recentes atque *integros sustinebant* 

49. Caesar, quum iniquo loco pugnari hostiumque augen 
copias videret, praemetuens suis, ad T. Sextium Lega^ 
tum, quem minoribus castris praesidio reliquerat, *mittit, ui 
, cobortes ex castris celeritér educeret et sub infimo colle ab 
dextro latère hostium constit«ieret : ut, si nostros loco depul- 
'sos vidisset, quo miiius libere bostes insequerentur, terreret. 
Ipse pauUum ex ep loco cum legione progressus, ubi consti" 
terat, eventum pugnae exspecta^t* ' ,. 

50. -Quum acerrime commlntis pugnaretuir, bostes loco et 
numero, nostri virtute conUderent, subito sunt Aedui visi, ab 
latere no^ris aperto,^*^ quos Caesar ab dextra parte alio ad- 
scepu, manus distinendae caussa, miserat. Hi similitudine 



104, ^n«', «cil. tenos. 

106. ah lalerc uo9lrìa aperto^ vte. where thcy Gouldgolo oir laen. 
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armdrum'^ vehementer nostros perterruerant : ac, tametsi dex- 
tria humeris exsertis^'^ animadvertebiuitur, quod insigne pa- 
catis esse còiisiierat, tainen ad ipsum sui falleodi caussa mili- 
tes ab-hostititis factiii^ existimabant» Eodem tempore L. Fa- 
bius Centuno, quiqae una murum adscenderant; circuniyenti 
ajtque interfecti de muro praecipitantur. M. Petreius, eiusdem 
legionis Centuno, quum portas excidere conatus esset,. a muC 
titudine opprcssus ac sibi desperans, multis iam vulnerìbus 
acceptia> nianipularibus suis, qui ilium secuti erant, Quòniam, 
ìnquit, me una vobiscum servare non possaro, vestrae quidem 
certe vitae prospiciam, quos cupiditate gloriae adductus in 
periculum deduxi. Vos, data facultate, vobis consulite. Sr- 
mul in medios hostis irrupit, duobusque interfecti^, reliquos a 
porta pauUum submoyit. . Conantibus auxiliari suis, Frustra» 
inquit, meae vitae subvenire conamim, quem iam sangui» 
viresque deficiunt : proiàde bine abito, dum est facultas, vos- 
que 9d legionem recipìte. Ita pugnans post pauilulum conci» 
dit ac suis saluti fuit. 

. 5L Nostri» quum undique premefentuf, XI^VI Centurione 
bus amissis, deiecti sunt loco : sed intolerantius Galles inse« 
quentes legio X tardavit, quae prò subsidio pautld àequiore 
loco constiterat. Hanc rursus XIII legionis cohorteef excepe- 
runt, quae, ex castris minoribus eductae, con) T. Sextio Le- 
gate cépexant locum superiorem. Legiones, ubi primum pla- 
mt^€^ attigerunt, infesti» centra bostes signis^*^ constiterunt. 
Vercìngetorix al> radicibùs Collis suos intra muniticHies'^ re« 
duxit^ Ek> die milites sunt panilo minus DCC desiderati. 

52« Postero die Caesar, conciono advocata, temeritatem 
eupiditatemque militum reprehendit, quod sibi ipsi iudicàvis. 
sent, quo procedendum, aut quid agendum videretur, neque 
signo recipiendi dato constitissent, ncque a Tribtmis milj* 
tum Legatisque retineri potuissent : exposito,"^ quid inj- 
quitas loci posset, quid ipso ad Avaricum"^ sensisset, quum, 
sine duce et sine equitatu deprehensis hostibus, explo- 
ratam victoriam dimisisset, ne pÀrvum modo detritnentum in 
contentione propter iniquitatem loci accideret. Quanto opere 
eorìim animi magnitudinem admiraretur, quos non castrorum 
munitiones, non altitudo monti», non murus oppidi tardare 



106. simUUudine armorum* Theyha<J arms nke«tho^eof theQaals, 
and tbey therefore seémed io be énemies. 

107. dextfia kumeris car*er<w,-baving their rigbt sbouldersnaked. 

108. infestis dgwùr with the standards pointed against the encmy 
(sbòwingthey werepreparedto fight). > 

109. ab raaicibug — intra munitiones. Qee above^ chap, 46. 

110. exposito, ì. e. expositó aiinul ìWo, 
, Hh ad Avaricumj See chap. 18. 19, 
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potuisset ; tanto ojpere licentiam arrogantiaiiiqué féffrebeoi' 
dere, quod plus s^, quam.ìmperatQrein, de victoha attfae exito 
rerum sentire exìstimarent : necminns se in milite modes- 
titfkn et continentiaody quam virtutem atque aninli magnitn^- 
nem desiderare. 

53. Hac habita concione et ad extremum oration^nl coò- 
"firmatis militibus, ne oh hanccaustem animo, pennoverentur, 
neu, quod iniquitas loci attulisset, id virtuti hostium tribue-- 
rent; eadem de profectione cogitans, qiiae ante senserat,^^ 
legiones ex castris eduxit aciemque idoneo loco coa6(titait« 
Quum Vercingetohx nihilo magis in aeqiium locmn descèn. 
deret, levi facto equestri proelio atque eo secundo^ in castra 
exercitum reduxit."' rQuum hoc idem postero die fecisset, 
aatis ad Gallicam ostentationem minuendam militumque ani- 
moB confirmandos factum exiatimans, in Aeduos castra movit. 
.Ne tum quidem insecutishostibus, tertio die ad IMUnen £U»per 
4>OQtem refecit atque exercitdm transduxit* 

54. Ibi a Virduip&ro atque Eporedirìge^^^ Aeduìs appella- 
ittSy disoit, eum omni equitatu Litavicum ad sollicitandos 
Aeduos profectum eese : opus esse, et ipsos aatece^tere ad 
confirmandam civitàtem. £tsi mukis iam rebus perfidiam 
Aeduorum perspectam habebat, atque horum disoessu adma^ 
turari defectionem civitatis existimabat : tamen eos retinen- 
dos nm cenBuit, ne aut inferro iniuriam videretur» aut dare 
iimons aliquam suspicionem* DiscedentibUs bis brev^r sua 
in Aeduos merita exponit : quos et quam humiles^* acce^^- 
set, compulsos in oppida, multatos agris, onuiibus ereptis co- 
piis, imposito stipendioi obsidibus summa cum contumelia ex- 
tortis ; et quam in fortunam, quamque in amplìtudinem de- 
'duxisset, ut non solum in prìstinum statum redissent, sed 
omnium temporufn dignitatem et g^Btiam antecessisse vide» 
rentur* His datis mandatis, eos ab se dimisit. 

65. Noviodupum erat oppidum Aeduorum, ad ripas Ligexis 
opportuno loco positura. Huc Càesar onmes obsides Gaìliae, 
frumentum, pecimiam pùbUcam, suonim atque exereitus im- 
pedimentorum p^agnam partem contulerat : bue magnum nu- 
merunK equorum, huius betti caussa in Italia atque Hii^ania 
coemtum, miserai. Eo quun^ Eporedirix VirdumiM^sque 
venissent et de stata civitatis cognovissent, Litavicum Bi« 

112. quae ante ienurat, See cbap, 43« at the end. Caesar was eoa^ 
ftSderìnehow he could lead away his army, tbat hU departnra mi^ht not 
seentlike flight. r ,. %> 

113. rsduzii, 8c!l. Caesar. 

114. Epoffidirige, See above, ohap- 38. x 

1J5, qmm kumih9 aceepiml, Séfe 8,^ VI. e l?. " 
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bf actó ab Aeduis reeeptum, quod est òppidam apud eos maxi, 
mae àuctjorìtatisy Coavictolitànem magistratum magnamque 
partem senatus ad eum conveniase, legatoa ad Vercingetorì- 
gena de pace et amicitia conciiianda publice mtssos : non 
praetermittendum tantum commddum existimaverunt. Ita- 
que^ interfectis Novioduni coatodibus, quique eo negotiandi 
aut itineiis"^ caussa conrenerant, pecuniam atque equos inter - 
se partiti simt; obsides civitatum Bibracte ad magistratum 
deducendos curaverimt; oppidum, quod ab se teneri non posse 
iudicabant, ne cui esset usui Romania, incenderunt ; finimenti 
quod subito potuenint navibu8''avexerunt, reliquum fiumine 
atque incendio corruperunt ; ipsi ex finitumis regicmibus co« 
pias cogere, praesidia custodiasque ad ripas Ligérìs disponete 
equitatumque omnibus locis, iniiciendi timoris caussa, osten- 
tare coeperunt, si ab re frumentarìa Romanos excludere [aut 
adduetoa inopia ex Provincia excludere] possent. QÌiam ad 
spem multum^ ^os adiuvabat, quod Liger ex nivibus creverat, 
ut omaino vado non posse transiri videretur. 

56. Quibus rebus cognitis, Caesar matufailllum sibi cen« 
«uity si esset in perficiendis pontibus periclitanduro, ut prius^ 
quam essent.maioies eo coactae copiae, dimicaret. Nam, ut 
commutato Consilio iter in Provinciam conveiterét, id nemo 
tunc quidem necessario faciundum existimabat, quum^" quod 
infamia atque indtgnita3 rei et oppositud mons Cevenna via* 
rumque difficultas impediebat, tum maxime, q\Ìod abiuncto 
\jBh\eoo atque iis legionibus,^^ quas una miserat, vehementer 
timebat. haque, adraodum magnis diurnis atque noetumis 
itineribus conifectis, centra omnium opinionem ad Ligérim 
p^rrenit ; Tadoque per equttes invento, prò rei necessitate op- 
portuno, ut bracbia modo atque humeri ad sostinenda arma ' 
Uberi ab aqua esse possent, disposito equitaflr, qui vim fiumi* 
ni9 refringeret,'^' atque hostibus primo adspectu perturbatis, 
ìncolumem exercitum transduxit : firumentumque in agris et 
pecoris copiam nactus, repleto iis rebus exercitUi iter in Se- 
ndnas Tacere instituit. 

sn. Dum haec apud Gaesarem gerun^r, L^énus' eo 
9Up|deBiei|to, quod nuper ex Italia venentt, relieto Agendicì, 
ut esset impedime&tis praesidiOy cum quatuor legionibus Lu^ 
tetiam profìciscitur. Id est oppidum Feurisiorum, positum in 
insula fluminis SequSnae. Cuius adventu ab hostibus cogni. 
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1 la. Mf tlìneiit. Many of the MdS. want these w^rds. 

117. 9«iM»-WtNii, both— aod. 

118. .«lì» tif UgUnabm^ 8ee chap. 34. where it is saicl be gave four 
legions to Labienus to be led to the SeaóneMnd PoriBa. 

1 19. fM» il eqnivalent to at ille» 
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tOy magnae ex finitùmis civitatibus copiae convenerunt^ 
Summa imperii transdiiur Gamulogéno Aulerco, qui» prope 
eonfectus aetate, tamen propter 9iiigulareiiì scientiam rei mi- 
litaris ad eum est honorem evocatus. Is qumn animum 
advertigiset, perpetuam edse palùdem, quae infiueret^ in 
Sequanam atque iltum omnem locum magnopere iropediret, 
hic consedit nostrosque transitu prohibére instituit. 

68. Labienus primo vineas agere, cratibus atque aggere 
palùdem explere atque iter munire conabatun Postquam id 
dìfficilius confìeri animadvertit, silentio e castrìs tertia vigilia 
eeressusy eodem, quo venerata itinere Melodùnum pervènit. 
Id est oppidum Senònum, in insula Sequftnae positum, ut 

taullo ante Lutetiam diximus. Deprehensis navìbus circiter 
I celeriterque conlunctis, atque eo militibus impositis, et rei 
npvitate perterritis.oppidanis, quorum magna pass erat ad 
bellum evocata, sino contentione oppido potitur. Re&cto 
ponte, quem superioribus diebus hostes resciderant, exerci- 
tum transducit et secundo flumine^*^ ad Lutetiam iter facere 
coepit. Hostes, re cognita ab iis, qui a Melodùno profuge- 
rant, Lutetiam incendunt pontesque eius oppidi resòiadi iu- 
bent : ipsi profecti a palude, in ripis Sequftnae, e regione*^^ 
Lutetiae, contra Labiéni castra consìdùnt. 

59. lam Caesar a Gergpvia discessisse attdiebatur : iam 
^e Aeduorum defectione et secundo Galliae motu^^ rumores 
afierebantur, Gallique in colloquiis, interclusum ' itinere et 
Ligèri^^ Caesarem, inopia frumenti coactum, in Provinciam 
contendisse confìrmabant. BeUov&ci autem, defectione Ae- 
duorum cognita, qui ante erant per se infidéles, manus 
CQgere atque aperte bellum parare coeperunt. Tum Labi- 
énus, tanta rerum commutatone, longe aliud sibicapiendum 
consilium, atque antea senserat, intellegebat : neque iam 
ut aliquid acquireret, proelioque hostes lacesseret ; aed ut 
incolumem exercitum Agendìcum reduceret,' cogitabat. 
Namque altera ex parte Bellov&ci, quae civitas in Gallia 
maximam habet opinionem virtutis,'^ instabant ; akéram 
. Camulogénus parato atque instructo exercitu tehebat : tum 
legiones, a praesidio atqua impedimentis interclusas, maxi- 



120. perpetuam esse palùdem, quae influeret. Q^i commonly reqnirea 
tlie sobjunctive when ève and the other pòrtìons of thts verb denote 
exùienee merely, and are follo wed by no other predicate than the Rela- 
tive clause. 

121. Mcundojfumifie, down the river. 

122. e ngUne, over against 

123. eeeundo moiu, the favourable commotion. 

124. itinere et Ligen, by the passage of the Loire. 

W. maarimamofinmmvirttaii, a vwy hi^h character for bravéiy. 
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• 

«ntiiD flumen clìstinebat Taatis miìMo diflicultatflbiui obiec* 
tfSy ab aaimi virtute auxilìum petendinn yidebal^ 

60. Itaque sub vesperum conaiUo c<mv0cato, Còhortata0, 
ut ea, quae imperasset^"" diligenter iodustrìeque admioistra* 
rent, naves, quas a Meiodùno deduxerat, àngulai equitibutf 
Romànts attnbuit et, prima confecta vigilia, quatuor nxilia 
passuum secundo flumide progredì silentio ibique se exsoec- 
f ari iubet. Quinqne cohortes; quas minime firmai ad dimi- 
candum esse ezi^iimabat, castris praesidio relinquit : quin*. 
que eiusdem legionis reliquas de media necte cum omnibus 
iinpedimentis adverso flumine'^ magno tumulto proficisci im- 
perat. <])onqumt etiam lintres : has, magno soilitu remorum 
incitatas, in eandem partem mittit. Ipse post paullo> silea- 
tic egressusy €um tribus legionibus eum locum petit, quo na* 
ves appelli iusserat. 

61. Eo quuin esset y^tum, expleratores hostium, ut ornai 
flominis parte erant dispositi, iuopinantes, quod magna subito 
erat coorta tempestas, ab nostris opprimuntur : exercitus 
equitatusque,*^ equitibus Romanis^administrantibus, quos ei 
negotio praefecerat, celeriter transmittitur. tino fere teiii- 
póre sub lucem ho^ibus nunciatur, in castris Romanomm 
praeter consnetudinem tumultuari et magnum ire agmen av- 
verso flumine, sonitumque remorum in eadem parte exànditi 
et panilo infra milites navibus transportari. Quibus rebus 
auditis, quod existimabant tribus locis transire legiones atque^ 
ónines, perturbatos defectione Aeduorum, fugam parare, suas 
quoque copias in tris partés distribuerunt. Nam, et pretesi, 
dio e regione castrorum relieto, et parva manu Metio^édum 
versus^** mìssa, quae tantum progrederetur, quantum naves 
processissent, reliquas copias centra Labienum duxerunt. 

p2. Prima luce et nostri omnés erant transportati et bos- 
tium acies cemebatur. Labiénus, milites cobortatus, ut suae 
prisànae virbitis et tot secundissimorum proeHorum memori: 
am retinerent, atque ipsum Caesarem, cutus ducftu sàepenu- 
merov liostes superassènt, praesentém adèsso existimarent, 

1126. MI, quae iaMara$$mtÌt snch tfaihgs i» he Bhould^òramaód. l^en 
the relative and tWaiitecedent can, be translated bj iù thai, nuh tkm, 
Ute man to, suck a man as, bc, the verb in the relative claase is pili ia 
the ftubjanetive; 

127. advertojkaninet up the river. 

19S' ixenitus (pedites) equitatmque, . « 

129. é^fUiUUm RomaTÒs. Seelast chapter, naves singidas eg^Uibu8 Ro- 
mmuanriMi. 

130. Metiosediunveniu, The adverbriàrna govems thè accnsatire 
wifbthe prepoBìOoti ad ttiiddrstoed, aatf ti usttBl^tacedflltet the word 
ìVÌ|dGbitgoveriis. 

15 
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dat agnum proelii. ^mo concursu ab destro coma, ubi 
8ej>tima legio constìteiat, hoates pelhintur atqae in fugam 
coniicniiilttr : ab «niatro, quem locom duodecima leg^o tene- 
baty quum primi ordines hostium transfixi pilis concidissent^ 
tamen acerrime reliqui resistebant, nec dabat suspicionem 
fugae quiaquam. Ipae dux bostium Camulogénus suìa aderat 
atque eoa coboltabator. At, incerto etiam nune ezitu vlcto- 
riae, quum septimae legionis tribunis esset nunciatum, quae 
in sinistro comu gererentur, post tergum bostium. legionem 
ostenderunt signaque intulerunt. Ne eo quidem tempore quis- 
quam loco' cessit, sed circumventi omnes intexfectique sunt. 
jlamdem fortunam tulit Camulogénus. At ii, qui praesidio 
contro castro Labieni^^ erant relieti, quum pioelium com- 
m iafliim audìssent, subsidio suis ierunt coUemque cepenmt» 
neque nostrorum militum victonim impetum sustinere potue' 
runt. Sic, cum suis fugientibus permìxti,^ quos non silvae 
montesque texerunt, ab equitatu sunt interfecti. Hoc nego* 
tio confecto, Labieniis revertitur Agendicum, ubi impedimen- 
ta totìus exercitus relieta erant : inde cum omnibus copiis 
ad Gaesarem pervenit. 

63. Defectione Aeduorum cognita,^ bellum augetur. Le- 
gationes in omoes partes circummittuntur : quantum gratta» 
auctoritate, pecunia valent, ad soUicitandas civitàtes nituntur. 
Nacti obsides,^ qtios Caesar apud eos deposuerat, borum 
supplicio dubitantes terrìtant. Petùnt a Vercingetonge 
Aedui, ad se- veniat rotionesque belli gerendi communicef. 
Re iiiupetrota contendunt, ut ipsis summa imperii tronsdatur ; 
et, re m controversiam déducta, totìus Gidliae concilium Bi* 
brocte indicitur. Eodem <2onveniunt undique frequ^ates. 
Multitudinis sufTragiis res permittitur : ad unum omnes Ver^ 
. cingetorTgem probant Imperotorem. Ab hoc concilio Remi, 
LingOnes, Treviri afuerunt : illi, quod amicitiam Romano* 
rum sequebantur ; Treviri, quod aberant longius et ab Ger- 
manìs premebantur : quae fuit caussa, quare toto abessent 
bello et neutris auxilia mìtterent. Magno dolore Aedui fé- 
ruiìt, se deiectos principatu ;^^ queruntur fortunae commota- 
tionem et Caesaris in se indulgentiam requirunt ;'^ neque ta- 
men, suscepto bello, suum consilium ab relìquis separare au- 
dent. Inviti, summae spei adoliescentes, Eporedìirix et Vir- 
dum&rus, Vercingetorlgi parent* 

131. eontm ctuira Lakierd. See*cbap. ^1. e regione castrQrani. 

132, NaU%oh»iÌB$. Seechap. 6& . 

138. «e d^eetotjstrineipaiu, tfaatthey kad btea «tbpaseased of Un sB- 
pnmBcy» 
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. "64. Die imperai reliquia civitatibus obsides : deniqtte^ ei 
rei oonstituit diem : bue onineB equites, XV milia numero, 
celeriter convenire iubet : peditatu, quem ante babuerìt, se 
fbre contentum dicit, neque fortunam tentaturum, aut in acie 
4limicaturum ; sed^ quomam abundet equitatu, perfacile esse 
factu, frumentationibus paòulationibusque Romanos prohibe« 
re : aequo modo animo sua ipsi frumenta corrumpant aedifi- 
ciaque incendant, qua^^^ rei - familiaris iactura perpetuum im- 
perium libertàtemque se conséqui videant. His constitutis 
.rebus, Aeduis Segusianisque,' qui sunt fìnitumi Provinciae, 
X milia peditum imperat : bue addit equites DCCC.^ His 
praef ìcit fìratrem Eporedirigis bellumque inferro AUobrogi- 
Ì>us iubet. Aitera ex pai^e Gab&los proximosque pagos Ar- 
vernòrum ia Helvìos, item Rut^os Cadurcosque ad fines 
Volcarum Areccmiiéorum depopulandos mittit. Nibilo mi- 
nus clandestìnis nunciis legationibueque AUobrGgas sollicitot, 
quorqm mentes nondum ab superiore bello resedisse^ spera- 
bàt. Horum Pjrincipibué pecunias, civitati autèm imperium 
totius provinciae poUicetur. 

65. Ad hos omaes casus provisa erant praesidia cobortium 
duarum et viginti, quae ex ipsa coacta provincia ab L. Cae* 
sare Legato ad omnes partes q>ponebantur. Helvii, sua 
eponte oum fìnitumis proelio eong^ssi, pellunturet, C. Vale- 
rio Donotauro. Cab uri fìlio, Principe civitatis compluribusque 
«itis interfectiS) intra oppida murosque compellui^tur. AJlo- 
brdges, crebrifl ad Rhod3.nun dispositis praesidiis, magna Qum 
■cura et diligentia suos tuentur. Caesar, quod hostes equita- 
lu superiores esse intellegebat et, interclusis omnibus Hinerì- 
bus, nulla re ex Provincia àtque Italia suble vari poteiat, trans 
Rhenum in Germaniam mittit ad eas civitates, quas superio- 
ribus'annis pacaverat,. equitesque ab bis arcessit et levis ar- 
maturae pedites, qui inter eos proeliari consueverant.*" Eo- 
nim adventu, quod minus idoneis equis utebantur, a Tribunis 
inìlitum réliquisque, sed et Equitibus"" Romani» atque evoca-' 
tisi, equoa sumit Germanisque distribuit. 

« 66. Interea, dum baec gerunlur, hostium copiae ex Arver- 
«nis equitesque, qui toti Galiiae^^ erant imperati, ponveniunt. 

Magno horum coacto numero, quum Caesar in Sequtoos per 

135. denique, in short. " . 

136. qua is eqaivalent to ut iUa, 

137. quonm meniea nondum resedùse^ whose ininda had ndt fet sub* 
filded. V 

1^. pedUesqui — connUveranU Sce.B. I. chap.48, 

139. ÈquìlibuSf I. e. civibus ofdinis equcstrìs. 

140» ioti Qalliae, ì, e. per totam.GalU%m. , 
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extr^BOO» tingfiasm fines iter &ceret, quo fociliiis sobsidiup 
Pioviooiae ferri posset, circiter milia paawtim X ab Romanis 
triilis cattris Yercingetdrtx c(»sedit : conTocatisqae ad con- 
4S^U0i* j^raefectis equitum, venisse tempus YÌctocìae depoon- 
«trai : ftgere in Provinciam Romanos Galliaque excedere : id 
8ibi ad praesentem obtinèndam libertatem satis esse ; sa re- 
Jiqui l^aporifl pacem atque atium pàrum prof ici : maic^ibus 
eiiim Goactis copiis ^reversuros, neque finem belli facturos. 
Pfoinde in agmine impeditos adoiriantur. Si pedites auis auxi- 
littin ferant atque in eo^^^ morentur,- iter confici non posse ; 
si, id qtiod magis futnrum confìdat, relictis^ impedimentis, suac 
«iduti consulant, et usu rerum necessarìarum et dignitate spo- 
liatum iri. ' Nam de equitibus hóstium, quinnemo eorum pro- 
cèdi modo extra agmen audeat, ne ipses quidèni debere du- 
Silare* id quo maiore facìant animo, copiùs se omnes prò 
cvtris babitumm et terrori bostibua futurumi ' . Cpnolàmàni 
equites, sanctissimo iureiurando coù&rmàri oportere^^ne tecta 
recspiatur» xke ad liberos, ne ad parentes, ne ad uxorem aditum 
habeat, qui non bis per agmen bostium perequitarit. 

67. Pvobata re atque omnibus ad iusiurandura adactiJB,*^ 
postero die in tris partes disthbuto equitatu, duae se aeies ab 
duobus lateribus oqtendunl : una a primo agmine i^r impe- 
dire' coepit* Qua. re ^nciati^ Caesar suum quoque equita- 
tum, tripartito divisum, c<mtrahostem ire iubet. Pugnatur 
.una tuoc omnibus in partibus : censistit agmen : impedimen-^ 
ta inter iegiones recipiuntur. Si ^ua in parte noetui laborare 
AUì gravius premi videbantur, eo signa inferri Caesar aciem- 
.que converti iubebat : quae. res et hostes ad insequendum tar- 
dabat et nostros spe auxilii confirmabat» Tandem Gennam 
Ab dextro latére, summum iugum nacti, hostes loco depeUant ; 
fbgientes usque ad flumen, ubi Vercingetorix cum pedestribus 
copiis consederatv persequun'tur conOpluresque iut^rficiiiBt* 
Quare animadversa^ relìqui, ne circumvenirentur, venti, «e^fr- 
gaemandant. Omnibus locisfìtcaedes: tres nobilissimi Aedui 
capti ad Caesarem perduòuntur : Cotus,**^ praefeetus e<]^tiun, 
qui coìltroversiameumConvictolitane proximis comitiis ba- 
buerat ; et Cavarillus, qui post defectionem Litavìc? pedestri* 
bus copiis praefuerat ; et Eporeciirix, quo duce ante adveii^ 
tum Caesaris Aedui cum Sequ&nis bello conteoderanl. 

68. Fugato omni equitatu, Vercingétòrìx cepias suas, ut 



141. in eo, scil. agitine. 

J12* ^«»*«« ^ jusjurandum adaetis, ali b^ìng fojced to swéw» 
14?. Qotu^. See above, ciiap, 33* 
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prò "castris collocaverat, redaxit ; protlnu^que Alesiam, quod 
est oppidum Mandubioilxm, iter facere coepit ; celeriterque im» 
Redimenta ex castrìs edùci et ,se subséqui iusgit. Cae^^ar, 
impedimentis in proximum coUem deductie, duabusque le- 
gionibus praesidio relictis, secutus, quantum diei tempus est 
passum, circiter tribus milibus hostium ex novissimo agmine 
interfectis, altero die ad Alesiam castra fecit. Perspecto ur^ 
« bis situ, perterrìttsque hostibus, quod equitatu, qua maxime 
part^ exercitus confidebant, erant pulsi, adhortatjas ad laborem 
miJites, Alesiam circumvallajre instituit. 

69. Ipsum erat oppidum in colle sumrao, admddum edito 
loco, ut, nisi obsidione, expugnarì posse non videretur. Cuius 
Collis radices' quo duabus ex partibus flumina^** subluebant. 
Ante id oppidum plànities circiter milia passuum III in longi. ^ 
tudinem patebat : reliquis ex omnibus partibus colles, medi- 
ocri interiecto spatio» pari altitudinis fastigio, oppidum cinge - 
bant. Sub muro, quaè pars Collis ad orientem solem specta« - 
bat, hunc omnem locum copiae Gallorum compleverant fos- 
samqùe et maceri am sex in altitudinem pedum pràeduxerant. 
£)ius munìtionis, *quae tJb Romanis.instituebatur, circuitus XI 
iniìium passuunf tenebat. Castra opportunis locis erant po- 
sila ibique castella XXIIP^ facta ; quibus in castellis interdiu 
stationes disponebantur, ne qua subito erdptio fieret : kaec 
estdem noctu excubi toribus ac fìrmis praesidiis ten^bantur. . 

70. Opere instituto^ fìt equestre proelium in, ea planitie, 
quam intermissam collibus^^^ III milia passuum in longitudi- 
nem patere, supra demonstravimus. Summa vi ab utiisque 
eontenditur. Laborantibus nostris Caesar Germanos submit- 
tit legionesque prò castris constituit, ne qua subito irruptio ab 
hostium peditatu fiat. ' Praesidio legionum addito, nostris ani-, 
mus augetur: hostes, in fugam coniecti, se ipsi multitudine 
ifnpediunt atque ahgustioribus portis relictis coartantur."T 
Tum Germani acrius usque -ad munitiones sequuntur. Fìt 
magna caedes : nonnulli, relictis equis, fossam transire et 
maceriam trahsscendere conantur. PauUum legiones. Caesar, 
quas prò vallo constituerat, p^omoverì iubet. Non minus, qui 
intra munitiones erant. Galli perturbantur ; veniri ad se con- 



444v duofluMma, Lotosa and Oserà. 

145. easttUa XXIIL Caesar erected twenly-three fortresses at prp- 
per distances around the mouataiti, which the troops of .Veroingetòrìx 
nad oceupied. 

146. intemissam cqllibus, on tfaat pialli ìntervening betweenthehills. 

147. angmiioribuB portis relielis coartantuTf they were crowded ber 
«ause theiv were nono bat narrow gatès remaining, by which they 
couldeater, -, 

15* ' ' 
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fyatàm exisdmantesy ad arma ccMiellmiant; nonnulli perterriti 
in oppidam irrumpunt. 'Yercinget^iix portas iubet Claudi, ne 
castra nudentar. Kultis interfectis, complurib^s.equis captis. 
Germani aese recipiunt. , 

71. YercingeU^^ priusquam muniticNsear ab Romania per- 
ficiantur, consiHum capit, omnem ab se equitatum noeta di- 
mittere. Discedentìbus mandai, ut suam quisque eorum ctvi- 
tatem adeat, omnesque, qui per àetatem arma ferre possint, 
ad bellum cogant ; sua in illos merita proponiti obtes^turque, 

• ut suae ^alutis ratìonem habeant, neu se, de communi liber- 
tate optune meritum, hQstibus in cruciatum dedant : qupd si 
iadiligentiorea fuerint, milia hoipinura delecta TiXXX una 
aecupa interitura demoustrat ; ratione inita, frumentum se ex- 
igue dierum XXX habere, sdd panilo etiam longius tolerare 
posse parcèndo. . Hts datis mandatis, qua erat nostnlm opus 
intermisaum,^^ s^cunda vigilia silentio^ equitatum dinùifit ; 
frumentum omne ad se refecri iubet ; capitis poenam iis, qui 
non paruerint, constituit : pecus, cuius^magpa erat ab Mandu- 
biis compulsa copia, viritim. distribuii ; fryimentum parce et 
pauUatim metiri iastituii ; còpiàs omnds^ quas prò oppìdo col- 
locayerai, in oj[)pidum.xec]pit. Hts rationibus auxilia Galliae 
exspectare et beUufia administrare parat. 

72. Quibus rebus ex perfugis et captivis cognitis, Caesar 
haec genera munitio lis instituit. Fossam pedum XX directis 
lateribus duxit, et .eius fossae solum tantumdem poterei, quan- 
tum summa labj^a. distabant.^*'^ Reliquas omnes munitiones ab 
ea fossa passus CJO reduxit : id hoc Consilio, (quoniom tan- 
tum esset necessario spatimn complexus ; nec facile totum 
corpus cor^a militum^® cingeretur,) ne de improviso aut 
Qoctu ad munitiones hostium multitudo advolaret ; aut interdir 
tela in nostros, pperi destinatos, coniicere possent. Hoc in- 
temnsso spatio, duas fossas, XV-pedes latàs, eadem altitudine 
perduxit :^ quarum interiorem, campestribus ac deihissis locis, 
aquaex ffaimine derivata complevit. Post .eas aggerem ac 
valhim Xn pedum exstruxit ; buie lorìcam"^ pinnasque adie- 
cit, grandibuB cervis^^ eminentibus ad commissuras pluteo^ 
' ■ ■ ■ ' - ■ " >■ - -' <." ■ — ■ ■ I ' . ■ ■ — ~^ 

148. qtM eroi ìioslnaa opus intermistum, vrheTè there was ìio fortifica- 
tion of ours (for the Romans badl^not yet completed their workTs). 

149. ut ejus — distabant, that the bottom of the ditch was a» wide as 
ihabrinks of it ai the top were apart ; or, the width of th«^fitdi was the 
same at the bottom as atthe top. 

150. corona mUilu.Ut with a line of troops. 

IW. lorieasjìdpluteù These two words ia ibis place express th^ 
game thing^ vìsB. a parave^ 

163. cervi. Ai the foot of the parapet, or at ita janction wtth the 
-^ampart («cf commismras^ pluteorum tUqw aggeris) there som^itiiDes wa» 
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rum'^ alqse aggeria» q» aJnccn soni hoatmoi toxìdarenl; et 
tiffres toto offMpe ekcnmdédit, qoae pedes LXXX tnter se 
distajrent. .... 

73. Erat eodeimtempore et raateriarì et finimentarì et tan* 
tas-munitioiiea Beri necease, deminutis Bostna copiis^ quae 
longiua ab castna pzK^ediebantar : ac oomnimquam opera 
nostra Galli tentare atque èruptionein «x oppido pluribus po?- 
tis somma' vi facere cooabantiir. Quare ad haec rursus ope* 
ra.addenditm Caesar putavii, quo minore numero militum 
nuinittoites defeadi pòssent. Itaque truncis arborum aut 
admodum firmls ramia abscisis, atque horum delibratia ac 
praeacutis cacuminibosy perpetixae fossae, quinos pedes altae> 
duGebtfBtur.^ Huc ilìi stipite» demissi et ab infimo revincti, no 
reyeiii possent,' ab ramis eminebant. Quini erant ordines, 
coniuncti inter' se atque implicati ; quo qui intrave rant, se 
ipsi acotissimis vallis induebant. Hos. cippos^^ appellaibant. 
Ante hoSy oblìquis orìdinibus in quincuncem dispositos, scro- 
bes^^ trìum in altitudin^m pedum ^ì^bant'ur, paullatimangus- 
tiore ad infimum fastigio . Huc terètes stipites^^ feminis crassi- 
tudine^ ab summo praeacuti et praei|»iti, demittebantur ita, ut 
non amplius digitis quatuor ex terra eminerent : simul, confir^ 
mandi et stabiliendi caussa, singuli ab i^nio solo pedes- ter- 
ra exculcabantur : reliqua parsTscrobis ad occultandas insi- 
dtas viminibus ac virgultis integèbatun Huius generis octd> 
ni ordines ducti, temos inter se pedes dist^bailt. Id ex simi- 
litudine floris lilium*^ appellabant. Ante haee taleae,'" pe- 
dem longae, ferreia )iamis infìxis, totae in terram inibdieban- 
tur, mediocrìbusque intermtssislspatiis, omnibus locisdissere- 
bantur, quos stimulos*^ ndminabant. 

74. His rebus perfectis, regiones secutus quara potuit ae- 
quissimas prò loci natuim, Xlill miha passuum complexus, 
pares eiusdem' generis mupitiones, diversas'^ ab bis, contra 
exteriorém hostem^ perfecit, ut ne mi^na quidem multitu- 



a palisade, macie pf large stakes cut io the form of st&g's horns ; hence 
called cervi,. foprevent the ascent of the enemv* Before that, there 
were severa! rows of trunks of trees, or large branches sharpeneà at 
the end» (jpiraeaciUis eacUminibua)^ calted àpjnt fixed in trenches (fos- 
Bae) about fi^e feet deèp.^ In front of thcse were dug pits (scrobes) of 
three feet deep, intersécting one. another in the form of a ouincunx, 
stttck thick witfa stroBg sharp stakes^ and coyered over with bushes 
(lUia). Before the9e wére pikoeci up and down (omnibui hcis d^mere- 
boMlur) sharp stakes, fibout afoot long {talìae), fixed io the gronnd with 
iroa hooks (riimuU). 

163. diveréasab his, different (in |i2ace) from these (whiehhave hecn 
desmbed). • ' , 

154. exUrionm hostem, the enemy firom without, viz. the cavalry, 
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dine» si ita accidat eius^^ discessu, mimitioaum praesidia 
circumfundi possent : neu cum periculo ex eastrìs egrédi co* 
gantur, dierum XXX pabulum frumpntuinque habere omnes 
cÀnvectum iubet« 

75. Dum haec ad Alesiam geruntur, Cralli, concilio prìncì- 
pum indicto, non omnes, qui arma.ferre possent, utcensuit 
Vercingetorix,*^ couvocandos statuunt, sed certuìn numerum 
cuique civitati imperandum ; ne, tanta nMiltttudine concisa, 
nec rooderari, nec discemere suos, nec frumentan<y rationem 
habere possent. Imperant Aeduis atque eorum clientibus, 
Segusìanis, Ambivarétis, Aulercis Brahnovìcibus, [Branno- 
viis,] niilia XXXV ; parem numerum Arvernis, adiunctìs 
Eleutbéris Cadurcis, Gabàlis, Velaunis, qui sub imperio Ar- 
vemorum esse consuprunt ; Senònibus, Sequànis, Biturìgibus, 
Sant6nis, Ruténis, Carnùtibus duodéna milia ; Bellov&cis X ; 
totidem Lemovìcibus ; octòna PictOnibus et TurOnis et Pari- 
siis et Helviis ; Suessionìbus, Ambiànis, Mediomatricìs, Pe-- 
trocoriisy Nerviis, Morinis, Nitiobrigibusquina milia; Auler-» 
cis Cenoimànis totidem ; Atrebàtibus IV ; Bellocassis, Lexo- 
viis, Aulercis Eburònibus terna ; Rauràcis et Boiis XXX ; 
universis civitatibus, quàe Oceànum attingunt, quaeque eò^ 
rum consuetudine Armorìcae appellantur^ (quo sunt in nume^ 
ro Curiosolites, Rjiedónes, Ambibàri, Calétes, Osisinii, Le- 
movìces, Veneti, lineili ) sex. Ex bis BeHovàci suum nume- 
rum non contulerunt, quod< se suo nomine atque arbitrio cum 
Romanis bellum gesturos dicerent, ncque cuiosquam imperio 
obtemperaturos : rogati tamén ab Commio, prò eius hospitio 
bina milia roiserunt. 

76. Huius opera Gpmmii, ita ut antea tiemonstravimus,^^ 
fìdéli atque utili superiorìbus annis erat usus in Britannia 
Caesar : quibus ille prò meritis civitatem eius inmùnem esse 
iusserat, iura legesque reddiderat atque ipsi Morinos attri- 
buerat. Tanta^ tamen universae Galliae consènsiò fuit liber^ 
tatis vindicandae, et pristinae belli laudis recuperandae, ut 
neque benefìcìis, neque ami citi ae memoria, moverentur ; om. 
nesque et tinimo et opibus in id bellum incumberent, coactìs 
equitum Vili milibus jet peditum circiter CCXL. Haec in 
Aeduorum fìnibus recensebantur numerdsque inibatur :^ 

_ III II - ^ I • 1 — fi I — ' • — — ' — • — I j . . ■ ji I 

wÌHch Vercingetorix had dismissed (e 71), and (he troops collected by 
them, whose sudden approach Caesar dreaaed. 

155. ejiu^ j. e. hostis or eqoitatus. * 

156. utcensuit rercingetorix. See e. 71. 

157. demonstravimut. See B. IV/c. 2.1. 

158. recensebantur numerusque inibalùr, these were reviewed ami 
Ibeic number coropated. 
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praefecti^^constitudbaQtur : Conuadio AtielriUi» Virdumfixo et 
Époredirìgi, Aedois Vergasillauno Arverno, consobrino Ver- 
cioffetorìgis» summa imperii tranaditur* His delecti ex civi- 
tatibus attribauatur, quorum Consilio belium administraretur. 
Omnea àlàcres et fiduciae pieni ad Alesiam proficiscuntiù*: 
neque erat omnium quisquam» qui adspectum modo tantae 
multitudinis su9tinerì posse arbitraretur ; praesertim ancipiti 
proelio, quura ex^ oppido eruptione pugnaretui, foris tantae^ 
copiae equitatus peditatusque eemerentun 

77. At ùy qui Alesiae obsidebantur^ praeterita die, qua suo> 
rum auxilia exspectaverant, consumto omni frumento, ìnscii, 
quid in Àeduis gereretur, concilio coacto» de ekitu fortunarunt 
suarum consultabant. Apud quos variis dietis sententiis, qua- 
ruin par£( deditionem, pars, dum vires suppeterent, eruptioneuL 
censebanty non praetereunda videtur oratio Critognftti, prop- 
ter eius singularem ac nefariam crudelitatem; Hic, summo 
in Arvemis ortus loco et magnae habitus auctoritatis, Nihi]> 
inqùit, de.eorum sententia dicturus sum, qui turpissimam ser- 
vitutem deditionis nomine appellanjt; neque boa habendos 
oivium loco, neque ad concilium, adhibeodos, censeo. . Cum. 
iis mibi res sit, ^ui eruptionein probant : quoruih in Consilio,, 
ommum vestrum consensu, pristinae residere virtutis ifiemo- 
ria videtur. Animi est ista moUities, non virtus, inopjanv, 
paullisper ierre non posse. Qui se ultroc morti ofTerant, fa- 
cilius re'periuntur, quam qui dolof em patienter fer^t. Atquo 
ego hanc sententiam probarem, (nam apud^me tantum dignt- 

' tas potest,) si nuilam, praeterquam vitae nostrae, iacturam 
fieri viderem ; sed in Consilio capiendo omnem Galliain re. 
spiciamus, quam ad nostrum auxilium concitavimus. Quid, 
iiominum milibus LXXX"* uno loco ùiterfectis, propinquis 
copsanguineisque nostris animi fope existimatis,"^ à paone in 
ipsis cadaveribus proelio decertare cogéntur ? Nolìte hos ves- 

' tro auxilia exspoliare, qui vestrae salùtis caussa suum perìcu- 
lum neglexeriiH ; nec stultitia*^ ac temeritate vostra, aut im- 
becillitate animi, onmem Galliam prostemère ^t perpetuae 
servitati addiceror An, quod E^d di.em non venerunt, de 
eorum fide constantiaque dubitatis ? Quid ergo ? Romanos in 
illis ulterioribus munitionibus animine caussa quotidie exerce];jt 
. = , . '' — -« 

15^. jprof/ee/t. e. 83- ducet. 

160. mi/iMw LXXX. Vercingetori» had thi8 nùmber of men wìtb 
him. Sce e. 71. 

161. Thè conscructsoD ia, (pud wam ezisUnuUù fere propinquh con- 

162. NoiUt «M ittdlUia. There occars bere a . doublé niegatìve, as in. 
Gfwìi^ anless vcliHs be un^érstood. 
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putatis?. Si illonim nupcìis confinnari nem potestis, omni 
aditu praesepto ; ìis^® utimini testibus, appropinquare eorum 
adventum ; cuius rei timore exterrìti diem noetemque in opere 
versantur. Quid^ ergo. mei consilii e^ ? Facere, quod nostri 
maiores; nequaquam pan bello Cimbrorum TeutOnumqne, 
fecerunt ; qui in oppida compulsi, ac simili inopia fiubacti» 
eorum corporibus, qui aetate inutHes ad bellum videbantur, 
vitam toleraverunt neque se hostibus transdidérunt. Cuius 
rei si exemplum non haberemus, tamen libertatis caussa io- 
stitui et posterìa prodi pulcherrimum iudicarem*. Nam quid 
illi simile bello fuit?^'^ Depopulata Crallia, Cimbri, magnaque 
illata calamitate, fìnibus quidem nostris aliquando excesae- 
runt atque alias terras petierunt ; iura, leges, agros, liberta- 
tem nobis reliquerunt : Romani vero quid petunt aliud, aut 
quid volunt, nisi invidia adducti, quos fama nobiles potentes- 
que bello cognoverùnt, borum in agris civitatibusque consi- 
dero, atque bis aeternam inìungere servitùtem ? Neque enim 
umquam alia conditione bella gesserunt. ' Quod si ea, quae 
ia longinquis nàtionibus, geruntur, ignorati s : respicite finitù- 
mam Galliam, quae in provinciam redacta, iur^ etlegibus 
commutatis, securibus subiecta, perpetua preraitur servitùte. 

78. Sententiis dictis, constituunt, ut, qui valitudine aut ae- 
tate inutiles sint bella, oppido excédant atque omnia prius ex- 
pexiantur, quam a^ Critognàti sententiam descendaat : ilio 
tamen potius utendùm Consilio, si res cogat atque auxilift mo- 
rentur, quam aut deditionis aut pacis subeundam.conditionein. 
MsUidubii, qui ^os oppido receperant, cum liberis atque uxo- 
ribus e^ire coguntur. Hi, quum ad munitiones Romanorum 

' accessissent, flentes omnibus precibus orabant, ut se, in se^ 
vitùtem receptos, cibo iuyarent. At Caesar, dispesitìs ÌBk val- 
lo custodiis, recìpi prohibebat. 

79. Interea Commius et reliqui duces, quibus summa im- 
perii p^rmissa erat, cum omnibus copiis ad Alesìam -perve- 
niunt et, colle exteriore occupato, non longius M passibus ab 
nostri^ munjtionibus considunt. Postero die èquitatu ex cas- 
tris eductó, omnem eam pìanitiem/** quam in longitudinem 
III«miìia passuum pàtere demonstravimua, complent pedes- 
trésque copias paullum ab eo loco* abditas^^ in locis superi- 
oribus constituunt. Erat ex oppido Alesia dèspectus iii cam- 
pum. Concurritur, bis auxiliis visis : fit gratulatio inter eos 

atque omnium animi- ad laetitiam excitantur. Itaque prOf 
" * 1- ■ - ■ . . - " 

163. tw. Xhis nronoun refers to Eùman9$* 

164. Nwn qmdillvhtm (a Cimbribus illato) wmXUféi (cam bisrebu?* 
quibus nunc utinour, cum bis miserìis, quibu9 nunc vexadkur? 

165. plantHem. See e. 69. 

166. aòdilm, l e. sejunptas, abstractas, removed, 
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* ~ . 
étictÌ9 copiiJs ante opptdum considunt et proximam fbssain cf a« 
tibus intègunt atque aggere explent sequé ad eruptionein 
atque^ omaes casus comp&rant. , 

. 80. Caesar, omni exercitu ad utramque partem inanitio« 
nuQì disposito, ut, si usus venìat,^ suum quisque locum teneat 
et noverit équitatum ex castris' edùci et proelium conunitti 
iubet. £rat ex omnibus castrisi quae summum undique iugum 
lenebant, despectus ; atque onmium milituni intenti animi 
pugnae proventum'" exspectabant. Galli inter equites raros 
sagittarids expeditosque l^vis ànnatùrae interiecerant, qui 
suis cedentìbus auxiUo succurrerent et nostrorum equitum 
' impétus sustinèrent. Ab bis complures de impToviso vulne- 
rati proelio. excédebant. Quum suos pugnae superiores estle 
Galli confidérent. et nostros multitudine premi videient, ex 
omnibus partibus et ii, qui munitionibus continebantur, ei ii, 
qui ad auxiUum con venerant, clamore et ululatu suorum ani- 
mos confìrmabant» Quod in conspectu omnium res gereba- , 
tnr, neque recte ac turpiter factum celati poterat: utrosique 
et laudis cupìdìtas et timor ignominiae ad virtutem excita- 
bant. Quum a merìdie prope ad solis occasum dubia vieto- 
ìia pugnaretur, Geimani . una in parte conhttia turmis in 
hbstes impetum fecerunt, eosque propulerunt : quibus in fu-^ 
gam coniectis, sagittarìieircumventrihterfecticjpie sunt. Item 
ex reliquis partibus nostri, cedentes usqUt ad castra insecuti, 
sui coUigei^di facultatem non dedérunt^ At ii, qui ab Alesia 
processerant, moesti, prope Victoria desperata, se in oppidum 
receperunt. 

81. Uno die intermisso, Galli, atque hòc spatio magno cra^ 
tium scalarum harpàgonum numero efiecto, media noete silen- 
tio ex castris egressi, ad campestres munitiones accédunt. 
Subito clamore sublato, qua signiiìcatione, qui in oppido ob- 
sidebantur, de suo adventu cognoscere possent, crates proii- 
c^re, fundis, sagittìs, lapidibus nostros de vallo deturbar^, 
reliquaqtie, quae ad oppugnationem pertinent, adnunistrare. 
Eodem tempore, clamore exaudito^ dat tuba signum suis Ver- 
clngetorix atque ex oppido edùcit. Nostri, ut superioribus^ 
diebus suus cuique locus erat definitus, ad munitiones acce- 
dtin£ : lìindis, librilibus sudibusque/ quas ini opere diisposue- 
rant, ac glandibus Gallos perterrent. Prospectu tenebria 
adenito, multa utrimque vulnera accipiuntur ; compiala tor- 
mentìs tela ceniiciuntur. At M.^Antonius et C. Trebonius, 
Legati, quibus eae partes ad defendendum obvenerant, qua 
ex parte nostros premi intellex^rant, iis auxilio ex ulterioribus 
castellis deductos submittebant. 



1S7. |nro9enlt»i# the iisue. 
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82. Dum longias ab mimitione aberant €^alli$ plus iiiukitu« 
dine telonim proficiebant : postéaquam proptya succeasenint) 
aut se ipai stimùlis'* inopinantes induebant, aat in scrobe» 
delapsi transfodiebantur, aut ex vallo ao turrìbus traasiecti 
pilia inuralibus interibant* Muhts undique vulneribus ac- 
-ceptis, nulla munitione pe'rrupta, quum lux appeteret^ ventH 
ne ab latere aperto ex superìoribus cagtrUt^eruptioàie circuni' 
venirentur, se ad suos receperant. At ipteriores/^ dum ea, 
quae a Vercingetorìge ad eruptionem praeparata erant, prò- 
ferunt, priores fosaas explent ; diutius in iis rebus adminis- 
trandis morati, prius suos discessisse cognoverunt, quam ma- 
nitionibu8,appropinquarent« Ita» re infecta, in oppidum re* 
verterunt. 

83. i^is magno cum detrimento repulsi Galli, quid agant. 
consùlunt : locorum perìtos adhibent : 'ab bis superiorum cas- 
Irorum^'^ situs munitionesque cognpscunt. Erat a septemtri- 
onibus Collis, quem propter toagnitudinem circuitus opere ctr- 
cun^le.cti non potuerant nostri, neèessarioque paone iniquo 
loco «et leniter declivi castra, fecerant. Haèc C. Antistius 
Reginus et C* Caninius Rebìlus, Legati, cum duabus legìon- 
ibus, obtinebant. Cognitis per exploratores regionibus, Du- 
ces hostium LX milia ex omni numero delegunt earum civi- 
tatum, ,quae maximam virtutis opinionem habebant; quid 
quoque pacto*''^ agi piaceat, occulte inter se constituunt ; ade- 
imdi tempus defìniunt, quum merìdies esse videatur. Iis co- 
piis Tergasillaunum Arvemum, unum ex quatuor Dui^ibus. 
propinquum Vercingetorigis, pràeficiunt. Ille ex castris pri- 
ma vigilia egressus, prope confecto sub lucem itinere, post 
mcmtem se occultavit militesque ex nocturno labore sese re- 
lìcere iussit. Quum iam' merìdies appropinquare vidcretur, 
ad ea castra, quae supra demonstravimus, contendit : eodem* 
quo tempore equitatus ad campestres munitiones accedere et 
reliquae copiae prò càstria sese estendere coeperunt. 

84. Vercingetorix ex arce Alesiae suos conspicatus, ex op- 
pido egredltur ; a castris longurios musculos falces reliqua- 

^ue, quae eruptionis caussa paraverat, profert. Pugoatur 
uno tenere omnibus locis acriteratque omnia tentantur : qua 
minime visa pars firma est, bue concurritur. . Romanorum 
maaus tantis munitionibus distinetur, nec facile pluribus locis 
oecarrìU Multum ad terrendos nostrosiraluit clamor, qui post 

ie8. M ^9itiimulie ntàtubmU, tbey feUupcm, or entaiigled tbvtt' 
. selves BiDOB^ tbe caltropf . 

100, itUenoreSf i. e. oppido inclusi. ^ 
- 170. $upeÒ9rum eastrorum^ of the faigher camp» 
. 171. ^^qwf^ieh, va «rery eoiómtcture. 
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ter^m pugnàiitibus exstitit, <f uod suutii pericttlumm aliena 
vident vìrtute constare : oninià enim plertimque, qttàe abstint^ 
vehementhis hòmintim mentes perturbant. 

85. Caeéar idonetun locum nacttUr, qtdd quaque in parte 
^erafùr, cògnoi^cit, labotantibuè auzrlioni sabmittit.~ Utrisqùé 
ad aiiimùm occttrrit, unum illud esse tempùs, quo macsime con- 
tendi cohvehiat. Galli, nisi peifregerint mnnitionés, de otnni 
salute despèrant : Romani, si rem obdnuerint; fìnem labòrum 
omnium exspectant. Maxitnè ad tiuperìores munttiones la- 
borsttor, quo Vergasìilaanum , mis^um demonstravimus. Éxi- 
gmim loci ad dedivitatem*"" fastìgium-magnum habet momen- 
tum. Alii tela coniiciunt ; alii tèstudine faeta subeunt ; de- 
fatigatiV in vicem integri succèdùnt. Agger, ab universis in 
munitioileni coniebtus, etadscensum dat Ganis,ef ea, ^uae in 
tcfiraitì*'^ occùltaverant Romani, contégit : nec iam arma nos- 
tris, nec vires siippéttint. 

85.' His rebus cogmtis; Caesar Labienum cum coboi^tibuii: 
set siibsidio laboratitibus mittit : impéràt, si sustinere noti pos- 
slt, déductis còhoftibus eruptione pughet ; id, iiìsi necessario, 
ne faciat. Ipéè adit reliquos ; cohortatur, né labori succum. 
bant ; omiiinm sùperiorum dimicationum frUctuiii in eo die 
atqóe .bora dòcet consistere. Interiores,*'* deisperatis cain- 
péstribuà locis propter magnitudinem mùiiittoiiuiifi, loca pràè- 
ruptà ex adscenstì tentant : hac ea, quae paraverarit, cònfe* 
rtittt : multitùdlne télorum^ ex turHbus propugnantes delur-' 
bant : aggere et cratibus fossàs explent, aditùs expediùnt : 
falcibus valluih' ac loricam rescindunt. 

9Ì. Ca^ar mittit primo Brutum adòlescentem cum cobor- 
tibus sex, post cum aliis septem C. Pabium Legàtiini : pps. 
treà!io ipsé, quum vebementius pugnarent, intègros subsidio^ 
adddcit. Resdtuto proelio ac repulsis hostibus, eo, quo La- 
bienum miSfefàti cònténdit ; coWórtes quatifor ex proximo 
castello dedftcit ; equitum se pattern seqai^ partem circùmire 
extériores munitiònès et ab tergo hostes adoriti iubet. La- 
biétius, postquam à'eque aggeres, néque fossae vlm hostium 
susttinef'e poteràht, coactis undeqnadraginta cohòrtibus, quas 
ex proximis praérsidiis deductas fors obtuìit; Caesftfem pei* 
nmidos facit cértiorem,' quid faciundum exisiimei. A'ccèlé- 
rat Caesar, ut pròélio intersit. 

88. Éius àdventu ^x Colore vestitus cognito, [quo insigni 

' .1 ••• . . • '" '■■■ ■ • '■ '. " ' " •■ ' '^ ■■■■' '■ ■ ■ 

172. ai d^viCaieìn. Tb'ése words seeìn to bave been n marginai 
note in esplRnatlon oif /«Kigitim, and to bave inàdvertetitly creepec! 
Into the text. ' ' / 

173. mtae in ierram, i- e. the lUia and itvmuli» See c.'73. 

174. weriore;* 8ee6«d2; 
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in proeliis ttti.confiueveratyP''' tuiinisque equitum et cohoriibtts 
visis, quas se sequi iusserat, ut de locis superioribus haec de« 
clivia ^t devexa cemebantur, hostes proelium committunt. 
Utrimque clamore sublato, e^cipit rur&ps ex vallo atque om- 
nibus mu^itionibus clamcv. Nostri, eiìiissis pilis, gl^diis rem 
geruntt Repente post tergum equitatu9 cemitur ; còhor^js 
aliae appropinquant : hostes terga vertunt : fugientibus equi- 
tès occurrunt ; fit magna caedea. Sedulius, dux et princeps 
Lemovìcum, occiditur: Vergasillaunus Arvernus vivus ia 
fuga comprehenditur ; signa militana LXXIITT ad Caesarem 
referuntur : pauci ex tanto numero se incoliUnes in castra re- 
cìpiunt« Conspicati ex oppido caedem et fugam suorum, de- 
sperata salute, copias a munitionibus reducunt. Fit protifnus, 
hac re andita, e^ castris iGrallorum fuga. Quod nisi crebris 
subsidiis ac totiu? diéi labore milites essent defessi, omnes 
hostium eopiae deieri potuissent De media nocte missus 
equitatus novissimum tegmen consequitur : magn'us' numems 
'capitur atque interficitur, reliqui ex fuga in civitates discédunt. 
89- Postero die Vercifigetorìx, concilio convocato, idse 
bellum suscepisse non suanim necesàtatum, se4 communis 
libertatis caussa, demonstrat ; et quoniam sit fortunae cedeOf 
dum, ad utramque rem se illis ofierre, ^eu morte sua Roma- 
nis satisfacere, seu vivum transdere velint* Mittuntur de his 
rebus ad Caesarem legatu lubet arma trsjnsdi, prìncipes pro- 
dùci* Ipso in munitione prò castris consédit : eo duces prò- 
ducuntur. Vercingètdrix deditur, arma proiiciuntur. Reser- 
vatìs Aeduis atque Àrvemis, si per eos civitates recuperare 
posset, ex reliquis captivis toto exercitu capita singula prae- 
dae nomine distribuit 

90. His rebus confectis, in Aeduos profici^citoiT ; civitatem 
reclpit. Eo legati ab Arvemis missi, qiiae imperaret, se. &c- 
turòs poUicentur. Impé^at magnum numerum ob^idum. ' Le- 
giones ih hibem^ mittit : captivorum circiter XX milia Aeduis 
Arvemisque reddit: T, Ltdbienum dus^bus cum legionibus et 
equitatu in Sequànos profìcisci iubet : buie M« Sempronium 
Rutilum attribuit : C. Fabium et I^, Minucium Basilum cum 
^ duabus legionibus in Remis collocat, ne quam ab finitumis 
Bellovàcis calamitatem accipiant. C. Antistium Regìnum in 
Ambivarètos, T. Sextium in Bituriges, C. Caninium Rebilum 
in Ruténos cum singulis legionibus mittit. Q. Tullium Cice- 
ronem et P. Sulpicium Cabilloni et Matiscone in Aeduis ad 
Ar&rim, rei frumentariae caussa, coUocat. Ipso Bibracte hie- 
mare constituit. His rebus litteris Caesaris cognitis, Romaè 
dierum XX supplicatio indioitu r. 

« 175. 91M— eon«f(ep6r«(» ThÌ9 expression no doùbt has beea orìmaUy 
^mr^nal note. 
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I. Pnefàtìo A. Hirtii. 

U. ResgestaeC. laliì Càesarii a. VIIL Prooonaiilalns. 

Cap. 1. J^wa èoniuratìo GaUatvan. %. 3. Reeeptio Bitarigum. 4. 5. Cat' 
nuUs debetttUL 6-^23. BeUovati. 23. Qmmùu Airébaa tmidiis peHhu, 
Si. SS. Exercitus Romgnu» in phires paries dvrinu. J^tut Ambiongit ite- 
rum vexati. T. Lahienìu in Treviros misaus. 9:é—^.,LemùnuM ajhàn' 
naco, Andivm duce, opyugnaium. Dumnaeue viciui, 30. C. CknUnius 
Dràppe(emetlAteieriumpersi^it\br 31. Oarnuteeetjiniiimae eioitateain 
Jidem receptoé. 33* 33. Drappeiu eiLuèterìifuga m i^dì/an Vxellodumuh^ 
guod obtidetur. 34. 35. Drappee et Lucteriu8,fivmenium et commeatum ad- 
dueturi, ex amido ^resai^ a Ù Caninio Legato r^ntlsL 36. Dre^tpee eaptut. 
37.. 38. Uxalodunitm operibiu inclusum. de GtUruato euppUcium eumium. 
3d— 4S. AdverUue Caesaris ad UxeUodunu^i. oppidaniab aqaa prohibiiL ope- 
ra Romanorum ineenaa. /ont Widi cunteuUa iniereitus. 44. Uxelioéuni 
deditio. poena oppidanorum. Drappetis more. Lucteritte prehmaui, 45. 
Trmri a Labimo vicH. 46. Aquitama injfidem recepia. ìubema, 47. 48. 
Commva vietua. 

Uh AmiH DL l^racooflulfttuB. 

C/ftp» 49. PraefàUunctOa auàoria. Càesaria indttleentia in'GaUoa. SO. Eiug 

^ tierÌHl(aMmifAntonivmuiinpeUiioneaacerdoSietdiuveL 51. Caeaarmag- 

nifice excéptaa. 52. Sà. Iter in vUeriorem ChUUam. LabUnua QaUiae toga- 

tae praefeetua. initia b^ civiGa. 54. 65. lAgionaaa Cataare per cauasnan 

helU Patthici deduetaet Poil^eio iraditae, 

A. HMv^y Batto 8» 

CoACTVs assiduiatuis yoci|[>uSy Balbe, ^uum quotidiana mea 
recusàtio non difficultatis lexeusationem, sed inertiae videre- 
tur deprecationem habere, difficillimam rem suscepi. Cae- 
saris nostri commentarios rerum gestarum Galliae, non com* 
parandos superiorìbus atque ìnsequentibus eius scriptia» con- 
texui novissimumque ac imperfectum ab rebus gestis Alez- 
andriae «onfeci usque ad exitum non quidem civilis dissen- 
fiionis, cuius finem nullum vìdemus, sed vitae Caesaris« 
Quos utinam qui legent, scire possiat» quam ioVitus suscepe- 
rim scribendos, quo fàcilìus eaream atultitiae atque arrogah- 
tìae ^^rimine, qui me medii£i interpósuerim Caesaris scrìptis. 
Constant enim mter omnes, nihil tam operose ab aliis esse per- 
. fectum, jquod non horum elegantia comm^nt|tfioruin fiupere- 
^ur : qui sunt editi, ne scìentia tantaram rerum scilptoribus 
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deessct; acteo<pio''probfuitur oomium iudicio, ut pritereptat 
non praebita, facultas scriptorìbus rideatur. Cuiiis tamen 
rei maior nostra, quam relkpioruniy est admiralio: ceteri 
enim, quam bene atque emendate ; nos etiani,- quam facile 
atque celeriter eos~ perfècerit, scimus. Erat autem in 
Caesare quura facultas atque elegantia «umma scrìbendi, 
tum verissima scientia jsuQrum consiliorum ^o^pUeandoram. 
Mibi ne illud quidem accidit, ut Alexandnno atque Africano 
bello interessem: quae b^Ua quàmquam ex parte nobis 
Caesaris sermone sint nota ; tamen aliter audimus ea, quae 
rerum novitate aut admiratione nos capiunt, aliter, quae prò 
testimonio sumus dicturi. Sed ego nimirum, dum omnes ex- 
cusationis caussas colligo, ne cum Caesare confèrar^ hoc 
ipso crimen arrogantiae subeo, qnod me iudicio cuiusqiaam 
existimem posse ciini« Caesare compararì. Vale. 



Ohni Gallia devicta, Caesarquum a superiore aestatenul' 
lum l^Uandi témpus intermisisset, militésque hìbeinorum 
quiete reficere a tantis laboribus vellet : complures eodem 
tempore civitates renovare belli Consilia niinciabàntur coniu- 
rationesque facere. Cuius rei Verisimilis caussa afferebatur, 
quod Gallis omnibus cogniitum esset, neque ulla multitudine, 
in dnum locum coacta, resisti, posse Romanis ; nec, si di- 
versa bella complures eodem tempore iuiiisent civitates, sati^ 
auxilii, aut spatii, aut copiarum habiturum exercitum Poputi 
Romani ad omnia persequenda : non esse autem alicui civi- 
tati sortem incpmmodi recusandain,%i tali mora reliquae pos- 
sent se vindicare in libertatem. 

2. Quae ne opinio Gallorum confìrmaretur, Caesar M* 
Antonium Quaestorem suis praefecit hibernis : ipse cum equi* 
tatus praesidio pridie Kal. lanuarias ab oppido Bibracfe pro- 
fìciscitur ad legionem XIII, quam non longe a finibus Aedù- 
orum coUocaverat in finibus Biturigum, eiqiie adiungit legio^ 
nem XI» quae proxima fuerat Binis cohortibus ad impedi- 
menta orietictis, reliquum exercitum ìn^ copiosissimos agros 
Bituiigum inducit : qui, quum latos fìnés et complura oppida 
haberent; uiiius legiofiis hibernis non potuerant continefi) 
quin bellum pararent coniurationesque facerent. 

3. Repentino adyentu Caesaris aoeidit^ quod impariatis 
disiectisque acciidere fuit hecesse, ut sino timore ulto rura 
coleùtes prius ab equitatu opprimerentur, quam confugere ia 
o^pidà possent : namque etiam illud, vulgare incursipnibus, 
signum hostium, quod incendiis aedificiorum intellegi cotisufe- 
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TÌt, Caesaris id erat intérdicto sublatum : ne aut copia pabuli 
frum^atìque, si longius progredi vellet, deficeretur ; aut hostes 
tncendiis terverentur. Miiitis hominum milibus captìs, per- 
terrìti Biturìges, qui primum adventum efiugere potuerant 
Romanorum, in finkuHias civitates, aut privatis hospitiis con-, 
fisi, aut societate consiliorum, coìifugerant. Frustra : nam' 
Caesar magnis idnèrìbus omnibus lecis occurrit ; nec dat ulli 
«ivitati spatium de aliena potius, quam de domestica salute 
cogitàndi i qua celeritate et fideles amicos retinebat et dubi- 
Nantes terrore ad conditiones pacis adducebat. Tali condi- 
done proposita, Biturigesj quum sibi viderent clementia Cae- 
saris reditum pàtere in eius araicitiam, fìnitumasque civitatea 
èine uUa poena dedisse obsides atque in fidem recepta^i esse» 
idem fecerunt. ' 

4. Caesar militibus prò tanto labore ac patìentia, qui bru- 
malibus diebus, itineribus difficillimis, frigoribus intolerandis, 
studiosissime permanserant in labore, ducenos sesterdos, 
-Centurionibus II milia^nummum praedae nomine condonanda 
poUicetur ; legìonibusque in hibema remissis, ìpse se recipit 
die XXXX Bibracte. Ibi quum ius diceret, Bituriges ^d eum 
legatos miàunt, auxilium petitum.contra CJamutes, quos'intu- 
lisse bellum sibi querebantur. Qua re cognita, quum non 
amplius X et VII! dies in hibemis ab Arare educit ; quas ibi 
collocatas, explicandae rei frumeìitariae eaussa, superiore 
commentario demonstratum èst. Ita cum duabus Legionibus 
ad persequendos Carnutes proficiscitur. '. 

5. Quum fama exercitus ad hostes esset periata, calami- 
tate ceterorum ducti Carnutes, desertis ticis'oppidisque, quae 
tolerandae hiemis eaussa, constitutis rapente es^guis adnece^. 
sitatem aedificiis, incolebant, (nuper enim de vieti complura 
oppida demiserant,) dispersi prpfugiunt. Caesar erumpentes 
«o maxime tempore acerrimas tempestates quum subire mi- . 
lites noUet, in oppido Carnutum Geuabo castra ponit atque 
in teCta partirn^ Gallorum, partim quae« coniectis celeriter 
stramentis tentoriorum integendorura gratia, eraiit 'inaedifi. 
cata, milites contegit: equites tamen et auxiiiarios pedites ùgi 
omnes partes mìttit, , quascumque petisse diqebantur hostes : 
nec frustra: nam pl^irumque magna praeda potiti nostri re- 
vertuntur» Oppressi Carnutes hiemis dif&cultate, terrore 
.periculi, quum tectis expulsi nullo loco diutius consistere 
auderent, nec silvarum praesidio tempestatibus durissimis 
4egi p9ssent, dispersi, magna parie an^ssa si^orum, dissipan- 
tur in finitumas civitates. 

6. Caesar tempore anni difficiUimo (]^uUm satis haberet 
conven&entes manus dissipare, ne quod imtium belli nascere^ 

' * 16* 
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iir ; qoantoniqae in latkMie cjaet , ez^aratom liaberet, svìà 
tempiis nestìvonsm oulliini Hummuiiì hdhnii posse conflaii : 
C. Trebooiani cmn II legionibiis, qnas aecmn habebat, in 
hibérms Genabi coOecaTÌt ; ipee, qQum crdnis légalioniìwia 
JEtemonmi certior fieret, BeDovacos, qm belli gloiia Gallos 
onmes Bdgasqiie praestabant, finitamasque bis cÌYÌtateSi 
duce Correo B^lovaco et Coonnio Aliebate, exercitas com- 
parare alqne in uwsjja locnm cogere, ut omni multkadine in 
fines Suessiononi, qui Rends eraat atfribòti, &cerent inqpxeau 
aoném ; pertinere antem ncm tantum ad dignitatem, sed etiam 
ad safaitem saam iudicaret, nullam calamiìatpjn socios optime 
de repabKca merìtofl accipere ; legìonem ex bibemis evocat 
mrsos Xly litteras autem ad C. Fabimn mittit, ut in fines Su- 
essìonum legiones II, cpias babebat, adduceret, alteramqne 
ex duabus ab T. Labieno arcessit* Ita, quantum lùbemo^ 
rum opportunitas belKque ratio postulabat, perpetuo suo la- 
bore, in vicem legìombus expeditìonum onus iniungebat. 

7. Hìb copiis coactis, ad Bellovacos proficiscitur, castrìs- 
que in eorum finibus positis, equitum turmas dimittit in onmes 
partes ad aliquos excipiendos, ex quibus hostium ccmailia 
cognosceret. Equites officio functi renunciant, paucos in" 
aedifìciis esse inventos atque bos, non qui agrorum colendo- 
mm caussa remanàissent, (namque esse undique diligenter 
demigratum,) sed qui speculandi gratìa essent remissi. A 
quibus quum quaereret Caesiar, quo loco multitudo esset Bel- 
lovacorum, quodve edset consilium eorum, inveniebat, Bel- 
lovacos omìies, qui arma ferre possente in unum locum con- 
.venisse ; itemque Ambianos, Aulercos, Caletos, yeUit(casse&, 
Atrebatas k>cum castris excelsum, in silva, impedita circUm- 
datum palude; delegisse ; omnia impedimenta in ulterìores 
silvas contulisse ; complures esse' Principes belH auctores, 
sed multitudinem maxime Correo obtemperare, quod ei sum- 
mo esse odio nomen Populi Romani intellexissent ; paucis 
ante diebus et bis castfis Atrebatem Commium discessisse 
ad auxilia Germanorum adducenda, quorum et vìcinitas pro- 
pinqua, et multitudo esset infinita : constìtuisse autem Bello- 
vacos, omnium Principum consensu, summa plebis cupiditate, 
si (ut dicebatur) Caesar cum tribus legionibus veniret, offer- 
re se ad dimìcandum, ne miseriore ac duriore postea condi- 
tione cum toto exercitu decertare cogerentur : si maiores cò- 
pìas adduceret, in eo loco permanere, quem delegissent ; pa- 
bulatione autem, quae propter anni tempus quum exigua tum 
disiecta esset, et frumentatione et reliquo commeatu ex insi- 
<lfis prohibere Romanos. 

8. Quae Càesar cousentientibuspluribus quum cognovisset. 
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à^ue ea, quae pr^ponereotuTy Consilia piena pru<)etitiae longe- 
qtre a temarìtate bari>aronuD remota esse iudicaret, omnibus 
rebus inserviendum statuii, quo ceìerius hostis, contemta suo- 
rum paucitate^ prodiret in aciem j singUlarìs enim virtutis ve- 
terrìmas legiones VII, Vili et Villi habebat^ summae spei 
delectaeque iuventutis XI, quae, optavo iani stipendio functa» 
tamen collatione reliquarum nondum eamdem vetustatis ac 
▼irtutis ceperat opiiiionem. Itaque Consilio advocatoj rebus 
iis, quae ad se essent delatae, omnibus ezpositis, animos mul- 
titudibis .conlirtnat. Si forte hostes trium legionum numero^ 
posset elicere ad dimicandum, agniinis ordinem ita constituit^ 
ut legio Vir, Vili) Villi ante omnia irent impedimenta ; dein- 
de onmium iropedimentorum agmen (quod tamen erat medio- 
cre, ut in expeditionibus esse consuevit) eogeret undecima, 
He maiohs multitudinis speciés accidere hostibus posset, quani 
ipsi depoposcissent. Hac ratione pa^e quadrato agmine in- 
structO) in conspeclum kostium, ceìerius opinione eorum, ex- 
ercitum adducit. 

9, Quum reputo instruCtas velut in scie certo gradu l^gi^ 
ones accedere Galli viderent, quorum erant ad Caesarem 
piena iiduciae Consilia periata^ sive certaminis periculo, sive 
subito adventu, seu exspectatione nòstri consilii, copias in- 
struunt prò castris, nec loco superiore decedunt. Caesar, et- 
'si dimicare.optaverat, tamen, admiratus tantam multitudinem 
hostium, valle intermissa, magis in akitudinem depressa, 
quam late petente, castra castris hostium confort. Haec im- 
perai vallo pedum XII munirì coronisque loriculam prò ra- 
tione eiits sdtitudinis inaediiìcari ; fossam duplicem pedum - 
quinum denum lateribus directis deprimi ; turris crebraà exci- 
tari in altitudinem JII tabulatorum, pontibus transiectis con« 
fltratisqùe coniungi, quorum frontes viminea loricula mu- 
nirentur, ut hostis a duplici fossa duplici propugnatorum 
ordine defenderetur : quorum alter ex pontibus» quo tutior 
altitudine ess^t, hoc audacius longiusque téla permitteret ; 
alter, qui propior hostem in ipso vallo collocàtus esset, ponte 
ab incidentibus telis tegeretur. Portis fores altioresque tur- 
res imposuit. 

10. Huius munitionis <luplex erat consilium. Namque et 
openlm magnitudinem et timorem suum sperabat fìduciam bar^ 
baris allaturum : et, quum pabulatum fìrumentatumque lon- 
gius esset proficiscendum, parvis copiis castra munitione ipsa 
videbat posse defendi. Interim crebro paucis utlrimque pro^ 
currentibus, inter bina castra palude interiecta, contendeba- 
tur: quam tameù. paludei^ nonnumquam^aut nostra auxilia 
GaUorum Germaaorumqae transibant, acriusque hostes inse- 
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quebantur ; aut vicissim hostes, eamdem transgressi, nostros 
longius submovebant^ Accidebat autem quotidianis pàbula- 
tionibus, id quod accidere erat necesse, quum raris disiectis- 
que ex aedificiis pabulum conquireretuT) ut impeditis locis 
dispersi pabulatores circumvenirentur :,quae resetsi mediocre 
detrimentnm iumeótorum ac servorum nostris afferebat, ta- 
men stultas cogitationes incitabat barbarorum ; atque eo ma- 
gis, quod Commius, quem profectum. ad auxilia Germanorum 
arcessenda docui, cum equitibus veiierat : qui tamen etsi nu- 
mero non amplius erant quingenti, tamen Gexmanorum ad- 
ventu barbari inflabantur, ' * 

11. CaeWy quum animum adverteret, hostem complures 
dies castris, palude et loci natura munitis, se tenere ; neque 
oppugnari castra «orum sine dimicatione peraiciosa, nec lo- 
cum munitionibus claudi, msi a maiore exercitu, posse : lit- 
teras ad Trebonium mittit, ut, quam celerrime posset^ legìo- 
nem XIII, quae cum T. Sextio Legato in Biturigibus hiema- 
bat, arcesseret, atque ita cum III legionibus quam magnis iti- 
nefibus ad se veniret : ipse equites in vicem Remorum ac 
Lingonum reliquarumque civitatum, quorum magnym nume- 
rum evocaverat, praeisidio pabulationibus mittit, qui subitas 
hostium incursiones sustinerent. - ^ 

12. Quod quum quotidie fìeret, ac iam consuetudine dili* 
gentia minueretur, quod plerumque accidit diuturaitate, Bel- 
lovaci, delecta .manu peditum, cognitis stationibus quotidianis 
equitum nostrorum, silvestribus locis insidias disponunt ; eo- 
demque equites postero die mittunt, qui prìmum. eliceren^ 
nostros insidiis, deinde circumveatos ageredereiitur. Cuius 
mali sors incidit Remis, quibus ille dies mngendi muneris ob- 
venerat. Namque ii, quum repente hostium equites animum 
adveiKissent ac numero superiores paucitatem contemsissept» 
cupidius insediti^ a p>editibus undique sunt circumdati : quo 
facto perturbati, celerius, quam consuetudo fert equestri» proe- 
lii, se-receperunt, amisso Vertisco, Principe civìtatis, Ttae- 

, fecto equitum : qui quum vix equa propter aétatem posset uti» 
lamen, consuetudine Gallorum, neque aetatis excusatione 
in suscìpienda Praefectura usus erat, neque dimicari sine se 
voluerat. Inflantur atque incitantur hostium animi secando 
proelio. Principe et IVaefecto Remorum interfecto, nostri^ue 
•detrimento admonentur, diligentius exploratis loòis stationes 
^isponere ac moderatiuscedentem ìnsequi hostem. 

13. Non intermittuntur interim quotidiana proelia in coQ- 
Bpectu utrorumque casirorum, quae ad vada transitusqué fi^- 
i)ant paludis. Qua contentione Germani, quos propterea 
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CaBsaif transduxerat Rhenum, ut equitibus interpositi proeli. 
arentur, ciaum constàntius unìveisi paludem tranaisseat, pau^ 
cisque résistentibus inieriectìs pettinacius reliquara multitu- 
dinem essent insecuti : perterriti non solvun ii, qui aut eom- 
mìnus opprìmebantur, aùt eminus vulnerabantur, sed etìate,' 
qui longius subsidiari consueverant, turpiter refugerunt ; nec 
. prìus finem fugàe fecerunt, saepe amissis superioribus locis, 
quam se aut in castra suorum reciperent,aut nonnullo pudoro^ 
coactì, longius profugerent. <Ìuorum perìculo sic omnèf» 
copiale sunt p^rturbatae, ut vix iudicari posset, utrum secun^ 
dis parvulis rebus insolentiores, an adversis mediocnbus timi-^ 
diores, essent. 

14. Compluribus diebus iisdem in castris consumtis, quunx 
propiùs accessÙBse legiònes et C. Trebonium Legatura cog- 
jDovissent : Duces Bellovacorum, venti similemobsessionem 
Alesia^, noctu dimittunt eos, quos aut^aetate aut virìbus in- 
feriores, aut inermes hàbebant, unaque reliqua impedimenta.* 
Quorum perturbatum et ccmfìisum dum explieant agraen, 
(magna enim multitudo carrorum etiam exgeditos sequi Gal- 
los consuevit) oppressi luce, copiis armatorum vias prò sui» 
instruunt castris, ne prius Romani persequi se incipereat, 
quam longius agmen impedimentorum suorum {Mrocessisset. 
At Caesar neque resistentes aggrediundos, ncque cedentes' 
tanto Collis adscensu lacessendos iudicabat ; neque non usque 
ep legiones admovendas, ut discedere ex eo loco sino pericU' 
lo barbari, militibus instantibus, non possentr Ita, quum pa^ 
lude impedita a castris castra dividerentur, quae transeundi 
difficultas celeritatem insequendi tardare posset ; atque id 
iugum, quod trans paludem paene ad hostium castra portine^ 
ret, mediocri valle a castris eorum intercisum animum adver« 
teret : pontibus palude constrata, legiones transducit celeri- 
terque in summam planiti^m iugi pervenit, quae declivi fasti- 
gio duobus ab lateribus muniebatur. Ibi legionibus instruc- 
tis^ ad ultimum iugum pervenit, aciemque eo loco constituit, 
unde tormento missa tela in hostium cuneos comici possent. 

15. Barbari, confisi loci natura, quum dinùcare non recu- 
sarent, si forte Romani subire collem conarentur, paullatim- 
que copias distributas dimittere non auderent, ne dispersi per^^ 
turbarentur, in acie permanserunt. Quorum pertinacia,^ae- 
sar, cognita, vìginti cohortibus instructis, castrisque eo loco 
metatis, muniri iubét castra. Abi^jolutis operibus, legiones 
prò -vallo instructas collocat: equites renatis equis in statio- 
nibus disponit. Bellovaci, quum Romanos ad ìnsequendum 
paratos viderent, neque pemoctare sine periculo, aut diutius 
permanere sine cibariis eodem loco possent, tale consilium 
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SUI reciprendi'iiìienint. Fasces, uti consederan^ stramentt* 
rum ac TÌrgultorum, quorum summa erat in castris copia, per 
manus inter se trahsditos, ante aciem coUocaverùnt, exlremo- 
que tempore diei, signo pronunciato, uno tempore incende- 
runt. Ita continens fiamma copias omnes repente a conspec- 
tu texit Romanorum. Quod ubi accidit, barbari vehementis- 
simo cursu refuge;runt< 

16. Caesar, etsi discessum hostium animum 'advertere non 
poterat, incendiis opposttis ; tamen id consilium quum fugae 
caussa initum suspicaretur, legione»- promovet, turmas mittit 
ad insequendum ; ipse veritus infidias, ne forte in eodem loco 
subsisteret hostis atque elicere nostros in locum conaretur 
iniquum, tardius procedit. Equìtes quum intrare fumum et 
flammam densissiraam timerent ; ae, si quicupidius intraye- 
rant, rìx suorum ipsi priores partes adverterent equorum ; in- 
«idias veriti, liberam facultatem sui recipiendi Bellovacis de- 
derunt. Ita fuga, timoris simul calliditatisque pilena, sine 
uUo detrimento miiia non junplius X progressi hostes, looo 
munitissimo castra posuerunt. Inde, quum saepe in iosidiis 
equites peditesque dispoiierent, mi^a detrimenta Romanis 
in pabulatiooibus inferebant. . 

17. Quod quum crebrius accideret^ ex captivo quodam com. 
perit Caesar, Correum, Bellovacorum Ducem, fortissimorum 
milia VI peditum delegisse, equitesque ex onmi numero M, 

. qùos in insidiis eo loco coUocarat, queùi in locum, propter 
copiam frumenti ac pabuli, Roraanos pabulatum missuros sas- 
picaretur. Quo cognito Consilio, Caesar legiones plures, 
quam solebat^ educit ; equitatumque, qua consuetudine pabu- 
latoribus mitrerò praesidia consuerat, praemittitv Huic inter- 
pónit ^uxilia levis armaturae : ipse cum legioaibus, quam pò- 
test maxiaie, appropinquat. 

18. Hostes in insidiis dispositi, quum sibi delegissent cam- 
, pum ad rem gerendam, non amplius patentem in onmes partes 

passibus M, silvis undique impeditissimis, aut altissimo flumio^ 
munitum, velut indagine hunc insidiis circumdederuAt. Es- 
plorato hostium Consilio, nostri, ad proeliandum animo atque 
armìs parati, quu^i subsequentibuB legionibus nuUam dimica- 
tionem recusarent, turmatim in eum locum deve^erunt. Quo- 
rum adventu quum sibi Correus oblatamoccasionem rei g^- 
rendae existimaret, primum cum paucis se ostendit atque in 
proximas turmas impetum feèit. Nostri constanter incursum 
sustinent insidiatorum ; ncque plures in unum locum convelli- 
unt, quod plerumque equestribus proeliis quum propter ah- 
quem timore^ accidit, tum multitudine ipsorum detrimentum 
accipitur. 
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id. Quum dispositisturmis in vicem rari proeliarentur, vke^ 

que ab laterìbus cirqumveniri suospaterentur^ ^rumpunt cete». 

Correo proeliante ex silvis. Fit magna contentione diversum . 

proelium. Quod quum diutius pari Marte iniretur, paùUatim 

ex silvis instructa multitudò procedtt peditum, quae nostros 

cogli cedere equites : quibus celerìter subveniunt levis arma- 

turae pedites, quos ante legiones missos docui, turmisque nos- 

trorum interpositi constanter proeìiantur. 'Pugnatur aliquam- 

diu pari contentione : deinde, ut rati'o postulcS>at proelii^ qui 

sustinuerant primo» impetus insidiarum, hoc ipso fiunt supe- 

riores, quod nullum ab insidiantibus imprudentes acceperant 

detrimentum. Accedunt propius interim legiones, crebrique 

eodem tempore et nostris et hostibus nuncii afferuntur, impe- 

ratorem instructi^'copiis adesse. Qua re cognita, ,praesidio 

cohortium confisi nostri, acerrime proeliantur, ne, si tardius 

rem gessissent, victoriae gloriàm communicasse cum legionii 

bus viderentun Hostes concidunt animis atque itineribus 

diversis fugam quaerunt. Nequidquam : nam quibus difficuU 

tatibus locorum Romanos cla^udere vgluerant, iis ipsi teneban- 

tur : vieti tamen perculsique, malore parte amissa, quo fora 

tulerat, constemati profugiunt, partim ailvis petitis,' partim 

fhunine ; qui tamen in fuga a nostris acrìter insequentibus 

conficiuntur : quum pterìm nuUa calamitate victus Correua 

excedere' proeUo silvasque petere, aut, invitantibus nostris ad 

deditionem, potuit adduci, quin, fortissime proeliando complu- 

resque vulnerando» cogeret elatos iracundia victores in se 

tela comicere. . 

20. Tali modo re gesta, recentibus proelii vestigiis ingres- 
stts Caesar, quum victos tanta calamitate existimaret h^es, 
Buacio accepto, locum castrorum relictdros, quae non longhis 
ab ea caede abesse plus minus octo milibus dicebantur, ta- 
metsi fliimine impedìtum tr&nsitum videbat, tamen exercitu 
transducto progreditur* At Bellovaci reliquaeque civitates, 
repente ex fuga paucis, atque bis vulneratis, receptis, qui sii- 
varum beneficio casum evitaverant, omnibus adverais, cog- 
nita calamitate, interfepto Correo, amisso equitatu et fortissi- 
mia peditibus, quum advenlare Romanos existimarent, con- 
cilio repente cantu tubarum convocato, conclamant, legati 
obsidesque ad Caesarem mittantur. 

21. Hoc omnibus probato Consilio, Commius Atrebas ad 
eoa profugit Germanos, a quibus ad id bellum auxilia mutua- 
tus erat; Ceteri e vestigio mittunt ad* Caesarem le^atos, 

I jvetuntquei ut ea poena sit contentus hostium, quam si sine 
$micatÌQne inferro integ^s posset, prò sua clementia atque 

II hwxwnitate num%uam profecto esset iUaturo? : affict$^ ope^i 

l ' - 
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equestri proelio Bellovacorum esse ; delectorum pe^itum 
' multa milia ìnterisse ; yix refugisse nuncios caedis ; tamen 
ma^um, ut in tanta calamitate, fiellovacos eo proelio com- 
modum esse consecutos, quod Correus, auctor belli, coxicitator 
« multitudinis, esscSt ihterfectus ; numquam enim senatum tan. 
tùm in civitate, ilio vivo, quantum imperitam plebem, potuisse. 

22. Haec orantibus legatis, commemorat Caesar, eodem 
tempore superiore anno Bellovaeos ceterasque Galliae civita- 
tes suscepisse bellum' ; pertinacissime hos ex omnibus in sen- 
tentia permansisse, neque ad sanitatem reliquorum deditione 
esse perductos : scire atque intellegere se,- caussam peccati 
facillime mortuis delegari ;.neminem vero tantum pòUere, 
ut, invitis Principibus, resistente senatu, onmibus bonis repug- 
nantibus, infirma manu plebis bellum concitare et gerire pos- 
set; sed tamen se contentum fere ea poena, quam sibi ipsi 
contraxissent. 

23. Nocte insequenti legati responsa ad suos referunt, ob- 
sides confìciunt. Concurrunt reliquarum civitatium legati, 
quae Bellovacorum speculabantur, eventum^ Obsides dant, 
imperata faciunt, excepto Commio, quem timor probibebat, 

. cuiusquam fìdei .suam committere salutem. Nun superiore 
anno T. Labiénus, Caesare in GraUia citeriore ius cbcente, 
^uum Conunium comperissét sollicitare ^ivìtates et coninra- 
tionem centra Caesarem facere, infideiitatem eius sino uUa 
perfidia iudicavit comprimi' posse. Quem quia non arbitraba- 
tur vocatum in castra venturum, ne tentando cautioreitn faèe- 
ret, C. Volusenum Qùadratum misit, qui eum per simulatio- 
nem colloquii curarci interficiendum. Ad eam rem déléetos 
idonéos «ei tradit Cepturiones. Quum in coHoqBJum ve&tum 
esset et, ut convenerat, manum Commii Volùsentier arrìpu- 
jsset ; Centurio, ^vel ut insueta re permotus, vel celeriter a 
familtaribus ^rohibitus Conmiil, conficere h<limnem non po^ 
tuit : graviter tamen primo ictu gladio caput percussit; Quum 
utrimque gladii destricti essent; non tam pugnandi, quam 
diffugiendi fait utrorumque consilium : tfostrorum, quod morti- 
fero vulnero Commiimi credebant afibctum ; Gallorum, quod, 
insìdiis cognitis, plura, quain videbant, extimescebant..' Quo 
facto statuisse Commios dicebatur, numquatà in conspectum 
cuiusquam "Romani venire. 

24. Bellicosiàsinils ^entibus de victts,! Caesar, qumn vidé- 
retj, nuUam iam esse civitatem, quae bellum pararet, quo sibi 
resisteret ; sed nonnullos ex oppidis démigrare, ex agrii dif. 
iugere, ad praesens imperium evitapdum : plures in parfear 
exercitum dimittere constituit; M, Antonium Onitestorm 
cum legione XI sibi coniungit; C% Fabiutn Legfttumciim 
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^ohortìbus XXV mittit in diTersissimam Galliae partem ; quod 
ììbii quasdam civitates in annis esse audìebat, neque C. Ca- 
liinium Rebilum> Legatum, qui in illis regionibas praeerat, 
satls firmas II legiones habere existimabat. T. Labienum ad 
se evocat, legionemque XII, quae cum eo fuerat in hibemìs, 
in Togatam Cralliàm mittit, ad eolonias civium Romanoruia 
tuendas ; ne qaod simile inoommodum accideret decuzisioné 
barbarorum^ ac superiore aestate Tergesdnis acddisset, qui 
repentino latrocìnio atque impetu eorum erant oppressi.^ Ipse 
ad vastandos depopulandosque fines Ambiorigis proficiscitur, 
queiìi perterritum ac fugientem quum redigi posse in suam 
potéstatem desperasset, proxinmm fiuae disnitatis esse duce- 
bat^ adeo fìnes eius vastare civibus, aedificiis, pecore, ut odio 
suorum Ambioriz, si quos fortuna fecissèt reiiquos, nullum 
reditum propter tantas calamitates haberet in civitatem. 

25. Quum in omnis partes fìnium Ambiorigis aut legiones 
aut auxilia dimisìsset, atque omnia caedibus, incendiiaf, n^inis 
Tastasset, magno numero hominum interfecto aut capto : La- 
bienum cum duabus legionibus in'Tr^viros mittit, quorum 
•civitas, propter Germaniae vicinitatem quotidianis exercitata 
bellis, cultu et feritate non multum a Germanis differebat, 
iiequé imperata uinquam, nisi exercitu coacta, facìebat* 

26. Interim C, Caninius, L^gatus, quum magnam multitu- 
dinem convenisse hostimn in iines Pictonum Utteris nunciis- 
que Duratii cognosceret, qui perpetuo in amicitia Romano- 
Tiim permanserat, quum pars quaedam civitatis eius defecis* 
set ; cui oppidum Lemonum contendit. Quo quum, adventa« 
ret> atque ex captivis certius cognosceret, multis bominum 
milibus a Dumnaco, Duce Aiìdium, Duratium clausum Lemo<« 
ni oppugnar! ; ncque ìdlìnnas legiones hostibus committerQ 
aaderet; èlitra munito loco posuit. Dumnacus, quum,q>- 
propinquare Caninium cognovisset, cppiis onmibus ad legio* 
nes conversis, castra Romanorum oppugnare instituit. Quum 
complures dies in oppugnatione consurasisset et^ magno suo- 
rum detrimento, nullam partem munitionum convellere potu- 
krset, rursus ad obsidendum Lemonum redit. 

27. Eodem tempore C. Fabius, Legatus, <;omp}ures civi* 
tates in fidem recipit, obsidibus fìrmat, lìtterisque C. Cainnii 
Rebili fit certior, quae in Pictonibus gerantur. Quibus re* 
bus cognitis, proficiscitur ad auJ^lium Duratio ferendum. At 
Dumnacue, adventu Pabii cognito, desperata salute, si eodem 
tempore coactus eisset et Romanorum extemum sustinerq 
hostem et respicere ac timere oppidanos, repente eo ex loco 
com copiis recedit : nec se satis tutum fore arbitratur, nisi 

Ihimett LigQrim^ quod erat poi^^^ propter magnitudiRem trans^ 
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euiiduin, eopias transduxtaset. Fabius, etsi nondum in coir- 
spectum venerat hostibus, neque se cum Caninio coniunxerat, 
lamen doctus ab iis» qui iocorum noverant natuTam, potis- 
siqmm credidit, hostes perterrìtos eum locum, quem petebat, 
petituros. Itaque cum copiis ad eumdem pontem eonteudit, 
equitatumcpie tantum procedere ante agmen imperai legio- 
num, quantum qutun processisset, sine defatrgatione equorum 
in eadem se reciperet castra. Consequuntur equites nostri, 
ut eràt praeceptumi invaduntqne Dumnaci agmen et, fugiai- 
tes perterritosque sub sarcinis in itinere aggressi, magna 
praeda, jnultis interfectis^ potiuntur. Ita, re bene gesta, se- 
recipiunt in castra. 

28. Insequenti nocte Fabius equites praemittit, sic paralos, 
ut confligerent atque omne agmen morarentur, dum conse- 
queretur ipse. Cuius praeceptis ut res gereretur, Q. Atius 
Yanis, Fraefectus equitum, singularis et animi et pnidentiae 
YÌri suos hortatur, agmenque hostium consecutus, turmas par- 
tim ìdoneis loois disponit, partim equitum proelium committit. 
Consistit audacius equitatus hostium, succédentibus sibi pedi- 
tibus, qui, toto agmine subsistentes, equitibus suis contra nos- 
tros ferunt auxìlium. Fit proelium acri certamine : namque 
nostri, contemtis prìdie superatis hostibus, quum subsequi le- 
gìones meminissent, et pudore cedendi, et cupiditate per se 
conficiendi proelii, fortissime contra pedites proeliabantur; 
hostesque, nihii amplius copiarum accessurum credentes, ut 
pridie cognoverant, delendi equitatus nostri nacti occasionem 
videbantur. 

29. Quum alicjuamdiu summa contentìone dimicaretur, 
Dimmacus instruit aciem, quae suis esset equitibus in vicem 
praesidio. ^ Tuifi repente confertae legiones in conspectum 
hostium veniunt. Quibus visis perculsae barbarorum tunnae, 
perterritae acies hostium, perturbato impedimentorum agmine, 
magno clamore discursuque passim fugae se mandant. At 
nostri equites, qui pauUo ante cum resistentibus fortissime 
conflixerant, laetitia victoriae elati, magno undique clamore 
sublato, cedentibus circumfusi, quantum equorum vires ad 
persequendum dextraeque ad caedendum valent, tantum eo 
proelio interfìciunt. Itaque amplius milibus XII aut armato- 
rum, aut eorum, qui timore arma proiecerant, interfectis, 
omnis multitudo capitur impedimentorum. 

30. Qua ex fuea; quum constaret, Drappeten Senoneniy 
(qui, ut primum defecerat Gallia, coUectis undique perditis 
hominibus, aervìa ad libertatem vocatis, exsultbus omnium 
civhatiùm adscitis, receptis latronibus^ impedimenta et corn- 
meatus Rom&norum interceperat non amplius homiaum i^- 
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nulibus ex fuga collectisy Provinciam petere, unaque con^. 
iium cum eo Lucterìum Cadureum cepisse» quem superiore 
commentarìa, prima defectione Galliae, facere in Provinciam 
impetum voluisse, xsognitum est :) Caninius Legatus cum 
legionibus II ad eos persequendos contendit, ne de detrimento 
aut timore Provinciae magna infamia, perditoriim hominum 
latro<»niis, caperetur. 

31, C. Fabiuscum reliquo exercitu in Camutes ceteras- 
que proficiscitur civitates, quarum eo proelio, quod cum 
Dumnaco fecerat, copias esse accisas sciebat : non enim du- 
bitabat, quin recenti calamitate submissiores essent futurae ; 
dato vero spatio ac tempore, eodem instante Dumnaco, pos- 
sent concitari. Qua in re summa felicitai celeritasque in re- 
cipiendis civitatibus Fabium conséquitur. Nam Camutes, 
qui saepe vexati numquam pacis fecerant mentionem, datis 
obsidibus, veniunt in deditionem ; ceteraeque civitates, posi- 
tae in ultimis Galliae finibus, Oceano coniunctae, quae Ar- 
moricae appellantur, auctoritate adductae Camutum, adventU 
Fabii legionumque imperata sine mora faciunt. Dumnacus, 
suiafìnibus expulsus, errans Utitansque solus extremas Gal- 
liae regiones potere est coactus. 

32. At Dràppes unaque Lucterius, quUm legiofies Canini- 
umque adesse cognoscereiit, nec se sine certa pemicie, per- 
sequente exercitu, putarent Provinciae fines intrare posse ; 
nec iam libéram vagandi ìatrociniorumque faciendoram fk«' 
coltatem haberent, consistunt in agris Cadurcorum. Ibi, 
quum Lucterius apud suos cives, quondam integris rebus, 
multum potuis^et, semperque auctor novorum consilionijn 
magnam apud barbaros auctòritatem haberet, oppidum Uxel- 
loduiium, quod in clientela fuerat eius, natura loci egregie mu- 
nitum, occupai suis et Drappetis copiis oppidanosque sibi 
coniungit» 

SS, Quo quum confestim C. Caninius venisset animadvèr- 
eretqué, omnes oppidi partes praeruptissimis saxis esse mu- 
nitas, quo, defendente nullo, tamen armatis adscendere esset 
difficile; magna autem impedimenta .oppidanorum videret, 
quae si clandestina fuga subtrahère conarentur, efiugere noti 
modo equitatum, sed ne legiones quidem possent, tripartito 
cobortibus divkis, trina excelsissimo loco castra fecit, a quibus 
paullatim, quantum copiae patiebantur, ifidlum in oppidi ctr- 
cuitum ducere instituit. 

34« Quod quum animum adverterent eppidani, miserrima- 
qùe Alesiae memoria soUiciti similem casum obsessionis ve- 
rerentur ; maximeque ex omnibus Lucterius, qui fortunae 
rllius periculum fdcerat, moneret, frumenti rationem esse ha- 



184 DE BELLO OAILi 

beadam : constituuiit omnium consensu, parte ibi relieta* cO' 
piarurn, ipsi cum expeditis sul rniportandum frumentum proli- 
cisci. £o Consilio probata, proxima nocte, duobus milibus 
armatorum relictis, reliqùos ex oppido Drappes et Luetehus 
educunt : ii, paucos dies morati, ex fìnibus Cadurcorum, qui 
partim re frumentaria sublevare eos cupiebant, partim prohi- 
bere, quo minus sumerent, non poterant, magnum numerum 
frumenti compsurant : nonnumquam autem expeditionibus noe- 
tumis castella nostromm adorìuntur. Quam ob caussam C. 
-Caninius toto oppido munitiones cireumdare contatur, ne aut 
opus efiectum tueri non possit, aut plurimis locis infìnna dis- 
ponat praesidia. 

35. Magna copia frumenti comparata, eonsidunt Drappes 
fet Lucterius non iongius ab oppido X milibus, unde paullatim 
frumentum in oppidum supportarenti» Ipsi inter se pronncias 
partiuntur : Drappes castris praesidio cum parte copiariun 
restitit ; Lucterius agmen iumentorum ad oppidum adducit. 
Dispositis ibi praesidiis, bora noctis circiter X, silvestribus 
angustisque itineribus frumentimi importare in oppidum insti- 
tuit. Quorum strepitum vigiles castrorum quum sensissent, 
exploratoresque missi, quae agerentur, renunciassent, Cani- 
nius celeriter cum cohortibus armatis ex proximis càsteHis i& 
frumentarios sub ipsam lucem impetum fecit. lì, repentino 
malo perterriti, difiugiunt ad sua praesidia : quae nostri ut 
TÌdermìt, àcrius centra armatos incitati, neminem ex eo nu- 
mero vivum capi patiuntur. Effugit inde cum paucts Lucte^ 
rìus, nec se reoipit in castra. 

. 36. Re ì)ene gesta, Caninius ex captivis comperit, partem 
copiarum cum Drappete esse in castris a milibus non amplius^ 
XIL Qua re ex compluiibus cognita, quum intellegeret} fu- 
gato Duce altero^ perterritos reliquo» facile opprimi posse : 
magnae felicitatis esse arbitrabatur, neminem ex caede ref«- 
gisse in castra, qui de accepta calamitate nuncium Drappeti 
perferret. Sed in experiundo quum periculnm nuUuih vide- 
ret, equitatum omnem Germanosque pedites, summae veloci- 
tatis homines, ad castra hostium praemittit : ipse legionem 
imam in trina castra distribuit, alteram secum expeditam du* 
cit. Quum propius hostis accessisset, ab exploratoribus, quos 
praemiserat, cognoscit, castra eonim, ut barbarorum fert 
consuetudo, relictis locis superioribus, ad ripas Huminis esse 
demissa : at Germanos equitesque imprudentibus omnibus de 
improviso advolasse et proelium commisisse. Qua re cognita, 
• legionem armatam instructamque adducit. Ita, repente omni- 
bus ex partibus signo dato, loca superiora capiuntur.^ Qo^ 
ubi accidit^ Germani «quitesque, signis legionis visus, vefao- 
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laentissime proeliantur : Gonfestim cohortes undiquc impetum 
faciunt, omnibusque aut interfectis, aut captis, magna praeda 
potiuntur : capitar ìpse eo proelio Drappes. 

37* Ccuiinìus, felicissime re gesta, sine uUo paene militis 
vulnero, ad obsidendos oppidanos revertitur ; externoque hoste 
deleto, cuius timore antea angore praesidia et munitione 
oppidanos circumdare probibitus erat, opera undique imperai 
adnùnistrari. Venit eodem cum suis copiis postero die C. 
Fabius partemqne oppidi sumit ad obsidendum. 

38. Caesar interim M. Antonium Quaestorem cum cohor- 
tibus Xy in Bèllovacis.reliquit, ne qua rursus novorum consi* 
liorum ad capieiidum bellum facultas daretur : ipso reliquas 
civitates adit, obsides plures iraperat, timentes omnium animos 
consolatione sanat. Quum in Carnutes venisset, quorum Con- 
silio in civitate superiore commentario Caesar exposuit initium 
belli esse ortum, quod praecipue eos propter cons<^ientiam 
facti timore animum advertebat, quot celerius civitatem metu 
liberaret, principem sceleris illius et concitatorem belli, Gu- 
truatum, ad supplicium deposcit s qui, etsi ne civibus quidem 
suis se committebat, tamen celeriter^ omnium cura quaesitus, 
in castra perducitun Cogitur in eius supplicium Caesar con* 
tra naturam suam, maximo militum concursu, qui ei omnia 
{>ericula et detrimenta belli, a Gutruato accepta, referebant, 
adeo ut verberibus exanimatum corpus securi feriretur, 
. 39. Ib'l crebris litteris Canini! fìt certior, quae de Drappote 
0t Lucterio' gesta essent, quoque in Consilio permanereot op- 
pidani. Quorum etsi paucitatem contenmebat, tamen pertina* 
ciam magna poena esse affìciendam iudicabat ; ne universa 
GalUa, non defuisse vires sibi ad resistendum Romanis^ isied 
eon|9tantiam, putaret; neve boc exemplo ceteraé civitates, 
locorum opportunitate fretae, se vindiearent in libertatem ; 
quum omnibus Gallis notum sciret, reliquani esse unam aèsta. 
lem suae proviociae ; quam si sustinere potuissent,. nyllum 
ultra pericul^um vererentur. Itaque Q. Calenum. Legatuai 
cum legionibus duabus relinquit, qui iustis itineribus se sub- 
sequ^retur ; ipse cum omni equitatu, quam potest celerrime» 
ad Caninium contendit. 

40. Quum contea exfiq[>octationem omnium Caesar tJxello« 
dunum venisaet oppidumque operibus clausum animum adyer« 
teret ; neque ab oppugnatione recedi yideret uila conditiono 
posse ; magna autem copia frumenti abundare oppidanos, ex 
perfiigis cognosset ; aqua prohibere hostem tentare coepit« 
Flumen infimam vallem dividebat, quae totum paene monten» 
^ingebat, in quo positum erat piaeruptnm undique oppiikun 

IJjKQUoduttuau Hoc flumen avexU toci uturt^ pxobÙ'tbat i» 

17* 
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sic enim in imis radicibus montis ferebatur, ut nullamio per* 
tem depressis fossis derivari posset. Erat autem oppidanis 
difficilis et praeruptus 90 deseensus, ut, prohibentibus nostrts, 
sine Tulneribus ac periculo vitae neque adire flumen, nc- 
que arduo se reeipere possent adscensu. Qua difficultate 
eonun cognita, Caesar, sagittarìis fundìtorìbusque dispositi^, 
tormentis etiam quibusdam ]ocis centra facillimos descensus 
collocati^, aqua fiuminis prohibebat oppidanos, quorum omnis 
poatea multitudo aquatum unum in locum conveniebat. 

41. Sub ipsum enim oppidi murum magnus fons aquae 
prorumpebat, ab ea parte, quae fere pedum CCC intervallo 
fluminìs eircuitu vacsibat. Hoc fonte probiberi posse oppida- 
nos quum optarent reliqui, Caesar unus videret ; e regicme 
elus vineas agore adversus montem, et aggeres instruere t;oe- 
pit, magno cum labore et continua dimicatione. Of^idant 
enim, loco superiore decurrentes, eminus sine periculo proe- 
liabantur, multosque pertinaciter succedentes vulnerabant ; 
ut tamen non deterrerentur milites nostri vineas proferre, at- 
que opeiihis loeorum vincere difficultates. Eodem tempore 
tectos cuniculos ab vineis agunt ad caput fontis, quod genus 
operis sine ullò periculo et sine suspicione hostium facere 
iicebat. Exstruitur agger in altitudinem pedum Villi, collo- 
catur in eo turris X tabulatorum, non quidem quae moenibus 
adaequaretur, (id enim nullis operibus offici poterat) sed quae 
superaret fontis fastigium. Ex ea quum tela tormentis iace- 
rentur ad fontis aditus, ne sine periculo possent adaquari op». 
pidani ; non tantum pecora atque iu menta, sed etiam magna 
hominum multitudo isiti consumebatur. 

42. Quo malò^j)iè]^t<5rriti oppidani cupas sevo, pice, scindu- 
lis complent : eais ardentes in opera provolvunt* Eodem tem^ 
poro acerrime proeliantur, ut ab incendio restinguendo dimi- 
catione et perìcuU» deterreant Romanos. Magna repente in 
ipsis operibus fiamma exstitit. Quaecumque enim per locum 
praecipitem missaerant, ea, vineis et aggere suppressa, com- 
prebendebant id ipsum, quod morabatur. Milites centra nos- 
tri, quamquam perìculoso genere proelii locòque iniquo pte- 
mebantur, tamen omnia paratissimo sustinebant animo ^ resr 
enim gefebatur et excelso loco et in conspectu exercitus nos« 
tri ; magnusque utrimque clamor oriebatiir. Ita quam quis- 
que poterat maxime insignis, quo notiòr testatiorque virtus 
eius esset, telis hostiutn flammaeque se ofierebant.* 

' 43. Caesar quum complures suos vulnerari videret, ex om- 
nibus oppidi partibus cohortes montem adscendere et, m- 
jftiulationo rooenium occupandorum, clamorem undkpie fu- 
ft^t toUorg. Quo facto pert^rriti oppidani, quuni> quid ugere^ 
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tur in locisi ireliquisy essent ignari, suspensi revocant ab im- 
pognandis operibus armatos murisque disponunt. Ita nostri 
fine proelii facto ceierìter opera fiamma comprebensa partim 
restinguunt, partim interscindimt. Quum pertinaciter resis- 
terent oppidani et, iam magna parte suorum siti amissa, in 
sententia permanerent, ad postremum cuniculis venae fontis 
intercisae simt atque aversae; Quo facto exhaustus repente 
perennis exaruit fons tantamque attulit oppidanis salutis des- 
perationem, ut id non hominum Consilio, sed Deorum volun- 
tate factum putarent. Itaque, necessitate coaòti, se transdi- 
derunt. 

44. Caesar, quum suam lenitatem cognitam omnibus sci- 
ret, neque vereretur, ne quid crudelitate naturae videretur 
asperìus fecisse, neque exitum consiliorum suorum animum 
adverteret, si tali ratione diversis in locis plures rebellare 
Consilia inissent ; esemplo supplicii deterrendos reliquos ex- 
istimavit. Itaque omnibus, qui arma tulerant, manus praeci- 
dit ; vitam concessit, quo testatior esset poena improborum. 
Drappes, quem captum esse a Caninio docui, sive indigna, 
tione et dolore vinculorum, sive timore gravioris supplicii, 
paucis diebus se cibo abstinuit atque ita interiit. Eodem 
tempore Lucterius, quem profu^isse ex proelio scripsi, quum 
in potestatem venisset Epasnacti Arvemi, (crebro enim mu« 
tandis locis, multorum fidei se committebat, quod nusquam 
diutius sine periculo commoraturus videbatur, quum sibi con- 
scius esset, quam inimicum deberet Caesarem habere,) hunc 
Epasnactus Arvernus, amicissimus Populi Romani, sine dubi- 
tatioìie ulla vinctum ad Caesarem deduxit. 

45. Labienus interim in Treviris equestre proelium secun- 
dum fecit ; compluribusque Treviris interfectis, et Germanìs, 
qui nulli adversus Romanos auxilia denegabant, Principes eo- 
rum vivos in suam redegit potestatem ; atque in iis' Surum 
Aeduum, qui et virtutis et generis summam nobilitatem ha- 
bebat solusque ex Aeduis ad id tempus permanserat inarmis. 

46. Ea re cognita, Caesar, quum in omnibus Galliae par- 
tibus bene res ^estas videret iudicaretque, superioribus aesti- 
vis Galliam devictaih et subactam esse ; Aquitaniam num- 
quam ipse adisset, sed per P. Crassum quadam ex parte de. 
vicisset; cum II legionibus in eam partem est proféctus, ut 
ibi extremum tempus consumeret aestivorum : quam renìi, 
sicut cetera, celeriter feliciterque confecit: namque omnes 
Aquitaniae civitates- legatos ad e^um miserunt obsidesque ei 
dederunt* Quibus rebus gestis, ipsi cUm equitum praesidio 

' Narbonem proféctus est, exereitum per Legatos in hibema 
4e4uxit ( 4)uataor legione io Belgio collócavit cum M. Anto. 
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uo et e. Trebonio et P. VatìnÌQ et Q. Tullio^ Legatis : duas 
ia Aeduos misit, quoram in omni Gallia siunmam esse aucto» 
rìtatem sctebat : duas in Turonis ad fines Camutam posuit, 
quae omnem regionem coniun<Uam Oceano continerent : duas 
TOliquas in Lemovicum finis, non longe ab Arvernis, ne qua 
pars Galliae vacua ab exercitu esset Paucos dies ipse in 
Provincia moratus, quum celeriter omnes conventus percu- 
currisset, publicas controversias cognovisset, bene meritis 
praemia tribuisset, f cognoscendi enioi maximem facultatem 
babebat, quali quisque animo in rempublicaoB. fuisset totìus 
Galliae defectione, quam sustinuerat tidelitate atque auxiliis 
Provinciae illius) bis rebus confectis, ad legione» in Belgiuiu. 
se recipit bibemàtque Nemetocennae. 

47. Ibi cognoscit, Commium Atrebatein proelio cum e<$ui- 
tatù suo contendisse^ Nam, quum Anionius in hibema ve- 
nisset civitasque Atrebatum in officio maneret, Commius» qui 

. post illam vulnerationem, quani supra commemoravi, semper 
ad omnes motus paratus suis civibus esse consuesset, ne Con- 
silia belli quaerentibus auctor armorum dunque deesset, pa- 
rente Romanis civitate, cura sUis equitibus se suosque latro- 
ciniis alebat, infesti^que itiseribus commeatus complures, 
qui comportabantur in biberna Romanorum, intercipiebat. 

48. Erat attributus Antonio Praefectus equitum, C. Volu- 
senus Quadratus, qui eum ep hiemaret. Hunc Antonius ad 
persequendum bostium equitatum mittit. Volusenus autem 
ad eara virtutem, quae singularis in eo erat, magnum odium 
Commii adtungebat, quo libeatìus id faceret, quod imperaba- 
tur. Itaque dispositis insidiia, saepius eius equites aggressus,. 
secunda proelia faciebat. Novissime, quum vehementius con- 
tenderetur ac Volusenus, ipsius intercipiendi Commii cupidi- 
tate, pertinacius eum cum paucis insecutus esset, ille autem 
fuga vehementi Volusenum longius produxisset ; repente om- 
nium suorum invocat fìdem atque auxilium, ne sua vulnera» 
perfidia interposita, paterentur inulta ; conversoque equo, se 
a ceteris incautius permittit in Praefectum. Faciunt idem 
omnes eius equites paucosque nostros convertunt atque inse* 
quuntur. Commina incensum calcaribus equum iungit equo 
Quadrati, lanceaque infesta medium femur eius magnis viri* 
bus transiicit Praefecto vulnerato, non dubitant nostri re- 
sistere et conversi hostém pellere. Quod ubi accidit, com* 
plures bostium, magno nostrorum impetu perculsi, vuhieraii'* 
tur et partim in fuga proteruntur, partim intercipiuntur. Quod 
ubi raalum Dux equi velocitate evitavit, graviter vulneratus 
Praefectus, ut vitae perìculum aditu^s videretur, refertur in» 

castr»* CoBUQius mem, sive e^^iato «uo dolore, sìto laWM 
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parte amìssa suoram, legatos ad Antonium mittit, seque et ibi 
futura m> ubi praesoripserit, et ea facturum, quae impera verìt, 
obsidibus datis iirmat. Unum illud orat, ut timori suo conce- 
datur, ne ^ in conspectum veniat cuiusquam Romani. Quam 
postulationem Antonius quum iudicaret ab iusto nasci timore, 
veniam petenti dedit, obsides accepit. 



9 

Scio, Caesarem singulorum annorum singulos commenta - 
rios confecisse : quod ego non existimavi mihi esse facien- 
dum, propterea quod insequens annus, L. Paullo C. Marcello 
Coss. nullas res Gralliae habet magno opere gestas. Ne quis 
tamen ignoraret, quibus in locis Caesar exercitusque eo tem- 
pore fìiissent, pauca scribenda coniungendaque buie commen« 
tarìo statui. 
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49. Caesar, in Belgio quum hiemaret, unum llhid proposi* 
tum habebat, continere in amicitia civitates, nulli spem aut 
caussam dare armorum : nihil enim minus volebat, quam sub 
decessu sub necessitatem sibi aliquam imponi belli gerendi, 
ne, quum exercitum deducturus esset, bellum aliquod relia- 
queretur, quod omnis Gallfà fìbétitef Stne pf aésentrpericulo 
susciperet. Itaque, honorifice civitates appellando, Principes 
maximis praemiis afficiendo, nulla onera nova imponendo, 
defessam totadversis proeliis Galliam, conditione parendi 
meliare, facile in pace continuit. 

50. Ipse, bibernis peractis, contra consuetudinem in Ita- 
liam quam maximis itìneribus est profectus, ut municipia et 
colonias appellaret, quibus M. Antonii, Quaestoris sui, com- 
mendaret sacerdotii petitionem. Contendebat enim gratia 
quum libenter prò homine sibi coniunctissimo, quem paullo 
ante praemiserat ad petitionem, tum acriter contra factionem 
et potentiam paucorum, qui M. Antonii repulsa Caesaris de- 
cedentis convellere gratiam cupìebant. Hunc etsi Augurem 
prius factum, quam Italiam attingeret, in itinere audierat : 
tamen non minus iustam sibi caussam municipia et colonias 
adeundi existimavit, ut iis graiias ageret, quod frequentiaiifi 
atque officium suum Antonio praestitissent ; simulque se et 
boxforem.suum in sequentis anni commendaret petitione, prop. 
terea quod insolenter adversarii sui gloriarentur, L. Lentu- 
kim et C Marcelluiu coss. creatos, qui omnem honorem et 
dignitatem Caesaris exspoliarent ; e^eptum Sergio- Galbac 
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COnsulatuzny qpium is multo phis gmtia Buffrafusqfue valuissef, 
quod sibi coniunctus et famflifitritate et neeessitudiae lega* 
Uonìs esset. 

51.. Exceptus èst Caesaris adventus ab omnibus municipiis 
et coloniis incredibili honore atque amore : turni primum enim 
veniebat ab ilio universae Galliae bello. Nihil relinquebatur, 
quod ad omatum portarum, itinerum, locorum omnium, qua 
Caesar iturus erat, excogitari posset. Cam liberis omnis 
multitudo obviam procede^at : hostiae omnibus locis immola- 
bantur : tricliniis stratis fora templaque occupabantur, ut vel 
exspectatissimi trìumpbi laetitia praecipi posseté Tanta erat 
magnificentià apud opulentiores, eupiditas apud humiliores. 

52. Quum omaes regiones Cralliae Togatae Caesar percu* 
currisset, summa cum celerìtate adexercitumNemetocennaai- 
rediit : legionìbusque ex omnibus faibemis- ad fìnes Trevirp'^ 
rum evocatis, eo profectus est ibique exercitum lu^àvit» T. 
Labienum Galliae Togatae praefecit, quo maioi« commenda- 
tiene conciliaretur ad Consulatus petitionem. Ipso tantum 
itinerum faciebat, quantum satis esse ad mutationem locorum, 
propter salubrìtatem, existimabat. Ibi quamquam crebro au- 
diebat, Labienum ab inimicis suis soUicitari ; certiorque fie- 
bat, id agi paucorum consiliis, ut, interposita Senatus aucto^ 
ritate, alìqua parte exercitus spoliaretur ; tamen neque de 
Labieno credidit quidquamf neque, coatra Bénatus «lU^tonta- 
tem ut aliquid fccefet, potuit adduci'; itidieabat eniisf liberi»- 
sententiis patrum conscriptorum caussam suam facile obtine- 
ri. Nam C. Curio, Tribunus plebis, quum Caesaris caussam 
digaitatemque defendendam suscepisset, saepe erat Senatui 
poUicitus, si quem timor armorum Caesaris laederet, et, quo* 
niam Pompeii dominatio atque arma non minimum terrorem 
foro inferrent, discederet uterque ab azmis exereitusque di- 
mitteret, foro eo facto liberam et sui iuriseivitatem. Ne^ue 
hoc tantum poHicitus est ; sed etiam per se discessionem Ta- 
cere coepit ; (quod ne fieret, Cònsules amiciquie pompeii- ius-( 
Berunt,) atque ita rem moderando discesserunt.^ 

53. Magnum hoc testimonium Senatus erat miiV^rsi con- 
veniensque superiori facto. Nam Mareellus proximo anno, 
quum impugnaret Caesaris dignitatem, contra legem"" Pompeii- 
et Crassi retulerat ante tempus ad Senatum de Caesaris pro- 
vinciis, sententiisque dictis, discessionem faciente Marcello,, 
qui sibi omnem dignitatem ex Caesaris invidia quaerebat, 
Seiiatus frequens in alia omnia transiit. Quibus non franga- 
bantur animi inimicorum Caesaris, sed admonebantur, quo 
maiores pararent neoessitudines, quibua cogì posset Senatus^ 
id probare, quod ipsi constituissent» 
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/\J[in ci- 
St. Fit deinde S. C. ut ad bellum Parthicum legioìhiQ.se 
On. Pompeio, altera a C. Caesare mitterentur : neque 
scure hae duae legionés uni Oaesari detrahuntur. Nam Cn. 
Pompeius legionem primam, quam ad Caesarem miserai, con- 
fectam ex dileetu provinciae Caesaris, eam tamquam ex suo 
numero dedit. Caesar tamen, quum de voluntate adversario- 
runa suorum se exspoliarì hemini dubium esset. Co. Pompeio 
legionem remisit, et suo nomine XV, quam in Gallia citeriore 
habuerat, ex S, C. iubet transdi. In eius locum XlIIlegionem UK 
Italiam mittit, quae praesidia tueatup, ex quibus praesidiis XV 
<]educebatur. Ipse exercitui distrìbuit hibema : Ci Treboni* 
um cum legionibus quatuor in Belgio collocai ; C. Fabium 
cum totidem in Aeduos deduci^ Sic enim existimabat, 
tutissimam fbre Cralliam, si Belgae, quorum maxima virtus, et 
Aedui, quorum auctoritas summa esset, exercitibus contine* 
reatur; . Ipse in Italiam profectus est. 

55. Quo quum venisset, cognoscit, per C. Marcellum Con- 
sulem, legtqnes duas, ab se remissas, quae ex S. C. deberent 
ad Partbicum bellum duci, Cn. Pompeio transditas atque in 
Italia retentas esse. Hoc facto, quamquam nulli erat dubium, 
4^uidnam centra Caesarem pararetur, tamen Caesar omnia 
patienda esse statuii, quoad sibi spes aliqua relinqueretur, 
iure potius disceptandi> quam belli gerundi. Contendit * ^ 
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tu recitarentur : ut v^ro es littoiis ad Seuatuia referretóx; im* 
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petrarì non potuit. Referunt Cimsiiles de Republica (in ci. 
vitate). L. Lentulus GobsuI Senàtu Reique publicae .se 
non defuturum pollicetur, si audaeter ac fortiter sententias 
dicere velini : sin Caesarem respiciant atque eius gratiam 
fiequantur^ ut superiqribns fecerìnt temporibus, se sibi censi- 
lium capturum neque Senatus auctoritati obtemperaturum ; 
habere se quoque ad Caesaris gratiam atque amicitiam re* 
ceptum. In eamdem sententiam loquitur Scipio : Pompeio 
«sse in animo, Reipublicae non deesse, si Senatus sequatur ; 
^n ounetetur, atque agat lenius, nequidquam eius auxilium, 
si postea velit, Senatum imploraturum. 

2. Haec Seipionis oratio, quod Senatus in urbe habebatur 
Pompeiusque aderat, ex, ipsìus ore Pompeii mitti videbatùr. 
Dixerat aliquis leniorem sententiam, ut primo M. Marcellus, 
iiigres£»is in eam orationem, non oportere ante de ea re ad 
Senatura referri, quam dilectus tota Italia babiti et exercitus- 
conscripti essent ; quo praesidio tuto et libere Senatus, quae 
-vellet, d^cemere auder et : ut M. Calidius, qui censebat, ut 
Pompeius in suas provincias proficisceretur, ne qua esset ar- 
morum caussa ; timere Caesarem, abreptis ab eo duabus le. 
gìonibus, ne ad eius perìculum reservare et retinere eas ad 
in:bem Pompeiuff videretur : ut^. Rufus, qui sententiam Ca- 
lidii paucis fere mutatis rebus sequebatur : hi omnes, convi- 
cio L. LentuH ConsuUs correpti, exagitabantur. Lentulus 
sententiam Calidii pronunciaturum se omnino negavit. Mar- 
eellus, perterritus conviciis, a sua sententia discessit. Sic 
vocibus Consulis, terrore praesentis exércitus, minis amico- 
rum Pompéii, plerique compulsi, inviti et coaeti Seipionis 
sententiam sequuntur : uti ante certam diem Caesar exerci- 
lum dimittat.; si non faciat, eum ad versus Rempublicam factu. 
rum videri. Intèrcedit M. Antonius, Q. Cassius, Tribuni 
,plebis. Refertur confestim de intercessione Tribunorum ; 
dicuntur sententiae graves : ut quisque acerbissime crudelis- 
simeque dixit, ita quam maxime ab inimicis Caesaris coUau- 
datur. 

3. Misso ad vesperum Senatu, oitmes, qui sunt eius ordinis, 
a Pompeio evacantur. Laudat Pompeius atque in posterum 
confirmat ; segniores castigai atque incitai. Multi undique 
ex vcteribus Pompeii exercitibus spe praemiorum atque ordì- 
Jium evocantur : multi ex duabus legionibus, quae sunt trans- 
ditaea Càesaré, arcessuntur : completur urbs eteius comi- 
timn Tribunis, Centurionibus, evocatis. Omnes amici Con- 
suium, necessarii Poiiipeii «^ue eorum, qui veteres inimici- 
tiaa cum Gaesare gerebant, in Senatum co^ntur, quorum 
TDcibus et cosicunBtt tersentur infinnioxc^ dttbù confinamtuf/ 
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PraettuTy «jui àe ìòb rdbvuicmn dooeant : sex diea ad eam rem 
conficieBdftai «patii postulaiit. Dieiiiitiiretiama nomiaUis 
tci i t eo tiae , ut legati ad Gaesaron raittantuTi qù vcihiDiatom 
Senatm ei yepoaant, 

4. OmnihwH bis leaiatiUur» anfuibusipie on^o Cosautis^Sci- 
fkniBj Caionia opponitor. Catoneni v^eies immicifiae Gae. 
saria ineitaBt et dolor r^olaae* Lentolus aeiia alieni mag- 
iwtwdiiie etqpe ezeroituaac pvoviaciamm et Re^^imappel- 
landomm largitioiiibua movetur, seque aherum fiure SuQaia 
inler sooa glarintur, ad quem samma imperii redeat. Scipio- 
nem eadem ep^a provinciae atqae exercitaum inq^ellit} <|uos 
■e prò neceaaitadiiie partitiinini cum Pompeib aiMtratiir ; si- 
mili ìodicioruin metusy adiilatio atque oalentalio sui et poten- 
tianiyqtd in Republica iudtcìiaqae tom plurimum poUebant. 
Ipae Pompeias, ab iniiiiicis Caesaris indtatua et» quod neini- 
aem aecuaa dignitate exaequari volebat, totum se al]^eius^amt' 
€Ìtia aveiterat et cmn cmnmunibua inimicis in giatiam reée- 
rat, quorum ipae maximam paìrtem ilio affinitatis tempore ia- 
iunierat Caesarì. Sinìul infaipia duarumlegiooum pennotoSy 
quasab itinere Asiae Syriaeque ad suam potentiam domipa- 
tumque co&verterat, rem ad arma deduci atudebat. 

6. His de cauaaia aguntur omnia rapttm atque turbate ; nee 
docendi Caeaaris propinquis eius spatium datur ; nec IVibiini» 
plebisauipericuli deprecapdi, ncque etiam estremi iuris i»- 
terceasioue retiaeadi, quod L. Sulla reliquerat, facultas tt&«- 
itur ; sed de sua salute septimo die cogitare coguntur ; q«od 
illi tifirbulentìssmii s(q>eriorìbus temporibus Tribuni piebiiJ oo 
-lavo demque mense suarum actionum respicere actimere 
consuerant. ]>ecurrìtur ad illud extremum atque ùltimuin & 
C. quo, nisi 'paene in ipso mrbis incendio atque in despera, 
iione omnium salutis, Ititorum audacia numquam ante discesi 
mim ^t ; dent operam Cimsiiles, Praetores, Tribuni pletófl, 
quique Consulares sunt ad urbem, ne quid Respublica detri- 
menti c^iat. Haec S. C. perscribuntur a. d. Vili, idvs 
lantianas. Itaque quiqque primis diebus, quibus baberi Se- 
natus potmt, qua ex ^ consulatum iniit Lentulus, biduo ex- 
copto oomitìali, et de imperio Caesaris et de amp»iasdmi« 
TOis, Tnbimitì pleWs, gravissime aceibiosimeque deceniitur. 
FrMugnmt state» cl!s urbe Tribuni plebis seéeqoe ad Cae«* 
«l^J^S^** I«^ tempore emtBawniuie esapeotabilfie 

9. fteaimis^ditbwlMA^ Seautui^ extra tirbmii. ¥m^ 



Id0. i. €AP« 8-»7. 19& 

|>%it» eiul^ iUa, quae per Sciptodem ttltòtìà^rtìii agii ;8emu 
tii0 virtut^m (HHistantiamque coHauéaft ; copiai 8ua«- ekponit ; 
legiones liabere sese paratas decem ; praelevea cagmilttiA 
compertamque sìIh, alieno'esse ieuiìnia m Caéaafem mìlitéa^ 
neqil^ iis posse perauaderi, vìi eam defeariatit aut sequanlur 
saltem. Uè reltquk rebus ad Senatdm tefertur : tota IIsImi 
liileettts habeaatur ; Faustus Solla Ftopraetor in Manrìlaiiìam 
mittatur; pecimiàuti ex aerano Pcmpeto datar* ftefeitor 
etiam de Rege tuba, ut socius sit at^iue amicus : MaroeUn» 
vero passurum se ìr praeséntta negata De Faìufito i inpedit 
Philippusy Trìbunus plebid. De reliquss rebud S. €• peneri- 
buntar, provinctae prìvatis decemuntur» dnae ConsuIarQSi re* 
liquae Ftaetoriae : Scipkmt obireoit Syrta, L* Domitio Gdik* 
Philippi» et MarceUtts privato GoasHio (metereuntury iieq«0 
eoRua sortes deiiciu^ur. In reliquaa proyinoias Pmetorra 
mittontur, oeque exspecstant, qnod saperìoribua anius acokle* 
raty ut de eòruin inqierio ad Populum feraturv. paludatiqu^^ 
votis ntineupatis, exeant, quod ante id tempus aicfiideratnuin« 
quain. Cònsules ex urbe profieiacuntiir, Hotoresqne faabent 
in urbe et Capitolio privati, oontra omnia vetustalur exenqphu 
Tota Italia dilectus habentur, arma imperantur, pecwiiaé a 
unttàoiptis exi^gusutr, e fanis tolhintuiv omnia Divina huma^ 
naque iura permìscentur* 

7. Cèatbus rebus cogoitis, Caeaar apod milites concionater. 
Ommum tempomm iniurìas inimicorum in se conoieaiBrat, a 
qnibus seductum ac depravatum Pompeium 'queritur, iavìdte 
atque obtrectatione laudis suae^ cuiuffipae hcmori et dignitatai 
seniper faverit adiutorque fuerit, Noviim in Republica intro» 
ductum exemplum querìtur, ut Trìbunitia int^rcessio annia 
notarelur atque ppprìmeretur, quae saperioribufl anais annis 
easet restitata. Suilam, niidata omnibus rebus Tribuaitta 
potofltate, tamen interoesstonem liberam reliquisse : Poo^- 
iuffl^ qui amissa restituisse videatur, dona etia»» quae ante 
habuerìt, ademisse. Quotieseumque ait decretami darent 
MafpsMtus operam, ne quid Respublica detrimenti caqpetet, 
(qua voce et quo S* C. Popuh» Romane» ad arma sit voca^ 
tua») iacmm in pemiciosis legibus, in vi Tribumtia| in seces- 
sione populi» templis locisqne editior9>us occupatis. Atque 
haec superioris aetatis exempla expiata Saturnini atque Ctarac* 
cbcxrain oaaibus docet Quarum rerum ìMo tempore mbtt fbc* 
tum» ne cogitatum quidam ; nulla lex promulipKta, non cum 
populo agi coeptum, nuiht secessio facta. Hortatur, cuiua 
Imp^ratoris ductu novem amuaRempublicam felteissime ^esw 
senni plurimaque proelia seeunda fbcerint, omnem Galliam 
Crermaniamque pacaverint, ut eius existìmationam dtgniia 
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temqae* ab inimicìs défendant. Gonclamant ìegioms XIU, 
quae aderat, milites, (hanc enim initio tumuitos evocaTerat ; 
reliquae nondum convenerant) sese paratos esse, ImpeTatoria 
sui l^bunorumque piefoìs iniurias* defendere. 

8. Cognita militum volnntate, Arìnùnum cam ea legione 
proficiscitur, ibique Trìbunos plebis, qui ad euiti confugerant, 
convenit ; reliquas legiones ex hiberais e^cat et subsequi 
iubet* £o L. Caesar adolescens venit, ouiusr pater Caesaris 
erat Legatus. Is> reliquo sermone confecto, cuttts rei eaussa 
VMierat, habere se a Pompeio ad eum privati offieii rnsiSoA^^, 
deiiKMistrat : velie Pompeium se Caesarì purgatunr, ne-ea^ 
quae Reipublicae caussa egerit, in suam contumeliam verti^; 
semper se Reipublicae commoda privatts neeessitatibus ha- 
busse potiora} Caesarem quoque prò sua dignitate deberé et 
studium et iracundiain suam Reipublicae dinaittere, neque 
adeo graviter irasciinimieis, ne, quum illis noeere se speret, 
Reipublicae noceat. Pauca eiusdem generis addit, cum ex- 
cusatione Pompeii eoniuncta. Eadem fere atque eisdem ^re- 
busPraetor Roscios agit cura Caesare sibique Ponipeiiiizi^ 
commemorasse demonstrat. - 

9. Qiiae res etal mhil ad levandas iniurias pertinere vide- 
bantur : tamen, idoneos nactus h(»nines, per qoos ea, qua^ 
velleti ad eum perferrentur, petit ab utroque, quoniam Pom> 
peii mandaita ad se detuleriat, ne graventur sim quoque ad 
eum postulala deferre ; si parvo labore magnas controT«fsia9 
tollero atque onmem Italiam metu liberare possint : sibi sem* 
per Reipublicae primamfiiisse dignitatem, vitaque potiorem; 
dolùisse se, quod PopuU Romani beneficium sibi per coatu^ 
meliam ab inimicis eztorqueretur, ereptoque semestri impc* 
rio, in urbem retraheretur, quius absentis ratioziem haben 
proximis.comitiis Populus iussissetf tamen hanc iacturam 
honoris sui Reipublicae caussa acquo animo tulisse : quam 
litteras ad Senatum nùserit, ut omnes ub exereitibus disce* 
derent, ne id quidem impetrawsse : tota Italia diiectus haberir 
retineri legiones duas, quae ab se simulatione Parthici belli 
sint abductae : civitatem esse in armis. Quenam haec om- 
nia, nisi ad suam pemiciem, pertinere? Sed tamen ad onmia- 
se descendere paratura atque onmia pati Reipublicae eaus^^^ 
Profìciscatur Pompeitis in suas provincia»; ipsi cxercitus di- 
mittant ; dìscedant in Italia omnes ab annis ; metu» e civitate 
tollatur; libera comitia atque onmis Respuhlica Senatui Po- 
puloque Romano permittatur. Haec quo ikcilius ceitisqae 
qonditionibus fiant et iureiurahdo sanciantur ; aut ipso piopiv^ 
accedat, aut se patiatur accedere : fore, uti per colloqpi^ 
omnes controversiae componantur. 
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10. Acoéptts' mandatisi Rosmu» eum L. Caesare Capoam 
pervenit ilnqbe- Commles FompeittflDque iavenit. Postulata 
Caesark renunciat« UH deliberata re respondent scriptaque 
ad eum mandata per ees remittant, quoram haee eral aumma: 
Caesar iu Oalliain reverteretur, Anmiiio exeederet, exerdtus 
dimitteret : quae ed fecisset^ Pompeium in Htspaaias iturum» 
interea^ quod fi^es esset data, Caesarem faetnrum, quae poi- 
ifceretur, non interraissaros ConsolefihPoiBpeiumque dilectua. 

11. Erat iniqua condttio, postulare, ut Caesar Arimino 
excederèt atque in provi&eiam rererteretur ; ipsumet provin- 
cias et legione» aUenas tenere : exereitum Caesaris velie di- ' 
mittì; dilectus habere : polliceri, se^ in provkiciam iturum ; 
neque, ante quem dtem iturus sit, de&ìire : ut, si peracto 
Caesaris Consofatu Pompeius proféctad ncm esset» nulla ta* 
xnen mendacii religione obstricttis yide^etur : tempus veto 
colloquio non dare, neque aecessurum polliceri, magnam pa- 
cis despérationem afferebat« Itaque ab Arimino M. Anto- 
nium eum cohortibus V Arretium inittit : ipso Aiiminì eum 
duabus subsiatit ibtque dilectum haberet instituit: Ptsauruni> 
Fai>um, Anconara singulis cohortibus oecupat. 

1^. Interea certior factus, Iguvium Thermum Praetorem 
<^ohórtibus quinqtie tenere, oppidum mimiré omniumque esse 
l'guvinorum optimam erga ae voluntatem, Curìonem eum trì« 
bus cohortibus, quas Pisaurì et Ariminì habebat, mittitk 
Cuius adventu cògnito, diflisus munieipii vqluntate Thermos, 
còhortes ex urbe educit et profugit : milites in itinere ab eo 
discedunt ac domum revertuntur. Curio cHuiiium summà vo« 
luntate Iguvium recipit.-.Quibus rebus cognitis, confisus mu* 
nicipiorùm voluntatibus Caesar, cobortes legionis XIII ex 
praeslidiÌ9 deducit Auximumque proficiscitur : quod oppidum 
Attius cohortibus introductis tenebat> dilectumque tote Piceno 
tsircummissis Sehatorìbus habebàt. 

13. AdVentu Caesaris cognito, Deeunonea Auxìms ad Atr 
tiuni Varum frequentes conveniuht : docent, sui iudioii rem 
non esse; nequé se^ neque reliquos municipeìs pati posse, 
O. Caesarem, Impératorem bene de Republica meritmn, tan- 
tis rebus gestis, oppido moenibusque prohiberì : proinde haw 
beat rationem posterìtatis et periculi sui. Quorum oi<atione 
permottis Attius Varus, praesidium, quod introduxerat, ex 
oppido educit àc profugit. Hunc ex primo ordine pauci Cae- 
saris cohsecuti mìKtes consistere cogunt : commisso proelio, 
deseritur a suis Varus ; Nonnulla pars mìlitum dòmum disce-' 
dit ; reliqui ad Caesarem perveniuht : atque una cuni iis de- 
prchensus L. Pupius, primipili Centurie, adducitur, qui hjinc 
leumdem ordinem in «xerdtu Cn.- Pompeii ante» dux^rat. At 
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Caesar milites Attianos cdUaxidat^ Pupìtun Aìmitàty Auzimati'»^ 
bus agit gratias seque eorum factì meinorem fore polHcetur. 

14. (£iibus rebus Romam nuBciatis, tantus repente terror 
invasit, ut, quum LentuJus Consul ad aperiendum aerarium 
ve&ìsset» ad pecuaiam Pompeio ex S. C. profereadaiB, proti- 
nus, aperto ^aactiore aerariò, ex urbe profugeret : Caesar 
eniin adveutare, iam ìamque et adesse eius equites falso noa- 
ciabantur. Huqc Mareellus collega et pleri^ue Magist^atus 
iconsecuti sunt Cu. Pompeius» pridie eius diei ex urbe pro^ 
fectus, iter ad legìones babebat» quas a Caesare acceptas in 
Apidia bibemorum caussa disposuerat* DUectus iatra urbem 
ii^nnittuntur : nìbil citra Capuam tutum èsse onmibus vide- 
tur^ Capuae primum sese ooniìrinant et colliguat> dilectam* 
que colonorum, qui lege lulia Capuàm deducti erant, habere 
instituunt ; gladiatoresque^ quos ibi Caesar ia ludo babebat, 
in forum productos Lentulus libertati -coofìrmat atque iis 
equos attribuii et se sequl iussit: quos postea> moiutus ab 
suis, quod ea res omnium iudicio reprebendebatur> circum 
tamiiias ccmventus Campani custodiae caussa distribuita 

15. Auximo Caesar progressus» connem agrum Picenum 
percurrit* Cunctae earum regionum Praefecturae libeolissi- j 
mis animis eum recipiunt, exercitumque eius omnibus rebus 
iurant. Etiam Cinguló, quod oppidum Labienus constituerat^ 
8aa<|^ pecunia exacdifìcaverat^ ad eum legati v^niunt; quae- 
que Mx^raverit, se cupidissime facturos poUicentur* Milites 
imperai : mittunt Interea legio XII Caesarem consequitufr 
^um bis duabus Asculum Picenum proficiscitur. là oppidum 
Lentulus Spintber decem cobortibu^ tenebat : qui, Caesaris 
adventu cogmto, profugit ex oppido, coboitesque secum ab- 
ducere conatus, a magna parte militum deseritur. Relictus in 
itinere (MI paucis, incidit in Vibullium Rufum, missum a 
PoD^io. JdTagmm Picenum, confirmaadorum bominuìn caus- 
aéti a quo falctua VibuUius certior, quae res in Piceno ffif^' 
xentur, rnSit^s ab eo accipit, ipsum dimittit. Item ex finita- 
mia regionibus, quas potest, contrahit cdbortes ex dilectibtts 
Pompeianis: in iis Camerino fugientem IJlciQem Hirruio^ 
Oumsexcobottibus, quas ibi in praeòdio babuerat, excipit; 
quibus coactis XIII efficit* Cum iis ad Domitium Ahend)cur- 
bum Corfinium magnis itineribus pervenit Caesaremque 9Ì^ 
esse cum legionibus duabus nunciat. Donùtius per se circi- 
ter XX cobottos Alba, ex Marsis et Pelignis et fioitumis'aS 
regionibus OQpgerat* ' 

16. Recepto Asculo expulsoque Lentulo, Caesar conquiri 
inibtes, qui ab eo discesserant, dilectumque institui iubet : 
Ipse^ wm diem ibi roi 6umentaiì»9 eauas^ Qiorat«0^ Corf^ 
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mwn contendit.* Ea quum yenisseti cdiortes qmnque, pmd« 
mùeae a Domitio ex oppido, pontem fluniinia mttow[;^>ebai|t, 
qui erat ab oppido oiiUa passuum circiter UL jtb( <^um anite- 
cursoribus Caeaarìs proelio commÌMo, ^eleritei;; Domitianì, a 

C te rollisi, se inqppidum receperunU . Gàesar, legioai-i 
trausductisi ad oppidum con^titit iuxtaque murum castra 
posuit. '- " , * 

17. Re cognita» Domitius ad Ppinpeilum in Apuliam perito^ 
regìonom^ magno proposito praeinio> cum iitteris mittit, qui 
petaht atqne orent, ut sibi subvemat : Caesarem duobus ex- 
ercitibus et locoram angustiis facile intercludi posse frumen^ 
toque probiberi* Quod nisi feeerit^ se cohortesque ampltus 
XXX, magnumque numerum 3«aatorum atque Equitum Ro« 
manorum^ in periculum esse venturum. Interim suos cobor« 
tatua, tormenta in muris disponit certajsque cuique partes ad 
custodiam urbis attribuit : militibus in concione agros ex suis 
possessionibus pollicetur, quaterna in singulos iugera et prò 
rata parte Centuriombus evocatis^e. 

18. Interim Caesari nunciatur, Sulmonenses, quod o^pi" 
dum a Cojrfinìo VII milium intervallo abest, cupere ea facere, 
t]uae vellet ; sed a Q» Lucretio, Senatore, et Attio PeHgno 

Ìrohiberi, qui id oppidum VII cohortium praesidio tenebant. 
[ittit eo M. Antonium ^um legionis octavae cohoitibus quin- 
quoi Sulmpnenses, simul atquè nostra signa viderunt, portas 
aperuerunt, ui^versique et oppidani et milites obviam gratu* 
Jaiites Antonio exierunt : Lucretius et Attius de muro se deie- 
cerunt* Attius^ ad Antonium deduetus, petit, ut ad Gaesa* 
rem mitteretur. Antonius cum cohortibus et Attio eodem die, 
quo profectus erat, revertitur. Caesar eas cobortes cum ex- 
ereitu suo cojùunxit, Attiumque tncolumem dimisit« Caeisar 
tribus primis diebus castra magnia operibus munire et ex fini, 
timùs.municipiis frumentum comportare reliquasque copias 
exi^ctare instituit. Eo triduo legio Vili ad eum venit, co- 
hortesque ex Bovis Galliae dilectibus XXII equitesque ab 
rege Nerico circiter CCC. Quorum adventu dtera castra 
ad alteram oppidi partem ponit. His castria Curionem prae- 
fe<nt : reliquia diebus oppidum vallo castellisque circumvenire 
instituit. Cuius operis maxima parte efiecta, eodem fere tem« 
pere nùssì ad Pompeium revertuntur. 

19. Xiitteris perlectis, Domitius dissimulans in concilio pro- 
maidat; Pentium, celeriter subsidio venturum ; bortaturque 
eoa, ne animo deficiant, qua^ue usui ad defendendum oppi- 
dum sint, parent: ipso arcano cum paucis familiaribus suis 
coiloquitut o<msiliumi|paè fugae capere' coEustìtuit. Quum vul-, 

tua DoQittii cum mitiou^ non Qoosentirct atquQ onuu» trepiv 
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US tiraidiusque ageret, quam superioribns diebiffi Consuelo 
nuìtùmque cum suis consiliandi caussa secreto praetei* 
letudioein colloqueretur» concilia conventnsque holmimim 
et : red diutius tegi dissimiilarique noik potuit» Pom]^' 
lim rescrìpserat, sese rem in sunìmum perìcolum dedite- 
1 non esse, neque suo Consilio aùt vokintate Domitium 
oppidum Corfinium contulisse : proinde, si qua, facultas 
;t, ad se cum omnibus copiis veniret* Id ne fieri posset, 
ione atque oppidi circummunitione fiebat* 
. Divulgato Domiti! Consilio, miìites, qui erant Corfinii, 
i vesperi secessionem faciunt : atque ita inter se per 
inos mìlitum Centurìonesque atque honestissimos sui 
ria colloquuntur f obsideri «e a Caesaì^ ; opera mum- 
sque prope esse pe^fectas ; ducem suum Domitiom, 

spe atque fiducia pentianserìnt, proiectis omnibus, fti' 
!on£(iHum capere : dèbere se suae saluti» ratiònem ha* 
Ab bis primo Marsi dissentire incipiunt, eamque op« 
>artem, quae munitissima videretur, octiipant i tantaqae 
eos dissensio exsistit, ut manum conserere atque annis 
are conentur : post paulio tamen, itemunciis ultro citro- 
dissis, quae ignorabant, de L. Domitit fuga cognoscunt 
e omnés uno Consilio Domitium, productum in ptiblicum, 
msistunt et custodiunt legatosque ex suo numero ad Cae- 
1 mittunt; sese paratos esse portas aperìifie, qnaeque 
raverit, facere et L. Domitium vivum in etus potestatem 
fiere. 

Quibus rebus cognitis, Caesar, etsi magni interesse 
abatur, quam primutn oppidò potiri, cohortesque ad se 
3tra transducere, ne qua aut largitionibus, aut ankm coB" 
tiene, aut falsis nunciis commutatio fieret voluntatis» 
saepe in bello parvis momenti» magni casus interce* 
t ; tamen veritus, ne mihtum introitu et noctufni tem- 

licentia oppidum diriperetur, eos, qui venerant, col* 
t atque in oppidum dimittit ; portas murosque adserva* 
•et. Ipsé iis operibus, quae facere instituerat, milites 
lit, noli certis spatiis intermissis, Ut erat supenorum 
Ti consuetudo ; sed perpetuis vigiliis stationibusqùC) 
ntingant inter se atque omnem munitionem expleant: 
nps militum et Praefectos circummittit atque hiortatur, 
5lum ab eruptionibus caveant, sed etiam singulorum ho- 
n occultos exitus adservent. Neque vero tam remisso 
nguido animo quisquam omnium fuit, qui ea noctc 
ieveril : tanta erat summà rerum exspectatio, ut alios in 

partem mente atque animo traheretur, quid ipsis Gor- 
sibus, quid Domitio, quid Lentulo^ quid r^quis ticcideret, 
osque eventus exciperent. 
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22. Quarta circiter vigilia Lentulus Spinther de muro cum 
vtgiliis custodibusque nostiis coUoquitor, velie, si sibi fiat pò- 
testasi Caesarem convenire. Facta potestate, ex oppido mit* 
litur, neque ab eo prìus Domitiani railitea discedunt, quam in 
conspectum Gaesaris deducatur. Cubi eo de sahite sua orat 
atque obsecrat, sibì ut parcat, veteremque amicitiam comme- 
morat Caesarisque in se beneficia exponit, quae erant maxi* 
ma ; quod per eum in coUegium Pontificum venerat, quod 
provinciam Hispaniam ex Ftaetura habuerat, quod in peti- 
tipne Consulatus ab eo erat sublevatus. Cuius orationem 
Caesar interpeliat : se non maleficii caussa ex provincia 
effreasum, sed uti se a contumeliis inimicorum defenderet ; ut 
"j^bunos plebis ea re ex civitate expiilsos in suam dignità- 
tem .resdtueret ; ut se et Populum Romanum, paucorum 
factione oppressum; in Ubertatem vindicaret. Cuius oratione 
confirmatus Lentulus, uti in oppidum reverti liceat, petit; 
quod de sua salute impetraverit, foro etiam reliquia ad suam 
spem solatio : adeo esse pèrterritos n<Hinullos, ut suae vitae 
durius consulexfi coganlur. Fa<cta potestate discedit. 

23» Caesar, ubi illuxit, omnes Senatores Senatorumque li. 
bero», Tribunos militum Equitesque Romanos ad se produci 
iubet;^ Erant Senatorit ordinis L. Domitius, ?• Lentulus 
Spinther, L* Vibullius Ruftis, Sex. Quinctilius Varus, Quaes* 
tor, L. Rubrìus : praeterea filius Domitii aliique -complures 
ajdolescéntes et magnus numerus Equitum Romanorum et 
Deourìonum, quos ex municìpiis Domitius evocaverat. Hos 
omnes productos a contumeliis militum conviciisque prohibet ; 
pauca apud eos Ipquitur, quod sibi a parte eorum gratia rela» 
ta non sit prò suis in eos maximis beneficiis. Dimittit omnes 
incolumes. Sestertiiim sexagies, quod advexerat Domitius 
atque in publicum deposuerat, allatum ad se ab duumviris 
Corfiniensibus, Domitio reddit, ne eoiitinentior in vita homi-* 
num, quam in pecunia, fuijsse videatur ; etsi eam pecuiiiam 
pttblicam esse constabat datamque a Pompeio in stipendium. 
M ilites Domitianos sacramentum apud se dicere iubet at(|ue 
eo die castra movet, iustumque iter conficit, septem omnmo 
dies ad Corfinium commoratus, etrper fines Marrucinorum, 
Frentanorum, Larinatium, in Apuliam pervenit. 

24. Pompeius, iis rebus cognitis, quae erant ad Corfinium 
gestae, Luceria proficiscitur Canusium atque inde Brundisi- 
um« Copias undique omnes ex novis dilectibus ad se cogi 
iobieft ; servos, pastores armat atque bis equos attribuit : ex 
ita circiter CÓC equites conficit* L. Manlius Praetor Alba 
cum cohortibus sex profugit, Rutiiius Lupus Praetor Tarraci- 
oa £um tribus : quae procul equitatum Caosam conspicatae, 
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^ui praeeral Bivias Curìusi relieto Plraetore, at^tia ad Curium 
transferunt atque ad eum transeuot. Item reliquia itkierìlNis 
ncmnullae cobortes in agmea Caesari», aliae ia equites 'mcu 
dunt. Reducitur ad eum depreheosus ex itinere Ca* Magi* 
uà, Cremona, Praefectua &brum Cn« Fompeii, quen Gaeear 
ad eum remittit ciun matidatia : quoniam atd id tempus faeul* 
tas colkM|uendi non fuerit, atque ad se Brundittfmi ab vesta- 
rua^ interesse reipublicae et communis salutie, se eum Peni* 
peio colloqui ; neque vero idem profic» kmgo itineris spaile» 
quum per alios conditiones ferantur» ac si coram de omnibus 
conditionibus diseeptetur» 
25. His datis mandatis, Bhindisium eum legionibus sei 

Ì^ervenit, veteranis trìbus, r^iquicu quas ex novo dileetu-oon- 
ecerat atque in itinere eompleverat : Domitiaajas eoMB co- 
hprtes protinus a Corfinio in Sieiliam miserat* Reperìt, Con* 
^ules Dyrrhachium profectos eum magna parte exercitusy 
Pompeium remanere Brundimi eum eohortìbus viginti; (ne* 
que certum inveniri poterai, obtìnendine Brundisii caussa ibi 
remansisset, quo facilius omne Hadri«tieum mare, exirenis 
Italiae partibus regionibusque Graeciae» in potestat^m habe* 
ret, atque ex utrfbque parte bellum adnùnistrare posset; an 
inopia navium ibi restitisset :) ventusque, ne Italiani ilto ^' 
mittendam non existimaret, exitus-administraticMiesque Bmn* 
disini pc»*tus impedire instituit : quorum openim haee eiat 
ratio« Qua fauces erant angustissimae portus^ mole» atqoe 
aggerem ab uiraque parte litoris iaciebat, quod bis locis ent 
vadosum mare. Lon^us progressus, i|uum a^^- altiore 
aqua contineri non posset, rates dupliees, quoquoversii^ pc« 
dum triginta, e regióne molia eoUocabat. Bas quatemia an« 
coris ex quatuor aagulis destinabat, ne fluctibuB moveioaUir. 
His perfectis collocatisque alias dèineeps pari magnitiiditfe 
rates iungebat ; haa terra atque aggere iategebat, ne aditos 
atqae incursus ad defexidendum impediretur : a fronte atfie 
ab utroque latore cratibus ae j^uteis protegebat : in fjft^ 
quaque earum turres binorum tabulatonun exeitabai, ^ 
commodius ab impetu navium incendiisque defenderet' 

26* Centra haec P<»iipeius naves nuignaa onerariaéiy V^ 
in portu Brundisino deprehenderat,. adomabat. Ibi turres 
eum tetnis tabulatis erigebat easque, multis tormentis etomni 
genere telorum eompletas, ad opera Caesaris appellebat» ut 
rates peirumperet atque open diaturbareL Sic qaoddi^ 
utrimque eminus fundis, sagittis reliquisque telis pugnabata^* 
Atque haec ita Caesar administrabat, ut condìdones p^ 
dimittendas non existimaret. i^c tametsi magaopere aàio^' 
batur, Magium, quem ad Ponq>eium eum mandatia nùsef^^t 



ad se non r^nitti; atque ea tea saepe tentata etsi impetus 
eiiis conailiaque tardabat : tamen omnibus rebus in eo perse- 
verandum putabaU Itaque Caninium Rebilum Legatum, fa- 
miliareni noGessariumque Scribonii Libonis, pdittit ad euni 
colioquii caussa : mandat, ut Libmiem de concitianda pace 
hortetur ; in primis, ut ipse cum Pompeio cofloqueretur, pos- 
tulai : magnopere sese confiderà demonstrat, si eius rei sit 
polestas facta, fbre, ut aequis conditionibus ab armis disoe- 
dalur ; cuius rei magnam partem làudis atque existimationìs 
ad Libonem penrenturam, si, ilio anctore atque agente, ab 
armis sit discessum. Libo, a collequio Caninii digressus, ad 
Pompeium profìciscitur: pauUo post renunciat, quod Consu- 
ìem abaint, sino illis de oompositione agi non posse. Ita sae- 
pius rem frustra tentatam Caesar aliquando dimittendam sibi 
ittdicat et de bello agendum. 

37. Prope dimidia pule operis a Caesare effeeta, diebu^. 
que in eare consumtis'novem, naves, a ConsuHbus Dyrrha- 
chio remissae, quae prìorem partem exercitus eo deportare* 
rànt, Brundisium revertuntur. Porapetus, sìve .operìbus Cae* 
saria permotus, sive etiam quod ab initio Italia excedere con. ' 
stituerat, adventu nàviuih profecticmem parare incipit : et, 
quo fàeilius impetum Caesaris tardaret, ne sub ipsa profec 
tione.milites omidum irrumperent, portas obstruit, vicos pia- 
teasque inaedincat, fossas transversas viis praeducit atque ibi 
sades stipitesque praeacutos deiìgit. Haec levibus cratibus 
tenraque inaequat ; aditus àutem atque itinera duo, quae ex- 
tra murttm ad portum ferebant, maxtmìs defixis trabibua, atque 
eia praeacutis, praesépit. His paratis rebus, tnilites silentio 
naves eonseendere iubet ; expeditos autem ex evocatis, sagit. 
tariis funditoribusque raros in muro turribusque disponiti 
HoB certo wngno revocare constituit, quum omnes milites na« 
ves conécendissent ; atque iis expedito loco actuaria navigia 
reliiiquit. 

38. Bhmdisinì, Pompeianoram militum iniuriis atque ipsius 
. Pompeii contumeliis permoti, Caesaris rebus favebant. Ita- 

que, cognita Pompeii profectione, concursantibus illis atque 
in ea re occupatis, vulgo ex tectis significabant : per quos re 
cognita, Caesar scalas parari mtlitesque armari iubet, ne 
quam rei gerendae facultatem dimittat. Pompeius sub noctem 
naves solWt* Qui erant in muto custodiae caussa collocati, 
eo^ signo, quod eonvenetat, revocantur notisque iiineribus ad 
naves deeinrunt. Milites, positis scalis, muros adscendunt ; 
sed moniti a Brundtsinis, ut valium caecum fossaòque caveant, 
snbflìstunt et, kmgo itinere ab his circumducti, ad portum per- 
vtmimt'dtiiisque naves cum mBitìbos; quae ad mòles Caesaris 
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adhaeserant, ~ scaphis liatrìbusque deprehetidimty depreheh- 
sas ezcìpiunt. 

29. Caesar, etsi ad spero confìciendi negetìi maxime prò- 
babat, coactis navibus mare transire et Pompeium sequi, 
prìus quam ille sese transmarinis auxiliis confirmaret: tamen 
eiu» rei moram temporisque longinquitatem timebat, quod, 
omnibus eoactis navibus, Pompeius praesentem facul^atem 
insequéndi sui ademerat. Reiinquebatur, ut e^ {«Dginquiorì- 
bus regionibus ^alliae Picenique et a fretp naves essent ex- 
spectandae. Id propter annrtempus longum atque impeditum 
videbatur. Interea veterem exercitum, duas Hispacias con- 
firmari, (quarum altera erat maximis benetìciis Pompeii de- 
vincta) auxilià, equitatum parari, Galliam Italiamque ternari, 
se absente, nolebaté 

30. ìtaque in praesentia Pompeii insequéndi rationem 
omittit; in Hispaniam profìcisci eonstituit; duumviris mu- 
nicipiorum omnium imperat, ut nav^ conquirant Brandi- 
siitmque deducendas curent. Mittit in Sardinia^ cum le- 
gione una Valerium Legatum ; in SiciUam Curionem Pro- 
praetorém cum legionibos quatuor ; eumdem, quum Siciliam 
recepisset, protinus in Africam transducere exercitum *iubet. 
Sardiniam obtinebat M* Cotta, Sicilicun M. Cato, Africam 
sorte Tubero obtinere debebat. Caraiitani, stmul ad se Va- 
lerium mitti audierunt, nondum profecto ex Italia, sua sponte 
ex oppido Cottam eiiciunt. Ille perterritus, quod omcem 
provinciam consentire intellegeret, ex Sardinia in Africam 
profugit. Cato in Sicilia naves longas veteres reficiebat^ 
novas civitatcbus imperabat. Hàec magno studio agebat. 
In Lucanis Brutiisque pei; legatos suos civium Romanorum 
dilectus habebat : equitum peditumque certum numerum a 
civitatibus Siciliae exigebat. Quibus rebus paene perfec- 
tis, adventu Curionis cognito, queritur in concione, sese 
proiectum ac proditum ai Cu. Porapeio, qui, omnibus rebus 
imparatissimus, non necessarium belium suscepisset et, ab 
se reliquisque in Sen^tu interrogatus, omnia sibi . esse ad 
belium apta ac parata confirmavisset. Haeq ip conciono 
questus et provincia fugit. 

31. Nacti vacuas ab imperiis Sardiniam Valerius, Curio 
Siciliam, cum exercitibùs eo perveniunt. . Tubero, quum in 
Africam venisset, invenit in provincia cum imperio Attium 
Varum, qui ad Auximum, ut sqpra deftionstravimus, amissis 
òohortibus, protinus ex fug^ in Africam pervenenit atqi^^ 
eam sua sponte vacuam occupaverat, dilectuque haUto ^iias 
iegiones efTecerat, hominum et 4ocorum notitia et uesu^us 

provinciae n^ctùs &ditus ad ea conanda, quod pattinili ante 



ennis ex Piraetara eam provineiaiii òbtinuerat* Hic veni. 
BBf em Uticam navibus TÌiberonem portu atque oppido prò- 
hìbet, neque^affectam valetudine filium expoiiere in terrara 
patituf ; sed sublatis ancorìs excedere eo loco cogit. 

S!sS. 'His Yebus confectis, Oaesar, ut reUquum tempus a la- 
bore intermitteretur,- milites in proxima municipia deducit : 
ipse ad urbetn proficificitur. Coacto Senato^ iniu^ias ini- 
mìcoTum Gommetnorat) docet, se nuUum extraordinarium ho^ 
notem appetisse, sed exspectato legitimo tempore Consola- 
tus, eo fuisse csontentum, quod omnibus civibus pateret : la- 
tum ab deoem Tribuni» ptebis, contra dicentibus inimicis. 
Catone vero acenime repognante, et, pristina consuetudine^ 
dtcendi mora dies extrahente, ut sui rado absentis baberetur^ 
ipso Consule Pompeio : qui si iniprobasset, cur ferri passus 
esset ? sin probasset, cur se uti popuii benefìcio prohibuis- 
set 1 Patientiam propomit suam, quum de exercitibus dimit* 
tendisultro postulavisset ; in quo. ìacturam dignitatis atque 
honoris ipse facturus esset. Acerbitatem inimicorum docet, 
qin, quod ai» ahétopostularent, in se recusarent atque omnia 
permisceri mallent, quàm imperium exercitusque dimittere. 
«^ufiam in eripieiidis legionibuspraedieat : crùdelitatem et in. 
aolentiain in circumscribendis^^ Tribunis' pldbis, conditionesa 
Be lotas et expetita colloquia et denegata, commémorat. . Pro 
quibus rebus orat ac postulat, fiempublicam suscipiant atque 
«inasecum administrent: lùn timore defugiant, illis se oneri 
non futuvum et per se Rempublicam administraturum, Le- 
gatoff ad P(»npeiura de compositione mitti oportere : neque 
se refonnidare, quod in Senatu panilo ante rompeius dixis- 
set, ad quos legati mitterentur, iis auctoiitatem attribuì, timo- 
remque éorum, qui mitterent, signifìcarì : tenuis atque infir- 
mi haec aniim videri ; se vero, ut operibus anteire studuerit, 
sic iustitia et aequitate velie superare. 

33^ Probat rem Senatus de mittendis legatis; sed, qui 
mitterentur, non reperiebantur, maximeque timoris caussa prò 
sequisque id munus legationis recusabat. Pompeius enim 
dtscedens ab oi^e in Senatu dixerat^ eodem se habiturum loco, 
qui Romae remansisisent et qui io cai^s Caesaris fuissent. 
Sic triduum disputationibus excusationibusque extrahitur. 
Subiicitur etiain L. Metellus Tribunus plebis ab inimicis 
Caesaris, qui hanc rem distrahat reliquasque res, qi^ascum- 
cfue agere instituerit, impediat. Cuius cognito oonsiUo, Cae? 
sar, frustra diebtìs aliquot consumtis, ne reliquum tempus 
<»mttat, infectis ii», quae n^ere destinayerat, ab urbe pro« 
fìciseitur atque in ulteriorem Galliam pervenit. 

34. Quo quum venisset^ cogDoscit, missutn in Hispaniam 
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a PoHfèio ViMliuÉii Jtutei, qtnm paneis dietaff «nfe CoÉ* 
fimo eaptmn ìpae diiHsefat : pvofieetom item BùimtiiiiiB i^ 
oecapmdum MMsttìaiii mK^ìmà motxaanm ■cfÉcnij tfon I^ii 
et in Coiano a privi^ ooaotas «enrii, Mbeftis, ìmÀobìs ma 
ooniplaverat : praemiflflQB etìam legatos Mago ittóa a w é&atam, 
ncAnles adolesoeiileBy <]pioB ab urbe dieeedetw Pomfieiiis emt 
adhoitatue» ne no(fa CaewiiB officia yetenim Moram baoe« 
ficiornm in eoe inemoriani expellereiit^ Qnìbtts raitidai^B 
aoeeptifly MaanlieDeee fMiifta« Caeénn clauseranti ABucos, 
barbaroa iMmiinefl, qia m eanmi fide taatàt^oÈtOB enust immtes- 
qm «apra MoRÌliam ine<M>aBlv «d ee vocavetant : frameii* 
tam ex fiaitimiti regiontbos aiqiie ex ofomibus casteHis iai»* 
faem coavexeiant : atmonim offioinae in urbe ìnetitiienBit: 
murM, cUuMMiB, portasrieficìebant. 

85. Bvocat ad se Caesar MaaSiUeasittm quiadecim fti- 
ìtum : cum bis agit^ ne imtìiiai ìnfereadi belM ab MttMdfioisi- 
bUBorìatiir: debere eoe Italiae 'totiua anctariti^eM secpu po« 
tioe, quam unias bounnie fohintati obtemperare. Rdiqoa« 
<piae ad eotum twmandaa mentesiieftiBeie aibitrabalurrccoì- 
meoMMat. Cuina oralionem legati domun refenmt ; alqa^ 
exauiefeorìtate haec'Caèsarì renuDciant: intellegereaerdtji^ 
aum esse Pépahmi Romaaum inpaites daaa ; neqne sui io- 
dicii, nequesuanim eaae VHriumydeceFnere» utraparaioaliareoi 
babeat canasaai : fnrineipea Teroeaae eanm partiam Cn« Fom* 
peiunet C. Caeaairera, patronos civitatia ; qoorum riter ag«06 
Yolcarum Areeomicorum et Hehrioram pcdiUoe iia eoacefle- 
rit : aker beDo ¥iela« GaHiaa attnbuerit veotigaHoqae anse* 
rit. Qotiie paribus «onun beneficiis paiem se quoque vdnn- 
tatem ttibaere debere • et neutnim eonim conftra i^teniin in* 
vare aut urbe aat portilNis recipere. 

96. Haec dom inter eoa aguntur, Bomitiua aavibus Masa- 
liam pervenit atque, ab ila leeeptoa, urbi praeficitur. Som- 
ma ei beiti adminisMadi pennitttor. Sina imperio daìnem 
quòquòversos dimittunt : onenoiaa n«reS| quas ubique poe* 
sinit, deprehendunt atque in portmndeduoont: ipayam^^ 
aut materia atque armamentis in^ruetis ad reUquas arnAoidas 
reficiendasqne^^utuntur : frumenti quod inventom est, in f^}>' 
licum oonferunt : reliquas m^roes commeatasque ad obsidto* 
bem uri>is, si accidat, reservant* ^ìdbus ioiuriis pennotu^ 
Caesar, legiones .tres Massiliam adduoit ; turres yinetav^ 
ad oppugnationeui urbis agere, naves lon^^ Arelale numBio 
daodeoim.fiicereinstituit. QuibusafiectisannatisqoedialMis 

^^il?^^ 9>& ^e materia caesa est adduetisque MaasBiii"' 
ImV* Brutum praefleit : C. Tnrtxmimn Legatum ad oppng- 
nauonem MnaaiUae relinqwt. 



37. Dum iuMe pandt at4|iie adnuaiitral^ C« Fabittm i^egiu 
ttii»eimitagMKibttsmbiiB,qHMNafflK)^ t9k loea 1m* 

mosfii emulai diTinnimnnìt, vk ffHWHiiìifuw ffwwmittili c^lwitoc* 
qwe Pyreoaeos. «ahus ocei^pasi iiÀ«ty ifiii eo t«inqp«re ab L. 
Afiraaio Legato' pfaaBÌdais tcaato^ar: rellqaaa lagionaa^ 
4|uaa. looguia Ilienialiaiity anbseqw iuJbet. Fabiua» «t «tal 
ionperalHBi, a4hiì»ita celéntate, piaMÌdiintt ex saltu lieieeit 
taiagniaqae itiueritaa: ad ejEercitimi AfiEaaii contendiu 

38» Addenta L.^ VibuUii Rufi, qaem a FompMO miffffttni ìa 
HispaMiatt dewongtratinn est, kfhmuB et PoirehM et Vano» 
ILiegati FMapeii,, quorum unuatffybna leffionibus Hòpaoiam 
cilenorcMt ; sMev a salta CaatultMienn ad Anam duabm tegiett- 
ibiia; teróiia i^ Ana Vettanam agnim Liuntamamqoe pari mi* 
meco legioaiim obtinebaty offioiaiiitmrse pavliaEitiiry ad Petniw 
ex liuakania per Vetumea eum enuùbufl copiia ad Afìamnm 
p«>fioÌBcatttr ; Yarro eom Uà» m^a» luibebat^ legionìbiia om- 
neaftulterieiem Hkpaaiam toealur. Hìa rebus eonstitirtia» 
«quìlea auxihaqae tod Luaitauae a Peta«k>; Celtibem^ Caii« 
tAtìB barbaiiaqae oqmibus, qui ad Oceanom pertiaeiity ab 
Afraaio irapeiantur. Qatbua coaetia^ oelarilerPetreiua per 
*Vetteiie8ad AfraiiiaBi.perveiit(. Conattaiunt cemmuni cen- 
«nti^y telium ad Uerdain, propter ifaix^loei off^fetmàM^utf 
cerere. 

30: EnuUy ut aapra dem o prtratom eat» togio^es Afrmit 
area» Petveii duae, praeterea seutatae ckeriona pfovìacìae et 
cetratae uHenoria Hispaniae cehertea civciter oetegÌBta> 
•quitum utriusque pioviiieiaa «Iroiter quiaqne milHU Caesar 
legìcmea in Hiapamam praeiniaaratyajd sex milia aujòtìa pedi« 
ium» e<piitura tna milia» quae oambus «uperiotibua belUa Jmu 
bttevat» M parem ex Gatìia, uumenau, quera ipse paraverat» 
neiQinatkfr ex onmibus civitatibaa nobllisfliBio et feftisskno 
quoque eveoato. Hàntc optimi geaeria homiuum ex Aquita- 
nia aacutanisque» 911 Gmliiam provinciam attiagutìt. Audie- 
rat» Foaipeium per Maurìtauiara euaa legioi^baa iter in Hie- 
paaiam Àcere eoufestimque esse Teuturum : ainiul a Tnbu* 
aiaarilitinn Centuriooibusque mutuaa pecuuiaa aomaits has 
exerdtui diatribifit.. Quo &gIo^ daaa rea conseGUlu» eat» quod 
l»|>iioare animoa CenturioEiom deviuxit et largttioBe rederait 
militttm voluntatesi 

40. Fabius finitumarura civitatum animos titteria ouiidia- 
que tentabat. lu Sicere fiumine ponte» eflbearat duos^ iater 
ae diatantea milia paasuuoft quatu^. Hia pontibus pabulatuui 
mktebat ; quod ea» quae citra flumen fuera&t» auperìoribua 
liiebtta eeoaumaerat* Hoc idem fefe» alque eadem de caua- 
ea. Pompeiani exercitUa 2>uce» faaiebant, crabcoque iater ae 



equefltrtbtts proelib contendebant. . Huc quum quotiJiiuia 
coQsuetadine congressae pabtilatorìbus praesidia proprio le-» 
giones Fabianae duae flumen transùsseQ^ ùnped^entaque et 
omnia equitatus aeqaeretur : subito tì veotorum^ et aquae 
magoituduie pons est intemiptus et reUqua muUitudoequitum 
interclusa. Quo cognito a Petroio et Afranio ex aggere at- 
que cratibusi quae flumine ferebantur, ceiehter suo pooite 
Afranius, quem oppido castrisque coniunctum habebat, le- 
gicnes quatuor equitatumque omnem traogiiectt duabusque 
Fabianis occurrìt legionibus. Cuius adventu Buacial<^ X/. 
Plancus, qui legionibus praeerat, necessaria re coactus, locum 
capit superiorem, diversamque aoiem in duas partes consti- 
tuit, ne ab equitatu oircumvenin posset. Ita, congressus 
impari numero,^ magnos impetus legionum equitatusque susd- 
net. Conunisso ab equitibus proetio, signa duarum legionum 
procul ab utrisque conspiciuntur> quas C. Fabius ulteriore 
-ponte subeàdio nostrìs miserata suspicatus Ibre id» quod accidit, 
ut Duces adversariorum occasione et beneficio for^tunae fid 
nostros opprimendos uterentur : quarum adventu proeliuju 
dirinùtur ac suas uterque legiones reducit in castra. 

41. £o biduo Caesar cum equitibus noogentis, quos jsibi 
praesidio relìquerat» in castra pervenit.. Pons^ qui fuerat ten^- 
pestate interruptus, paene erat refectus ; bunc noctu perfici 
iussit. Ipse» cognita locòrum natura, ponti castrisque praesi- 
dio sex cohortis relinquit atque onuiia impedimenta, et pos- 
tero die omnibus, copiis, triplici instructa acie, adìlerdam 
profìciscitur et sub castris Afranii constiti! : et, ibi piMiilisper 
sah armis moratus, facit aequo loco pugnandi potestatem. 
Potestate facta, Afranius copias educit et in medio colle sub 
castìis constituit. Caesar, ubi cognovit, per Afranium stare, 
quo minus proelio dimicaretur, ab infìmis radicibus mentis, 
intermissis circiter passibus quadringentis, castra falere con- 
jsitituit : et, ne in opere faciundo milites repentino faostiuin in. 
cursu exterrerentur atque opere prohiherentur, vallo muniri 
retuit, quod eminere et procul videri neoesse erat ; sed a 
fronte centra hostem pedum quindecim ibssam fieri iussit. 
Prima et seeunda acies in armis, ut ab initfo constituta erat^ 
permanebat : post hos opus in occulto a tertia acie fìebat. 
Sic omne prius est perfectum, quam inteUegeretur ab Afra- 
nio, castra muniri. 

.42. Sub vesperum Caesar intra hanc fossam legiones re. 
ducit atqui ibi sub armis proxima nocte conquieacit. Postero 
die omnem exercitum intra fossam continet et, quod longtus 
erat agger petendus, in praesentia similem rationem operis 
insUtuit, singulaque latera castrorum singulis atlribuit legioni» 



1»^ miinìenda fossa^que ad eamdem magnitadinem perfici 
ìubet ; reUffoas legiones in armis ezpeditas contra ho«tem 
ecHistitnit. Afnmiufl F^treiitsque, terrendi caussa atqae ope- 
rU impedteiìdit copias sua» ad infimas moniis radioes produ* 
cuat et pvbelio laeeMunt Neque ideirco Caeear opus ioter- 
mitòt, coiiilsus praeaidio legionum trium et munitione foasae. 
Uh non dia commorati, nee bogius ab infimo coUe progrèssi, 
CHxpias in qas^ra redueunt. Tertiò die Caesar vallo castra 
commimil : retiquas cohortes, quas in superioribus castris re- 
iiquerat^ impedimentaque ad se traosduei iubet* 
< 43. Erat inter oppidum Ilordam et proximum coltem, ubi 
castra Petreius atque Afiranius hal>ébant, plaxiities cirdter 
fM»8UUQi trec^Btorum : atque in hoc fere medio spatio tumu- 
hfs erat pautlo editior : quem si occupasset Caesar et eom- 
munisset, ab oppido et p^ite et commeatu omni, quem in op- 
pidum coiftulerant, se mterclusurum adversarios confidebiU, 
Hoc speraas, legiones tres ex castris educit, acieque in locts 
tdoneis instrocta, unius legionis antesignanos procurrere atque 
occupare eum tumulum iubet. Qua re cognita» celeriter, 
quae in stafione prò castris erant Afìrami c^^ortes, breviore 
itinere ad eamdem occupaadum locum mittuntur. Contendi- 
tur proèliaety quod prius in tumulum A&aniani venerant, nos- 
tri repelluntur, atque, alita submissis subsidiisi terga Yertere 
seque ad signa legionum reeip^re cogimtun 

44. Gemis erat pu|^ae militum ilbrum, ut m<igno impetu 
primo procurrerent, audàcter locum caperent, oraines suos 
non raagnopere servarent, rari dispersique pugnarent e si pre- 
raerentur, pedem referre et loco exeedere non turpe esisti, 
marent, cum Lusitanis reliquisque barbaris genere quodam 
pu^ae adsuefacti : quod fere My «piibus quis^pie in locis mi* 
Ics inveteravit» uti multum earum regionum consuetudine 
moveatur. Haee tamen ratip nostros perturbavit, insuetos 
huius generis pu^iae : circumiri enìm sese ab aperto latere^ 
procurrentibus singulis, af bitrabaatur ; ipsi autem suos ordi- 
nes senrcurè» neque nb signis dtscedere, ne^pie sine gravi 
jcanssa eum locum, quem ceperant, dimitti censuerant opor- 
tére. Itaque, perturbatis antesignajais, legio, quae in eo comu 
eonstiterat, locum non tenuit atqóe in proximum coUem sese 
recepit. . - 

45. Caesar, paene omni acie perterrìta, quod praeter opi. 
aionem ecmsuetudinemque acciderat, cobortatus suos, legio- ^ 
nem nonam subsidio dueit : bostem, insolenter atque acrìter 
nostros insequentem, supnrimit, rursusque terga vertere seque 
ad^ppidumllerdam recipefeet sub muro consistere cogtt 
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Sed oonàe legionis milites, ^dati studio, diim sarcire accep* 
tiun detrimentum volunt» temere insecuti fugientea» ia loctun 
iniquum progrediuntur et sub monteiDy in quo erat oppidum 
pcMBÌtum Ileida, succedunt. Hinc se lecipere quum vellent, 
miBus iUi ex loco superiore nostros pr^coebant. Fraeruplus 
locus erat, utraque ex parte directus ; ac tantum m latitudi* 
nem patebat, ut tres instructae cohortes eum locum ezple- 
rent et, neque subsidia a lateribus submittiy neque eqiùtes 
laborantibua usui esse poasent. Ah oppido aiitem declivis 
locus tenui fastigio vergebat in longkudinem passuum cireiter 
CD. Hac nostris erat receptus; quod eo, incitati studio, 
inconsultius processerant. Hoc pugnabatur loco, et pzo^r 
angustias iniquo, et quod sub ipsis radicibus montis consÀite- 
rant, ut nulljun frustra telum in eos nùtteretur : tamen virtnte 
et patientia nitebantur, atque onuìi& vulnera sustinebant. 
Augebatur illis copia, atque ex castris cohortes per oppidum 
crebro submittebantur, ut integri defessis succecbrent. Hoc 
idem Caesar Tacere cogebatur, ut, submiasis in eumdem lo- 
cum cohortibus, defessos reciperet* 

46. Hoc quum esset modo pugnatum continenter hoiis 
quinque nostnque grayius a multitudine premerentur^ eoo- 
sumtis omnibus teUs, gladiis destrìctis, impetum adversus 
montem in cohortis faciunt, paucisque deièctis^ reliquos sese 
convertere cogunt* Submotis sub murum cohortibus ac non- 
nulla parte propter terrorem in oppidum compulsis, facilis esl 
nostris receptus datus. Equitatus autem noster ab utroqu& 
latore, etsi deiecti» atque i^ericNribus lods constiterat, taw^ 
summum in iugum virtute connititur atque, inter duas acies 
perequitans, commodiorem ac tutiorem nostris receptum dat. 
Ita vario certamine pugnatum est. Nostri in primo con- 
gressu cireiter LXX ceciderunt, in bis Q. Fulginius ex po- 
mo bastato legionis XHH, qui propter exinùam viitutem es 
inferioribus orainibus in eum locum penrenerat. Vulnerali- 
tur aroplius DO. Ex Afranianis interficiuntur T. CaeciliuS) 
primi pili Centuno, et praeter eum Centurfones quatuor, mili- 
tes amplius ducenti. 

47. Sed haec eius diei praefertur òpinio, ut se utrìque su^ 
periores discessisse existimarent ; Afraniani, quod, quum es9o 
omnium iudicio inferiores viderentur, comminus tam diu ste- 
tissent et no)3trorum impetum susdnuissent et initio locum 
tumulumque tenuissent, quae caussa pughandi fuerat, et nos* 
tros primo congressu terga vertere coegissent : nostri auteoS) 
quod, iniquo loco atque impari congressi numero, quinque, 
horis proelium sustinuiss^nt, quod montoni gladiis destiictis 
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adscendisseat, quod ex loco superiore terga vertere adversa* 
TtùB coegissent atque in oppidum compulissent. Illi eum 
tumuhim, prò quo pugnatum est, magnis operibus munierunt 
praesidiumque ibi posuerunt. 

48. Accidit ettam repentinam incominodum biduo, quo haec 
gesta sunt. Tanta enim tempestas cooritur, ut, numquam illis 
locis maioires aquas faisse, constaret : tum autem ex omnibus 
moiitibus nivis proluit ac summas ripas fluminis sufi^eravit, 
pontisque ambo, quos.O. Fabius fecerat, ui^o die interrupit. 
Quae res magnas diiìcultates exercitui Caesaris atlulit* Cas- 
tra enii», ut supra demonstratum est, quum essent inter flu- 
mbia duo, Sicorim et Cingam, spatio milium XXX, neutrum 
horum transiri «poterat, necessarioque omnes bis angustiis 
continebantur. Neque civitates, quae ad Caesaris amiciticmi 
aceesserant, frumentum supportare ; neque li, qui pabulatum 
longlus {Progressi erant, interclusi fluminibus, reverti ; neque 
maximi comitatus, qui ex Italia Galliaque veniebant, in castra 
pervenire poterant. Tempus erat anni difficilimum, quo ne- 
que frumenta-'in hibemis erant, neque multum a maturìtate 
aberant : ac civitates exinanitae, quod Afranius paene omne 
frumentum ante Caesaris adventum Ilerdam convexerat ; re- 
liquì si quid fuerat, Caesar superìoribus diebus consumaerat : 
pec<Mra, quod secundum poterai esse inopiae subsidium, prop- 
ter bellum fìnitumae civitates longius removerant : qui erant 
pabulandi aut frumentandi caussa progressi, hos levis arma- 
turàe Lusitani perittque earum regionum cetrati citerioris 
Hiapaniae, consectabantur, quibus erat proclive transnare flu- 
meo, quod consùetudo eorum omnium est, ut sine utribus ad 
exeFcitum non eant» 

49. At exercitus Afranii omnium rerum abundabat copia. 
Multum erat fìrumentum provisum et convectum superiorìbus 
ten)|Kmbus : multum ex omni Provincia comportabatur : mag- 
na <5dpìa pabuli suppetebat. Harum rerum omnium faculta- 
tes sine uHo perìeulo pons Uerdae praebebat et loca trans flu- 
men integra, quo omnioo Caesar adire non poterat. 

50. Hae permanserunt aquae dies complures. Conatus 
est Caesar reiicere pontes : sed nec magnitudo duminis per- 
mittebat, neque ad fipam dispositae cohortes adversariorum 
perdei patiebantur : quod illis probibere erat facile, tum ip- 
sius flumiois natura atque aquae magnitudine, tum quod ex to- 
tis rìpis in unum atque angustum locum tela iaciebimtur ; at-^ 
quo erat difficile, eodem tempore rapidissimo flumin^ opera 
perficere et tela vitare. 

51. Nunciato Afranio, magnos comitatus, qui iter ba- 
feebant «id Caesarem, ad flumen coiistitisse. Venerant eo 
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sagittari! ex Rutenis, equites ex OaHia eiim maìtìa cams 
magiiisque impedimeutiB, ut fert Gallica coDsoetodo. Emnt 
praeterea cuiusque generis hominum Hiilia circtter asx eum 
servis liberisque : sed nuUus ordo, nulhun ioiperìuin certuni, 
quum suo quisque Consilio àteretur atque omnes sine timore 
iter &cerenty usu superiorwn temponim atque itinemm lieen. 
tia. Erant complures honesti adolescentes/ Seaàtorum fitii 
€t ordinis Equestris ; erant legationes civitatum^ erant Le- 
gati t^aesaris. Hos omnes flumina continebont* Ad boa 
opprìmendos cum omni equitatu tribusque legionitas Afranius 
de nocte proficiscitur iniprudentesqùe ante imssis «qaitibus 
aggreditur* Celerìter tamen sese Galli equites expediunt 
proehunique committunt. Hi, dum pan certamine res gerì 
poUiit, magnum hostium numerum pauci sustinuere ; sed, ubi 
signa legioDum appropinquare coeperunt, paucis aniicis; sese 
in montes proximos conferunt. Hoc pugnae tempus inag« 
nom attulit nostris ad salutem momentum : nacti enim s^patiuni 
se in loca superiora receperunt. Desiderati mint eo die sa« 
gittarii circiter CC, equites paùci, calonuin àtque impedimen- 
torum non magnus numerus. 

53. His tamen omnibus annona crevit : quae fere res non 
solum inopia praesentis, sed etiam fìiturì temporìs timore in- 
gravescere consuevit. lamque ad denarios L in singulos 
modios annona pervenerat et militum vires -inopia frumen- 
ti demuuerat; atque incommoda in dies augebimtur; et 
tam paucis diebus magna erat rerum facta commutatio ac 
se fortuna inclinaverat, ut nostri magna inopia nee^rsana- 
rum rerum confKctarentur ; illi omnibus abundarent rebus 
superioresque haberentur. Caesar iis civitatibus, quae ad 
eius amicitiam aceesderant, quo minor erat frumenti co- 
pia, pecus imperabat; calones ad longniquiores civìti^es 
dimittebat ; ipse praesentem inopiam, quibus poterat sobsi- 
diis, tutabatur. * 

p3* Haec Afhmìus Petreiusque et eorum amici ^nìora 
etiam atque ubeiiora Romam ad suos perscribebant. Multa 
rumor fkigebat, ut pàetie bellum confectum rideretur. Qui- 
bus lìtteiis nunciisque Romam perhitis, magni dcMmon ccmcur- 
SQS ad AQ-anium, magnae gratulationes Bebant: multi ex Ita. 
lia ad Cn« Pompeium proficiscebantur : alii, ut principes talem 
nuneìum attulisse ; alii, ne eventum belli expeetassO) aut ex 
omnibus novissimi venisse vtderentur* 

M. Quum in bis angustiis res esset atque oimies viae ab 
Afraniaiìis militibus equitibusque obsiderentur, nec pontocrper- 
fìci possent, imperat militibus Caesar, ut naTes iaciant, cimis 
generis eum supeiioribus anais usus Britantiiae decuwat. 
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Cttiinae prìnUiin ae statumina ex levi materia fiebant : reli- 
quum corpus oavium» viminibus contextiuQ, corìis integeba- 
tur^ Has perfòctas carris iunctis devehit noctu milia pas- 
sumu a castris XXIl, militesque hia navibus flumen transportat 
coatiaentemque ripae coUeia improviso occupai. Hunc ce- 
leriter, priua quam ab adversariis sentiatur, commuait. Huc 
legicMìem post^a traQsiicit; .aU|ue ex utraque parte ponteni 
iostitutum biduo perficit. Ita comitatus, et qui fruòienti caus- 
sa processeraut, tuto ad se recipit et rem fnimeutariam ex- 
pedire incipit, 

55» Eodem die equitum magnam partem flumen tranaiecit, 
quiyinopinantis pabulatores et sine uUo dissipato» timore ag- 
gressi> quam magnum numerum iumentprum atque hominum 
intercipiunt ;. cok>rtibusque cetratis subsidio missis, scieiUer 
in duas partes sese disfyibuunt ; alii, ut praedae praesidio 
i^nt ; alii, ut venientibu^ resistant atque eos propellant : 
un£M^que cphortem, quae temere ante ceteras extra aciem 
procurrerat) seclusam ab reliquia circumveniunt atque inter-. 
iìciwt,,incokimesque cum magaa praeda eodem poùte in cas- 
tra revertmitur, 

56. Dom baec ad Ilerdam geruntur, Massilienses, usi L« 
Doiuilii ^Consilio, navis longas expediunt, numero XVII, qua- 
rum isrant XI tectae. Multa bue minora navigia addunt» ut 
ipsa muititudiae nostra clasais terreatur : magnum numerum 
sagittariorum, magnum Albicorum» de quibus supra demonr 
stratwn est, impon^nt atque hos praemìis poUicitationibusque 
incitant. Certas sibi deposcit naves Domitius atque haacolo« 
nis pastoribusque, quos secum adduxerat, complet. Sic, om- 
nibus rebus instructa classe, magna fiducia ad nostras naves 
proceduntt quibus praeerat D. Brutus^ Hae ad insuiam^ 
quae est ccNOttra Ma^isiliam, stationes obtinebant. 

57« Erat multo iaferior navium numero Bxutus ; sed de- 
lectos ex omnibus legionibus fortissimos viros antesignanos 
Centuriones Caesar ei clq;3si attribuerat, qui sibi id numeris 
depoposcerant. il manus ferrea» atque harpagones para- 
verant ; magnoque numero pilorum, tragularum reliquorura- 
que telorum se instruxerant. Ita, cognito hostÌAtm adventu,. 
suas naves- ex portueducunt, cum Massiliensibus cohfligunt.* 
Pugnatum utrimque est fortissiiae atque acerrime ; ncque 
multum Albici nostris virtute cedebant, homines asperì et 
montani, exercitati in armis : atque ii, modo digressi a Mas- 
silieQsibuSj recentem eorum polUeitationem animis contine- 
bant ; pastoresque indomiti, spe libertatis excitati, sub ocu- 
lis domiini suam probare operam studebant. 
5S. {psi MassUienses^ et xeleritate navium, Qt scientia 
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gskevnmtantfua càoSdr aortroa «AoMmuh impetinqae eotiuA 
exeipiebiuit; et^ qooiid licebal latìm» s^oiproduefe» Ii90« 
gi» ade, ciremmymàre noslros» oiit pKifitoi nmiflM» «donri 
oagiiktfi anit remo» tranacmMate» delergMe^ à pe atcnl » -con- 
leBdebaat ; qcnim pfopius erat neeessam reuttuiiy al» aeimi-' 
tia ffubenuitiimim atqoe artìfiewi ad TÌftiitam BMBteiuMUBi 
confogtelMnl. Nostri, qaod nùnus ezeretetìs fenùg^tea mi- 
nnaque peritis gubematorìbua mebantur, (qui repente ex 
ouevariia navibva ertad prodttetf, neqae ehm etiam voeabuMa 
aimamentoruni cognitis,) tum etiam gravitate et tafditale m* 
vium impedìebaiitiir : fiictae eniitt airotto ex htimidli Biatoria 
nea eunideBi «rao» eeleritatis habebaat. liaque» ém locua 
ceoMBÌiius pngnamtt daretar, aequo aumediagulte hmie oa» 
viiMia ebìiciebaiìt atque inieda mano ftoFoa, et reHant» utMu 
qoe nave, divani pugnabant atque i» hoetiaiii nave» tFaoft* 
aceiidebint : et, magno oumefo Albicenn» et paatoiruin ia- 
tirfecto, pai^m naviam depriuiunt ; Doainfflas emn hafliÌBi* 
bua ci^»iittil ; reliquaa in portain eompelluiie. E<^ die itaiveH 
M asnheaaiuiii eum iis, qu^e sani cai^ae, ìirtereiHil tevank 

60. Hoc prìmum Caeaarì ad Ilerdam nundatar ; naon], 
perfecto^ ponte, celeriter foftuaa mutatur. Illi> pertemti 
viniite ecj^tum, minus Ubere, mitnia audaeter vagabantur; 
aKaa, non longo ab caatris progressi spalio, ut eeSórem re* 
ceptum baberent, angostius pabalabantur, ajias leagioee eir- 
cmtn: custodias stetioaesque equituss vitabant, aut, atMjpie 
aeeepto detrìinento^ aut procu) equitatu viso, ex modio > iti- 
sere- prdeetis sarckiis fugiebant. Postremo et phires^ inler* 
mkterediee et, praetev consuetudinem ommuoi, noelu ^co»- 
stitderant pabidarì. 

60. Interim Oscoises et Calagurritani, qui eraat éum 
Oscennbus coiitribtati^ mittunt ad eum legates seseque ian- 
perata fìusturos pollieéntur. Hos-Tarraconensea et fooetani 
et Ausetani et pauob post diebus Illurgayonenses, qm flumen 
Iberum attingunt» insequnntur» ' PBtit ab ine onmibus, trt se 
frumento iuvem;: poilicentur atque, omnibus uticbque eoo- 
^pusitis iumeatis, in castra deportont. TjkwMit etiam cobeis 
Illurgavonenéis ad eum, cognito civitatis.ooflsi^, et signaez 
statione trànsfert. Magna celeriter eommutatìo rerum* 
F^ecte ponte, magnis qdnque civitatibus ad amieitiam 
adiuDctis) expedita re fhimentaria, exstinetìs rumeribus de 
auxiliie legioaum, quae eum Perapeio per Maùritamaiift ve- 
nire dieebantur, multae longioquiores civitates eìy Aftanìo 
(dsseiscunt et Caesaris amicttsam sequuntur. 

61. Qu&ua rebus perterritis asnais adi^rsariorum, Cas* 
9»i ne semper magno eireuitu per pentem efiùtatus esset 
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mittttulus» nactiis idonemi locami foMEM pedam trigiata qt 
Jatàudinem eomphnres fiicnre iostituit, ^pàbos partem aKqoara 
Sicons avfetfeeret Tndamque in eo ^umìae efficeret. Hia 
paene effbctìs, «lagnum in tinMmfn Afraaius Petreknque 
perveniunt, ne omiuno fnmento paboloque iatercluderentur ; 
quod multiim Caesar eqaitata videbat. Itaque constìtuant 
jjMÌ iis loci» excedere et in Cehiberiain belkim tranifeire. 
H«ic eoaeilio fioffiragabatar etiàm illa ree, quod ex duobue 
cQiitiania generìbae, quae superiore bello cutn L. Sortono 
sMerant civitetes, ^ctae noinen atque imperium atbsentis 
timebaiit ; quae in amieitia manserant» Pompeii magnis af- 
leetae beneficiis eum diligebant : Caesu*!» autem in barba- 
rie etat noinen obscurius. Hinc magaod equitatus magna* 
que attxilia exepectabant et suicr locis beHum in hiemem da- 
cere cogitabant. Hoc inito Consilio, toto flunine Ibero na* 
vis oenqoirere et Octogesam adduci iubent. Id erat oppi- 
dura posilnm ad Iberum, miliaque paesuuro a castris aberat 
viginti. Ad eum locum fiumintSy navibus iunctis, pontem 
impc^ant iieri, iegtonesque duas flumen Sicorinì tranducunt 
castraqoe mumunt vallo pedum duodecim. 

6S. Quadre per esplOratores cognita, summo labore mili- 
tum Caesar, continuato diem noctemqùe opere in flumine 
averlmidD, bue iam deduxerat rem, i;^ equites, etsi diffieul- 
ter atque aegm fiebat, possent tunen at<pie auderent flumen 
tiaanie ( pedites vero taotunoBodo bameris ac summo pec- 
tore exstue, 'Ot qaam altittfdine aquae, tum etiam rapidltate 
flumiinsad transeundum ìmpediventHr. Sed tameneodem- 
fere temp ore pons in ibero prope e^^tus nunoiabatur et in 
Sicori vaduro reperiebatuir. 

63. iam vero ^o magie itti maturandtmì iter exisliiimbant. 
Itaque, . duabua auxfliarìbus cc^ortibus BeiHlae praeaidio re- 
lictis, onmibua copiis Sieorim transeont et cura duabus legi* 
onilme, quas superioribus-dìebus trensduxerant, castra con- 
iangutit. Rélinquebatur </aes«ri nihil, nin uti e<]pikatu a|^en 
advereariomm male baberet et carperet ; pons enim ipsius 
magnum circuitum habebat, ut multo breviore itmere illi ad 
Ibcvura pervenire possent. E^tes ab eo missi flumen trans- 
eont et, quum de tertia vigilia Petreins atque -Afranius ca^ra 
movisseitt, repente sese ad novissimum agmen ostendunt et, 
ma^a inuhituditte eiroiimlUsa, morari atque Her impedire 
in^iont. 

^64. Arma lece «x superìoribus locis, quae Caesaria cas- 
tris «pant eoniuncta, OMnebatar, equitatus nostri proelio no*» 
vissimos illomm>pvenii v^hementer, ao nonnoncpiam eustine- 
re «xtvemnm agmeH atque mterrumpt ; «lias inferri aign^ 
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K Eiiivenuiim colioitiaiii impeto noatros propelli ; deinde 
lunos coorenos insequi. Tods vero castzìs inilites circu- 
lari et di^iey iioslan ex muiibas dimitti, bdnmn non neces- 
sario loBgiiis duci : Centorioiies Tribanosgne raflitum adire 
atqoe obeecrare, ut per eoe Caesar ceitìor fieret, ne labori 
sue neu pmcuio paiceret : paratos esse seee, posse et an- 
dere ea CraBstre flanien, qoa tranadactiis esset equitatus. 
Qiiorum studio et vocibos excitatus Caesar, etsi tìmebat tan- 
tae magnitndinis flumioi exercitum obiicere, coDaBdom ta- 
in^i alque experiendum iudicat. Itaqoe ìnfimniores mili- 
tes ex omnibus eenturiis deligi iubet, -quonim ant animns 
aut vires videbantnr sustinere non posse: boa cum le- 
gione una praesidio castris relinquil: reliquas legiones 
expeditas educit magnoque numero lumentomm in flumme 
supra atque infira constituto, transducit exercitiun. Fauci 
ex bis militibus, vi fluminis abrepti, ab equitatu excipiuntur 
ac sublevantur : interitt tamen nemo. Transducto incolumi 
exercitu, copias instruit triplicemque aciem ducere incipit. 
Ai tantum fuit in militilbus studii, u^ raflium VI ad iter addito 
circuitu, roagnaque ad vadum flunùnis mora interposita, eos, 
qui de tertia vigilia exissent, ante boram diei nonam con- 
àequerentur. 

65. Quos ubi Afranius procul viso ema Petreio conspexit, 
nova re perterritus locis superioribus consistit acienoqué in- 
struit. Caesar in campis exercitum reficit, ne defessum 
proelio obiiciat. Rursus conantis progredi inseq^itur et 
moratur. Illi necessario maturius, quam constituerant^^cas. 
tra ponunt : suberant enim raontes atque a milibus passuum 
quinque itinera difficilia atque angusta excipiebant. Hos in- 
tra montes se recipiébant, ut equitatum efiugeient Caesaris, 
praesidiisque in angustiis collocatis, exercitum - itinere pro- 
hiberent, ipsi sine periculo ac timore Iberum copias tranS' 
ducerent ; quod fìiit tllis conandum atque omni ratione effici- 
endum. Sed totius diei pugna atque itineris labore defessi, 
rem in posterum diem distulerunt. Caesar quoque in proxi- 
mo colle castra ponit. 

66. Media circiter nocte iis^ qui adaquandi caussa longius 
a castris processerant, ab equitibus correptis, fit ab bis cer- 
tior Caesar, Duces adversartoruqi silentio copias castris edu- 
cere. Quo cognito, signnm darì iubet et vasa militari more 

, conclamari. Illi, exaudito clamore, veriti, ne noctu impediti 
sub onere confligere cogerentur, aut ne ab equitotu Caesaris 
in angustiis tenerentur, iter supprimunt copiasqùe in castris 
continent. Postero die Petreius cum paucis equitibus ocóidte 
^d exploranda loca proficiscitur. Hoc idem fit^x Caesaria 
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castriff* Mittttur L* Deéidras Saxa:cum pauci% qoi.loci sa- 
turam perspiciat. . Uterque idem suis renunciat, quinque mi- 
lia pasauuin piozima intercedere itinesb campestris ; inde 
exGipere loca aspera ei moaiitiiosa : qui prior has abgustias 
oocupaTerity ab hoc hostem prohiben^ nihil esse negotii. 

67. Disputatur in cons^ a Petreio.et Afiranio et teanjpas 
profòctìonis quaeritur. Plerique ccmsebant, ut xioctu iter ùl- 
cereat; posse prius ad angustiai yemriyquani seotirentur. 
Aliì» quod pridie noctu conclamatum esset in castris Caesaaris, 
ai;giiBienti samebant loco, non posse clam exirì; cticumfun- 
di Qof3tu eqCulatiHii Caesans alque omnia loca atque itinera 
obaideri : .nocturnaipie preelia esse vitanda, qaod perterritus 
xaìles in civili dissensione timori magia, qpiara religioni consu- 
lore consuevit t at hicem jnultmn.per se pudorem omnium 
octtlis, muhum etiam Tribunoxum militum et Centurioaum 
praesentiam aÉlèrre : quibiM rebus coerceri miMtes et m offi- 
cio contineri soleajQrt. Quareomni ratione esse interdia per- 
rumpendum : etsi aliquo aecepto jdetiimento ; tamen summa 
exercitus salva, lecum, quem petant,. oa^i'posse. Haec evi- 
cit in.consiUo seatentia et prima luce postndie constituunt 
proficisci. 

4Ì8. Caesar, e3q>toratis isegionibus, ^bente coelo» omnes 
copias castris educit ; magnoque circuita nullo certo itinere 
exercitum ducit : nam, quae itinera ad Xbernm atque Oètoge- 
£iam pertìnebant, castris hostium oppositis tenebantor. Ipsi 
erant truiscendendae valles maatimae ac difficiliimae ; saza 
i^ultis jocis praerupta . iter impediebaat ; ut arma per mams 
necessario transderentur militesque inenai. sublevatique alii 
ab aliis magnam partem itìneris conficerent. Sed hunc la- 
bocMsn recusabat nemo, quod euin omnium laborum finem 
fbreexistimabaat, si hostem&eroìntercluder&et Irumeirto pro- 
hibere potuissent. 

69. Ac primo Afìranianimilites visendicaussalaeti ex cas. . 
tris procarrebant contumeliosisque vocibus prosequebantur, 
nee non necessa^ victus inopia coactos fugare a^ue ad Iler- 
dam reverti : erat emm iter a proposito diversum contrariami 
que in partem in videbatur. Duces vero eorum suum censi- 
lium laudibus ferebant, quod se castris tenuissent, multwnque 
eorùm opinionem adiuvabat, quod sine iumesids impedimefi. 
tisi^ad iter profóctos videbant,. ut, pon. poss^ diutius ìno- 
piam sustinere, confiderent. Sed, ubi pauUstim retorqueri 
agmen ad dextram. consqtezeruat, iamque primos superare re- 

rem castrorum awmum adverterunt, semo erat adeo tar- 
aut fugi^aa laboris, *quia atatùn castris eseimdum atque 
occoxrendum imtareiit. Conclamatur ad arma alqueemn^s 

30 
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copiae» paucis praesidìo relictis e<^oartibus9 exeaat rectoque 
ad Iberum itinere contendunt. 

70. £rat in celerìtate omne positum certamen, otri prìu9 
angustias montesque occuparent : sed exerdtum Gaesaris via* 
rum difficultates tardabant; Afranii copias eqmtatus Caeflaris 
insequens morabatur. Res tamen ab Afraniams huc erat ne- 
cessano deducta, ut, si phores mentis, quos petebant, attigi». 
senty ipsi periculum vitarent^ impedimenta totius exercitus 
cohortesque, in castris relictas, servare jaon possent, <piibus, 
interclusis exercitu Caesaris, auxilium ferri nulla ratione po- 
terat. Confecit prior iter Caesar atque, ex m^gnis lupibus 
nactus planitiem^ in hac centra hostem aciem instmit^ Afira- 
nius, quum ab equitatu novissimum agmen premeretur et ante 
se hostem videret, coUem quemdam nactus, ibi constitit. £x 
eo loco quatuor cetratorum cobortis in montem, qui erat in 
conspectu omnium excelsissimus, mittit. Hunc magno <)iir- 
su concitatos iubet occupare, eo Consilio, uti ipse eodem om- 
nibus copiis contenderei et, mutato itinere, iugis Octogesam 
perveniret Hunc quum obliquo itinere cetrati peterent, con- 
spicatuà equitatus Caesaris, in cobortis impetura facit i nec 
minimam partem temporis equitum vim cetrati suslinere pò- 
tuerunt, omnesque ab eis circumventi in conspectu utrìusque 
exercitus interficiuntur. 

71. Erat occasio bene gerendae rei. Ncque vero id Cae- 
sarem fugiebat, tanto sub oculis accepto detrimento, perterrì- 
tum exercitum sustinere non posse, praesertim circumdatum 
undique equitatu, quum in loco aequo atque apefto <^onffig«. 
retur : idque ex omnibus partibus ab eo f^gitabatur. Con- 
currebant Legati, Centuriones, Tr]|>unique militum, ne dubì- 
taret proelium committeivt ; omnium esse militum paratiseà- 
mos animos : Afranianos centra mUltis rebus sui timoris signa 
mbisse, quod suis non subvenissent, quod de colle non dece- 
derent, quod vix equitum incursus sustinerent, coUatisque in 
unum locum signis, conferii, ncque ordlnes, ncque signa scr- 
varent. Quod si iniquitatem loci timeret, datum in tamen 
aliquo loco pugnandi facultatem, quod certe inde decedendom 
esset Afranio, nec sine aqua permanere posset. 

72. Caesar in eam spem venerai, sé sine pugna et sine 
vulnere suorum rem confìcere posse» quod re frumenttuia 

^adversarios interclusisset : cur etiam secundo proelio aliquos 
ex suis amitteret ? cur vulnerari pateretur optime de se meri- 
tos milites ? cur denique fortunam periclitaretur ? praeser^ 
tim quum non minus esset Imperatoris, consiHo superare, 
quam gladio. Movebatur etiam misericordia civium» quos 
mterficwndwi vid«bat : qi^os wtàm atque incokumbus, xe^ 
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oMnere malebah Hoc consilium Caesarìs a plerisque non 
probabatur ; mìlites vero palam inter se loquebantur, quomam ^ 
talis occasio victoriae dimitteretur, etiam quum vellet Cae- 
sar, seae non esse pugnaturos. lUe in sua sententìa perse- 
verai et paullidura ex eo loco dìgreditur, ut timorem advetsa^ 
riis minuat. Petreius atque Afraiìius, .oblata facultate, in 
castra sese referunt. Càesar, praesidiis in montibus dispo- 
sttis, omnii ad Iberum intercluso itinere, quam proxime pòtest 
faostiom castnis castra communit. 

73. Postero die Duces adversarìorum perturbati, quod om- 
nem rei frumentariae fiuniinisque Iberi spem dimiserant, de 
reìiquts i^ebus consultabant. Erat unum iter, Ilerdam si re- 
verti vellent ; alterum, si Tarraconem peterent. Haec con- 
siliantibus eia, aunciatur, aquatores ab equitatu premi nostro. 
Qua re cognita, crebras stationes disponunt equitum et co- 
hortium alariarura, legionariajsque interiiciunt cohortis, vai. 
lumque ex caatris ad aquam ducere incipiunt, ut intra muni- 
tiwem, et sine timore et sino stationibus, aquari possent. Id 
opus inter se Petreius atc^ Afranius partiuntur, ipsique per- 
ficiendi operi» caussa longius progrediuntur. 

74, Quorum discessu liberam nacti milites colloquiorum 
facuhàtem, vulgo procedunt et, quem quisque in castrìs no- 
tum aut municipem habebat, conquirìt atque evocai. ^. 
mam agunt gratias omnes omnibus, quod sibi perterritis prì- 
die pepercissent : oorum se benefìcio vivere : deittde Impe- 
ratoris fìdem .quaerunt, reetene se illi sint commissurì ; et, 
^od non ab initio fecerint armaque cum hominibus neces- 
saiiia et consanauineis eontulerint, queruntur. His provoca- 
ti sermonibus, fìdem ab Imperatore de Petreii et Afranii vita 
petunt, ne quod in se scelus conc^isse, neu suos prodidisse, 
videantui^. Quibus confirmatis rebus, se statim signa trans- 
laturos coi^mant legatosque de pace primorum ordinum 
Centoriones ad Caesarem ìnittunt. Interim alii suos in 
castra invitandi caussa adducnnt ; alii ab suis adducuntur, 
adeo ut una castra iam facta ex binis viderentur : complu- 
r«sque Tribuni militum et Centuriones ad Caesarem veniunt 
seque ei commendant. Idem hoc fìt a Principibns Hispa- 
niae, quos illi evocaverant et secum in castris habebant ob- 
sidum loco. li suos notos hospitesque quaerebant, per 
quem quisque eorum aditum commendationis habéret ad 
Caesarem. Afranii etiam fìlius adolescens de sua ac pa. 
rentis sui salute cum Caesare per Sulpicium Legatum age- 
bat. Erant piena laetitia et giatulatione omnia ; eorum, qui 
tanta pericula vitasse, et eorum, qui sine vulnero tanta^ res 

.eonfecisse videbantur: magnumgue fructum suae pristìnae 
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lenitati» omnium iudioio Caemu* ftrebat coofliliamqae eim a 
cunctùs probabati»* 

75. Quibua rebus auneiatis Afranio, ab iostitiitoopefe dia- 
cedit aeque in castra^ reeipit ; sic paratusi ut videbatairv ut, 
quicumque aocidisset' casus, buse ^eto et aequo animo fer- 
ret. Petreius vero non desertt sese ; armat familiam ; vwa 
hac et praetoria coborte cetratorum barbarisque equitibus 
paujoiSj beneficiariis suis, quos suae custodiae ca;us8a babere 
consuerat, improviso ad valium advolat, colloquia miUtiun 
interrumpit, nostros repellit ab castris; quos deprc^endit, 
interficit. JReliqui coeunt inter se .et, repentino penculo ex- 
territi^ sioistras sagis involvunt gladiosque destringunt atque 
ita se a cetratis equitibusque defendunt, castiorum propin- 
quitate confisi ; seque in castra recipiunt et ab iia coboiti* 
bus, quae erant in statione ad portas, defenduntur. 

76; Quibus rebus conféQtis, flens Petreius manipulos cir« 
cuit, militesque appellat ; neu se, neu Pompeium^db8entem, 
Imperatorem suum, adversariis ad suppliciinir traosdant, ob- 
seerat. Fit celoriter conoursus in I^etorium. Poatnlat, 
ut iurent omnes, se exercitum Ducesque non deaezturos, nc- 
que, prodituros^ neque sii» separatim a reliquia coasUium 
capturos. Princ^Mr in haec verba iurat ipse ; idem iuaia" 
randtim adi^ Afraniuip ; subsequuntur Tribuni mibtttm 
Centurìcmesque ; centuriatim producti railiCes. idem Juraat. 
Cdicunt, penes quem quisque att Caesaris miles, ut prodaca- 
tur: productos patam in Praetorìo interfìciunt.. ^dpleros- 
que bi, qui receperant, celàntnoctuque per vafiuoi. emittunt. 
Sicterror oUatus aDucibus, crudelitas in suppiicio, nota 
r^ligio iurisiurandi', spem praesentis deditionis suslulit, mea* 
tesque militum convertit et rem ad pristina» belli TQ^ùo&n 
redegit. 

77. Caesw, qui milites adversariorum in castra per tem- 
pus coUequii; venerant, summa diligentia conquiri et teaùtù 
iubet : sed ex numero Tribunorum militum Centuriooumqa^ 
npnnulli «uà vc^UAlate apud eom remanserunt, quos ilio post- 
ea magno in bonore habuit : Centuriones in ampliores or- 
dines, Equites Romanos in IVibunitium restituit bonorem. 
. 7d. Premebantur Afraniani pabulatione, aquabantur ae- 
gre, frumenti copìam legionarii nonnuUam babebant ; quod 
dierum XXII ab Ilerda frumentum iuse^ erant effibrre ; ce- 
trati auxiliaresque nullam, quorum erant et facultates ad pa- 
randum exiguae, et corpora iasueta ad onera portanda: 
itaque magnus eomm quolidie numerus ad Caesarem par- 
fu^ebat. In bis erat angustiis res ; sed ex propositis coa- 
ifiUis duobus explicitius videbatur, Ilerdam reverti, quod ibi 
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panllolum 'frumenti refKiQerant : ibi se reliqaum consilium 
explicaturos confidebant. Tarraco aberat longius : quo 
spatio piures rem posse casus recipere intellegebant. Hoc 
probato Consilio, ex castns proficiscuntur. Caesar, equità 
tu praemissoy qui novissimum agraen carperei atque impe- 
direte ipse cum ie^onibus subsequitur. Nnlium intercede- 
bat tempus, quin estremi cum equitibus proeliarentur. . 

79. Genus erat hoc pttgnae. Expeditae cohortes novis- 
simum agmen dàudebant ; plurìesque in loci» campe^trìbus 
subsistebant : si mons erat adscendendus, facile ipsa loci na- 
tura periculum repellebat, (piod ex locis superioribus, qui ante- 
cesserant, desuper suos adscendentes protegebant. Quum 
vallis aut locus dedivis suberat, neque ii, qui antecesserant, 
morantibus opem ferro poterant, equites vero ex loco supe- 
riore in aversos tela coniiciebaat : tum magno erat in peri- 
culo res. Relinquebatur, ut, qnum eiusmodi locis esset ap- 
propinquatum, legionum signa consistere iuberent magnoque. 
impetu equitatum repellerent ; eo submoto, repente incitati 
cursu sese in valles universi demitterent atque, ita trans- 
gressi, rurstts in locis superioribus consisterent. Nam tan- 
tum ab equitum suorum auxOiis aberant, quorum numerum 
habebant magnum, ut eos, superioribus perterritos proeliis, 
in medium reciperent agmen ultroque eos tuerentur : quo- 
rum nnlli ex itinere eccedere licebat, quin ab equitcUu Cae- 
saris exciperentur« 

80. Tali dum pugnatur modo, lente àtque pauUatim pro- 
ceditur crebroque, ut sint auxilio suis, subsistunt : ut tum ac- 
cidit. Milia enim progress quatuor, vehementiusque per- 
agitati ab ^equitatu, montem excelsum capiunt ibique una 
fronte centra -bostem castra muniunt, neque iumentis onera 
deponunt. Ubi Caesaris castra posita tabernaculaque con- 
stituta, et dimissos equites. pabulandi eaussa animum adver- 
terunt, sese subito proripiunt bora circtter sexta 'oiusdem diei 
et, Bpem nacti raorae, discessu nostrorum equitum, iter fa- 
cere incipinnt. Qua re animadversa, Caesar relictis le- 
gionibus ' suì>sequitur, jpraesidio hnpediraentis paucas cohortis 
relinquit : bora decima subsequi pabuiatores, equitesque re- 
vocari iubet. Celeriter equitatus ad quotidianum itineris 
officiùm revertitur : pugnatur acriter ad novissimum agmen, 
adeo, ut paone terga convertant: compluresque milites, 
etiam nonnulli Centuriones interfìciuntur. Instabat agmen 
Caesaris atque universum imminebat. 

81. Tum véro neque ad explorandum idoneum locum casJ 
tris, neque ad progrediendum data facultate, consistunt neces- 
"?ario «t procttl ab aqua, et natura iniquo loco, castra pom»t. 

20* 
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Sed itadem de oaussis Caesiur, quaejsopra sunt demoostra» 
ta^i prQelio ampIius.Don laceissit et eo die tabemacula statiù 
passus non est, quo paratioreS; esseni ad ioseqaendum omaes, 
sive noctu, sive iaterdiu erumperent» Illi enim, adverao vitio 
castroium, tota nocte munitiones proferunt» castraque castrìs 
cpnvertunt. Hoc idem postero die a prima luce fac^iuit to- 
tumque in ea re diem consumunt* Sed, quantum Qpei:e prò- 
cesserant et caMra protulerant, tanto abérant ah equalongius 
et praesenti malo aliis malis remedia dabantur. Prima noe* 
te aquandi caussa nemo. egreditur ex castris : prozimo die, 
praesidio in castris relictoi universa^ ad aquam copias edu- 
cunt ; pabulatum emittitur nepo. His eos suj^Uces malis 
haberì Caesar ^t necessaxiam subire deditionem» quam pioe* 
lip decertare, malebat : conatur tamen eos vallo fossaque 
circummunire» ut quam noia^iime repentina» eorum eruptioaes 
demoretur ; quo necessarip diesoensuros existimabat. Bli) 
et inopia pabuli adducti, et, qiio essent ad id expeditioreS) 
omnia sarcinaria iumenta interlici iubent» 

32. In his ope^ibus -consiliisque biduum consumitur: ter* 
tip die magna iam par8< opeàs Caesaris processerati, Dli ù»* 
pediendae rei, bora circiter octava signo dato, legiones edu* 
cunt aciemque sub castrisinstniunt. Caesar ab opere legio- 
nes revocai, equitatuin omnem convenire iubet, ai^iem iiu^' 
it : centra ppinioiiem enim miiitum j^g^fta^mque omnium vide* 
ri proelium defugisse, magnura detrimentum afierebat. Sed 
cisdem de caussis, quae sunt cognitae, quo minua dinùcare 
vellet, movebatur ; atq^e hoc etiam magis, quod spatii brevi- 
tas, etiamin fugam cpniectis adversariis, non nujltumadsuin< 
mam victoriae iuyare poterat : non eQim anq>lius pedumnu^' 
libus duobus ab castris cas^a distabant. Hinc duas partes 
acies occupabant ; tertia vacabat, ad incursum atque ioap^' 
tum miiitum relieta. Si proelium cpmmitteretur, propiaq^' 
tas castrorum celerem superatis ex fuga receptum dab&t* 
Hac de caussa constituerat, «igna inferenttbus resistere, pnef 
proelio non lacessere» 

83. Acies erat Afiraniana duplex legionum quinque; ^' 
tiuih in subsidiis locum alariae cohortes obtinebant $ Caeaa* 
ris trìplex : sed primam aciem quaternae cobcurtes ex ^ 
que legionibus tenebaot ; has. subcàdiariae ternae etfursur 
aliae totidem suae cuiusque legionis subsequebantur ; Btff^ 
rii funditoresque media continebantur acie ; equitatus later^ 
cingebat. Tali instructa acie, tenere uterque prq)ontiU9 vi' 
debatur; Caesar nisi coactus proelium non committere ; il^^^ 
ut op^a Gaesaria impedirete Producitur tamen res aciesqu^ 
«d aolis occasum continentur ; inde utrique in castra disce* 



liuitt. Postero die muaitioae&iiurtitutaB Cciesat parat perfiee* 
re ; illi vadum flujoainis Sicorìs tentare, si transire poesent. 
Qua re aoimum adversa, Caesar Germanos levis armaturae 
equitumque partem flumen ti^aiiùicit crebrasque in ripis cus- 
todias disponit. 

84. T^a4ein9 omnibus rebus obsessi» quartum iam dieui 
spie pabulo retentis iumentis, aquae, lignorum» frumenti ino* 
pia, colloquium petunt et id, si fieri possit, semoto a militibu^ 
Ipcp. Ubi id a Caesare iiegatum et, palam si colloqui vel* 
lent, concessupi est ; datur diìsidis loco Caesari filius Afranii» 
Venitur in eum locum, quem Caesar delegit. Audiente utro*- 
que exercitu, loquitur Afranius : Non esse aut ipsis, aut niili- 
tibus succensendum, quod fìdem erga^Imperatorem suum Cn« 
Pompeium conservare vpluerint, sed satis iam fectsse officio, 
«atisque supplicii tulisse, perpessos omniuQi rerum inopiam t 
nuDLC vero, paone ut seras, circummunitos prohiberì aqua, 
pjrohiberì ingressu,^ ncque corpore dolorem, ncque animo ig- 
aonùniam forre posse : itaque se victod confìterì : orare at- 
que obsecrare, si qui locus misericordiae relinquatur, ne ad 
ultimum suppUcium progredì necesse habeant» Haec quam 
potest demisissime atque subiectissime exponiU 

85^ Ad ea Caesar respondit ; Nulli omnhim has partis vel 
querimoniae, vel miaerationis, minus convenisse: reliquos 
enim omnis suum officium praestitisse ; se, qui etiasa bona 
<M)nditione, et loco et tempore aequo, confligere noluerit, ut 
quam integerrima essent ad pacem omnia ; exercitum suum, 
qui^ iniuria etiam accepta suisque interfectis, quos in sua pò* 
testate babuerìt, conservarit et texerit ; iltìus deniquQ exerci* 
tps milites, qui per se de concilianda pace egerint : qua in re 
omnium^ suorum vitae coosulendum putarii^. Sic pnioium 
ordinum partis in misericordia constitisse ; ipsos Duces a pace 
abborruisse, èos; neque colloquii ncque induciarom iura ser- 
vasse, et homines imperites ei per cdlloquium deceptós cru* 
delissime interfecÌ8se% Accidisse igitur bis, quod plerumque 
hominum nimia pertinacia atque anrc^antia accidere soleat, 
Uti co recurrant, et id cupidissime petant, quod panilo ante 
^ntemserìnt. Neque nunc se illorum bumilitate, neque ali- 
qua temporis opportunitate postulare, quibus rebus au^antur 
fife» snae ; sed eos exeroitu% quos centra se multos iam an» 
nos aluennt, velie dimitti. Neque enim sex legiones alia de 
caussa ynissasàn Hispantam, «eptimamque ibi conscriptan^, 
Aeque tot tanlasque classis paratas, ncque submissos Duces» 
rei nùlitaris perìtos : nibil horum ad pacandas Hispamas, ni- 
hil ad usum provin^iae provisunr, quae propter diutumilatem 
pacis nuUum auxilium desiderarit ; omnia haec iam pridem 
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contra se parali, in se novi generis imperia consdtui, ut idem 
adportasurbanis praesidia rebus, et duas bellìcosissimas pro« 
vincias absens tot annos obtineat : in se iura màgistratuum 
commutarl, ne ex Praetura et Consulatu, ut semper, sed per 
paucos probati et electi in provincias mittantur : in se aetatìs 
excusationem nihtl valere, quod superioribus beilis probati ad 
obtinendos exercitus evocentur : in se ano non servarì, quod 
sit omnibus datum semper Imperatoribus, ut, rebus feiiciter 
gestis, aut cum bonore aliquo, aut certe sine ignominia do- 
mum rereitantur exercitumque dimittant. Quae tamen om« 
nia et se ttdisse patienter et esse laturum ; neque nunc id 
agere, ut ab illis abductu'm exercitum teneat ipse, quod tamen 
sibi difficile non Sìt ; sed ne illi habeant, quo contra se uti 
possint. Proinde, ut esset dictum, provinciis excederent 
exercitumque dimìtterent : si id sit factum, nociturum se 
nemini : hanc unam atque extremam pacis esse Conditionem. 

86. Id vero milittbus fuk pergratum et iucundum, ut ex ip« 
sa significatione potuit cognosci ; ut, qui aliquid vieti incoro- 
modi exspectavissent, ultro praemium missionts fèrrent. Nam, 
quum de loco et tempore eius rei controversia inferretur : et 
voce et manibus universi ex vallo, ubi constiterant, significare- 
coeperunt. Ut statim dimitterentur, neque omni interposita 
fide firmum esse posse, si in aliud tempus difièrretur. Paucis 
quum eeset in utramque partem verbis disputatum ; res bue 
dedueitur, ut ii, qui habeant domìcìlium aut possessiones in 
Hùspania^ statim ; reliqui ad Varum flumen dimittantur : ne 
quid eis noceatur, neu quis invitus sacramentum dicere coga* 
tur a Caesare, cavetur. 

87. Oaesar ex eo tempore, dura ad fhnnen Varum venia- 
tur, se frumentum daturum pollicetur : addit etiam, ut, quid 
quisque eorum in bello amiserit, <juae sint penes milites snos, 
its, qui amiserint, restituatur : militifous, aequa facta aestima- 
tiene, pecuniam prò iis rebus dissolvit, Quascumque postea 
controversias inter se jmìlites habuerint, sua sponte ad Cae- 
sarem in ius adierunt Petreius atque Afranius, quum stipen^ 
dium ab legionibus paone seditione facta fiagitaretur, cuius 
illi diem nondnm venisse dicerent, Caesar ut cognos'ceret, 
postulant ; coque utrique, quod statuii, contenti fuerunt. 
Parte circiter tertia exercitus eo biduo dimissa, duas legiones 
auas antecedere, reiiquas subseqai iusmt, nt non longo inter 
se spatio castra facerént ; eique negotio Q. Pufium, Cale- 
num Legatura praeficit. Hoc eius praescripto ex Hispania 
ad Varum flumen est iter factum atque ibi reliqua pars ex- 
ercitus dimissa. 
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C«p. 1. d. e. 3Ve6om*us Moinliam oppugnai. 3. 4. AoAA'ii^ctim cbwM ad' 
«euloiu mwmum incoUs addii, atd 5 — 7. héfUMfoli prottio mpwotìti 8 — It. 
machinat magna» moliti a TSfebonio txsiructas^ diruer» frustra adorti 12. 
15. indueias peiunt et impetrant. 14. obtentat vióUmt^ erumpunt^ opera Trt' 
-bmmdimettml. 15. Hit etto r^araii» 16. terriH ad eatdem dé^Hiùmi» rt' 
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Cap. 17« Interim M. Varrò in vtteri&re Hisf^ania, cognitisrebus^vuoe in Ita- 
tiagutae ncnf,«n amieitiam Càeearisincltnat; mox hune adMattiUaim de- 
timri audU et IS. àtfenavanem parai, «ed 19. 20. àuartue ah oifint'Aict mi Cae- 
garemtransitt qui 21. omnt Himano» eibi devineit, 

Cap. 22. JiasaiUenaee quoque sese ded^mi. 23 — S7. Curio, Càeioria LegaHus, ad 
UUlbean &en« «rovi gtrit contra Varwn, mox, 33—48, proeZto temere eommieso 
ad Magr^dam^ a Faro et Sabura, Ivbae Praefecto, superaius ifUerAditar, 
43. 44,. Eatercitue reUguiae partim in Sicitiam te redpiwU, partim raro se 
dedunf; multoe lubaneeat. 

Dini haec in Hispaniagenmtur, O. Trebonius Leg^os^qui 
adoppngnattcmeni Massiliae rdìctus erat, duabus ex partibaa 
aggeiBm,'VÌnea8, tunresque ad oppidum ageie inatituit. Una 
erat proxima pòrtili navalibuaqne ; altera ad partem, qua 
est aditmi^z Gailia alque Hispania ad id mare, quod ad^t 
ad OBtKDn Rlii>dani* Maanlia enim fere ex trìbus oppidi par* 
tibos mali alioitur ; rìBliqua quarta est» quae aditum habet a 
terra, Huius quoque spatii pars ea, quae ad arcem pertipet, 
loci natura et ^e altisama muaila, longam etdifficilem ha. 
bei oppugnatìonein. JkÀ ea periicióuia opera C. Trebonius 
magnam iwneiitorum atque hominum multitudinem ex omni 
provincia Tocat : vimina maieriamqiie comportari iubet. 
Quibus <Mimpaiatis rebus» aggereai in altitudinem pedum oc- 
togtnta exstruit 

2. 8ed tanti erant antiquitus in oppido omnium rerum ad 
bellum apparatuSy tantaque multitudo tormentorum, ut eorum 
vim nuUae contextae viminibus vineae sustiaere possent. 
Asseres enim pedum 4uodecim, cuspidibus praefixi atque hi 
maximis balistis misst, per quatuor ordines cratlum in teria 
dei^bantur. Itaque, pedalibus lignis coniunctis interse, 
porticuB integebantur ; atque hac agger inter manus profere* 
bfOuri Aatecedebat testudo pedum LX, aequandi loci caus* 



326 DE BELIO CIVILI 

sa, facta item ex foràssimis lignis» convokita omnibus rebu0j 
quibus ignis iactus et lapides defendi possent. Sed majrnitu- 
do operum, altitudo muri atque turrium, multitado tortaento- 
rum omnem iMiniinistrationem tardabat. Tum crebrae |»er 
Albìcos eruptiones fiebant ex oppido, igneisque aggerì et tur* 
ribus inferebantur, quae facile nostri repellebant milites mag- 
nisque ultro illatis detrìmentis, eos, qui eruptionem fecerant^ 
in oppidum reiiciebant. 

3. Interim L. Nasidius, ab Cn. Pompeio cum classe navi- 
um sedecim, in quibus paucae erant aeratae, L.. Domitio Mas- , 
siliensibusque subsidio missus, freto Siciliae, imprudente at- 
que inopinante Curìone, pervehitur : appulsisque Messanam 
navibue, atque inde propter repentinum terrórem prìncipum 
ac senatus fuga facta, ex navalibus eorum navem unam dedu- 
cit. Hac adiuncta ad reliquas naves, cursum Massilìam ^et- 
sus perfìcit ; praemissaque clam navicala, Domitium Massi- 
liensesque de suo adventu certiores facit eosque maguopere 
hortatur, ut rursus cum Qruti classe, addiiis duis auxilus, con- 
fligant. 

4. Massilienses, post superius incommodum^ veteres adeum- 
dem numerum ex navalibug productas naves r^ecerant sum- 
maque industria armaverant, (remigum gubernatonimque 
magna copia suppetebat) piscatoriasque adiecerant atque 
contexerant, ut essent ab ictu telorum remiges tuti : bas sa- 
gittariis tormentisque complevQrunt. TaK modo instructe 
classe, .omnium seniorum, matrum famtliae, visginunà preci- 
bus et ffetu exeitati) ut éxtremo tempore civitati subvenirent» 
non minore animo ac fiducia, quam ante dimicaverant, naves 
eonscendunt. Communi enkn fit vitio iKiturae, ut Invisis» la* 
titantibus atque incognitis rebus magia eonfìdamus vebemen- 
tiusque éxterreamur : ut tum accidit. Advjentus ^nim L* Na- 

~ sidii summa spe et voluntate dvitatem compie verat. Nafiti 
idoneum ventura, ex portu exeunt et Tauroenta, quod est cas- 
tellum Massiliensium, ad Nasidium perveniun^ ibique naves 
expediunt, rursusque se ad confligendum animo conèrmaptet 
Consilia communicant, Dextra pars Massiliensibus attribuì- 
tur, sinistra Nasìdio. 

' 5*. Eodem Brutus contendit, aucto navium numero. Nam 
ad eas, quae factae erant Arelate per Caefifaremi captivae 
Massilieosium accesserant sex. Has superiorìbus refecerat 
diebus atque omnibus rebus instruxerat. Itaque suos cohoT' 
tatus, quos integros superavissent, ut victos contemnet®***» 
plenus speì bonae atque animi adversus eos profici^citur. 
Facile erat, ex oastrìs C. Trebonii atque omnibus superiori» 
frji» iocis prospicere in urbem, ut omois iuveatus, qufie inop' 
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pido remanserat, omneaque superìoris aetatis» cum liberìa at- 
que uxorìbus publicisque custodiis, aut ex muro ad coelum 
manus'tenderent, aut tempia Deorum immortalìum adirent 
ety ante simulacra proiecti, victoriam ab Diis exposcerent : 
ueque erat quisquam omnium, quin in eius diei casu suarum 
omnium fortunarum eventum consistere existimaret. Nam 
et honesti ex iuventute, et cuiusque aetatis amplissimi, nomi- 
natim evocati atque obsecrati, naves conscenderant ; ut^ si 
quid adversì accidisset, ne ad conandum quidem sibi quid- 
quam rellqui fbre viderent ; . si superavissent, vel domesticis 
opibus, f el externis auxiliis, de salute urbis confìderent* • 

6. Commisso proeiio, Massiliensibus res nulla ad virtutem 
defoit : sed memores eorum praecéptorum, quae panilo ante 
ab suis acceperant, hoc animo decertabant, ut nullum aliud 
tempus ad conandum habituri viderentur, et, quibus in pugna 
vitae perieulum accideret, non ita multo se reliquorum civi- 
um fatum antecedere existimarent, quibus, urbe capta, eadem 
esset belli fortuna patienda. Diductisque nostris paullatim 
navibus, et artificio gubematorum~ mobilitati navium locus 
dabatur et, si quando nostri facultatem nacti ferreis manibus 
inìectis navem religaverant, undique suis laborantibus sue- 
currebant. Neque vero coniuncti Albìcis comminus pugnan- 
do defìciebant ; neque multum cedebant virtute nostris : si- 
mul ex minoribus navibus magna vis eminus missa telorum 
multa nostris {de improviso] imprudentibus atque impeditis 
vulnera ìnferebant : conspicataeque naves triremes duae na- 
vem D. Bruti, quae ex insigni facile agnosci poterat, duabus 
ex partibus sese in eam incitaverant : sed tantum, re provi-' 
sa, Brutus òeleritate navis enisus est, ut parvo momento an- 
tecederet. Illae adeo graviter inter se incitatae conflixe- 
runt, ut vehementissime utraeque ex concursu ^laborarent ; 
altera vero praefracto rostro tota coUabefieret. Qua re ani- 
mum adversa, quae proximae ei loco ex Bruti classe naves 
erant, in eas impeditas impetum faciunt celeriterque ambas 
deprimunt. 

7* Sed Nasidianae naves nullo usui fuerunt celeriterque 
pugna excesserunt : non enim has aut conspectus patriae aut 
propinquorum praecepta ad extremum vitae perieulum adire 
cogebant. Itaque ex eo numero navium nulla desiderata est, 
ex Massiliensium classe quinque sunt depressae, quatuor cap. 
tae, una cum Nasidianìs profugit : quae omnes citeriorem 
Hispaniam petiverunt : at ex reliquis una praemissa Massili- 
am, huius nuncii perferendi ^ratia, quum iam appropinquaret 
urbi, omnia sese multitqdo ad cognoscendum efRidit ac, re 
cognita, tantus luctus excepit, ut urbs ab hostibus capta ea* 
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dem vestilo videretur. 'Massilienses tamen niliilo sequioB 
ad defenmonem urbis reliqua apparare coeperont. 

8. Est ahimadversum ab legìonarìis, qui dexteram partem 
operìs administrabant, ex crebrìs hostium eruptionibus, magno 
sibi esse praesidio posse, si prò castello ac receptaculo tur- 
rìm ex latore sub muro fecissent, quam primo ad repentinos 
incursus humilem parvamque fecerant. Huc se referefoont : 
bine, si qua maior oppresserat vis, propugnabant : bine ad 
repellendum et prosequendum hostem procurrebant. Pflte- 
bat baec quoquoversus pedes triginta, sed parietum craantu- 
do pedum quinque : postea vero, ut est rerum omnium ma- 
gister usus, hominum adbibfta solertia, inventum est, magno 
esse usui posse, si baec esset in altitudtnem turrìs elata. Id 
Iiac ratione perfectum est. 

9. Ubi turris altitudo perducta est ad contabulationem ; 
eam ìn parìetes instruxerunt ita, ut capita tignorum extrema 
parietum structura tegerentur, ne quid emineret, ubi ignìs 
hostium adbaeresceret. Hanc insuper contignationem, quan- 
tum tectum plutei ac vineaium passum ost, latereulo ad- 
struxerunt, supraque eum locum duo tigna transversa iniece- 
runt non longe ab extremis parietibus, quibus suspenderent 
eam contignationem, quae turri tegimentò esset futura : su- 
praque ea tigna directo transversas trabes iniecerunt easqae 
axibus religarerunt. Has trabes panilo loagiores atque emi- 
nentiores, quam extremi parìetes erat, effecerunt, ut esset, 
ubi tegimentapraependere possent ad dèfendendos ictus ae re- 
pellendos, quum inter eam contignationem parìetes exstrueren- 
tur : eamque contabulationem sUmmam laterìbus lutoquecon- 
straverunt, ne quid ignis hostium nocere posset : centones- 
que insuper iniecerunt, ne aut tela tormentis nùssa tabula- 
tionem perfrìngerent, aut saxa ex catapultis laterìiium A^' 
terent. Storìas autem ex fnnibus ancorarìis tres, in longitQ* 
dinem parìetum turris, latas quatuor pedes fecerunt, easque 
ex trìbus partibus, quae ad hostes vergebant, eminentibustra- 
bibus circum turrim praepèndentes religaverunt : quod tuauro 
genus tegimenti aliis locis erant experti nullo telo nèque tor- 
mento transuci posse. Ubi vero ea pars turris, qua® ^'^^ 
perfecta, tecta atque munita est ab omni ictu hostium, ploteos 
ad alia opera abduxerunt : turris tectum per se ipsom pr®- 
hensionibus ex contignatìone prima suspendere ac tollef® 
coeperunt : ubi, quantum storiarum demissio patiebatur, tan- 
tum elevabant. Intra haec tegimenta abditi atque muniti pa- 
rìetes laterìbus exstcuebant, rursusque alia prehensione ad 
aedificandum sibi locum expediebant. Ubi tempus alteriuB 
contabulationis videbatur, tigna item, ut primo, tecta cx^" 
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mìs lateribufl infitruebànt, exque eà contignatiòne rursus sum- 
mam contabulationem storiasque elevabant. Ita tuto ac sine 
uUo vulnero ac periculo sex tabulata exstruxerunt, fenestrast- 
que, iquìbus in locis visum est, ad tormenta inittenda in struen* 
do reliquerunt. 

' 10. Ubi ex e& turri, quae circum essent, opera tueri se 
pos£(e confisi sunt ; muscukim pedum LX longum^ ex mate- 
ria bipedali^ quem a turri lateritia ad hostium turrim murum- 
que perducer^it, Tacere instituerunt : puiys muscuH haec 
<erat forma. Duae prìmum trabes in solo aeque longae, dis- 
tantes inter se pedes quatuor, collocantur inque et^ columel- 
• lae pedom in aHitudinem quinque defìguhtur. Has inter se 
capreolis molli fastigio eoniungunt, ubi tigna, quae rausculi 
'teg:endi caussa ponant, collocentur^ Eo super tigna bipeda- 
iia iniiciunt eaque laminis clavisque religant. Ad extremum 
musculì: tectum trabesque extremas quadrata» regulas, qua- 
tuor patentis digitos, defigunt, quae lateres, qui super muscu- 
lo struantur, contineant. Ita faatigato atque ordinatim Btruc- 
>to, ut trabes erant in capreolis collocatae, .lateribua lutoque 
musculus, ut ab igni^ qui ex muro iaceretmr, tutus esset, con- 
tegitur. Supep lateres coria inducuntur, ne canalibus aqua 
. immissa lateres diiuere posset. Coria autem, ne rursus igni 
ac lapidibus corrumpantur, centonibus cohteguntur. Hoc 
opus omne, tectum vineis, ad ipsam turrim peilSciunt subito- 
que, . inopinantibus hqstibus, machinatione navali, phalangis 
subiéctis, ad turrim hostium admovent, ut aedificio iungatur. 
• 11. Quo malo perterriti subito oppidani saxa, quam maxi- 
ma possulit, vectibus promovent praecipitataque muro in mus- 
calum devolvunt. Ictum firmitas materiae sustinet ; et, quid, 
quid incidit, fastigio musculi elabitur.- Id ubi vident, mutant 
cofisilium : cupas, taeda ac pice refertas, incendunt easque 
de muro in musculum devolvunt. Involutae labuntur, delap^ 
•Sae ab lateribus longuriis furcisque ab opere removèntur. 
Interiih sub musculo milites vectibus infima saxa turris hos- 
tium^ qnibus fundamenta continebantur, convellunt. Musculus 
.^x turri lateritia a nostris telis tormentisque defenditur : hos- 
. tes ex muro ac turribus submoventur : non datur libera muri 
defendendi facultas. Compluribus iam lapidibus ex-ea, quae 
suberat, turri subductis, repentina ruina pars eius turris con- 
cidit, pars reliqua coasequens procumbebat. 

12« Tum liostes, turris repentina riiina commoti, inopinato 

malo turbati. Deorum ira perculsi, urbis direptione pertier- 

riti, inermes cum infulis sese porta foras universi proripiunt ; 

■^d Legatos atque exerèitum'supplices manus tendunt« Qua 

' uova re oblata, omois administratio belli consiiRit, aiilites<fi©j 

31 /^* 
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eversi a pioeliOi ad stadiom audiendi et cognoscendi ienmtor^ 
Ubi ho9tes ad Legatos exercitumque pervenerunt» universi se 
ad pedes proiiciunt : orant, ut advéstus Caesaris exspecte* 
tur : captaijii suain urbem videri, opera perfecta, turrem sub- 
rutam ; itaque a defenao&e desistere : nuliam exoriri oioram 
posse, quo miaus, quum venisset, si imperata non facerent» 
ad nutum e vest^io diiiperentur. Docente si omnino turris 
poncidisset, non posse milites contineri, cpiin spe praedae in 
urbem imwperent urbemqpue delerent. Haee atque eius- 
dem generis comphira»ut ab bominibus doctiSy magna cum 
misefìcordta fletuque pronuneiajitur* 

13» Quibus rebus conunoti Legati milites e^ opere dedu- 
cunt, oppugnatione desistunt^ operibus custodia^ relinquunt. 
Induciarum quodam genere misericordia facto, adventus Cae* 
sarìs ezspectatur : mdium ex mure, nullom a aostris mittitur 
telum ; ut re conlbeta, omnes curaoi et diligentiam remittunt. 
Caesar enim per litteras Trebonio magnopere mandaveratr 
ne i^r vim oppidum expugnarì pateretur ; ne gravius penno> 
ti milites et defectionis odio et contemtione sui et diutino la- 
bore omnes puberes interficerenl : quod se facturos minabw* 
tur : aegreque tunc snnt retenti,, f^in oppidum irrumpereni^ 
grayiterque eam rem tderunt, quod stetisse per Trebonium, 
quo minus oppido potirentur, videbatur^ 

14. At bostes sino fide tempus atque occasionem fraudi» 
ac doli quaerunt ; ix^eriectisque al^1lot diebus, nostris laa* 
guentibus at<|ue animo remissis, subito» meridiano tempore, 
quQm alius discessisset, alius ex diutino labore in ipsis operì- 
bas qineti se jedisset, arma vero omnia reposita contecta^e 
essent,, portis se foras erumpant, secundo magnoque vento ìg- 
nem operibus inferunt. Hunc sic distuUt ventus, uti unotem- 
pere agger, plutei, testudo^, titrnsy tormenta flammam conci- 
perent et i»rius haec onmia cohsumerentur, quam, quemad- 
modum accidisset, aaimum adverti poss^t» Nostri, repenti- 
na fortuna permotir arma, quae possunty arripiuat : alii ex 
c^stris sese incitant : fit in hosti» impetus ; sed muro sagittis 
toimentisque fugientes persequi prohibentur. Illi sub muruo^ 
se recipiunt ibique musculum turrimque latentiam libere in- 
cendunt. Ita multorum mensiumlabor hostium perfidia, et 
yi tempestatis, puneto temporìs interiit. Tentaverunt hoc 
idem Massilienses postero die : eamdem nacti tempestatemi 
d^aiori cum fiducia ad alterum turrem aggeremque eruptione 
pugnaverunt multumque ignem intulerunt. Sed, ut superioris 
teniporis contentionem nostri omnem remiserant, ita, proxuni 
diei casu admoniti, onmia ad defensionem paraveraat. Ita- 
que, multw interfectis, réliquos infect^ re in óppidwnrepri^'- 
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19. Trèbonius ea, quae sont aniissa, multo maitre studio 
militum administrare et reficere iastituit. Nam, ubi tantos 
suos labores et apparatas male éecidìsse viderunt, induciisque 
per scelus yiolatis suam virtntem irrisui fore perdoluefunt, 
quod, unde agger oranino comportali posset, nihil erat reli- 
quum : (Himibus arboribus longe lateque in fkiibus Maasilien. 
^ium excisis et convectis, aggerem novi generis atque inau* 
ditum ex lateritiid daobus raurìs, senum pedum crassitudine, 
atque .eorum mCiroram contignatioaem lacere institHerunt, 
acqua fere latitudine, atque ille congei^titius ex materia fue* 
<rat agger. V\À ant spatium inter muros, aut imbecillitas ma- 
^teriae postulare yideretur, pilae interponuntur, transversarìa 
tigna iniioiantur, quae fìrmamento esse possiat : et, quidquid 
«st contignatum, cnùibùs consteroitur Qratesque luto integun- 
tur. Sub tecto mìles, dextera ac sinistra muro tectus, ad ver- 
sus plutei obiectu, operi quaecumque usui sunt, laine pericu- 
lo soj^ortat. Celeriter res administratur :, diuturni laboris 
<detrìmentum sólerlia et virtute militum brevi reconcinna^r : 
portae, quibus locis videtur, eruptionis caussa in muro relin- 
>quuritur. 

16. Quod ubi hostes vìderunt, ea, quae diu tòngoque spatio 

jrefici non posse sperassent, paucorum dierum opera et labore 

ita refecta, ut nullus perfìdiae neque eruptìoni locus esset, ne* 

^ac quidquam omnino relthqueretur, quo aut vi militibns, aut 

•igni operibus nòceri posset ; eodemque exemplo sentiunt, to- 

tam urbem, qua sit aditus ab terra, muro turribusque circum- 

iri posse, sic, ut ipsis consistendi in suis munitionibus locus 

;non esset, quum paene inaedificata in muris ab exercitù nos* 

trò moenia viderentur ac tela raann coniicerentur, suonuii- 

que tormentorum usum, quibus ipsi meigna speravissent, spa- 

tio propinquitatis intenre ; parique «conditione ex muro ac 

turribus bellandi data, virtute se nostris adacquare non posse 

intellegunt : ad easdem deditionis conditiones recurrunt 

17. M. Varrò in ulteriore Hispania initio, «ognitis iis rebus, 
quae sunt in Italia gestae, diffidens Pompeianis rebus, ami- 
^cissime de Caesare loquebatu« : praeoccupatum sese Lega- 

tione ab Cu. Pompeio, teneri obstrictum fide : necessitudi> 
jiem quidem sibi nihilo mlnorera cum Caesare intercedere ; 
neque se ignorare, quod esset offìcium Legati, qui'fìduciariam 
operam ohiineret, quae vires suae, quae voluntas erga Cae- 
sarem totius provinciae. H'aec omnibus ferebat sermonibus, 
neque se in ullam parte mmovebat. Postea vero, quum Cae- 
sarem ad Massiliam detineri cognovit, copias Petreii cum ex. 
ercitu Afranii esse coniunctas, magna auxilia convenisse, 
magna esse in spe atque exspectari et consefitirè omnem ci- 
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teriorem provinciàra ; quaeqne postea acciderant, de ùngiXB-' 
tiÌ8 ad Ilerd'am rei frumentariae, àccepit ; atque haec ad eum 
latius atque ìnflatius Afranius perscribebat : ^e quoque ad mo- 
tum fortunae movere coepit. . - 

18. Dilectum habuit tota provincia ; legionibué completi^ 
duabuSy cohortes circiter triginta alarias addidit; frumenti 
magnum numerum coegit, quod Massiliensibus, item quod 
Afranio Petreioque mitteret ; naves longas decemGaditanis, 
ut facerent, imperavit ; complures praetered in Hisp?ili fa- 
ciendas curavit ; pecuniaro omnem omniaquc ornamenta ex 
fano Herculis in oppidum Gades contulit ; eo sex cohortes 
praesidii caussa ex Provincia misit ; Caiumque Gallonium, 
Equitem Romanum, familiarem, Domitii, qui eo procurandae 
hereditatis caussa venerat, missus a Domitio, oppido Gadibus 
praefecit ; arma omnia privata a,c publica in domum Gallo- 
nii contulit; ipse habuit graves in Caesarem conciones. 
Sàepe ex tribunali praedicavit, adversa Caesarem proelia fe- 
cisse, magnum numerum ab eo militum ad Afranium periu- 
gisse, haec sé certis nunciis, certis auctoribus^ comperisse. 
Quibus rebus perterritos ci vis Romanos eius provinciae sibi. 
ad Rempublicam administrandam HS. CXC et argenti pondo 
XX milia, tritici mòdios CXX milia poUiceri coegit. Quas 
Caesari esse amioas <;ivitates arbitrabatur^ iis graviora onera 
iniungebat praesidiaque eo deducébat ; et iudicia in privatos 
reddebat; qui verba atque orationem adversus Rempublicam 
habuissenty eorum bona in publicum addi<3ebat ; provineiam 
omnem in sua et Pompeii verba iusìurandum adigebal. Cog- 
nitis iis rebus, quae suntgestae in citeriore Hispania, parabat 
bellum. Ratio autem haec erat belli, ut se cum duabus legi- 
onibus Gades conferret, naves frumentjumque omne ibi conti- 
neret : provinciam enim omnem Caesaris rebus favore cog- 
noverat. In insula, frumento navìbusque comparatis, bellun) 
duci non difficile existimabat* Caesar, etsi multis nécessa> 
rììsque i^ebus in Italiam revocabatur, tamen constituerat, nul- 
lam partcm belli in Hispaniis relinquere ; quod magna esse 
Pompeii beneficia et magnas clientelas in citeriore provincia 
sciebat. * 

19. Itaque, duabus legìonibus missis in ulteriorem Hispa- 
niam cum Q. Cassio, Tribuno plebis, ipse cum sexccntis 
equitibus magnis itineribus progreditur edictumque^raemittit« 
ad quam diem Magistratiis prìncipesque omnium civitatum 
sibi esse praesto Cordubae vellet. Quo edicto tota provincia 
pervulgato, nulla fuit civitas, quin ad id tempus partem Sena- 
tus Cordubam mitteret ; nullusve civis Romanus paullo noti- 
or, quin ad statutum diem conveniret. Simul ipse Cordubao 
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'•conventus per se portas Yarroni clausit, custodias yigilìasque 
in turribus muroque dis{|osiiit. Cohortes duas, quae coloni- 
cae appellabantur, quum eo casu venissent, tuendi oppidi 
causala apud se retinuiu lisdem diebus Carmonenses, quae 
est longe fìrmissima totius provinciae civitas, deductis tribus 
ia arcem oppidi cohortibus a Yarrone praesidio, per se co- 
hortes eiecit pòrtasque praeclusit. 

20. Hoc vero magis preperare Yarro^ at cum legionibus 
quam primum Gadis cpntenderet, ne itinere aut transiectu 
intercluderetur : tanta ac tam secunda in Caesarem volun- 
tas provinciae reperiebatur. Progresso ei paullo longius 
litterae a Gadibus-redduntur, simul atque sit cognitum de 
edicto Caesarìs, consensidse Gaditanos principes cum Tri- 
bums cohortiuoi, qaae essent ibi in praesidio, ut Gailonium 
ex oppido expellerént, urbem insulamque Caesari servarent. 
Hòc inito Consilio, denunciavisse Gallonio, ut sua sponte, 
dum sino periculo liceret, excederet Gadibus ; si id non fe- 
cissèt, sibi consilium capturos.: hoc timore adductum Gai- 
lonium Gadibus excessisse. His cognitis rebus, altera ex 
duabus legionibus, quae vernacula appellabatur, ex castris 
Varronis, adstante et inspectante ipso, signa sustulit seseque 
Hispahn recepii atque in foro et porticibus sino maleficio 
consedit.' Quod factum adeo eius conventus cives Romani 
comprobaverunt, ut domum ad se quisque hospitio cupidis- 
sime reciperet. Quibus rebus perterrìtus Yarro, quum, iti- 
nere converso, sesjjjjJtalicam venturum promisisset, certior 
ab suis factus est, ^praeclusas esse portas. Tum vero, omni 
interclusus itinere,' *ad Caesarem miitit, paratum se esse, le- 
gionem, cui iusserit^ transdere. lUe ad eum Sex. Caesa- 
rem inittit atque buie transdi iubet. Transdita legione, Yar- 
ro Cordub^m ad Caesarem venit: relatis ad«iim publicis 
cum fide rationibus, quod penes eum est pecuniae, transdit 
et, quod ubique habeat frumenti ac naviura, ostendit. 

21. Caesar, conciono habita Cordubae, omnibus generatim 
gratias agit : civibus Romanie, quod oppidum in sua potestate 
studuissent habere; Hispanis, quod praesidia expulissent; 
Gaditanis, quod conatus adversarìorum infregissent seseque in 
libertatem vindicassent ; Tribunis miiitum Centurionibus- 
que, qui eo praesidii c^ussa venerant, quod eorum Consilia 
sua virtute ' confirmassent : peèunias, quas erant in publicum 
Yarroni cives Romani poUiciti, remittit ; bona rescituit iis, 
quos liberius locutos ac poenam tulisse cognoVerat : tributi» 
quibusdam publicis privatisque praemiis, reliquos in posterum 
bona spe^ complet, biduumque Cordubae commoratus Gadis 
proficiscitur : pecunias monumentaque, quae exfano Her- 
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culis coUata.erant in privatati! domum^ referri in templtim 
iubet : provinciae Q. Casshim praefìcit, buie quatuor ìegio- 
nes attrìbuit : ipse iis navibus, quas M. Varrò, quasque Ga- 
ditani *ius8u Varronis fecerant, Tarraconem paucis diebue 
pervenit. Ibi totius fere citerioris provinciae legationes 
Caesaris adventum exspectabant. iGadem ratione privatim 
ac publice quibusdam civitatibus habitis honoribus, Tarra- 
cone dìscedit pedibusque Narbonem atque inde Massiiiam 
pervenit : ibi, legem de Dictatore latam seseque Dictatorem 
dictum a M. Lepido Praetore, cognoscit. 

22. Massilienses, omnibus defessi malis, rei frumentan- 
ae ad summam inopiam adducti, bis proelio navali «iperati, 
crebris eruptionibus fusi, gravi etiam pestilentia conflictati 
ex diutina conclusione et mutatione victus, (panico enim fc- 
tere atque hordeo corrupto omnes alebantur, quod, ad hu- 
iusmodi casus antiquitus paratura, in publicum contulerant) 
deiecta turri, labefacta magna parte muri, auxiliis provin- 
ciarum et exercituum desperatis, quos in Caesaris pote«ta- 
tem venisse cognoverant, sese dedere sino fraude consti- 
tuunt. Sed paucis ante diebus L. Domitius, cognita Mas- 
siliensium voluntate, navibus tribus comparatis, ex quibus 
duas famlliaribus suis attrìbuerat, unam ipse conscenderat, 
nactus turbidam tempestatem, est profectus. Hunc conspi- 
catae naves, quae iussu Bruti consuetudine quotidiana ad 
portum excubabant, sublatis ancoris, sequi coeperunt. E^ 
iis unum ipsius navigium contendit et j&|gere perseverayit 
auxilioque tempestatis ex conspectu abut ; duo, perterrita 
concursu nostrarum navium, sese in portum receperuiil. 
Massilienses arma tormentaque ex oppido, ut est imperatum- 
proferunt ; navis ex portu navalibusque educunt ; pecuDiaw 
ex publico Hftnsdunt. Quibus rebus eonfectis, Caesar ma* 
gis eos prò nomine et vestutate, quam prò mentis in se ci- 
vitatis, conservans, duas ibi legiones praesidio relinquit, cae- 
teras in Italiam mittit : ipse ad urbem proficiscitur. 

23. lisdem temporibus C. Curio, in Africam profectus. ex 
Sicilia, et iam ab initio co^pias P. Attii Vari dei4>icien8, duas 
legiones ex quatuor, quas a Oaesare acceperat, et quinge^l' 
tos equites transportabat ; biduoque et noctibus tribus navi- 
gatione consumtis, appulit ad eum locum, qui appellatala 
Aquilaria. Hic locus abest a Clupeis passuum XXII noi^'f' 
habetque non incommodam aestate stationem et duobua emi- 
nentibus promontoriis continetur. Huius adventum L. Cae* 
sar filius cum decem longis navibus ad Clupeam praestolans, 
quas naves Uticae, ex praedonum bello subductas, P. Atti«s 
Tcficiendas huius belli caussa curaverat, yeritusqiìe navium 
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ìnoititudinem 'ex alto refugerat, appulsaqu<^» ad.^proxiraum 
ìiUvLS trireme coQstrata et in littore relieta, a^dibua Adrume* 
tum profugerat: (id opgidum C. CoQsidi& Loogus unius 
]egionis praesidio tuebatur :) reliquae Caesaris naves eius 
fuga Adrumetum se receperunt. Hanc secutus M. Rufus 
Quaestor navibus duodecim, quas praesidio onerariis navibus 
Curio ex Sicilia eduxerat, postquam in littore relictam na« 
vem conspexit, hanc remulco abstraxit : ipse ad Curionem 
curtì classe redit. 

24. Curio Marcum Uticam navibus praemittit : ipse eO' 
dem cum exercitu profìciscitur, biduìque iter progressus, ad 
flumen Bagradam pervenit : ibi C. Caninium Rebilum Le- 
gatum cum legionibus relinquit ; ipse cum equitatu antece* 
dit ad castra exploranda Comeliana, quod is locus peridone-. 
US castris habebatur. Id autem est iugum directum, emi-. 
nens in mare, utraque ex parte praeruptum at<}ue asperum, 
;sed tamen paullo leniore fastigio ab ea parte, quae ad Uti- 
cam vergit. Abest directo itinere ab lìtica paullo amplius 
passuum mile. _ Sed hoc itinere es( fons,,quo mare succedit 
longius, lateque is locus restagnat : quem si qui vitare vo" 
luerit, sex milium circuitu in oppidum perveniet. 

25. Hoc explorato loco, Curio castra Vari conspicit, mu- 
ro oppidoque coniuncta, ad portam, quae appellatur Bellica, 
admodum munita natura loci : una ex parte ipso oppido liti- 
ca, altera a theatro, quod est ante oppidum, substrqctionibus 
eius operis maximi^ aditu ad castra difficili et angusto. Si- 
mul animadvertit, inulta undique portari atque agi plenissi- 
lRÌs viis, quae repentini tumultus timore ex agris in urbem 
conferantur. Huc equitatum mittit, ut diriperet atque ha- 
beret loco praedae. Eodemque tempore bis rebus subsidio 
sexcenti equites Numidae ex oppido peditesquc .quadrìngen- 
ti mittuntur a Varo, quos auxilii caussa Rex luba paucis die^ 
bus ante Uticam miserat. Huic et paternum hospitium cum 
Pompeio et simultas cum Curione intercedebat ; quod Tri- 
bunus plebis legem. promulgaverat, qua lege Regnum lubae 
publicaverat. Concurrunt equites inter se, neque vero pri- 
mura imp^um nostrorum Numidae ferre potuerunt ; sed, in- 
terfectis circiter CXX, reliqui se in castra ad oppidum rece. 
perunt.' Interim, adventu longarum navium. Curio pronun. 
ciare onerariis navibus iubet, quaq stabant ad Uticam nume, 
ro circiter ducentae, se in hostium habiturum loco, qui non 
ex vestigio ad castra. Comeliana vela direxisset. Qua prò- 
nunciatione facta, temporis puncto, sublatis ancoris, oranes 
Uticam relinquunt et, quo imperatum est, transeunt : quaQ 
les omnium rerum copia complevit exercitimi. 
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26. Hìs rebus gestis, Curio se m castra ad Bagradam re** 
cepit atque universi exercitus conclamatione Imperator ap* 
pellatur : posfeeroque die Uticam exercitum ducit et prope 
oppidum castra ponit. Nondum opere castrorum perfecto, 
cquites ex statione nunciant, magna auxilia equitum pedi- 
tumque, ab Rege misaa, Uticam venire : eodemque tempore 
vis magna pulveris cernebatur, et vestigio temporis primum 
agmen erat in conspectu. Noyitate rei Curio permotus, 
praemittit equites, qui primum impetum sustineant ac moren^ 
tur : ipse, celeriter ab opere deductis legionibus, aciem in- 
struit : equites committunt proelium : et prius, quam piane 
legiones explicari et consistere possent, tota auxilia Kegis, 
impedita ac perturbata, quod nullo oidine et sino timore iter 
•fecerant, in f ugam se coniiciunt : equitatuque ornai fere in- 
columi, quod se per littora celeriter in oppidum recepit, mag- 
uuni peditum numerum interfìciunt. 

27. Proxima nocte Cemuriones Marsi duo ex castris Cu^ 
rionis cum manipularibus suis duobus ' et viginti ad Attium 
Varum peifugiunt. Hi 9eu vere, quam habuérànt, opinio- 
nem ad eumperferunl, sive etiam auribusVari serviunt, (nam 
quae volumus, et credimus libenter ; et, quae Sentimus ipsi, 
reliquos sentire speramus) confirmant quidem certe, totius ex- 
ercitus animos alienos esse a Curìone : maxime opus esse, ia 
conspectum exercitum venire et coUoquendi dari facultatem. 
Qua opinione adductus Varus, postero die mane legiones ex 
castris educit^ facit idem Curio atque, una valle non magna 
interiecta, suas uterque copias instruit. 

28. Erat in exercitu Vari Sex. Quinctilius Varusi quem 
fuisse Corlìnii, supra demonstratum est. Hic, dimissus a 
Caesare, in Africam venerat ; legionesque eas transduxerat 
Curio, quas superioribus temporibus Corfinio receperat Cae- 
sar ; adeo ut, paucis mutati» Centurionibus, iidem ordiaes 
manipulique constarent. Hane nactus appellationis caussam 
Quinctilius, circumire aciem Curionis atque obsecrare milites 
coepit, ne primi sacramenti, quod apud Domitium atque apud 
se Quaestorem dixissent, memoriam deponerent ; neu contra 
èos arma ferrent, qui eadem essent usi fortuna eàdemque ia 
obsidione perpessi ; neu prò iis pugnarent, a quibus contume- 
lia perfugae appellarentnr. His panca ad spem largitionis 
addidit, quae ab sua liberalitate, si se atque Attium secuti es- 
sent, exspectare deberent. Hac habita oratione, nuUani i» 
partem ab exercitu Curionis fitsignificatio, atque ita suas uter- 
que copias reducit. 

29. Atque in castris Curionis magnus omnium incessit ti- 
mor : namis variis hominum sermonibus celeriter augetur : 
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unusquisque enim opiniones fingebat et ad id, quod ab alio audi- 
erat, sui aUqaid. timoris addebat. Hoc ubi uno auctore ad 
plures permanaverat, atque alius alii transdiderat, plures auc- 
tores eius rei vidèbatiir. [Civile bellum ; genus hotninuni, 
quod liceret libere facere, et sequi, quod vellet ; legiones eae, 
quae paullo ante apud adversarios fueicant ; nam etiam Cae- 
saris beneficium mutàverat consuetudo, qua offerrentur munì- 
cipia etiam diversis partibus coniuncta : neque enim ex.Mar- 
sis Pelignisque veniebant, ut qui superiore nocte in contuber- 
niis ; commilitonesque nonnulli graviores sermones militum 
vulgo durius accijpiebant > nonnulla etiam ab iis, qui diligen- 
tiores videri volebant, iìngebantur.] 

30. Quibus de caussis Consilio convocato, de summa reruni 
deliberare incipit. Erant sententiae, quae conandum omni- 
bus modis, castraque Vari oppugnanda censerent ; quod hu- 
iusmodi consiliis militum otium maxime contrarium esse arbi- 
trarentur : postremo praestare dicebant, per virtutem in pug- 
na belli fortunam experiri, quam, desertos et circuniventos ab 
suis, gravissimuin supplicium pati. Porro erant, qui cense- 
rent, de tertia vigilia in castra Corneliana recedendum^ ut, 
maiore spatio temporis interìe^^to, militum mentes sanarentur; 
simul, si quid gravius accidissct, magna multitudine navium 
et tutius et facilius in Siciliam receptus daretur. 

31. Cario, utrumque improbans consllium, quantum al- 
teri sententiae deesset janimi, tantum alteri superesse dice- 
bat ; hos turpissimae fugae rationem habere, illos etiam ini- 
quo loco dimicandum putare. Qua enim, inquit, fidùcia et 
opere et natura loci munitissima castra expugnari posse con- 
fìdimus T aut vero quid proficimus, si, accepto magno detri- 
mento, ab oppugnatione castrórum discedimus ? quasi non et 
felicitas rerum gestarum exercitus benevoientiam Imperatori- 
bus, et res adversae odia, concilient. Castrórum autem mu- 
tatiò quid babet, hisi turpem fugam et desperationem omnium 
et alienationem exercitus? Nam neque pudentes suspicari 
oportet, sibi parum credi ; neque improbos scire, sese timeri : 
quod illis licentiam timor augeat noster ; bis studia deminuat. 
Quod si iam, inquit, baec explorata habemus, quae de exer- 
citus alienatione dicuntur, quae quidam ego aut omnino falsa, 
aut certe minora opinione esse confido : quanto, haeò dissi-, 
mulare et occultare, quam per nos confirmari, praestat ? An 
non, uti corporis vulnera, ita exercitus incommoda sunt tegen- 
da, ne spem adversariis augeamus ? At etiam, ut media nocte 
profìciscamur, addunt: quo maiorem, credo, licentiam ha- 
beant, qui peccare conentur : namque huiusmodi res aut pu- 
dore, aut metu tenentur, quibus rebus nox màxime adveréa* 
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ria 681. Quare neque tanti som animi, ut sino spe castra op- 
pugnanda censeam ; neque tanti timorìs, ut ipse deficiam : at- 
que ••amia prius expeiienda arbitror, ma^aqae ex parte iam 
me una vobiscum de re iudicium facturum confido. 

32» DimÌ08o Consilio, cpticionem advocat militum : com« 
memorat, quo sit eorun) usus studio ad Corfiniura Caesar : ut 
magnam partem Italiae, beneficio atque auotoritate eorum, 
suam fecerit, Vos enin Testnimque factum, inquit, omnia 
deinceps mnnicipia sunt «ecuta, neque sine caussa et Caesar 
aulicissime de vobis, et illi gravissime, iudicaverunt. Fom- 
peius enim, nullo preelio puisus, vestri facti praeiudìcio de- 
inotus Italia excessit : Caesar me, quem sibi carissimum ka- 
buit, piDvinciamque Siciliam atque Africam, sino quibus ur- 
•bem atque Italiam tueri non potest, vestrae fidei eommìsk. 
Adsunt, qui vos hortentur, ut a nobis desciscatifl. Quid enim 
est illis optati US, quam uno teiqpore et nos elrcumvenire et 
"VOS nefario scelere obstringere ? Aut quid irati graviusde 
vobis sentire po^suat, quam ut eos prodatia, qui se vobis om« 
nia ^debere iudicant ; in eorum potestatem veniatis, qiti se 
jpet vos periisse existimant ? An vero in Hispama rea gas- 
tas Caesaris non audistis ? duos pulsos exercitus ? duos 
superatps duces ? duas receptas provincias ì haec acta die- 
bus quadraginta, quibus in conspectum adversariorum veneril 
Caesar 1 An, qui incolumes pesistere non potuerunt, perditi 
Tefsistant 1 vos autem, incerta vtctona Caesarem secuti, diiu- 
dicata iam belli fortuna, victum sequamini, quum vestri offi* 
fcii praemia percipere debeads ? Dèsertos énim se ac prodi* 
tos a vobis iUcunt et prioris sacran^nti mentionem faciunt. 
Vosne vero L. Domitium, an vos L. Domitiusdeseruit? Non< 
ne extremam pati fortunam paratos proiectt ille ? non tsibi, 
clam vobis; salutem fuga petìvit ? non, proditi per illaffl) 
Caesaris beneficio estis conservati ? Sacramento quidem vos 
tenere qui potuit, quum, pròiectis fasoibus est deposito impe- 
xio, privatus et captus ipse in alienam venisset potestatem? 
Relinquitur nova reli^o, ut, eo neglecto sacramento, q^ 
nunc tenemini, respiciatis iliud, quod deditione Ducis et capit 
tis deminutione sublatum est. At, credo, si Caesarem proba- 
tis, in me ofienditis, qui de meis in vos meritis praedicaturus 
non sum, quae sunt adhuc et mea voluntate et vostra esspec- 
■tatione leviora ; aed tamen sui laboris miUtes semper evenUi 
belli praemia peti verunt : qui qualis sit futurus, ne, vos qui- 
dem dt^bitatis. Diligenti€un quidem nostrum, aut quem ad 
finem adhuc res processit, fortùnamque cur praeteream ? Ao 
ipoemtet vos, quod salvum atque incolumera exercitum, m^ 
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òamifio nave desiderata, ttansduserìm 7 quod elassem IhwAì-^ 
um primo' impetu adveniens profiigaverim ? quod bis per 
biduixiQ equestii proelio st^r^verim ? quod ex porta sinuque 
adversariorum ducentas naves onerarìas abduxerim, eoqae 
illos compulerìm, ut ueque pedestri itinere, neque navibus 
commeatu iuvari possìnt ? Hac vos fortuna atque bis Duci- 
Bus repudiatis, - Corfiniensem ignominiam, an Italiae fugam, 
an Hispaniarum deditionem, an Africi belli praekidicia sequi, 
mim ? Equidem me Caesaris militem dici volui ; vos tne 
Imperatoris nomine appellavistis. Cutus si vos poenitet, ves« 
trom vobÌB beneécium remitto : nubi meum restituite nomen f 
ne iid conttfmeliam bònorem dedisse videamini. 

98. Qua oratione permoti milites» crebro etiam dicentenft 
interpellabant, ut magno cum dolore iniidelitatis suspicionem 
sustinere viderentur : <fiscedentem vero ex: conclone univèrsi 
e<riiortantur, magno ak animo, neu dubitet ]»oelium commit. 
■tere, et suam fidem virtuCemque experiri. Quo &cto com- 
mutata omnium voluntate et opinione, eonsensu stio constituit 
Curìo> qudm primum sìt data potestas, proelio rem cemmitte- 
re* Postero die produetos, eodem loco, quo superìorìbus die^ 
bus constiterat, in aeie cdlocat : ne Yaru» quidem Àttìus 
dubitai CQpias producere, sive soUicitandi milites, sive aequO' 
loco dimipaodi detur occasio, ne facultatem praetermittat. 

34. Erat vidlis inter duas acies, ut supra demonstratum est,. 
DO» ita fnagna^ at difficili et arduo adscensu. Hanc uterque 
si adv«rsarìorum copiae transire conarentur, exspectabati 
quo aequiore loco proelium committeret. Sìmud ab sinistro 
comuP. Attii equitatus omnis, et una le vis arm^turae inter- 
iecti CQinplures, quum se in vallem demitterent, cernebantur. 
Ad eK>s Curio equttatumet duas Marrucinorum cobortis raittit t 
quorum primum irapetum equites bostium non tulèrunt, sed, 
admis^is equis, ad suos refugerunt : relicti ab bis, qui una 
proeurrerant, levis armaturae circumveniebantur atquè ihter- 
ficiebantur ab nostxis. Hnc tota Vari conversa acies suos 
fugere et concidi videbat. Ttun Rebilus, Legatus Caesaris, 
quem Curio secum ex Sicilia duxerat, quod magnum babere 
usum in r^ militari %ciebat, Perterritumf, inquit, hostem vides. 
Curio : quid dubitas uti temporis opportunitàte? Ille unum* 
elocutus, ut memoria tenerent milites ea, quae pridie sibi con- 
llrmassent, sequi sese iubet et praeciirrit ante omnes : adeo* 
que erat impedita vallis, ut in adscensu, nisi sublevati a suis^ 
primi non facile eniterentur. Sed praeoccupatus animus AÀ- 
tianorum militum timore et fuga* et caede suorum, nibildc» 
resistendo cogitàbat, omnesque iam se ab equitàtu; circumvC' 
nirì arbitrabantuh Itaque prius, quam telum aifiici'possety 
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aut nostri prophis accederent, omms Vsuri acies terga vertit 
seque in castra recepita 

35* Qua in fuga Fabius Pelignus quidam, ex tnfìmis ordi- 
nibus de exercitu CurionÌ9, primum agmen fugientium conse- 
òùtus, magna voce Varum nomine appellans requirebat : uti 
unus esse ex eius militibus et monere aliquid velie ac dicere 
videretur. Ubi ille, saepius appeliatos, adspexit ac restitit 
et, quia esset, aut quid vellet, quaesivit ; bumerum apertum 
gladio appetit paullumque abfuit, quin Varum interfìceret : 
quod ille pehculum, sublato ad eius conatum scuto, vitavit. 
Fabius, a proximis militibus circuraventus, interficitur. Hac 
fugientium mnltitudine ac turba portae castroram occupantur 
àtque iter impeditur ; pluresque in eo loco Bine vulnero, quam 
in proelio aut fuga, intereunt, neque multum abfuit, quin 
etiamcastris expellerentur : ac nonnulli protinus eodem cursni 
in oppidum contenderunt. Sed, quum loci, natura et mùni- 
tio castrorum aditum prohibebat; tum quod ad proeHum 
egressi Curionis miiites iis rebus indigebant, quae ad oppug- 
nationem cas^orum erant usui. Itaque Curio exercitum in 
castra reducit, suis omnibus praeter Fabium incolunùbus, ex 
numero adversariorum cìrciter séxcentis interibctis ac niile 
vulneratis: qui omnes,disces6uOurìonis, multique praeterea, 
per simulationem vrulnerum, ex castris in oppidum propter ti. 
morem sese recipiunt* U^ft l'è animum adversa, Yanis, et 
terrore exercitus cognito, buccinatore in castns et paucis ad 
speciem tabernaculis relictis, de tertia vigilia silentio exerci- 
tum in oppidum reducit. 

36. Postero die Curio Uticam obsidere et vallo circummu- 
nire instituit. Erat in oppido multitudo insolens belli, diutur- 
nitate otii : Uticenses prò quibusdam Caesaris in se benefi. 
ciis illi amicissimi : conventus is, qui ex variis generibus con- 
staret : terror ex superioribus proeliis magnus. Itaque de 
deditione omnes palam loquebantur et cum P. Atfio agebant, 
lie sua pertinacia omnium fortupas perturbari vellet* Haec 
quum agerentur, nuncii praemìssi ab Rege luba venerunt, 
qui illum cum magnis copiis adesse dicerent et de custodia 
ac defensione urbis hortarentur : quae res eorum perterritos 
animos confìrmayit. 

37» Nunciabantur haec eadem Curioni, sed aliquamdiu iì- 
des fieri non poterat : tantam habebat suarum rerum fiduciain : 
iamque Caesaris in Hispania resTsecundae in Africam oundis 
ac Ittteris perferebantur. Quibus omnibus rebus, sublatus, ni- 
.hil centra se Regem nisurum existimabat. Sed, ubi certis 
auctorìbus comperit, minuis quinque et viginti milibus l<»ige^ 
litica eius copias abesse, relictis munitionibiis, sese in caistr^ 
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CoimeliiMHi Kecepit. Huc frumentum comportare, castra mu. 
nire, materiam conferre coepit statimque in Siciliani nùait, uti 
duae legiones reliquusque equitatus ad se mitterentur. Cas. 
tra erant ad bellum ducendinn aptissima, nabira loci et mu- 
nitione et maris propinquitate et aqùae et salis copia, cuius 
magna vid iamex proximiserat salinis eo congesta. Non 
materia multitudine arborum, non frumentum, cuius erant 
pienissimi agri, deficere poterai. Itaque omnium suorum 
consensu Curio relh^uas copias éxspectare et bellutn ducere 
parabat. 

38. His constitutis rebus, probatisque consiliis» ex perfiigis 
quibusdam oppidanis audit, lubam, revocatura finitimo bello 
et controversiis Leptitimorum, restitisse in Regno ; Saburam, 
€ius Praefectum, cum mediocribus copiis missym, Utìcae ap- 
propinquare. His auctonbus temere credens, consilium com- 
mutat et proelio rem committere constituit. Multum ad 
hanc r^m probandam adiuvat adolescenti», magnitudo animi, 
^niperioris temporis proventus, fiducia rei bene gerendae. 
His rebus impulsus, equitatum omnem prima necte ad castra 
liostium mittit, ad flumen Bagradam, quibus praeerat Sabura, 
de quo ante «rat auditura. Sed Rex . omnibus copiis inse* 
quebatur et sex milium passuuni intervallo a Sabura consede, 
rat. Equites missi nocte iter conficiuat, tmpmdentis atque 
inopinantis hostes aggrediuntjur :, Numidae enim, quadam 
barbara consuetudine, nullis ordinibus passim consederant. 
Hos oppressos somno et dispersos aderti, magtium eòrum nu- 
tnerum interficiunt ; multi.perterrìti profugiunt. Quo facto, 
ad Curionem equites re vertuntur, capti vosque ad' eum redu* 
cunt. 

39. Curio cum omnibus copiis quarta vigilia exierat, qo* 
liortibus quinque castris praesidio relictis. Progtessus milia 
passuum sex, equites convenit, rem gestam cognovit ; ex cap- 
livis quaerit, quis castris ad Bagradam praesit ? respondent, 
Saburam. Reliqua studio itinerìs conficiundi quàerere prae- 
termittit, proximaque respiciens signa, Yidetisne, ìnquit, mili. 
tes, captivorum orationem cum perfugis convenire ? abesse 
Regem, e'xiguas esse copias missas, quae paucis equitibus pa- 
res esse non potuerunt? Proinde ad praedam, ad gloriam 
properate, ut iam de pfaemiis vestris, et de referend^ gratia 
cogitare incipiamus. Erant. per se magna, quae gesserant 
equites, praesertim quum eotum exiguus numerus cum tanta 
multitudine Numidarum conferretur ; baec tamen ab ipsis in- 
flatius commemorabantur, ut de suìs bomines laudibus liben- 
ter praedicant* Multa praeterea spolia praeferebaatur,- cap. 
fjt homines equitesque producebantur : ut, quidquid ìuterce^ 
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deret temporis, boc omne vìctoiiam morarì nderefur. Itft 
spei Cunonis militimi studia non deerant. Eqmtes sequi 
iubet sese ìterqae acceleiut, ut quam maxime ex fuga perter- 
ritos adoriri possef . At Ali, itinere totins noctis oonfecti, sub- 
dequì non poterant atque alii alio loco resistebant. Ne haec 
quidem rea Curionem ad spem morabatur. 

40. luba, certior factus a Sabura de noctunio proelio, duo 
milia ffispanónun^et GaDorum equitum, quos saae custodiae 
caussa circum se habere consuerat^ et pedituin eam p^em, 
cui maxime confidebat» Saburae suHbmittit : ipse cum reliquia 
copiis elephantisqne sexaginta lentius subsequitur, suspicatus, 
praemissis equitibus, ipsum afibre Curionem. Sabura co- 
pias equìtum peditumque instruit atque bis ilhperat, ut som- 
ìatione timoris paullatim .cedant, ac pedem referant : sese, 
quum opus esset, signnm proelii datorum et, quod rem postu- 
lare eognovisset, imperaturum. Curio, ad superiorum spem 
addita praesentis tjemporìs opinione, hoste'd fugere arbitratus, 
éopias ex locis superìoribus in campum deducit. 

41. Quibus ex locis quum longhis esset progressus, coofec- 
to iam labore exercitù, sedecira roilium spatìo constitit Dat 
suis signum Sabura, aciem constituit et circumire ordioes at- 
que hortari incipit ; sed peditatu duntaxat procul ad speciem 
utitur, equites in aeiem mittit. Non deest negotio Curio su- 
osque hortatur, ut spem omnem in virtute reponant : ne mili- 
tibus quidem, ut defessis, neque equitibus, ut paucis et labore 
confectis, studium ad pugnandum virtusque deerat: sedii 
erant numero ducenti, reliqui in itinere substiterant. Hi 
quamcumque in partem impetum fecerant, hostesloco cedere 
cogebant ; sed ncque longius fugìentes prosequi, nec vehe- 
mentius equos incitare, poterant. At equitàtus hostium ah 
utroque eomu circumire aciem nostram et aversos proterere 
incipit. Quum cohortes ex acie procucurrissent, Numidac 
integri celeritate impetum nostrorum e&giebant, rursusque 
ad ordines suos se recipientés circumibant et ab acie exclu- 
debant. Sic nèque in loco manere ordinesque servare, n«- 
que pròcurrere et casum subire, tutum videbatur. Hostiumco- 
pia^, submissis ab rege auxiliis, crebro augebantur : nostros 
vires lassitudine defìciebant : simili ii, qui vulnera aòcepe- 
rant, neque acie éxcedere, neque in locum tutum referri po- 
terant, quod tota acies equitatu hostium circuihdata teneba- 
tur. Hi, de sua salute desperantes, ut extrémo vitae tempore 
homines facere conisuerunt, aut suam mortèm miserabantur, 

'aut parentes suos commendabant> si quos ex eo periculo for^ 

tana servare potuìsset. Piena erant omnia timoris et luctus. 

42. Curio wW, B^érritis onmibuS; neque cohortutione» sa- 
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^ De(|ue preces audìrì intellegit, uaam, ut mi^eris in rebus, 
apeia reliquam salutis esse arbitratus, proximos coUes capere 
uoiversos atque eo signa inferri iubet. Hos quoque praeoc- 
cupat raissus a Sabura equitatus. Tum vero ^d summam^ 
desperationem ììiostri perveniunt et parttm fugientes ab equi- 
tatu interficiuntur, partim integri procumbunt. HortaturCu- 
rionem Cn* - Domitius, Praefectus equitum, cum paucis equi- 
tibus circuinsi£^teiis, ut fuga sàlutem petat atque in castra con- 
tendat; et se ab ^o non discessurum pollicetur. At Curio, 
iHiinquam, amisso exercitu, quem a Caesare fidei suae com* 
missum acceperìt^se in eius conspectum reversurum confir- 
tnat atque ita proelians interficitur. Eq^uites perpauci ex 
proelio se recipiunt : sed ii, quos ad novissimum agmen equo- 
rum reficiendorunt caussa substitisse demonstratùm est, fuga 
totius exercitus procul animadversa, sese incolumes in castra 
conferunt. Militee ad unum omnes interéciuntur. 

43. His rebus cognitis, M. Rufus Quaestor, in castris re- 
lÌGtUs a Curìone, cohortatur suos, ne anfmo deficiant. lUi 
orwat atqae obsecrant, ut in Siciliam navibus' reportentur. . 
Pollicetur, magistrisque imperat naTÌum, ut primo vespere 
omnes scaplias ad litus appulsas habeant* Sed tantus fuit 
«muiium terror, «t alii adesse copias lubae dicerent, alii cum 
legionibus instare Varum, iamque se pulverem venientium 
cernere ; quarum rerum nihil omoino acciderat ; alii clas- 
eem hostium celeriter advolaturam suspicarentur. Itaq^e, 
perten;itis omnibus, ^ibi quisque consulebat. Qui in classe 
erant, pfoficìsci properabant.: horum fueanavium oneraria- 
rum magistros ineitabat : pauci lenuncmi ad officium impe- 
xiumque cdnveniebant: sed tanta erat, pòmpletis Ittoribus, 
«ontentio, qui potissimum ex magno numero conscenderent, 
ut multitudine atque onere nonnulli deprimerentur, reliqui 
ob timorem propius adire tardarentur. 

44. Quibus rebus accidit, ut pauci milites patresque fa- 
miliae, qui aut gratta, aut misericordia valerent, aut nàves 
jadnare possent, recepti, in Siciliam incolumes pervenirent s 
reliquae copiae, missis ad Varum noctu legatorum numero 
dentisrionibys, sese ei dediderunt: quorum cobortes mili- 
ium postero die ante oppidum luba conspicatus, suam esse 
praedieans praedam, magnam partem eorum interiici iussit ; 
paucos electos in Regnum remisit. Quum Varus suam 
ndem ab eo laèdi quereretur, neque resistere auderet :' ipse 
equo in oppidum vectus, prosequentibus compluribus Sena- 
toribus, quo in numero erat Ser. Sulpicius et Lidnius Dà- 
masippus, paucis diebus, quae fieri vellet Uticae, constituit 
fitque imperavit, diebus aeque post paucis se in Regnum cum 
^omnibus copiis recepii. 
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tuli inopia Pompeium premii. 59—71. Aà kunc AUobn^es duo fratr$Sf 
rHieió Caecare^ transeunte ma coneiUa Pompeio proéunt^ ^i dupìki cw 
Caesarem ad Dyrrhackhan ojicii. Labienus eapituoe trucidari tubet. 

Cap. 7^ Fiducia magna Pompeianis accedit 7-^— %\, Fugiéns Caesar aan 
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DiCTATORi! tiabente comìtìa Gaesare Consules creantur 
lulius Caesar et P. Servilius : ìs enim erat atmus^ quo pet 
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Wes ei Consulenv fieri liceret. His rebus confecUs^ quum 
Mea tota Italia esset angustior» neque creditae pecunia& sol- 
yerentur, constituit, lìt arbitri darentur ; per eos fìerent aes- 
timationes possessionum et rerum» quanti quaeque illarum 
ante bellum fuiase&t, atque eae creditorìbus transdèrentur. 
Hoc et ad timorem novarum tabularum tolleQdum minuea- 
dumque, qui fere bella et civiles . diasensiones sequi consue- 
vit, et ad debitorum tuendam existimationem, esse aptissi. 
inum existimavit. Item, Praetoribus Tribuoisque plebis ro- 
gationes ad popiilum ferentibus, nounullos» ambitus Pompeia 
lege damnktos illis temporibus, quibus in urbe praesidia le- 
gionum Pòmpeius babuerat, (quae iudic^i, altis audìentibus 
iudieibus, aliis seutentiam ferentibus, singulis diebus erant 
perfecta,) in integrum restituii ; qui se illi initio civilis belli 
obtulerant, si sua opera in bello utì vellet, proinde aesti- 
mans, ac si usus esset, (^oniam sui fecissent potestatem : 
statiierat énim, hos priusiudicio populi debere restituì, quam 
suo beiieficio videri receptos, né aut ingratus in referenda 
gratia, aut arrogans in praerìpiendo po\)uIi beneficio videre- 
tur. 

2. His rebus, etferiis Latinis comitiisque omnibus perfi. 
ciundis, undccim dies tribuit, Dictaturaque se abdicai et ab 
urbe profìciscitur Brundisiumqite pervenite £o legiones duo- 
decim qt equitatum omnem tenire iusserat ; sed tantujn na* 
vlum reperii, ut anguste quindecim milia legiònariorum mili- 
tum, quingentos equites transportafe possenU Hoc unum» 
[inopia nàvium] Caesari ad confìciendi belli celeritàtem de- 
fuit. Atque eae ìpsae copiae hoc infrequentiores imponun- 
tur, quod multi Gallicis tot bellis defecerant, longumque iter 
ex Hispania magnum nimterum deminuerat, et gravis autum- 
nus in Apulia circumque Brundisium, ex saluberrimls GaU 
liae et Hispaniae regionibus» omnem exercitum valetudine 
tentaverai* 

* 3. Pojnpeius, annuum spatium ad comparandas copias nac- 
tus, quod vacuum a, bello atque ab hpste otiosùm fì;ierat, mag- 
nam ex Asia Cycladibusque insulis, Corcyra, Athenis, Ponto,^ 
Bithynia, Syria, Cilicia, Phoenice et Aegypio classem eoe. 
gerat;.n)agnam. omnibus locis aedificandam curaverai ; mag- 
nam imperatani Asiae, Syriae, Regìbusque omnibus ei Dy- 
nastis ei Tetrarcbis et liberis Achaiae populis pecuniam exe- 
gerat ; magnam societates earum provinciarum, quas ipse 
obtinébat, sibi numerare coegerat. 

4» Legiones efiecerat civium Homanonim novem ; quin- 
que ex Italia quas transduxerai ; unam ex Sicilia veteranam, 
quam, factara e^ duabus, gemellam appellabat; unirne» 

22* 
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Creta et Macedonia, ex veteraiìis militibus, qui, dimissi a su' 
perìorìbus ImperatoribUs, in iis provinciis consederant ; duas 
ex Asia, quas Lentulus Consul cohscribendas curayeraU 
Praeterea magnani numeiiim ex Théssalia, Boeotia, Àchaia 
£pirpque, supplementi nomine, in legiones distribuerat. Hi^ 
Antonianos militès admiscuerat. Praeter had exspectabat 
cum Scipione ex Syria I^gio^es duas ; sagittarios ex Creta, 
Lacedaemone, Ponto atque Syria reliquisque civitatibus, trìa 
milia numero habebat ; funditorum cohortes ~ sexcenarias 
duas ; equitum septem milia, ex quibus sexcentos Galles 
Deiotarus adduxerat, quingentos Ariùbarzanes ex Cappado^ 
eia, ad eumdem numerum Cotys ex Thracia dèderat et Sada- 
lam filium miserat. Ex Macedonia ducenti erant, quibus 
Rhascypolis praeerat, excellenti virtute : <]^ingentos ex Ga- 
binianis Alexandria, Galles Germanosque, quos ibi A. Gabi' 
nius praesidii caussa apud Regem Ptolemaeum reUquerat, 
Pompeius filius cum classe adduxerat ; octiogentos, quos ex 
servis sùis pastorumque suorum coegerat : trecentos Tàrcon- 
darius Càstor et DonOaus ex Gallograecia dederant. Horum 
alter una venerai, alter filium miserat. Ducenti ex Syria a 
Comageno Antiocho, cui magna praemia Pompeius tidbuit, 
missi erant ; in bis plerique hippotoxotae. Huc Dardanos^ 
Bessos, partim mercenarios, partim imperia aut gratia com- 
naratos, item Macedonas, Thessalos ac reliquarum gentium 
t civitatum adiecerat, atque eum, quem supra demonstravi- 
mus, numerum expleverat. 

5. Frumenti vim maximam ex Thessalia, Asia, Aégypto, 
Creta, C3rrenis reliquisque regionibus coniparaverat : hiemare 
Dyrrbachìi, Apolloniae omnibusque oppidis maritimis consti- 
tuerat, ut niare Caesarem transire prohiberet : eiusqae rei 
caussà omni ora marituma classem disposuerat. Praeerat 
Aegyptiis navibus Pompeius filius ; Asiaticis D. Laelius et 
C. Triarius ; Syriacis C. Cassius ; Biiodiis C. Marcellus 
cum C. Coponio ; Libumicae atque Achaicae classi Scribo- 
4ÌÌUS Libo et M. Octavius : toti lamen officio maritumo M. 
Bibulus praepositus cuQcta administrabat : adhuncsumma 
im|)erii respiciebat. 

6. Caesar, ut Brundisium venit, concionat^s apud miKtes : 
quoniam prope ad finem laborum ac p^iculorum esset per- 
ventum, aequo animo mancipia atque impedimenta in Italia 
relinquerent ; ipsi expediti naves oonscenderent, quo maior 
numerus militum posset imponi ; omniaque ex Victoria et ex 
sua hberahtate sperarent : conolamantibus omnibus, impera- 
retquodvellet; quodcumque imperavisset, se aequo animo 
-Hse facturos ; pridie Nonas lanuarias nkvessolvit/impositisr 
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tìt stipra demonstratum est, legionibus septèm. Postridie ter. 
ram attigit. ^ Cefrauniorum saxa inter et alia loca perleulosa 
quietaii) nactus stationeni et portus omn^s tìmens, quqs tene- 
ri ab adversariis arbitrabatur, ad eum locum, qui appellatur 
Palaeste, omnibus navibus ad unam incolumibus, miUtes ex- 
posuit; 

7. Erat Orici Lucretius Vespillo et Minucius Rufus cunv 
Asiatieis navibus duod<eviginti, quibus iussu D. Laelii prae- 
erané ; M. BibulUs cum navibus CX Corcyrae. Sed neque il- 
ii, sibi confisi, ex portu prodire sunt ausi, quum Caesar om- 
nino duodecim naves longas praesldio duxisset, in quibus 
erant constrataé quatuor : neque Bibulus, impeditis navibus 
disperdisque remigibus, sati» mature occurrit, quod prius ad 
continentem visus est Caesar, qoam de eius advtsntu fama 
^omnino in eas regiones perferiretui\ 

6. Expositis militibus, naves eadem nocte Brundisium a 
Cassare remittuirtur, ut reliquae legiones equitatus^ue trans- 
portari posseht. Huic officio praepositu's erat Fufìus Kale- 
nils, Legatus, qui celerìtatenì^ in transportandis legionibucr 
adhiberet. Sed seriu» a terra provectae naves, neque usae 
noctuma aura, in redeundò ofiendérunt. Bibulus enim. Cor- 
^3rrae certior factus de adventu Caesaris, sperans, alicui se 
parti onustàrum navium occurrere posse, inanibus occurrit 
et, nactus circiter triginta, in eas indiligentiae suae ac dolo- 
ris iracundia erupit omnesque incendit ; eodemqué igne nau- 
tas dominosque navium interiecit, magnitudine poenae reli' 
quos deterrere sperans. Hoc confecto negotio, a Salonis ad 
Orici pprtum stationes Utoraque omnia longe lateque classibu» 
occupavit : ciisCodiisque. diligentius dispositis, ipse gravissima 
hiefhe in navibus ^xCubabat, neque uUiim laborem aut munus 
despiciens, neque subsidium exspectans, si in Caesaris com" 
plexttm venire posse t. 

9. Discessu Libnrnarum ex lUyrico, M. Octavius cum iis, 
quas faabebat, navibus Salonas pervenit. Ibi concitatis Dal- 
matis reliquisque barbarie, Issam a Caesaris amicitia aver- 
tit : conventum Salonis qutitn nequo poUicitatìonibus, neque 
denunciatione periculi, permovere posset, oppidum oppugnare 
instituit ; est autem oppidum et loci natura et colle munitum : 
Bed celeriter cjves Homani, ligneis efCecti» turribus, iis sese 
tnunierùnt et^ quum essént infirmi ad résistendum propter 
paucitatem hominum, crebris confécti vulneribus, ad extre- 
mum auxilium descendérunt; servosque omnes puberes libe- 
raverunt et, -praesectis omnium muliefum crinìbus, tormenta 
effecerunt» Quorum cognita sententia, Octavius quinis cas- 
4rìs oppidum circuradedit atque uno tempore ób$idione etoj^ 
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pugnationibas eor premere coepit. Ilii omnia perpeti parati/ 
maxime a re rfrumentaria hiborabant. / Quaie missis ad 
Caesarem legatis, auxilium ab eo petebant : reli^a, utpote- 
rant, perse incommoida sustinfebant : et longo interposto spa- 
tio, quum diutumitas oppugnationis negligentiores Octavianos 
cffecisset, nacti occasionem meridiani temporis, discessueo- 
rum, puérìs mulieribysque in muro dispositis, ne quid quoti- 
dianae consuetudinis desideraretur, ipsi, manu faeta, ,cum iis, 
quos nuper manumissos liberaverant, in proxima 0.ctavii cas- 
tra irruperunt. His expugnatis, eodem impetu altera siuit 
aderti, inde tertia et quarta et deinceps reUqua : omnibusque 
eos castris expulerunt et, magno numero interfecto, reliquos 
atque ipsum Octavium in naves confugere coegerunt» Hic 
fuit oppugnationis exitus. lamque hiems appropinquabat, et, 
tantis detrimentis acceptir,,Octavius, desperata oppugnatio&e 
oppidi, Dyrrhacbium sese ad Pqmpeium recépit. 

10. Demonstravimus, L. Vibulìium Rufum, Pon^)fài Fra^' 
fectum, bis in potestatem pervenisse Caesaris atque ab eoes- 
se dimissum, semel ad Corfìnium, iterum in Hispania. .Huac 
prò suis bene^ciis Gaesar idoneum iudicaverat, quem cum 
mandatis ad Cn. Pompeiu^n mitteret ; eumdemque apud Cn. 
Pompeium auctoritatem habere intellegebat. Erat autem 
haec summa mandatorum, debere utrumque , pertinaciae ù* 
nem Tacere et ab armis discedere neque am[^kis fortunam 
perìclitari : satis esse magnia utrimque incommoda accepta, 
quae prò disciplina et praeceptis habere possent, ut reliquos 
casus timerent. lUum ItaHa expulsunx, amissa Sicilia et Sar- 
dinia duabusquc Hispaniis, et cobortibu» in Italia, atque Bis- 
pania ci vium Romanorum centum atque triginta ; se morte 
Curionis et detrimento Africani exefrcitus tanto, militumque 
deditione ad Corcyram« Proinde sibi ac Reipublipae parce- 
rent; quantum in bello fortuna posset, iam ipsi iacommodis 
suis «atis essent documento^ Hoc unum esse.tempus de pace 
agendi, dum sibi uterque confiderei et pares ambo videren- 
tur : srvero aiteri paullum modo tribuisset fortuna^ non esse 
usurum conditionibus pacis eum, qui superior videretur, ne- 
que fore aequa parte contentum, qui se omnia habiturum coa- 
fideret ; conditiones pacis, quoniam antea convenire non pò* 
tuissent, Romae ab Senatu et a Populo peti debere x intereaet 
Reipublicae et ipsis piacere oportere, si uterque in conclone 
' statim iuravisset, se triduo proximo .exercitum dimissurum : 
depositis armis auxiiiisque, quibus nunc confìdérent, neces^ 
sano Populi Senatu9que iudicio fore utrunlque contentum* 
Haec quo facilina Pompeio probari possente omnes suaa ter* 
restres urbiumque copias dimissurum. 
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' 1}. VibuUius, bis expositis a Caesare, non minus'necessa-. 
ilum esse existimayit, de repentino advento Caesans Pompei- 
ani fieri certiorem, uti ad id consilium capere* posset, ante- 
quam de mandatis agi inciperet s atqne ideo, continuato et 
nocte et die itinere atque mutatis ad celeritatem iumentis, ad 
Pompeium^ oontendit, ut adesso Caesarem ommbus copiis 
nanciaret* Pompeius érat eo tempore in Candavia iterque 
ex Macedonia in hiberna Apollimiam DyTrhachiumque habe- 
bat. Sed re nova perturbatus, maioribus itineribus Apollo* 
niam petere coepit, he Caesar orae maritomae ^civitates oc 
cuparet. At ille; ezpoaitis militibus, eòdem die Oricum prò* 
ficiscitur. Quo quum venisset, L, Torquatus, qui iussu Pom- 
peii óppido praeerat praesidiamque ibi Parthinorum habebat, 
conatus portis clausis oppidum defèndere ; qaùm Oraecos 
murunì adseendere atque arma- capere iuberet ; illi autem se 
contra imperium Populi Romani pugnaturos esse negarent ; 
oppidani autem etiam sua «ponte Caesarem recipere conaren* 
tur; tlesperàtis 'omnibus auxiliis, pietas aperutt et :se atque 
oppidum Caesari dedidit incolumisque ab eo conservatus est» 

12. Receptò Caesar Orico, nulla interposita mora, Apol-^ 
loniam proficiscitùr. Eius addenta, andito, L. Stld>erìus, qui 
ibi 'praeerat, aqaam comportare in arcem atque eam munire 
obsidesque ab ApoUoniatibus erigere eoepit. lUi vero data- 
ros se negare^ nèque pòrtas Consuli praeclusuros ; neque si- 
bi iudicium sumturos contra, atque ^ omnis Italia Populusque 
E<Mtnanus itidicavisset. Quorum cognita voluntate, clam 
profugit Apollonia Stàberius. Illi ad' Caesarem legatos mit- 
tunt oppidoqùe recipiunt; Hos sequuntur Bullidenses, Aman- 
tiàni et celiquae finitumae civitates, totaque Epiros et, legati» 
ad Caesarem missis, quae imperaret, facturos polticentur. 

18. At Pom][>eius, cognitis iis rebus, quae erant Orici atque 
Apòlloniite gestae, Dyrrhachto timens, diumis eo nocUimis- 
què itineribus contendit. Quo simul ac Caesar appròpin* 
quare dicebatur, tantus terror inciditeius exercitui, quod pro- 
perans noctem diei coniunxerat, neque iter intermiserat,^ ut 
paone omnés va Epiro tìnitutìiisque régionibus signa relinque- 
rent, complures arma proiicerent ac fugaé mmile iter videre- 
tur. Sed, quum prope Dyrrhaebium Pompeius oonstitisset 
castraquemetari iussissét,pertérrìto etiam tum éxercitu, prin- 
ceps Labìenus procedit luratque, se eum non deserturum: 
eumdemque casum subiturtim, quemcumque ei fortuna tribu- 
isset* Hoc idem reliqui iurant Legati : hos Tribuni miUtum 
Centurìonesque sequuntur, atque idem omnis exercttus iurat* 
Caesar, praeoccupato itinere ad D3nrrhachium, finem própe» 
raoidi faett^ castraqiiead flumen Apsum ponit in fimbus Apol* 
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, loniatiiiin, ut eastelììa vigiliisque l>ene merìtae ciVitates lufae 
efiseat praesidio ; ibique reliquarum ex Italia legionum ad* 
ventum exspeetare et ^ub peUibuB hiemaie censtituit. Hoc 
idem Pompeios fedt et, tran» flum^ Apsum poàtia Gtti^tri8> 
co copias omnes auxijìaque conduxit. 

14. Kulenasy legionibus equitibuaqoe Brandisii ia fiaveà 
impositis, ut eratpraeceptum a Caesare, quantum navium fa* 
cultatem habebat, nàves eolvit, pauUumque progressos a portu, 
litteras a Oaesare accipit, quibus est ceitìor factns, portus li- 
toraque omnia classibus adversariorum teneri* Quo cognito, 
se in poTtum recipit navesque omnes revocat. Una ex iis, 
quae peraeveravit, neque imperio Kaleai obtemperavtt^ ^od 
erat «ine militibus, prìvatosque consiHo administrabatUTy dela- 
ta Oricum atque a Bibulo expufipaata est : qlii de senris libe- 
risque omnibus ad inpuberes supplicium sumit et ad unum in- 
terficit. Ita exìguo tempore magnoque casu totius exercitus 
salus constittt. 

15« Bibulus, ut supta demonstratum^est, erat cum classe ad 
Orioum : et, sicuti mari portibusque Caesarem "prohibebat, 
ita ipse omni terra earum regionum prphib^batar ; praesidiis 
enim dispositia omnia' Htora a Oaesare tenebantur^ neque lig« 
nandi atque aquandi, neque nave» ad terram religandi potes* 
tas fiebat. £rat res ia magna difficultate summisque angos- 
tiis rerum necessariarùm premebuotur, adeo ut cogerentur, 
sicuti reliquum commeatum, ita Ugna atque aquàm Corcyra 
navibus onerarìis supportare : atque uno ^tiam tempore «eoi* 
dit, ut, difficiliortbus usi tempestatibus, ex pellibus, quibus 
erant tectae naves, nòcfumum excipere rorem cogerentur : 
quas tamen difficultates patienter atque aequo animo ferebant, 
neque sibi nudandalitora et relinquendoffpoitus exìstimabant. 
S^ quum essent, ih quibus demonstravi, angustiia ac se làbo 
cum Bibulo coniunxisset,. loquuntur ambo ex navibus. cum 
M* Acilio et Statio Murco, Legatis, quorum alter oppidi 
muris, alter praesidiis terrestiibus praeerat ; velie se maxi- 
mis de rebus cum Caesare loqui, si sibi eius facultas detur» 
Huc addunt pauca rei confirmandae caussa, ut de . composi* 
tiene acturi viderentur. Interim postulante ut sint induciae, 
atque ab iis impetrant : magnum enim, quod' afferebaat, vi- 
debatur, et Caesarem id summe sciebant Supere, et profec* 
tum aliquid Vibullii mandatis existimabatur. 

16. Caesar, eo tempore cum legione una profectus ad re» 

cipìendas ulterìores civitàtes et rem frumentarìam expedien- 

dam, qua anguste utebatur, erat ad . Buthrotum, oppositum 

, Corcyrae» Ibi certior ab Acilio et Murco per litteras fac« 

tus de postulatis Libonis et Bibuli, legionem relinquit ; ifH 



LIB* in. GAP* 13^18. 251 

9 

• ' I 

Oricum rev^ftitur^ Eo qdum venisset, evocantor illi ad col* 
loquiuin. Prodi! Libo ittque excusat Bibulum, quod is ira- 
Cttndia summa erat inimicitìasque habebat etiam prìvatas cum 
Oaesare^ ex Ae^tate* et Praetura conceptas ; ob eam rem 
coHoquium vitasse^ ne res maximae spei maximaeque utilita- 
tm eius iracimdia impédirentur. Pompeii summam ease ac 
Aiisse semper voluntatem, ut componerentur atque ab armis 
discederetur : sed potestatem eius rei se nuUam habere, prop- v 
terea quoddeeoncilii sententia summa belli renimque omtii« 
ùm Pompeio permiserint: sed, postulatis Caesaris cogiiitis, 
itiissuros ad Pompeium atque illuin reliqua per se aoturum, 
hortantibus ip^s : irnerea manerent induciae, dum ab ilio re- 
diri posset ; neve alter alteri noceret. 0uc addit pauca de . 
cauasa et de copiis auxiliisque suis. 

17. Quibus rebus neque tum re^pondendum Caesa^ existi. 
Inavit, neque nunc, ut . memorìae prodfuiturj satis caussae 
putamns. Postulabat Caesar, ut legatos sibi ad Pompeium 
dine periculo mHtere liceret ; idque ipsi fore reciperent aut 
aceeptos per se ad ettm perdueerent. Quod ad inducias 
pertineret, me belli rationem esse divisam, ut illi classe na- 
ves amiliaque sua impedirent^ ipse, ut aqua terraqùe eos pnn 
Uberet : si hoc sibi remitti vellent, remitterent ipsi de ma- 
ritumis custodii»; si illud tenerent, se quoque id reteirturum : 
Qildk> mthus tamen agi posse de coiftpositione» ut haec non 
remittérentur ; neque banc rem esse impedimenti loco. Illi 
neque legatos Caesaris recipere, neque periculum praestare 
eoriun, sed totani rem ad Pompeium reiicere : imum instare, 
de indueiis, vehementtssimeque contendere. Quos ubi Gae. 
sar intellexìt praesentis periculi atque inopiae vitandae 
' Caussa omnem oratìonem instituisse, neque ùllam spem aut 
cónditionem paci» afferro ; ad reliquam cegitationem belli 
'sesé receptt» 

18. Bibulus, multos dies terra prbhibitus etgraviore mor- 
bò ex frigore ac labore implicitus, quum neque curari posset, 
neque susceptum officium deserere yeUet, vim morbi susti^ 
nere non potuit. Eo mortuo, ad neminem unum summa im- 
perii redit; sed separatim suam quisque dassem ad arbitri- 
umsuùm administrabat. VibuUius, sedata tumultu, quexn 
repentinus adventus Caesaris concitaverat, ubi prìmum, rur- 
BUS adibito Lihone et L. Lueceiò etTheopbane, quibuscum 
cotnmunicare de maximis rebus Pompeius consueverat, de 
mandatis Caesaris agere instituit» eum ingressum in sermo- 
nem Pompeius interpellavit et loqui plura prphibtùt. Quid 
mihì, inquit, aut vita, aut civitate opus est, quem benefici<r 
^àerarisJi&btre videbor? cttiuarei opiniotolli nonpoteiit/ 
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qauni in luiiam, ex qua profectfls mm^^ductas etiaùmSL» 
bor. Bello perfecto, ab iis Caesar haec dieta eognovit, qui 
aermont inter fuerant : conatus tamen nihilo mi&us est, aliis 
rationibos per colloquia de pace ageie. 

19. Inter bina castra Pompeii atque Caesaris unum flumen 
tantum intererat, Apsus^ crebraque inter se colloquia milites 
babebant : nequè ullum interim telum per pactiones collo, 
quentium transiiciebaUin Mittii P. Vatinium Legatum ad 
ripam ipsam fluminis» qui ea, quae maxime ad pacera peiti- 
nere viderentur, agetet et crebro magna voce pronunciaret, 
liceretne civibus ad cives de paceiegatos mittere, quodetiam 
fugitivis ab saltu Pyrenaeo praedonibusque licuisset :' piae* 
sertim, ut id agerent, ne cives cum civibua armis decerta- 
rent ? Multa suppliciter toCutus^ ut de sua a^ue omniuin età- 
Iute debebat, mlentioque ab utrisque militibus auditus. Res- 
ponsum est ab altera parte, A. Varronem. profiteri» se altera 
die ad colloquium venturum, atque una etiam ubi utrimcjpie 
admodum tuto legati venire et, quae vellent, expoyiere j>o8- 
fient, certumque ei rei tempus constituitur. Quo quum esset 
postero die ventum, magna utrìmque multttudo conveait, 
magnaque erat eius rei exspectatio atque omnium intenti ani" 
mi ad pacem esse videbantur. Qua ex frequentià T- Labie- 
nus prodit, submissa oratione k>qui de pace atque altercari 
cum Vatinio incipit. Quorum mediam orationem intenrum' 
punt undique subito tela immissa, quae ille obteetus aimis mi- 
litum vitavit. Vulnerantur tamen <^omplureSr in bis Come- 
lius Balbus, M. Plotius, L. Tiburtius, (Jenturiones militesque 
nonnulli* Tum Labienus, Definite ergo de compoàtioiie lo- 
qui : nam nobis, nisi Caesaris capite relato, pax esse nulla 
potest. 

20. lisdtem temporibus Romae M. Coelius Ruifus Praetor, 
caussa debitorum suscepta, initio Magistratus tribunal suum 
iuxta C. Tribonii Praetoris uibanì seiiam coSocavit et, si quia 
appeilasset de aestinùttióiìe et de solutìonibus, quae per arbi* 
trum fierent, ut Caesar praesens constituerat, fere auxilio noi* 
licebatur. Sed fiebat aequitate decreti et humanitate Tre- 
bonii, qui bis temporibus^ cìementer et moderate iusdicendum 
existimabat, ut reperiri non possent, a qpibus initium appei^ 
kmdi naseeretur. Nam fortasse inopiam excùsare et calami, 
tatem aut propriam suam aut temporum queri et difficultatoe 
auctionaadi proponere, etiam hiediocris edt animi ; integras 
vero tenere possessiones, qui se debere fateantur,cuiusaniim» 
aut cuius impudentiae est t Itaque, boc qui postukret, repe- 
riebatur nemo. Atque ipsis, ^d quorum commodum^rtine- 
b^tj dunor.iuventus est Cfoelius et, ab hoc profectus initic^ ne 



LXB. m* CAF. 18-7-33. 253 

firustra ìngressus tturpem canssam videretur, legem promulga- 
vie, ut seùes seni dies sine usurìscreditae pecuniae solvantur. 

21. Quum resisteret Servilius Gonsul reliquìque Magistra- 
tus, et minus opinione sua efficeret : ad hominum excitanda 
^udia, aublata priore lege, duas promulgavit : unam, qua 
mercede^ habitationum annuas conductoribus donavit ; alte- 
ram tabularum novarum ; impetuque multitudinis in C. Tre- 
bonium facto, et nonnullis vulneratLs, eum de tribunali detur- 
bavit. De quìbus rebus Servilius Consnl ad Senàtum retulit. Se* 
natusque Coelium ab Repubiica removeuidura censuit. Hoc 
decreto eum Consul Senatu prohibuit et concionari conantem 
de rostris deduxit, Ille, ignominia et dolore permotus, palam 
se proficisci ad Caesarem simulavit ; clam, nunciis ad Milo- 
nem nùssis, (quì^ Clodio interfecto, eo nomine erat damna- 
tU3,) atque eo in Italiam evocato, quod, piagnis muneribus 
datis, gladiatoriae familiae reliquias habebat, sibi coniunxit 
atque eum in Thurinum ad sollicitandos pastores praemisit. 
Ipse quum Casilinum venisset, unoque tempore signa eius mi- 
litaria atque arma Capuae essent comprehensa et familia 
Neapoli visa, atque proditio oppidi appareret, patefactis con- 
siliis, exclusus Gapua et periculum veritus, quod conventus 
orma, ceperat atque eum hostis loco habendum existìmabaf^ 
Consilio destitit atque eo itinere seseavertit. - 
. 22. Interim Milo, dimissis circum municipia litteris, ea, 
quae faceret^ iussu atque imperio facere Pompeii, quae man- 
data ad se per Bibuluin delata essent, quos ex aere alieno la- 
borare arbitrabatur, soUicitabat. ,Apud quos quum profìcere 
nihil posset, quibusdam sòlutis ergastulis^ Cosam in agro 
Tburino oppugnare coepit. Eo quum à Q. Pedio Praetore 
Cnm legione ** lapide ictus ex muro, periit : et Coelius, prò- 
fectus, ut dictitabat, ad Caesarem, pervenit Thurios : ubi, 
quum quosdam eius municipii ^oUicitaret, equitibusque Cae- 
saris Gallis atque Hi^anis, qui eo praesidii caussa missi 
erant, pecuniam polliceretur ab iis est interfectus. Ita mag- 
narum initia rerum, quae occupatione Magistratuum et tem« 
porum sollicitam Italiam habebant, celerem et facilem exitum 
liabuerunt. ^ 

33. Libo, profectus ab Orico eum classe, cui praéerat, na- 
yium quinquaginta, Brundisium venit insulamque, quae con. 
tra Brundisinum portum est, occupavit ; qupd praestare arbi- 
trabatuty unum locum, qua necessarius nostris erat egressus« 
quam omnium litora ac portus custodia clausos tueri. Hiò 
ref^entino adventu naves onerarias quasdam nactus inceudìt 
et unam frumento onustam al>duxit, magnumque nostris ter. 
rorem ini^cit et noctu^ militibùs. et S8gittarii3 iji torram expo- 
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atis» praesidiiini equìtum deiecìt et adeo loci opportnn^taf er 
profecaC, uti ad Pompeium lìtt^ras mkteret, naves reli<pias» aé 
yeUeìf subduci et refici iuberet : sua dasse auxffia sese Cae* 
sana pidùbiturum. 

24. Brat eo tempore Antmnus Brundisii, qui, Tirtati m^ 
litum confisus» acaphas naviiun raagnarum cìreiter sexagìnta 
cralibus pluteiaque contexit, eoque milites delectos imposait, 
atque eas in litore {dorìbus locis separatim disposuit, naves- 
^e tiiremes duas, qiias Brundisii faciendas curaveraty per 
cauBsam exercendonun remigum ad fauees portus prodìre 
inasit* Has cum audacina progressaa Libo Tictisset» sperans 
ìntercipi posse^ quadriremes quinque ad eas misit. Quae 
eum navibus nostrìs appropinqvassent, nostri yeterani in por* 
tum refiigiebant : illi, studio incitati, incautius seqaebantun 
lam ex omnibus partibus subito Antonianae scaphae, sigila 
datOy se in hostes incitaverunt, primoque impetu unam ex bis 
quadriremem cum remigibus defensonbusque suis ceperunt, 
reliquas turpiter refiigere coegenmt. Ad boc detrimentum 
accesnt, ut» eqnitibus per onun maritumam ab Antonio ^- 
positis, aquari probiberentur. Qua necessitate et ignominia 
permotus Libo, dlscessit a Brundisio, obsessionemque nos*^ 
trorum omisit. 

25. Multi iam menses transierant et hiems iam praecìpi» 
taverat, ncque Bnmdisio naves legionesque ad Caestìxem 
veniebant : ac nonnullae eius rei praetermissae occasiones 
Caesari yidebantiir, quod certe saepe flaverant venti, quibus 
necessario committendum existimabat ; quantoque eius am- 
plius processerat temporis, tanto erant alacriores ad custo- 
dias, qui classibus praeeraat ; maioremque fiduciam probi, 
bendi habebant et crebris Pompeii litteris castigabantur» 
quoniam primo Tenientem Caesarem non prohibuissent, ut 
reliquos eius exercitus impedirent : duriusque quótidie tem* 

Sua ad transportandum leniorìbus ventis exspectabant. Qui. 
US rebus permotus Caesar Brundisium ad suos severìus 
ecripsit, nacti idoneum ventura ne occasionem nsvigandi di. 
mitterent, sive ad litora Apoiloniatium cursom dirigere atque 
eo nAves elicere possent. Haec a custodibus classium loca 
inaxime vacabant, quod se longius portìbus committei^ non 
auderent* 

26. BH, adbibita audada et virtutè, administrantibus M. 
Antonio et Pufio Kaleno, multum ipsis militibus bortantibus, 
neq^e uUum periculum prò salute Caesaris recusantibus, nac. 
U ausùrum, naves solvunt atque altera die Apdloniam Dyr- 
jbadnumque praetervehunttir. Qui quum essent ex conti- 
nenli visi, C. Coponiw, qui Dyrrhacbii clasn Bhodiae piao* 
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^rat, naves ex pertu educit et, quum iam nostris remianoie 
vento appropinquassent) idem auster ìncrebuit nostrisque 
praesidio fuit. Neqae vero ille ob eaiii caussam conaiu de- 
sUtebat, fied labore et perseverantia nautarum se vim tempe9- 
tatis 4«iperare ppase sperabat, praetervectosque Dynhachium 
magna yì venti nihilo secius sequebatur. Nostri» un fortu« 
nae beneficio, tamen impetum t^lassis timebant, si forte vear 
tus remisisset. Nacti portum, qui appeOator Nymphaeun^ 
tiltra liissum milia passnum tria, eo naves intro&xerant» 
(qui portus ab africo tegebalur, ab austro non elrat tutus,) le* 
viusque tenpestatis, qoam classis, periculum aestimaverunt* 
-Quo.simul atque intus est itum, incredibili felicitate aoster, 
qui per biduum flaverat, in africum se vertit. 

27. Hic subitara commutationem fortunae videro licuit* 
Qei moda sibi timuerant bos tutissimus portus looipìebat : 
<|ui noslxis navibus perioulum intulerant, de suo timore cpge- 
liantur* Itiaque^ tempore commutato, tempesta» et nostros 
:tèxit, et naves Rhodias affiixit, ita ut ad unam omnes oonstra- 
tae, numero sedecim» eliderentur et naufragio interirent et ex 
4nagno remigum propugnatorumque numero pars ad seopulos 
•alUsa interficeretur, pars ab nostris detraberetur : quos ora* 
nes conservatos Caesar domum remisit* 

28. Nostrae naves duae, 'tardius cursu confecto^tn noctem 
<3oniecta«5 qaum ignorarent, quem locum reliquae cepissent 
jcontra Lissum in ancoris constiterunt. Has, scaphis minori, 
busque navigiis compluribussuboaissis, Otacilius Crassus, qui 
Xissi praeerat, oxpugnaxe parabat : siraul do ^edittone eo* 
xtmi agebat et incolumitatem éeditis poUieebatur* Harum 
altera navis ducentos vigint-i ex legione tkonwn «ustulerat : 
altera ex veterana panilo minus ducentis. Hic cognosci li* 
cuit, quantum esset hominibus praesidii in animi fimitudìne. 
Tir<mes enim, multitudine navium perterriti et salo .nousea- 
que confecti, iureiurando accepto, nihil iis nocituros bostes, 
«e Otacilio dediderunt : qui omnes, ad eum producti, elitra 
Toligionem iurisiurandi in eius conspectu crudelissime interfi- 
ciuntur. At veteranae legionis nilites, item conflìctati et tem-^ 
pestatis et sentinae vidis, ncque ex pristina virtute. remitten. 
dum aliquid putaverunt : sed, tractandis conditionibus et si- 
mulatione deditionis cxtracto primo noctis tempore, guberna- 
torem in terram narcm eiicere cogunt ; ipsi, idoneum lo- 
cum nacti, reliquam noctis partem ibi confecerunt et luce 
prima, missis ad eos ab Otacilio equitibus, qui eàm partem 
orae maritumae asservabant, circiter quadrìngentis, quique 
eos armati ex praesidio secuti sunt, se defendorunt et, non- 
nuHiseorum interfectis, incolKmesBese ad nostros recepe- 
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' 29. Quo facto, conventus civium Romanoruin, qui Lismaa 
obtinebat, quod oppidum iis antea Caesar attiibu€nrat rnuùien-' 
dumqae curaverat, Antonium recepit omnibusque rebus iuvit. 
Otacilitts, sibi timensy oppido fugìt et ad Pompeium pervenite 
Expositis omnibus copiis Antonìua, quarum erat summa veto- 
jranarum trìum legionum uniusque tirònum et equitum octin- 
gentorum plerasque nàres in Italiani remittit ad reHqaos m- 
ktes equitesque transpiNrtandos : pontones quod est genus na- 
yium Gallicarum, Lissi relinquit, hoc Consilio,, ut si forte Pom- 
peiu8| vacuam existimans Italiani, eo transiecisset exereitum, 
quae òpinio erat edita in vulgus, aliquam Caesar ad insequen- 
dttm facultatem haberet ; nunciosque ad eirni céleriter mittity 
quibus regionibus exercitam exposuisset et quid milìtum trans- 
vexisset. 

do. Haec eodem fere tempore Caesar atqoe Pompeius cog' 
Qoscynt : nam praetervectas Apolloniam Dyn^achiumque 
naves viderant ; ipti iter secundum eas terra direxerant; sea, 
quo essent eae^delafae, primis diebus ignorabant : cognitaque 
re, diversa sibi ambo Consilia capiunt : Caeear, ut quam pn- 
mum se cum Antonio cohiungeret ; Pompeius, ut venientibua 
in itinere se oppcmeret, si imprudentes ex insidiis adorìri pos- 
set l'^eodemque die uterque e<ntim ex-castris stativis a panine 
Apso exercitum educunt ; Pompeius clam et noctu, Caesar 
palam atqoe interdiu. Sed Caesari circuita mmore iter erat 
iongius, adverso flumine, ut rado transire posset : Pompeius^ 
quia expedito itinere fiumen ei transeundum Hon erat, ntug' 
nis itineribus ad Antonium contendit; atque, euib Ubi appi^- 
pinquare cognovit, idoneum locum nactus, ibi copias colloca- 
vit, suosque omnes castris continuit ignesque fieri probibuit, 
quo occultior esset eius adventus. liaec ad Antonium sta- 
tim per Graecos deferuntur. lUe, missis ad Caesatem nun- 
ciisj unum diem sese castris tenuit ; altero die ad eum perve- 
nit Caesar. Cujus. adventa cognito, Pompeius, ne duobus 
circumcluderetur ex«rcitibus, ex eo loco discedit, omnibus* 
que cc^iis ad Asparagium Dyrrhachinorum pervenit atque 
ibi idoneo loco castra ponit. 

31. His temporibus Scipio, detrimentis quibusdam circa 
montem Amanum acceptis, sese Imperatorem ' appellaverat. 
Quo facto, civitatibus tyrannisque magnas imperaverat p&- 
cunias : item a publicanis snae provinciae debitam biennu 
, pecuniam exegerat et ab eisdSm insequentis anni mutuam 
praeceperat equitesque toti ptovinciae imperaverat. Quibus 
coactis, finitumis hostibus Partfais post se relictis, qui pauU© 
ante M. Crassum Imperatorem inteifecerant et M. Bibulutt 
in obsidione habuerant, legiones equitesque ex Syria decl«x- 



«rat : summaque in sollicttudiiie ac timore Parthici belìi in 
proviaciam quum venisset, ac nonnullae militom voces tum 
«udirentur, sese, coatra hostem sì ducereiitur, ituros, eóndra 
civem et Coosulein arma noa laturos ; deductis Pergamum 
atque in locupletidsimas urbes in.hibemalegionibtts,'aiaxi- 
mas lar^tiones fecit et confirmandoram miUtum cauwa dUri- 
piundas iis civitates dedit. 

32. laterìm acerbissime in^ieratae peconìae tota provin- 
cia exigebaotur : multa praeterea generatim ad avaritiam 
«xcogitabantur. In capita singula servorum ac liberorum 
tributum imponebàtiur i cohimnarìa, ostìaria, firumentumy mi- 
lites, remiges, arma, tormenta, vecturae imperabantnr; cu« 
ios modo rei nomen reperìri poterat, hoc sàtis esse ad eogen- 
das pecunias videbatur. Noa sohim urbibus, sed paene^vi- 
ois castellisque singuli cum imperio praeiìciebantur. Qui 
horain quid acerbissime erudelissimeque fecerat,ia et vir et 
civis optimus habebatur. Erat piena lictorum et in^rio- 
rum provìncia ; differta praeceptis atipie exaèìoribus, qui» 
praeter imperatas ^ecunias, suo etiam privato compendio 
^etvìebant : dlctitabant enim, se, domo patriaque expulsos, 
omnibus- necessariis egere rebus,' ut honesta praescriptione 
rem: turpissìmam tegerent. Accedebant ad haec gravissi- 
mae usurae, quod in bello plerumque accidere consuevit, 
universis imperatis pecunìis : quìbus in rebus proiationora 
dieì donatìonem esse dicebant^ Itaque aes alienum provin- 
•ctae eo biennio multiplìcatum est. Ncque minus ob eaxii 
■caùssam civibus Romanìs eius provìnciae, in singulos con- 
ventus sìngulasque civitates^ certae pecuniae ìmperabantur, 
mutuasque illas ex SO. exìgì dictitabant : publicanis, uti in 
sorte fecerant, insequentìs anni vectigal promutuum. 

t3. Praeterea Ephesi a Fano Dianae. depoiàitas antiquitu» 
pecunias Scipio tolli ìubebat, certaque eius rei die -constitutOt 
quum in fanum ventum esset, adhibitis compluribus Senatorii 
ordiqis, quos advocaverat Scipio,, litterare ei redduntur a 
Pompeio, mare tranaisse cum legtoBÌbus Caesarem : prope- 
raret ad se cum exercitu venire omniaque posthaberet. fiis 
litteris acceptis, quos advocaverat, dimittit, ipse iter in Mace> 
doniam parare incipit paucisque post diebus est profectus* 
Haec res Ephesiae pecuniae salutem attulit. 

34. Caesar, Antonii exercitu eoniuncto, deducta Orico le- 
gione, quam tuendae orae marìtumae caussa posuerat, ten- 
tandas sibi provincias longiusque procedendum exìstimabat*; 
et, quum ad eum ex Thessalia Aetoliaque legati venissenl» 
•qui praesidio misso pollicerentur, ec^rum gentium civitates its^ 
pelata facturas, L. Cassium Longiuum cum legione tiroonn^ 
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quae appellabatur septima vìgesima, atque equitibus duceiitis 
in Thessaiiam ; C. Calvisium Sabinum cura cohoitibuB quin« 
que paucisque equitibus in Aetoliam misit, maximeque eos, 
quod eraot propinqoae regiones, de re frumentarìa ut provU 
derent, hortatus est. Gii. D(»nitiuin Calvinum cum kgiom- 
bus duabua, undecima et duodecima, et equitibus quingentts 
in Macedoniam proficisci iubet : cuius provinciae ab ea pal- 
le, quae Libera appellatur, Menedemus, prìnceps earum re- 
gionum, missus legatus, omnium suorum excellens studium 
profìtebatur. 

35. Ex bis Calvishis, primo adventu summa omnium Aeto- 
lorum receptus voluntate, praesidiis adversariorum Calydone 
et Naupacto reiectis, omni Aetolia potitus est. Cassius in 
Tbessaliam cum legione petvenit, Hic quum essent factio- 
nes duae, varia voluntate civitatum utebatur. Hegesaretos, 
veteris homo potentiae, Pcanpeianis rebus studebat ; Preteus. 
summae nobilìtatis adolescens, suis ac suorum opibus Caesa- 
rem enixe iuvabat. 

36. Eodemque tempore Bomitius in Macedoniam venit et, 
quum ad eum frequentes civitatum legatiònes convenire coe- 
pissent, nunciatum est, adesse Scipionem cum legiopjbus, 
magna et opinione et fama omnium : nam plérumque in ^^' 
vitate fama antecedit. Hic, nullo in loco Macedoniae^mora- 
tus> magno impetu tetendit ad Domitium et, quum ab eo mi- 
lia passuum viginti abfuisset, subito se ad Cassitim Longinum 
in Thessaiiam convertit. Hoc adeo celeriter fecit, ut simui 
adesse et venire nunciaretur. Et, quo iter expeditius faceret, 
M* Favonium ad flumen Haliacmonem, quod Macedoniam a 
Thessalia dividit, cum cohortibus octo praésidio impedintfn* 
tis legionum reliquit castellumque ibi muniri iussit. Eodeni 
tempore equitatus Regis Cotjrs ad castra Cassii advolavit, ^ui 
circum Thessaiiam esse consueverat. . Tum timore perterri- 
tus Cassius, cognito Scipionis adventu, visisque equitibus, 
quos Scipionis esse arbitrabatur, ad montes se convertit, qu» 
Thessaiiam cingunt, atque ex bis locis Ambraciam versus iter 
lacere coepit. At Scipionem, properantem sequi, Htterae 
sunt consecutae a M. Favonio, Domitium cum legionibus 
adesse, ncque se praesidium, ubi constitutus essel, sine auxi- 
lib Scipionis tenere posse. Quibus litteris acceptis, consi' 
lium Scipio iterque commutat ; Cassium sequi desistit, Fa- 
vonio auxilium ferre contendit. Itaque die ac nocte continu- 
ato itinere ad eum pervienit, tani opportuno tempore, ut àtaxi 
Domitiani exercitus pulvis cerneretur et primi antecuraores 
Scipionis viderentur. Ita Cassio industria Domitii, Favonio 
Scipiones celeritas, salutem attulit. 
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S7. Scipio, biduum castiia stativis moratus ad fluiQen, quod 
ÌYiter eum et Domitii castra fluebat, Haliacmonem tertio die 
prima luce exercitum vado transducit et, castris posHis, poste- 
ro die mane copias ante frontem castrorum struit. Domitius 
tum quoqne sibi dubitandum non putavit, quin, productis le- 
gionibus, proelio decertaret. Sed, quum esset inter bina cas* 
tra campus circiter milium passuum sex, Domitius castris 
Scipionis aciem suam subiecit : ille a vallo non disceclere 
perseveravit : attamen, aegre retentis Domitianis militibus, 
est factum, ne proelio contenderetur ; et maxime, quod rìvus 
difficilibus ripis, castris Scipionis subiectus, progressus nos* 
trorum impediebat. Quorum studium alacritatemque pug. 
nandi quum cognovissat Scipio, suspicatus fere, ut postero 
die aut invitus dimicare cogeretur, aut magna cum infamia 
castris se continere, qui magna exspectatione ^enisset, teme- 
re progressus turpem habuit exitum et noctu, ne conclama- 
tis qnidem vasis, flumen transit atque in eamdem partem, ex 
qua venerat, redit ibique prope flumen edito natura loco cas- 
tra posuit, Paacis diebus interpositis, noctu insidias equi- 
tum collocavit, quo in loco superioribus fere diebus nostri pa- 
bulari consueverant. Et, quum quotidiana consuetudine Q. 
Varus, Praefectus equitum Domitii, venisset, subito illi ex in- 
sidiis consurrexerunt ; sed nostri fortiter eerum impetum tu- 
lerunt celeriterque ad suos quisque ordines rediit atque ultro 
universi in bostes impetum fecerunt. Ex bis circiter octo* 
ginta interfectis, reliquis in fugam coniectis, nostri*, duobus 
anaissis, in castra se recepetunt. 

38. His rebus gestis, Domitius, sperans Scipionem ad pug« 
nam elici posse, simulavit, sese angustiis rei frumentariae ad- 
ductum castra movere ; vasisque militari more conclamatis, . 
progressus milia passuum tria, loco idoneo et occulto omnem 
exercitum equitatumque collocavit. Scipio, ad sequendum 
paratus, equitatum magnamque partem ìevis. armaturae ad 
explorandum iter Domitii et cognoscendutn praemisit. Qui 
quum essent progressi primaeque turmae insidias intravissent, 
ex fremitu equorum illata suspicione, ad suos se recipere 
coeperunt : quique hos sequebantur, celerem eonim recep- 
tum conspicati, restiterunt* Nostri, cognitis insidiis, ne frus. 
tra reliquos exspectarent, duas nacti hostium turmas ^xcepe- 
runt : (in his fuit M. Opimius, Praefectus equitum) reliquos 
onrnes earum turmar^im aut interfecerunt, aut captos ad Do- 
mitium perduxerunt 

. 39. Deductis onte maritumae praesidiis, Caesar, ut supra 
demonstratum est, tres cofaortes Orici oppidì tuendi caussa 
xeii(}uit iisdemque custodisim navium longarumtran^didit; quas 
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ex Italia transduxerajt. Huìc ofiicio oppidóque piaeerat C. 
Acilius Legatus. b naves nostras mteiiorem in partem post 
oppidum reduxit et ad terram deligavit, faucibusque portus 
navem onerariam «ubmeraam obiecit et buie alteramconiunx- 
it, super qua turrim efiectam ad ipsum introitum portus oppo* 
suit et inilitibus compievit tuendamipie ad onmes repentinos 
camxB transdidit, 

40. Quibus cognitis rebus, Cn. Pompeius filitis, qui classi 
Aegyptiae praeerat, ad Oricum venit submersamque navim, 
reraulco Hiultisque contendens funibus, adduxit ; atque alte- 
ram navem, quae erat ad custodiam ab Acilio posita» pluribus 
aggressus navibus* in quibus ad libram lecerat tucres, ut ex 
superiori pugnans loco, integrosque sempei* defatigatis sub* 
inittens, et reliquis partibus simul ex terra scalis et classe 
moenia oppidi tentans, uti adversariorum manus diduceret, 
labore et multitudine telorum nostrps vicit : defectisque de- 
fensorìbus, qui omnes scaphìs excepti refugeraat,«ain navem 
«xpugnavit ; eodemque tempore ex altera parte molem tènuit 
naturalem obieetam, quae paene insulam contra oppidum ef- 
fecerat) qua quatuor biremes> subiectis soutulis, impulsas vec- 
tibus in interiorem partem transduxit. Ita ex utraque parte 
naves longas aggressus, quae erant deligatae ad terram atque 
inanes, quatuor ex bis abdnxit, reliquas incendit. Hoc con- 
fècto negotio, D. Laelium ab Asiatica classe abductum reti- 
quit, qui commeatus BuUide atqae^Amantia importarì in oppi- 
dum probibebat : ipse, Lissum profectus, naves onerarias tri- 
ginta, a M. Antonio relictas, intra portum aggressus omnes 
incendit : Lissum expugnare conatus, defendentibus civibuià 
Romanis, qui eius conventus erant, mUitibusque, quos praesi- 

^dii caussa raiserat Caesar, triduum moratus, paucis in oppug- 
natione araissis, re infecta, inde discessit. 

41. Caesar, postquam Pompeium ad Asparagium esse cog- 
iiovit, eodem cum exercitu profectus, expugnato in itinere 
oppido Parthinorum, in quo Pompeius praesidium babebat, 
telaio die in Macedoniam. ad Pompeium pervenit, iuxtaque 
cum castra posuit et postridie, eductis omnibus copiis, acie 
instructa, decemendi potestatem Pom{>eio £ecit. Ubi illum 
suis locis so tenere animum advertit, reducto in castra exer- 
citu, aliud sibi consilium capiendum existimavit. Itaque pos- 
tero die omnibus copiis, magno ctrcuitu, difficili angustoque 
itinere, Dyrrhachium profectus est, sperans, PoBipeium aut 
Dyrrhachium compelli, aut ab eo intercludi posse, quod oiià« 
nem commeatum totiusque belli apparatum is eo coatulisset: 
ut accidk. Pompeius enim,. primo ignorans eius conmliuii]!) 
quod diverso ab ea regipiie itinere profectum yidebat, aogosf 



US» m. CAF. 39-^44. , 261 

tìis rei fruinentarìae compul^um discessisse exlstimabat : pcet- 
ea, per exploratores certìor factus, postero die castra mòvit, 
brevìore itinere se occurrere ei posse sperans. Quod fore 
suspicatus Caesar militesque adhortatus, ut aequo animo la- 
borejafì ferrent, parva parte noctis itinere intermis^o, mane 
Dyrrhachium venit, quum primum agmen Pompeii procul cer- 
neretur, atque ibi castra posuit. 

42. Pompeius, interclusus Dyrrhachio, ubi propositum te* 
nere non potuit, secundò usus copsilio, edito loco, qui appel- 
latur Petra, aditumque babet navibus mediocrem atqué eas 
a quibusdam protegit ventis, castra coiiimunit. Eo partem 
navium longarum c<»nvenire, fnimentum commeatumque ab 
Asia atque omnibus regionibus, quas tenebat, comportari im- 
perai. Caesar, longius bellum ductum iri existinlans et de 
Xtalicis commeatibus desperans, quod tanta diiigentia omnia 
litora a Pompeianis tenebahtur, classesque ipsius, quas hieme 
in Sicilia, Gidlia, Italia fecerat, morabantur, in Epirum rei 
frum^ntariae caussa Q. Tullium et L. Canuleium Legatos 
misit : quodque bae regtones aberant longius, locis certis bor- 
rea constituit, vecturasque frumenti fìnitumis civitatibus de- ' 
scripsit.; item Lisso Paitbinisque et omnibus castellis, quod 
esset frumenti, conquiri iussit. Id erat perexiguum, quum 
ipaiiut agri natura, quod sunt loca aspera et montuosa ac pie- 
rumque fruménto utuntur importato ; tum quod Pompeius haec 
providerat et sùperioribus diebus praedae loco Parthinos ha- 
buerat, frutnentumque omne conquisitum, spdiatis effossisque 
eorum domibus, per equites comportarat*. 

43. Quibus rebus cognitis, Caesar consilium capit. ex loci 
natura. Erant ehim circum castra Pompeii permulti editi 
atque asperi coUes : bos primum praesidiis tenuit castellaque 
ibi commuùiit. Inde, ut loci cuiusque natura ferebat, ex cas- 
tello in castellum perducta munitione, circumvallare Pompei- 
um instituit : haec spoeta ns, quo angusta re frumentaria ute- 
batur, quodque Pompeius multitudine equitum valebat, quo 
minore periculo undique frumentum commeatumque exercitui 
supportare posset ; simul, uti pabulatione Pompeium prohiberet 
equitatumque eius ad rem gè renda m inùtilera efiìceret ; ter- 
tio, ut auctoritatem, qua ille maxime apud exteras natiònes 
niti videbatur, minueret; quum fama per orbem terrarura 
percrebuisset, illum a Caesare obsìderi neque audere proelio 
dimicare. 

44. Pompeius neque a mari Dyrrhachioque discedere vole- 
bat, quod omnem apparatum belli, tela, arma, tormenta, ibi 
•coUocaverat, frumentumque exercitui navibus supportabat; 
neque muuitiones Caesaris prohibere poteraj, niai proelio 
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deceftare yeilet, quod «o tempore steiaeiat naa esse (acien* 
dum. RelìnquebatOr, ut^ extremom rationem belli sequejur, 
quam plurimos colle» occuparet et quam latissùnas regiones 
praesidiis tenere, Caesarisque copias» quam maxime poaset, 
dÌHtiaeret : id quod accidit* Castellis enìra quatuor et viginti 
effectisy quindecim milia passuum circuitu ample:9:o8, hoc spa« 
tio pabulabatur; multaque erant intra eum locum manu sata, 
quibus interim iumenta pasceret. Atque ut nostri, qui perpe- 
tuas munitiones habebaùt, perductas ex castellis in prosinia 
castella, ne quo loco erumperent Pompeiani et nostros post 
tergum adorirentiir,-timebant : ita tUi interiore spatio perpe* 
tuas munitiones efficiebant, ne quo. loco nostri intrare atque 
ipso» a tergo circumvenire possent. Sed illi operibus vince, 
bant, quod et numero militum^praestabant et interiore spatio 
minorem circuitum habebant. Quae quum erant loca Gae* 
sari ci^ienda, etsi prohibere Pompeius tcrtia copiis et dinù« 
care non constituerat ; tamen suis locia sagittarios fundito« 
resque mittebat, quorum magnum habebat numerum, multi- 
que ex nostris vulnerabantur, magnusque inceaserat tkaar 
sagittanun atque omnes fere militesaut ex coactis, aut ex cen* 
tonibus, aut ex corìis tunicas aut tegimenta feeerant, qitibus 
tela vitarent. , 

45. In occupandis praesidiis magna vi uterque nitebator» 
Caesar; ut quam angustisaime Pompeium contineret ; Pom- 
peius, ut quam plurimos coUes quam maxime circuitu occupa» 
ret: crebraque ob eam caussam proelia fiebant. Inhiaquum 
legio Caesàris nona praesidium quoddam occupavisset et mu- 
nire coepisset ; buie loco propinquum et eontrarium collem 
Posnpeius occupavit nostrosque opere prohibere eoepit ; et, 
quum una ex parte prq)e aequum aditum baberet, primum 
sagittariis funditoribusque circumiectìs, postea levis annatu- 
rae magna multitudine missa, tormentisque prolatìs, muniti- 
ones impe'diebat : ncque erat focile nostris, uno tempore pro- 
pugnare et jnunire. -Caesar, quum suos ex òmnibus partibus 
vulnerari videret, recipere se iussìt et loco excedere. Erat 
per declive receptus: iUi autem ho&acnus instabant, ncque 
regredì nostros patiebantur, quod timore adducti locum delin- 
quere videbantur. Dteitur eo tempore glorians apud suos 
Pompeius dixtsse, non recusare se, quin nuUius u^is Impera- 
tor existimaretur, si sine maximo detrimento }egiones Cae* 
saris sese recepissent inde, quo temere essent progressae* . 

46. Caesar, receptui suorum timens, crates ad extremum 
tumulum centra hostem proferri et adversas locari; intra 
has mediocri latitudine fossam, tectis militibus, obduci iussit 
locumque m omnes partos quam maxime hnpediri ; ipse(do* 
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nei» I<»cis funditoresinstiuiit, ut praecndio nostris se recipien* 
tibus essent. His rebus completici^ legiones reduci iussit* 
Pompeiani hoc insolentìus atque audacius nostros premere et 
instare ceeperunt orate»que, prò mumtkme obiectas^ propu. 
lerunt, ut fossas transcenderent. Quod quum animadvertis- 
set Caeear, veritus, ne non reducti, sed reiecti viderentur, 
maiusque detrimentum caperetur, a medio fere spatìo suos 
per Antonium, qui ei legioni praeerat, cohortatus, tuba sig- 
naia dari atque in hostes impetum fieri iussit, Milites legi- 
onis nonae subito conspirati pila conieceruat et, ex inferiore 
loco adversu» clivum incitati cursu, praecipites Pompeiano» 
egerunt et terga vertere coegerunt : quibus ad recipiendum 
crates directae Imiguriique obiecti et institutae fossae magno 
impedimento fuerunt. Nostri vero, qui satis habebant sine 
detrimento diseedere, compluribus interfectis, quinque omnino 
suomm amissis, quietissime se receperunt, paulloque citra 
eum locum morati, alits comprebensis còllibus, munitiònes 
perfècerunt. 

47. Erat nova et inusitata belli ratio, quum tot castellorum 

numero, tantoque spatio et tantis munitionibus et toto obsi- 

dionis genere, tum etiam reliquis rebus. Naro, quicumque 

alterum obsidere conati sunt, perculsos atque infirmos hostes 

adorti, aut proelio superatos, aut aliqua obsensione permotos 

continuerunt, quum ipsi numero militum equitumque praesta- 

rent : cauissa autem obsidionis haec fere esse consuevit, ut 

frumento hostes prohibeantur.^ At centra integras atque in. 

columes copias Caesar inferiore militum numero continebat ; 

quum illi omnium rerum copia abundarent : quotidie enlm 

magnus undique navium numerus conveniebat, quae eommea- 

tum supportarent ; ncque ullus flare ventus poterat, qutn ali* 

qua ex' parte secundum cursum habereat. Ipse autem, con- 

sumtis omnibus longe lateque frumentis, summis erat in an- 

Estiis : sed tamen haec singularì patientia milites ferebant. 
^cordabantur entm, eadem se superiore anno in Hispania 
perpessos, labore et patientia maximum bellum confecisse : 
meminerant, ad Alesiam magnam se inopiam perpessos, mul- 
to etiam nudorem ad Avaricum, maximarum se gentium vìc^ 
tores discessisse. Non, illis hordeum quum daretur, non le» 
gumina recusabant : pecUs vero, cuius rei summa erat ex Epi- 
ro copia, magno in honore habebant. 

48. Est etiam genus radicis inventum ab iis, qui fuerant 
cum Valerio, quod appellatur chara, quod admixtum lacte 
multum inopiam IcTabat* Id ad similitudinem |>ani8 -efficie* 
bant^ Eiiis erat magna copia. Ex hoc effectos panes, 
ffmm in coHoquiis Pompeiam famen nostris obiectarent, mU 
go in eo8 iaciebaot) ut spem eorum minuerent» 
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49. lamque fnimenta matareacere mcipiebant afque ipaa 
spea inopiam suatentabat, quod celeriter.ae habituroa copiai» 
confidebant : crebraeque vòces militum in vigtliis eoUoquiis- 
que audiebantur, prius se cortice ex arboribus victuros, quam 
Pompeium e manibus dimissuroe. libenter etiam ex per- 
fugis . cognoscebant, equos eorum vix tolerari, reliqua vero 
iumenta inlerisse; uti autem ipaos valetudine non bona, 
quum aoguatiis loci, et odore tetro ex multitudine cadave- 
rum, et quotidianis labori bus, insuetos operum, tuiti aquae 
summa inopia afTectos ; omnia enim fluroina atque omnes 
rivos, qui ad mare pertinebant, Oaesar aut ayerterat, scut 
magnis operibus obstruxerat. Atque, ut erant loca montuosa 
et ad specus angustiae vallium, has sublicis in terram de- 
inissis praesepserat terramque aggesserat, ut aquam conti- 
nerent. Itaque iHi necessario loca sequi demissa ac palus- 
tria et puteos fodere cogebantur : atque hunc labwern ad 
quotidiana opera addebant : qui tamen fbntes a quibusdam 
praesidiis aberant longius et celeriter aestibus exarescebant. 
At Caesaris exercitus optima valetudine summaque aquae 
copia utebatur ; tum commeatus omni genere praeter fru- 
inentum abundabat : quibus qnotidie melius succedere tem- 
pus maioremque spem maturitate frumentorum proponi vide- 
bant. 

50. In novo genere belli novae ab utrisque bellandi ra- 
tiones reperiebantur.' lUi, quum animum advertissent ex 
ignibus, nocte cohortes nostras ad munitiones excubare, si- 
lentio aggressi universas, intra multitudinem sagittas conii. 
ctebant et se confestim ad snos recìpiebant. Quibus rebus 
nostri, usu docti, haec reperiebant remedia, ut alio loco. ig. 
nes facerent, [alio excubarent]. * *'* 

51. Interim certiorfactus P. Sulla, quem discedens castris 
praefecerat Caesar, auxilio cohorti venit cum legionibus dua- 
pus, cuius adventu facile sunt repulsi Pompeiani. Neque ve- 
ro conspectum aut impetum nostrorum tulerunt ; prìmisque 
deiectis, reliqui se verterunt et loco cesserunt. Sed inse- 
quentes nostros, ne longius prosequerentur, Sulla re vocavit. 
At plerique existimant, si acrius insequi voluisset, bellum eo. > 
die potuisse fìniri. Cuius consilium reprehendendum non 
videtur ; aliae enim sunt Legati partes, aliae Imperatoris : 
alter omnia agore ad praescrìptum,' alter libere ad sununam 
rerum consulere debet. Sulla, a Caesare castris relictus, li- 
beratis suis, hoc fuit contentiis, neque proelio deoertare ve- 
iuit, (quae res tamen fortasse aliquem reciperet casum) ne 
Imperatorias sibi partes sumsisse videretur. Pompeianis oag- ' 
nam rea ad receptum difficultatem afferob»t, Nam, ex ini- 



quo progressi loco, iti sommo co&stileraDt : si per declive se- 
se teciperent, nosfros ex superiore insequentes loco vereb^* 
tur : neque maltiun ad solis oecasitm supererat temp(»is : iipe 
enim conficiendt oegotii prope in noctem rem duxeraiit« Ita, 
necessario fttque -ex tempore capto consitio, Pompeiu» tumu- 
itim quemdam occupavit, qui tantum eberat a nostro castello, ^ 
ut teluin tormentumve missum adigi non posset. Hocconse- 
dit loeo «tque eum eommuniit omnesqua ibi copias conti- 
nuit. 

59. Eodem tenmore duobus praeterea locis pugnatara est : 
tlam plura casteiIa^ Pompeius paaiter, distinendae roaaus 
càussa, tentaverat^ ne ex proximis praesidiis succorri posset. 
Uro loco Volcatius TuUus impetum legionis sustinuif cohorti- 
bus tribos «ttque eam loco depaHt ; aitero Gk^nnaai, manitio* 
nes nostras egresso, compluribu» interfòctis, sèse ad suos in- 
coltmies receperunt. 

53. Ita uno die sek proeliis factis, trtbus ad Dyrrhachitun, 
tribus ad munitiones, quum horum omnium ratio haberetur, 
ad duorum miliìim numero ex Pbmpeianis cecidtsso repene- 
bamus, evocatos Centurionesque. complures. in eo fuit nu. 
mero Vaìerius Flaccus, L. lìlius, eios, qui Praetor Asiam ob- 
tihtierat: signaqne snnt sex miiitaria rel^to. Nostri non 
amplius vigmti omnibus sunt proeliis desiderati. iSed in 
casteHó netno fuit omriino militum, quin vulnevaretur ; qua- 
taorque ex «ina cohorte Centuriones oculos amiserunt. £t> 
qoum làboris sui periculiqùe testtraonium afJerre vellent; 
milia sagittarum circiter triginta, in castellum oonìecta, Cae^ 
sari rénumeraverunt : scutoque ad eum relato Scaevae Cen- 
turionid, inventa sunt in eo forannntf CXX. Quem Caesar, 
Qt erat de se meritus et de Repubtìca, donatum milibus du- 
ceiitis aeris, ab ootavis ordinibds ad primum pilum se trans. 
ducere pronunciavit : eius enim opera castellum magna ex 
parte conservatum esse constabat : cohertemque postea du- 
plici stipendio fnimeatove et specìants militariltoque donis 
amplissime dOnavit. 

54. Pompeius, noctu magms additis munitiònìbus, reliquis 
diebus turres exstruxit et, in altitudinem pedum quindeeim 
efleetis operibus, vineis eam partem castrorum obtexit ;' et, 
quinqvie intermissis diebus'i atterani noctem subnubilani nac- 
tus, obs^raetìs omnibus castrorum poitis et ad impediendum 
tfbieetis, tertia inita vigilia, silentio exercitum eduxit et se in 
tmtiquas mumtiones recepit. 

55. AetoHa, AcanMmia, Amphilochis per Ca^sium Longi- 
man ^ Cdvisnim (Sabinum, ut demonstravimus, receptis/ 
l^tdlidem albi Achaiam ac paulio kpgius pregrediendum 

34 , 
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exifltunbbat Cai^sar. Itaqoe eo.Fufiuin Kalenum nusit eft 
Q. Sabinum et Casaum cum cokortibus adiungit. Quorum 
cognito adventu, Rutilius Lupus, qui Achatam, mùssus a 
PompeiOy obtìoebat, Isthuium praemufiire indtituit, ut Achaia 
Fufium prohiberet. Ealeuus Delphos, Th^bas» Oichome- 
num, Toluntate ipsarum civttatum recepit, nonnuUas, urbes 
per vim expugnavit, reliquas civitates, circuinmissis lega« 
tionibus, amicitta Caesarì conciliare studebat. In hi» rebus 
fere erat Fufius occupatus. 

56b Omnibus deinceps diebua Caesar exereitum in aeiem 
aequum ih locum produxit, si Pompeius proelio decertare vel- 
let» ut paene castne Pompeii legiones si^iiceret : tantumque 
a vallo éius prima acies aberat, uti ne in eam tehim tormefl- 
tumve adigi posset. Pompeius autem, ut famam et opinio* 
ftem b<»niiium teneret, aie prò i^astris exereitum coostìtuebat, 
ut tertia acies valium contingeret ; omnis qùidem instructus 
exercitus telis ex vallo abiectìs protegi posset. 

57» Haec quum in Achaia atque apud Dyrrhachium gere* 
rentur, Scipionemque in Maeedòniam venisse constaret, non 
oblitus prìstini instituti Co^eaar» mittit ad eum A. Clodium, 
suùm atque illius famUtarem, qnem, ab ilio transditum initio 
et commendatum, in sucMiim necessariorum wniero babere 
instituerat. Huic dat litteras mandataqùe ad eum, quorum 
haec erat summa : sese omnia de pace expertum : nMl ad^ 
bue arbitrarì factum vitio eommi quos esse auctores eius rei 
voluisset, quod sua mandata perferre non opportuno tempore 
ad Pompeium v^*erentur. Scipìonem ea e^se ^uetorìtate, ut 
non solum libere, qua^ probasset, exppnere, sed etiam magna 
ex parte con^llere atque. ervantem rf»gere posset : praeesse 
autem fiuo nomine exercitui, ut, praeter auctoritatem, vires 
quoque ad coercenibim babèret : quod si fecisset, quietem 
Italiae, pacem provineiarum,^ salutem imperli uirì oinn^s ac- 
ceptam relaturos» Haec ad eum mandata Clodius refèrti 
Ac prìmis diebus, ut videbatur, Hb^iter auditus, reliquia ad 
colloquium non admittitur ; castigato Scipione a Favellio, ut 
postea confecto bello reperìebamus: infectaque re sese ad 
Caesarem lecepit. 

58. Caesar, quo facilius equitatum Pompeianum ad Dyr- 
rhachium contineret et pabulatione prohiberet, aditua duos, 
quos esse angustos demonstiaviimis, magnis operìbus praemu^ 
nivit, castellaque bis locis posuit. Pompeius, ubi nihil piofr> 
ci equitatu cognovit, paucis intermissÌ9 diebus, runwo eum na- 
vìb^s ad se intra munitiones recipit. Erat sui^ma inopia pa- 
buli, adeo ut foliis ex arborìbus strictis et tenaris arundinoia 
radicibus contums, equofi alerent : frumnta enioi; quae fuo 



I.IB. ni. CAP. 55^61. ' 819 

xsnì intra munitiones saia» consumsérant et cogebantor, Cor* 
cjra atque Aòamania, iongo interiecto navigatìonis spatio, 
pabulum supportare : quoque erat eìus rei minor copia, hor- 
deo^adaugere atque bis rs^onibus equittttum tolerare. Sed, 
poi^quam non modo hordeum pabulumqtfe omnibus locis ber- 
baeque defectae, sed etiam frondes ex arboribus defidebtmt, 
corruptis equis macie, conandum sibi aliquid Pompéius de 
èruptione existimàvìt. 

. 59. £rant apud Caesarèm ex equitum numero AUobroges 
duo fratres, Roscillus et Aegus, Adbucilli filii, qui Prìncipa. 
tum in civitate multis annis obtinuerat, singulari virtute faomi- 
nes, quorum opera Caesar omnibus Gallicis beilis optima for- 
tissimaque erat usus. His domi ob has caussas amplissimo^ 
Magistratus mandaverat atque eos extra oìdinem in Senatum 
legendos curaverat, agrosque in Gallia, ex hpstibas captos 
praemiaque'^rei pecuniariae magna tribuerat locupletesque ex 
egentibus fecerat. Hi propter virtutem non solum apud 
Caesarèm in honore erant, sed etiam apud exercitum cari ha- 
bebahtur : sed freti amicitia Caesaris, ^ stulta ac barbara 
arrosantia elati, despiciebant mios stipendiumque equitum 
fì*audabant et praedain omnem domum avertebant. Quibus 
Hli rebus permoti universi Caesarèm adierunt palamque de 
eorum imurits sunt questi ; et ad cétera addiderunt, fdsum ab 
his equitum numerum deferri, quorum stipendiùm averterent. 
60. Caesar aeque tempus iihid .animadversionis esse exis- 
timans, et multa virtnti eorum concedens, rem totam distulit ; 
Hlos secreto castigavit, ^quod quaestuì equites haberent ; mo- 
nuitque,ut ex sua amicitia omnia exspectarent et ex praeteri* 
tis suis officiis reliqua sperarent. Magnam tamen haec res 
illis ofiensionem et contemtionem ad omnes attulit : idque ita 
esse quum ex aliorum obiectationibus, tum etiam ex domesti- 
co iudicio atque animi conscientìa inteUegebant. Quo pù,. 
dorè addttcti et fbrtasse non se liberari, sed in aliud tempus 
reservari arbitrati, discedepre a nobis et novam tentare fortu- 
nam' novasque experìri anùcitias constituerunt : et cum pau- 
cis collocuti clientibus suis, quibus tantum facinus committe- 
re audebant, primum conati sunt, Praefectum equitum, C. 
Volusenum, interficere, ut postea, bello confecto, cognitum 
est ; ut cum munere aliquo pérfugisse ad Pompeium videren- 
tur. Postquam id difficilius visum est, neque facultas perfi- 
<;iendi dabatur, quam maximas potuerunt pecunias mutuati, 
proinde ac suis satisfacere et fraudata restituere vellent, mul- 
tis coemtis equis, ad Pompeium transierunt cum iis, quos sui 
i5onsilii partictpés habebant. 

, 61. Quos Pompeius^quod erant Konesto loco nati et instruc 



* 
ti liberaliler magnoque conùtatu et ràultis iamentis veoe* 
riuU, viiique fbrtes habebantur et ìb honore apud Caesarem 
fueianty quod(|ue novum et praeter consuetudinem acóderat, 
omaia sua praeeidia circuniduxit atque ostentavil : oaai ante 
id tenqMis aemo aut nùlea aut eques a Caesare ad PompeiuRi 
tranàerat> quum paene quotidie a Pompeio ad. Caesareia pet- 
fugerent, vtdigo vero universi ia Epiro atque AetoUa con* 
scrìpti milites earumque regionum omnium, quae a Caesare 
teoebaatiir. Sed hi, cognitis omnibus rebus ; seu quid in 
munitionibus perfeótum non erat, seu quid a peritiorìbus rei 
mititaaria desideraxi videbatur; temporibusque rerum et spa^ 
tiia.lo^ovum et custodiarum viribus ac diligentia animadveisa, 
prout cuiusque eorum, qui negotiis praeerant, aut natura aut 
studium ferehati haec adPompeium omnia detulerant. 

62. Q^ibus ille cognitis, eruptionisque iam ante capto con- 
silio, ut demonstratum est, tegimenta galeis milites^ex vinùni- 
bus facete atque aggerem compoj^tare iubet. His^ paratia re- 
bus, niagpum numerum levis armaturae et sagittamrum ag- 
geremque omnem noctu in scaphas et naves actuarias impo- 
ni! et de media nocte cobortes sezaginta, ex oiaximis casuis 
praesidiisque deductas, ad eam paj^tem munitionem docit, 

?uae pertinebant ad mare longissimeque a m«udmis castxis 
)aesaris aberant. Eodem naves, quaa demonstravinus ag- 
gere et levIs armaturae militibus compjlctaj»» quasque ad Syv* 
rhacbium naves longas habebat, mittit et^ quid a quoque fieri 
velit, praecipit^ Ad eas munitiones Caesar LenUdum Mar- 
cellinum Quaeetorem cum legione nona positum habebat» 
HuiC) quod valetudine minus commoda utebatuTy FulvioB» 
Postumum adiutorem submiserat. 

63. Erat eo loco fossa pedum quiadecixn et vaBua contra 
hostem in altitudinem pedum decem, tantumdemque eius val- 
li agger in latitudinem patebat. Ab oq, intermisso i^tio pe* 
dum sexcentorum, alter conversus in coiitrariam pa^em arai 
vallus, humiliore panilo munitione : hoc énim superioribus 
diebua timens Caesàr, ne navibus nostri circumvenirentur» 
duplicem eo loco fecerat valium, ut, si amcipltt proélio dioù- 
caretur, posset resisti. Sed operum magnitudo et continens 
omniuin dierum labor, quod milia passuum in cìrcuitu.sep* 
temdecim munitiones erat complexus, perfìciendi spatium nou 
dabat Itaque contra mare transversum valium, qui has duas 
munitioneà contingeret, nondum perfecerat. Qjuae rea nota 
erat Ponu/eio, delata per Allobrogas perfugas, magnumque 
nostrìs attulit incommodunu Nam» ut ad mare nqstrae cobor- 
tes nona^ legionis excubavérant, accessere subito prima luce 
Pompeiani exerciius,. novusque eorum adventu^ ex«titit ;. ^^ 
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iiKii ex navibus eircumvecti milltes in exteriorem valium tela 
ìaiciebaat, fossaeqùe aggere complebantur : et legionarìi, in- 
terioris muaitionis defensores, scalis admotis, tormentis cuius- 
que generis telisque terrebant ; magnaque mukitudo sagitta- 
riorum ab utraque parte circumfundebatnr. Multum au- 
tem ab ictu lapidutH, quod unum nostris erat telum, vimi- 
nea tegimenta galeis imposita defendebant Itaqne, qumn 
omnibus rebus nostri premerentur atque aegre re'sisterent, 
animadversum est vitium munitionis, quod supra demonstra- 
tum est, atque inter duos vallos, qua perfectum opus non erat, 
per mare navibus expositi in adversos nostros irapetum fece- 
runt atque ex utraque munitiene deiectos terga vèrtere coege- 
runt, 

64. Hoc tumultu nunciato, Marcellmus cohortes subsidio 
nostns laborantibus submittit : quae ex castris fugientes con- 
spicatae, neque illos suo adventu con firmare potuerunt, ne- 
que ipsae hostium impetum tulerunt. Itaque, quodcumque 
addebNEitur subsidio, id, corruptum timore fugientium, terrò- 
rem etpericulum augebat : hominum ènim multitudine re- 
ceptùS', impediebatur. In eo proelio, quum gravi vulnero es- 
setaffectus aquilifer, et a viribus deficeretur, conspicatus 
equites nostros, hanc ego, tnquit, et vivus multos per annbs 
magna diligentia defendi, et nunc nìoriens eadem Me Cae- 
sari restituo. Nc^ite, obsecro, committere, quod ante in ex- 
ercit» Caesaris non accidit, ut rei militaris dedecus admittatur ; 
incolumemque ad eum referte. Hoc casu aquila conserva- 
tur, omnibus primae cobortis Centurionibus ititerfectis, prae- 
ter Principem prior<9m. 

65. lamque Pompeiani, magna caede nostrorum, castrrs 
Marcellini appropinquabant, non mediocri terrore illato reli. 
quis cohortibus : et M. Antonius, qui proximum locum praesi- 
diorum tenebat, ea re nunciata, cum oohortibus duodecim de- 
scendens ex loco superiore cernebatur. Ouius adventus Pom- 
peianos compréssit nostrosque fìrmavit, ut se ex maxime ti- 
more colligerent. Neque multo post Caesar, significatione 
per castella fumo f acta, ut erat sUi>erioris temporis consuetudo, 
iieductis quibusdam cohortibus ex praesidiis éodem venit. 
Qui, cognito detrimento, quum animadvertisset, Pompeium 
extra munitiones egressum, castra secundum mare, ut libere 
pabulari posse t^ nec minus aditum navibus haberet, commuta- 
ta ratione belli, quoniam propositum non tenuerat, iuxta Pom- 
peium munire iussit. 

66. Qua perfecta munitione, animadversum est ab specu- 
latonbus Caesaris, cohortes quasdam, quod instar legionis vi- 
deretur, esse post silvam et in vétera castra duci. Castro- 
xum bic'situs erat. Superioribus di^bus; aona Caesaris legio 

2i* - . ^ 
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qoum se obieciBflei FMopetims c<^»is aUpie opera, ntdemon* 
*uravimu3, cjronimnuniret, cantra eo loco poaoit. HaecsilFam 
quamifann contingebant» neqae longius a mari paasibus qnad- 
ringentiaaberaitf. Post, mutato Goofiilio quiboadam de caua- 
^ sis, Caeaar panilo ultra eum locum castra tranatulit : paucis* 
que intemiisais diebus eadem baec Pompeius occupaverat 
et, quod eo loco pbnea erat iegiooes habiturua, relieto inten* 
ore vallo» maioremadiecerat munitioneni. Ita minora castniy 
inclusa maioribus, castelli atque arcia locum obtiiiebaiit. Item 
ab angulo castrcvum sinistre munitioDem ad fluraen perduze* 
rat, cireit^ passus «piadriogentos, quo liberius ac sino peri- 
culo milites aquarentur : sed is quoque» mutato coBsilio (pù- 
busdam de caussis, quas'commemorari necesse non est, eo loco 
excesserat Itacomplures dies qianserant cantra: muniti- 
ones quidem integrae omnes erant. 

67. £o signo legionis illato, speculatores Caesari remm- 
r iarunt« Hoc idem visum ex superioribus quibusdam ca3tel- 
lìs confiimaverant. la locus aberat a novis Pompeii castris 
eirciter passus quingentos. Hanclegionem sperans Caesarse 
opprimere posse, et cupiens eius diei detrimentumsarcire, re* 
liquit in opere cobortes dii^s, quaespeciem raunitioms prae- 
berent : ipso diverso itinere, quam potuit occultissime, reli- 
quas cobortes, numero tres et triginta, in quibus erat legio no- 
na, multis amissis Centurionibus, deminutoque militum nu- 
mero^ ad legionem Pompeii castraque minora duplici acie 
duxit. Neque eum prima opinio fefellit. Nam et pervenit 
prius, quam Pompeius sentire posset : et, tametsi erant muni- 
tiones castrorum magnae, tamen sinistro comu, ubi erat ipse, 
celeriter aggressua rosipeianos ex vallo, deturbavit. Erat 

' obiectus portis erìcius.. Hic paullisper est pugnaturo, quum 
irrumpere nostri conarentur, illi castra defenderent, fortissi- 
me T. Pulci<NQe,cuius opera proditum exercitum C. Antonii 
demonstravimus, e loco propugnapte. Sed tamen nostri vìr- 
tute vicerunt : excisoque ericio, primo in maiora castra, post 
etiam in castellum, quod erat inclusum maioribus castris, ir- 
rupenint et, quod eo pulsa legio sese receperat, nonnuflps ibi 
repugnantes interfecerunt. 

68. Sed fortuna, quae plurimum potest, quum in reliquia 
rebusy tum praecìpue in beilo, parvis momentis magnas rerum 
43ommutationes efficit : ut tum accidit Munìtionem, quam per- 
tinere a castris ad flumen supra demonstravimus, dextrì Cae- 
saris comu cobortes, ignorantia loci, suntsecutae,.quum por* 
Tarn quaprerent castrorumque eam munitionem esse arbitra- 
rentur. Quod quum esset animadversum, coniunctam esse 
ilumini ; protinus bis munitionibus, dèfendente nollo, ^ans- 
ccnderunt omhisque «oster equitatus eas cohones est secutus. 



60* laterìm Pomp^iué, hac satis longa iiKteriocta mora j et 
re Qunciata, quiutam legioaem, ab op^re deductam» subsidio 
suis du¥Ìt : eodemque tempore equitatufr eìus nostrts equiti'^ 
bus appropinqus^bat, et aciea instructa a nostiiB, qui castra oc- 
cupaverant, cemebatur omoiaque auQt subito mutata* Pom- 
peiana enim legio, celeris spe subsidii eoo filmata, ab decu* 
mana porta resistere cooabatur atque ultro in nostros impe- 
tum faciebat. Equitattis Gaesarìs^^quod angusto itinere per 
aggeres adscendebat, recèptui suo timens, initium fugae fa- 
' ciebat. Dextrum corau, quod erat a sinistro seclusum, terro- 
re equitum antmadverso, ne intra munitionem opprimeretur, 
ex parte, qua proruebat^ sese recipiebat, ao plerique ex iis, 
ne in angustias inoiderent, decem^pedura munitionis se in fbst 
sas praecipitabant : prìmisque oppressis, reliqui per horum 
corpora salutem sibi atque exitum pariebant. Sinistro conni 
milites, quum ex vallo Pompeium adesse et suos fugere cerne- 
rent,. veriti, ne angostiis ìntercluderentur, quum extra et intus 
hostem baberent> eodem, quo v^aerant, recèptui sibi consule- 
bant, omniaque erant tumultus^ timoris, fugae piena, adeput, 
quum Caesar signa fugientium manu prehenderet et consiste- 
re iuberet, aìii dimissis equis eumdem cursum conficerent^ 
alii ex metu etiam signa dimitterent, ncque quisqùam omnino 
consisteret, 

70. His tantis malis haec subsidia succurrebant, quo minus 
on[^ìis deleretur exercitus, quod Pompeius insidias timens, 
(credo, quod haec praeter spem acciderant eìus» qui panilo 
ante qx castris fugientes suos conspexerat,) munitionibus ap* 
propinquare aliquamdiu non audebat,'equitesqu9 eius, angus* 
tis pprtis atque bis a Caesaris militibus occupatis, ad inse- 
quendum tardabantùr. Ita parvae res magnum in utramque 
partem momentum habuerunt. Munitiones enim, a casttris 
ad ilumen perductae, expugnatis iàm castris Pompeii, prope 
iani expeditam Caesaris .victoriam interpellavemnt : eadom 
res, celeritate insequentium tardata, nostris salutem attulit. 

71. iDuobus bis uniua diei proeliis Caesar desideravit mi!- 
lites DCCCCLX ^ notos £quites Rom. Felginatem Tutica- 
num Gallum, Senatoris fìUum ; C. Felginatem IHacentla ; A. 
Oranium Puleolis ; M . Sacrativirum Capua ; Tribunos mili- 
tum et Centuriones, XXXII. Sed borum omnium pars mag- 
na, in fossi» mumlionibusque et fluminis rìpis oppressa sno- 
rum terrore ac fuga, sin& uUo vidnere interiit, signaque sunt 
militaria XXXII amisss» Pompeius eo proelio Imperator'est 

. appeUatus. Hoc nomeii obtinuit atque ita se postea salutari 
pas^msest; sed neque in litteris, quas scribere est solitus, 
acque in fascibus inaigoia làoreae praetulit. At Labl^aus, 
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quum ab eo impetravisset, ut sibi captivoa transdi iubereti 
omnes productos ostentationis, ut videbatur, cauasa, quomaior 
. perfugae fides haSerètur, coixiiiiiiitones appellans et magna 
verborum -contumelia interrogans, solerentne veterani milites 
fugere, in onmiuni conspectu interfìcit, 

72. His rebus tantum fìduciae ac spirìtus Pompeianis ac- 
cessit, ut non de ratione belli cogitarent, sed vicisse iam -sibi 
viderentur. Non iUi paucitatem nnstìrorum militum, non ioi- 
quitatem lo.ci atque angustfas, praeoccupatis castris, et aaci- 
pitem terrorem intra extraque munitiones, non absciasum in 
duas partis exercitum, quum .altera alteri auxilium ferra non 
posset, caussae fuisse cogitabant. Non ad haec addebant, 
non ex concursu acri facto, non proelio dimicatum, sibiqne 
ipsos multitudine atque angustiis maius attulisse detrìméntufli) 
quam ab hoste accepissent. Non denique communes beili 
casus recordabantur, quam parvulae saepe eaussae vel faisae 
suspicionis, vel terroris repentini, vel obiectae relijgioois, mag- 
na dethmenta intulissent ; quoties vel culpa Bucis, vel Tri- 
buni vitio, in exercitu esset ofiensum : sed^ proinde ac si vir- 
tute vicissent, aeque uUa commutatio rerum posset accidere, 
per orbem terrarum fama ac litteris victoriam eius diei coH' 
celebrabant* 

73. Caesar, ab superioribus consiliis depulsus, omnem sibi 
commutandam belli -rationem existimavit. Itaque uno tem- 
pore praesidiis omnibus deduetis et oppugnatione dimissa, 
coactoque in unum locum exercitu, concionem apud milites 
habuit hortatusque est, ne ea> quae accidisseat, graviter fer- 
rent, neve his rebus terrerentur, multisque secundis proeliis 
unum adversum, et id mediocre, opponerent : habehdam For- 
tunae gratiam, quod. Italiam sine aliquo vulnero cepissent; 
quod duas Hispaniàs, bellicosissimorum hominum peritissiini^ 
atque exercitatissimis'D.ucibus, pacavissent ; quod fìnitumas 
frumentàriasque provincias in potestatem redegissent : deni- 
que recordari debere, .qua felicitate inter medias hostiuin 
classes, oppletis non solum portibus, sed etiam- litoribus, om- 
nes incolumes essent transportari : si non onmia caderent 
secundayFortunam esse industria sublevandam : quod esset 
acceptiim detrimenti, eius iurì potius, quam suae cplpae, àe- 
bere tribui : locum se aequum ad dimicandum dedisse, po- 
titum esse hostium eastris, expulisse ac superasse ptignaotes : 
sed,.8ive ipsorum perturbatio, sive error aliquis, sive etiam 
Fortuna partam iam praesentemque victoriam interpellaiàsset, 
dandam onmibus operam, et acceptugn incommodum virtute 
sarcir«tur : quod si esset factum, detrimentum in bonum ver- 
teret, uti ad Gergoviara accidisset, atque li, qui ante dtaùca- 
re timuissent, ultro se proelio offerrent* 



LiB. I0« GAP. 7I-«-7G. 213 

74. Hae habita conoioiiey nosnullM signifero» ignominia 
notami ac loco movit EaceiiciUii qnidem cmm tantus inceastt 
ex incomiiiod»dolor tantamque slvidìttm in£MBÌae saroiendaey 
ut nemo aut Tn)»iuii aut Centimonia imperiuin deaidexsret, et 
sibi quiaque etiam poenae loco gsaviores imponeret labores 
simulque omnea ardereat cvpiditate pugnandi : qaon superi- 
orìs etiai» ordiois nonm^li^ oratione pennoti) manendum eo 
loco et rem ^oelio ccHuroitteaduB exiatimarent. Centra ea 
Caeaar neque satia milittbus perterritia cònfidebat, apatium- 
q^e interponendura ad lecreandoa antmoa putdbat, relictia- 
que muaitìoBibus magnopeie rei fhimentariàe tiroebat. 

75* Itfique» nulla interpoflàCa mora, saucionim modo et ae» 
grorum habita ratione, impedimenta omnia silentio prima 
nocte.ex castris ApoUontam praemisit ac eonquiescere ante 
iter confectum vetoit. His una legio miaaa praeaidio est* 
Bis espliciti» rebus, duas in castris kgtones retimiity leliquas 
de c^ita viglia, oompliiribua portis^ctas, eodem itinere 
praemisit ; parvoqiie spatio intermisso, ut et militaze institu. 
tum senraretur, et qutun aeiiastme eius profectio cogaoseere- 
tur, Gonckunfoi kissit ; dlatimque e^pressus et noTissinmm ag- 
man coasecntus eeleriter ex conspectit castrorum discessit. 
Neque ver^^^Pompeiua, cognito Consilio eius, moram idiam ad 
ianequendum intulit : sed eadem spectans^ si itinere impedito 
pertefiitos depcehendece posset, exerdtum e castris efkudi 
equitatnmque praemisit ad novissimum agmen demorandum ; 
neqiue consequi potuitf qued multum expedito itinere anteces- 
serafr Gaesar» Sed, quum ventum esset ad flomeaGeiMuntai^ 
quod rìpis eriA imfifditi% eonseeutus ecpnlalua nonssimoft 
proeJio deiinebai. Huie. suos Caesar equites opposnit eaqie* 
dilosque antesignanos admMCuit quadringentos, qin tantum 
profee^ruttti. ut, equestri proelio commisaoy pelleretit onnes 
compbiresque idterficerent^ ipsi incolume» se ad agmen reci* 
perenti 

76. Ckmfecto insto itinere eius diei, quod proposuerat €ae« 
sar» transduAtoque exercitu flùmen Gemtsum, veteribns suis 
in oastris centra Asparagiimi consedii militeaque omnes intra 
valium castrorum coalinuìt equitatumqne, per caussam pa- 
bulfindi emtssum^ confestim decumana porta in castra se re- 
eipere iussit. Simili ratione Pompeius, confecto eiusdem éy 
et itinere,, in sais veteribus castris ad Asparagium consedit, 
eiusque milites, quod ab opere,^ integris munitionibns, vaca- 
baat, ala lignandlpabulandique'caussa loi^gius progredieban- 
tur : alii,.quod subito consilium profectionis ceperant, magna 
paflkfriii^«dimentoium et sarcinarum reUcta, ad baee repe- 
teoA^ invitati propin^uitate superiorum castrorum, depositi» 
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in contubernio armis» valium relìnqu^nint. Quibug ad sO" 
quendum impeditw, Caesar^ qaod foro providerat, meridiano 
fere tempore^ sigilo profectionifi tlato, exercitum educit, da- 
pHcatoque eius dSei itinere, oeto milia passuum ex eo Ibco 
procedit : quodfacere Poq^peius discessu militum no& potuit. 

77. Poeterò die Caesar, similiter ^raemissis prima noete 
impedimentis, de quarta vigilia ipse egreditur, ut, si qua esset 
impositadimicaodi ùecessitas, subitum casum expedito exerci* 
tu subiret. Hoc idem reliquia fecit diebus. Quibus rebus 
perfectum est, ut altissimis fluminibus atqoe impeditissimis 
itinerìbus nullum acciperet incommodum; Pompeius enim, 
primi diei mora illata, et reliquorum • dierum frustra labore 
snscepto, quum se magnis itineribus extenderet et praegres- 
SOS consequi cuperet, quarto die fiuem sequendi fecit atque 
aliud sibi consiliam capiendam existimavit. 

78. Caesari, ad sauoios deponendos, stipendium exercitui 
dandum^ socios confirmandos, praesidium urbibus relinquen» 
dum, necesse erat adire ApoUoniam. Sed hàs rebus tantum 
tempons tribuit, quantum erat proporanti necesse : timensque 
Domitio, ne adventu Pompeii praeoccuparetur, ad eum omni 
celeritate et studio incitatus ferebatur. Totius autem rei 
consilium bis rationibus explicabat, ut, si Pom^yetus eodem 
contenderet, abductum illum a mari atque ab iis Copiis, quas 
Dyrrbacbii camparaverat, frumento ac commeatu abstractum, 
pari conditione belli secum decertare cogeret : si in Itatiam 
transiret ; coniuncto exercitu cum Domitio per Illyncum Ita* 
liae subfiidio proficisceretmr : sin ApoUomam Oricumque es- 
pugnare et se onmi mantuma ora excluderd conaretur ; ob- 
sessolamén Scipione, necessario illum suis auxilium ferre co- 
geret. Itaque, praemissis nimciis ad Gn. Domitium, Caesar 
scripsit et, quid fieri veliet, ostendit : praesidioque Apollo* 
niae cofaortibus quatuor, Lissi una, tribus Orici relictis, quique 
erant ex vulneribus aegri, depositis, per Epirum atque Acama- 
niam iter facere coepit. Pompetus quoque, de Caesaris Con- 
silio coniectura iudicans, ad Scipionem properandum sibi ex- 
istimabat, si Caesar iter ilio baberet, ut subsidium Scipioni fer- 
ret ; si ab ora marituma Orìciaque diacedere nollet, quod ie- 
giones equitatumque ex Italia exspectaret, ipse ut omnibus 
copiis Domitium aggrederetur. 

79. Iis de caussis uterque eorum celeritati studebat, et 
suis ut esset auxilio, et, ad opprimendos adversarios, ne oc- 
casioni temporis deesset. Sed Caesarem Apollonia a direc- 
to itinere averterat ; Pompetus per Candaviam iter in Ma- 
cedoniam expeditum habcfbat. Accessit etiam ex improviso 
aliud incommodum^ quod Domitius, qui die9 complures cas- 
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tris Scipionis castra oollata habuisset, rei frumentariae caus^ 
sa ab eo discesserat et Herapleam, quae est sobiecta Can- 
daviae, iter feceraity ut ipsa fortuna illum obiicere Pompeìo 
videretur. Haec ad id tempus Caesar ignorabat* Simul, 
a Pompeìo litterìs per omites provincias civìtatesque dimiasis 
de proetio ad Dyrrhacbium facto, latius inflatiusque multo, 
qaam res erat gesta, fama percrebuerat, pulsum fugere Cae- 
sarem, ptfene omnibus copiis aimssis : haec itinera infesta 
reddiderat, haec civitates nonnuUas ab eius amieitia aver- 
terat. Quibus accidit rebus, ut pluribus dimissi itineribus, 
a Caesare ad Domitium, et ab Doniitio ad Caesarem, nuDa 
ratione iter conficere possent. Sed AUobroges, Roscilli at- 
que Aegt familiares, quos perfugisse ad Pompeium demon- 
stravimusy conspicati in itinere exploratores Domitii, seu 
prìstina sua consuetudine, quod una in Gallia bella gesse- 
rant, seu gloria elati, cuncta, uterant acta, exposuerunt et 
Caesaris profectionem et adventum Pompeii docuerunt. A 
quibus Domitiuis certiór factus-, vix quatuor horarum spatio 
antecedens, hostium beneficio periculum vitavit et ad Aegi- 
niujn, quod est obiectum oppositumque Thessaliae, Caesari 
venienti occunit. 

80. Goniuncto exercitu, Caesar Gompbos pervenit, quod 

est oppidum primum Thessaliae venientibus ab Epiro, quac 

gens paucis ante mensibus ultro iid Caesarem legatos mise» 

rat, ut suis omnibus facultalibus uteretur, praesidiumque ab 

eo militum petierat. Sed eo fama iam praecurrerat, quam 

supra docuimus, de proelio Dyrrhachino, quod multis auxe« 

rat paitibus, Itaque Androsthenes, Praetor Thessaliae, 

quum se yictorìae Pompeii comitem esse mallet, quam soci. 

um Caesaris in rebus adversis, omnem ex agris multitudi- 

nem servorum ac liberorom in oppidum cogit portasque 

praecludit et ad Scipionem Pompeiumque nuncios mittit, ut 

sibi subsidio veniant ; se confiderò munitionibus oppidi, si 

ceieriter succurratur : longinquam oppugnationem sustinere 

non posse. Scipio, discessu exercituum ab Dyrrhachio cog« 

nito, Larissam legiones adduxerat : Pompeiùs nondum 

Thessaliae appropinquabat. Caesar, castris munitis, scalas 

musculosque ad repentinàm oppugnationem fieri et orate» 

pararì iussit. Quibus rebus efiectis, cohortatus milites do. 

cuit, quantum usum haberet ad sublevandam omnium rerum 

inopiam, potiri oppido pieno atque opulento ; sìmul reliquia 

civitatibus huius urbis exemplo inferro terrorem f et id fieri 

celeritery priusquam auzilia concurrerent. Itaque, usus sin** 

gularì militum studioy eodem,- quo venerat, 'die post horam 

Qonam oppidum altissimis moenibus oppugnare aggressus^ 



370 niB aiuo avm 

ff 

ante solb oecaflimi eaqpugiuEni et ad diripiendam nitiiàhm 
conoeant; atatimqìie «b opfndo cagtfa mavit et Metropolim 
veait, 0Ìc, ut nuncioB espugnati oppi£ faiBamque antecede- 

reL 

Sh MeCropolitae, piinmnì eedem usi Consilio, iiftdem per- 
moli TumoribuSy portas elauserunt murosque drmatis comple- 
venint: sed pó^a, casa civitatis Gomphensis cognito ex 
captiyisy quos Oaesar ad tninrum prodocendos curaverat, 
poitas apeiuerunti Quibus diligentiBsinie conservatisi col- 
lata fortuna Metropdituni com casa Gomphensium, nulla 
Theasalifte fuit civitas, praeter Larissaeos, qui magnis exer- 
citibus Scipienis tenebantur» quin Caesari parerent atque 
imperata facerent. Ille, segetis idoneum locum in agris 
nactus, quae prope iam matura erat, ibi adventudi exspec- 
tare Pompeii eoqiie omnem rationem belli conferre consti* 
fuit. 

82. Pompeius paucis post diebus in Thessaliam peirenit 
coneionatnaque apud cunctum exeratum suis agit gnitias ; 
Scipionis nùlites cohortatur, ut, parta iam Victoria, praedae 
àc praemiorum velint esse participes : receptisque omnibus 
in una castra legionibus, suum cum Scipione honorem parti- 
tur, claasicumque apud eum cani et alternm illi iubet pnteto- 
rium tendi. Auctis copiis Pompeii, duobusque magnis exer. 
citibus ooniunctis, pristina omnium confirmator opinio et spes 
victoriae augetur adeo,.ut, quidquid intercederèt temporis, id 
morari reditum in Italiam videretur ; et, si quando quid Pompei- 
us taidius aut consideratiua (kceret, unins esse negotium diei, 
sed illum delectari impecio et Consulares Praetoriosque servo- 
rum hàbere numero, dicerent. lamqne inter se palam de prae- 
mits ac Sacerdotiis contendebant, in annosque Consulaturo 
deftniebant ; alii demos boaaque eorui^i, qui in castris erant 
Caesstfis, petebant : magnaque Inter eos in Consilio ftnt con. 
troversia, oporteretne L. Hirri, cpoà is a Pompéio ad Par- 
thosmessus esset, proximis comitiis Praetoriis absentis ratio- 
nem haberi : quum eius neeessarii fidem imp^orarent Pem* 
peii, piaestaret, qued profìctscenti recepis^t, ne per eius auc- 
toriteiem deceptus videretur ; reliqui, in labore pari aeperi- 
Culo, ne nnuB omnes antecederet, recusarent. 

83. Iam de Sacerdotio Caesaris Domitius, Scipio, Spinthèr • 
que lientulus, quotidianis conten^enibus ad gravìssimas ver- 
borunt contumelias palam deseenderant : quum Lentdlus ae- 
totia bonorem ostentaret, Domitias urbanam gratiatti dignita- 
temque tactaret, Scipio affinitate Pompeii coniideret. Postu- 
laarit etiam L. Afrantum pròditionfs exeroltua Attins RvÀid 
apud Pompeium, quod gestum in Hispania diceivt. Et-L: 
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Domitkis in Consilio dixit, piacere sibi, bello confecto, ternas 
tabellas darì ad iudicandum iis, qui ordinis essent Senatoriì bel- 
loqiie utia cum ipsis interfuissent, sententiasque de singulis fer- 
rent, qui Romae remansissent, quiqùe intra praesidia Pompeii 
fuissenty neque operam in re militari praestitissent : unam/ore 
tabellam, qui liberandos omni periculo censerent ; alteram, qui 
capitis damnarent, tertiam, qui pecunia multarent. Postremo 
Qtmnes aut de honoribus suis, aut de praemiis pecuniae, ^.ut de 
persequendisinimicitiisagebant; nec, quibus rationibus supe- 
rare possent, sed, quemadmodum uti Victoria deberent, cogita- 
bant. 

84. Ré frumentaria praeparata, confìrmatisque militibus, et 
satislongo^atiptemporis a Dyrrbachinis proeliis intermisso, 
quo satis perspectum habere luilitum animum videretur» ten- 
tandum Caesar existimavit, quidnam Pompcius propositi aut 
voluntatis ad dimicandum haberet. Itaque ex castris exerci- 
tum eduxit aciemque instruxit, prioium suis locis, paulloque a 
castris Pompeii longius ; continentibus vero diebus, ut progre- 
deretur a castris suis collibusque Pompeianis aciem subiiceret. 
Quae res in dies confirmatiorem eius exercitum efficiebat. 
Superius tamen institutum in equitibus, quod demonstravimus, 
servabat, ut, quoniam numero muUis partibus esset inferior, 
adolescentes atque expeditos, ex antesìghanis electos miiites 
ad pernicitateiP) armis inter equites proeliari iuberet, qui 
quotidiana consuetudine usum quoque eius generis proeiiorum 
perciperent. His erat rebus efrectum> ut equites mile aper. 
tioribus etiam locis septem milium Pompeianorum iropetum, 
quum adesset usus, sustinere auderent ncque magnopere eo- 
rum multitudine terrerentur. Namque etiam per eos dies 
proelium secundum equestre fecit, atque Aegum Allobrogem 
ex duobus, quQS perfugisse ad Pompcium supra docuimus, 
cum quibusdam interfecit.» 

85. Pompeius, quia castra in colle habebat, ad infimas ra- 
dices mentis aciem instruebat ; semper, ut videbatur, spec- 
ians, si iniquis locis Caesar se subiiceret, Caesar, nulla ra- 
tiene ad pugnam elici posse Pompeium existimans, hanc 
sibi commodissimajn belli rationem iudicavit, uti castra ex eo 
loco moveret semperque esset in itineribus : boc sperans, iil, 
movendis castris pjuribusque ad^undis locis, commodiore fru- 
mentaria re uteretur : simulque in itinere ut aliquam occasio- 
nem dimicandi nancisceretur, et insolitum ad laborem Pom- 
peii exercitum quotidianis itineribus defatigaret. His constì- 
tutis rebus, signo iam profectionis dato, tabemaculisque de- 
tensis, animadversum est, paullo ante, extra quotidianam con- 
fiuétudinem, longius a vallo esse aciem Pompeii progressafn^ 

25 
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Mi non iniquo loco posse dimicari videretur. Ttìnc Caesar 
apud 8U08, quum iam esset agmen in portis, Differendum est, 
inquit, iter in praesentia nobis et de proelio cogitandum, su 
cut semper depoposcimus : animo simus ad dhnicandum pa- 
rati ; non facile occasionem postea reperiemus : confestim- 
que éxpeditas copias educit. • 

86. rompeius quoque, ut postea cognitum est, suorum om- 
nium' hortatu statuerat proelio decertare. Namque etiam in 
GonsUio superioribus diebus dixerat, priusquam concurrerent 
acies, foro, uti exercitus Caesaris pelleretur. Id cum coseni 
pleriquc admirati, Scio me, inquit, paone mcredibilem rem- 
poUiceri ; sed rationem consilii mei accipite, quo fmniore 
animo in proelium prodeatis. Persuasi equitibus nostris, id- 
que mibi se facturos confinnavèrunt, ut, quum propws sit ac- 
cessum, dextrum Caesaris cornu ab latere aperto aggrede- 
rentur, ut, circumventa ab tergo acie, prius perturbatum ex- 
ercitum pellerent, quam a nobis telimi in hostem laceretur. 
Ita sme periculo legionum, et paone sino vulnero, bellum con- 
fìciemus. Idautem difficile non est, quum tantum equitatu 
valeamus. Simul denunciavi!, ut essent animo parati in 
posterum ; et, quonam fieret dimicandi potestas, ut saepe co- 
sitavissent, ne usu manuque reliquonun opinionem fafierent* 

87. Hunc Labienus excepit, et, quum Caesaris copias des- 
niceret, Pompeii consilium summis laudibus eflferret, Noli, in- 
quit, existimare, Pompei, hunc esse exercitum, qui Galliam 
Germaniamque devicerit» Omnibus interfui proeliis, ncque 
temere incognitam rem pronuncio. PereXigua pars illius 
exercitus superest, magna pars deperiit : quod uccidere tot 
proeliis fuit necesse : multos autumni pestilentia in Italia con- 
sumsit, multi domum discesserunt, multi sunt relieti in con- 
tinenti. An non exaudistis, ex iis, qui per caussam valetudi- 
nis remanserunt, cohortcs esse Btundisii factas? Hae co- 
piae, quas videtis, ex dilectibus horum annorum in citeriore 
Gallia sunt refectae, et plerique sunt ex coloniis Transpada- 
nis : attamen, quod fuit roboris, duobus proeliis Dyrrhadiinis 
interiit. Haec quum dixisset, iuravit, se, nisi yictorem, in cas- 
tra' non reversurum : reliquosque, ut idem facerent, horta- 
tus est. Hoc laudans Pompeius, idem iuravit. Nec vero ex 
ifeliquis fuit quisquam, qui turare dubitaret. Haec quum 
facta essent in Consilio, magna spe et laetitia omnium disccs- 
sum est : ac iam animo victoriam praecipiebant, quod de re 
tanta et a tam perito Imperatore nìhil frustra confirmari vide- 
batur. 

88. Caesar, quum Pompei! castrìs appcopinquaaset^ ad 
ImncmodumaciemeiusinstructamÉuiiiKiumf^dvertil* Erastift- 
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«iBÌ/stro cornu legion^s duae, transditae a Caesare ixòtio dissen- 
•^ms ex S. C« quarum una prima, altera tertia appellabatur. 
In eo loco ipse erat Pompeius. Mediam acìem Seipio cum le- 
^onibus Syriacis tenebat. Ciliciensis legio, coaiuncta cum 
cohortibus Hispanis, quas transductas ab Afranio docuimus, 
in dextro cornU* erant coUocatae. Has fìrmisaimas se habe- 
re Pompeius exi9timabat. Reliqua^i inter, aciem mediam 
cornuaque iateriecerat, numeroquc oohortes CX expleverat. 
ilàec erant milia XLY , evocatorum circiter duo, quae ex 
benefìciarìia superiorùm exercituum ad eum convenerant ; 
quae tota aoie disperserat. Reliquas cohortes septem eastris 
propinquis(pie castellis praecùdio disposuerat. Dextrum cor- 
■nu eius rivus quidam impeditis ripis muniebat : quam ob caus- 
sam cunctum equitatum, sagittarios funditoresque omnes, in 
sinistro cornu obiecerat. 

89.L Caesar,* superius institutum ^ervans, decimam legio- 
nem in dextro cornu, nonam in sinistro collocaverat, tametsi 
.«rat Dyrrhachinis proeliis veheraentef attenuata. Huic sic 
adiunxit octavam, ut paene unam ex duabus efficeret, atque 
alteram alteri praesidio esse iusserat. Cohortes in ade oc- 
toginta constitutas habebat, quae summa erat milium XXII. 
Cohortes duas eastris praesidio reliquerat. Sinistro cornu 
Antonium, dcxtto P. SuHam, media acie Cn. Domitium prae- 
posuerat : ipse «contra Pompeium conslitit. JSimul, iiis re- 
bus animadversis, quas demonstravimus,timenSy ne a mul- 
iitudine equitum dextrum cornu circumveniretur, celeriter 
«ex tertia acie singulas cohortes detraxit atque ex his quar- 
4am instituit equitatuique opposuit et, quid fieri vellet, osten- 
4h monuitque, eius dici victoriam in earum cohortium vir- 
*4;ute constare. Simul tertiae aciei totique exercitui impera- 
wit, ne iniussu suo «oncurreret; : se, quum id fieri vellet, vex- 
ilio signum daturum. 

90. Exercitum quum militari more ad pugnam cohortare- 
4ur, suaque in eum perpetui temporis officia praedicaret, in 
^primis commemora vit, testibus so militibus uti posse, quanto 

i^tudio pacem petisset, quae per Vatinium in coUoquiis, quae 
per A. Clodium cum Scipione egisset, quibus roodis ad Ori- 
•cum cum Libone de mittendis legatis contendisset : neqùe 
se umquam abilti militum sanguine, ncque Rempublicam al. 
terutro exercitu privare voluisse. Haec habita oratione, ex- 
poscentibus militibus et studio pugnae .ardentibus, tuba sig- 
numdedit. 

91. Erat Orastinus evocatus in exercitu Caesaris, qui su- 
iperiore anno^pud eum primum pilum in ^legione decima dux- 
««rat; vir singulari virtuteu Hic, signo dato, Sequimini me/ 



^80 Dje -BELLO CtVZLt 

• • • 

inquit, manipulares mei qui^fuistis, et veslro Imperatori, 
qaam constituistis, operam date : unum hoc proeliùm super- 
est, quo Gonfecto, et iile suam dignitatem, et ma Rostram 
libertatem recuperabimus. Simul respiciens Caesarem, 
Faciam, inquit, hodie, Imperator, ut aut vivo mihi, aut mor- 
tuo gratiàs agas. ■ Haec quum dixisset, primus ex destro 
comu procucurrit, atque eum electi milites circiter ceotum 
et viginti voluntariis eìusdem centuriae sunt prósecuti. 

92. Inter duas acies tantum erat relictum spatii, ut satis 
easet ad concursum utriusque exercitus : sed Pomp^us suis 
praedixerat, ut Caesaris impetum exciperent; neve se loco 
moveì'ent aciemque eius distrahi paterentur : idque admoni- 
tu C. Triarii fecisso dicebatur, ut primus excursus visque mi- 
litum infringeretur aciesque distenderetur, atque in suis ordì- 
nibua dispositi dispersos adorìrentur : leniusgue casura pila 
sperabat, in loco retentis militibus, quam si ipsi immissis telis 
occurrissent : simul |pre, ut, duplicato cursu, Caesaris milites 
exanimarentur et lassitudine conficerentur. Quod nobis qiii- 
dera nulla ratione factum a Pompeio videtur, propterea quod 
est quaedam animi incitatio atque alacritas naturaliter inna- 
ta oinnibus, quae studio pugnae incenditur. Hanc non re- 
primere, sed augere Imperatores debent, neque frustra anti- 
quitus institutum est, ut signa undique concinerent clamorem- 
que universi tollerent : quibus rebus et hostes terreri et suos 
incitari existimaverunt. 

93. Sed nostri milites, dato signo, quum infestis pilis prò- 
/ cucurrissent atque animadvertissent, non concurri a Pompei- 

anis : ùsu periti ac superìoribus pugnis exercitati sua sponte 
cursum repressf runt et ad medium fere spatium constiterunt^ 
ne consumtis viribus appropinquarent ; parvoque intermisso 
temporis spatio, ac rursus renovato cursu, pila miserunt cele- 
ri terqùe, ut erat praeceptum a Caesare, ^gladios strinxerunt. 
Neque vero Ponipeiam buie rei defuerunt. Nam et tela miS" 
sa exceperunt, et impetum legionum tulerunt et brdines con- 
servaverunt, pilisque missis, ad gladios redieriint. Eodem 
tèmpore equites ab sinistro Pompeii comu, ut erat impera- 
tum, universi procucurrerunt omnisque multitudo sagittario- 
rum se profìidit : quorum impetum noster eouitatus non tulit, 
sftd paullum loco motus cessit : equitesque Pompeiani hoc 
acrius instare et se (urmatim explicare aciemque nostram a 
latere aperto circuire coeperunt. Quod ubi Caesar animum 
advertit, quartae aciei, quam instituerat sex, cohortìum nume* 
ro, signum dedit. Illi celeriter procucurrerunt, infestisque 
signis tanta vi in Pompeii equites impetum fecerunt, ut eo- 
rum nemo consisteret omnesque conversi non soìum loco ex- 
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«cederent, sed protiaus iooitati fuga montes altissimos pete- 
Tent* Quibus submotkiy onmes sagittari! funditoresque desti- 
tati, inermes, sine praesidio, intertecti sunt. Eodem impetu 
cohortes sinistnim coraui pugnantibus etiam tum ac ^esisten* 
tibus in acie Pompeiania, oircumienmt eosque a tergo sunt 
aderti. 

d4. Eodem tempore tertiam aciem C!aesar, quae quieta 
fuerat et se ad id tempus loco tenuerat, procurrere iussit. 
.Ita, quum recentes atque inte^ defessis successissent, alii 
autem a tergo adorìreotur, sustinere Pompeiani non potue- 
runt atque universi t^rga verterunL Neque vero Caesa- 
rem fefellit^ quin ab iis cohortibus, quae centra equitatum 
in quarta acie coilocatae essent, ini^ium victoriae oriretur, 
ut ipse in cohortandis militibus pronydciaverat. Ab bis 
cnim prùnum equitatus est pulsus, ab iisdem factae caedec 
sagittariorum atque funditorum, ab iisdem acies Pompeiana a 
sinistra parte erat circumita atque initium fugae factum. Sed 
Pompeius, ut equitatum suum pulsum vidit atque eam par- 
tem, cui maxime confidebat, perterritam animum advertit, 
aliis diffisus acie excessit protinusque se in castra equo con-* 
tulit et iis Centurionibus, quos in statione ad praetoriam por- 
tani posueraty dare, ut milites exaudirent, Tuemini, inquit» 
castra et defendite diiigenter^ si quid durius acciderit : ego 
reliquas portas circumeo et castroirum praesidia confirmo. 
Haec quum dixisset, se in praetorium «ontulit 4 summae rei 
diilìdens et tamen eventum cxspectans. 

95. Caesar, Pompeianis ex fuga intra valium compulsis, 
nuUum spatium perterritis dare oportere existimans, milites 
cobortatus esit, ut benefìcio fortunae uterentur castraque op- 
pugnarent : qui, etsi magno aestu fatigati, (nam ad merìdi- 
em res erat perducta) tamen, ad omnem' la'borem animo pa- 
rati, imperio paruerunt. Castra a cohortibus, quae ibi prae* 
sidio erant relictac, industrie defendebantur, multo etiam 
acrius a Thracibus barbarisque auxiliis. Nam, qui acie re- 
fugcrant milites et animo perterriti et lassitudine confect], 
.missis plcrique armis signisque militaribus, magia de reliqua 
fuga, quam de castrorum defensione -cogitabant. Neque 
vero diutius, qui in vallo constiterant, multitudinem telorum 
sustinerc potuerunt ; sedconfecti vulnerìbus locum relique* 
-runt, protinusque omnes, ducibus usi Centurionibus Tribù- 
nisque militum, in altissimos montes, qui ad castra portine* 
bant, confugermìt. 

96. In castris Pompeii videre Itcuit trichilas stratas, mag* 
num argenti pondus expositum» recentibus cespitibus taberna* 
cula constrata, L. etiam Lentuli et nonnullorum tal)emacul«i 

^* 
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protecta edera : multaque praeterea, quae nimiam luxtiriatìì ^ 
et Victoriae fiduciam-designarent : ut facile aestimari po9set, 
nihil eos de eventu eiuà diei timuisse, qui non uecessaxias 
eonquirerent voluptates'. ' At hi miserrimo ac patiéntissimo 
exercìtui Caesaris luxuriem obiiciebant, cui semper omnia ad 
necessarium usum defuissent. Pompeius> iam quum intra 
valium nostri vers^rentur, equùm nactus, detractis insignibus 
Imperatoriis, decumana porta se ex castris eiedit protinusque 
' equo citato Larissam contendit. Neque ibi constitit, sed ea- 
dern celeritate, paucos suos ex fuga nactus, nocturno itinere 
non intermisso, comitatu equitum trìginta ad mare per» 
venit navemque ,fì*umentariam conseendit f saepe, ut dice- 
batur, querens, tantum se opinionèm fefellisse, ut, a quo ge- 
nere hominum victoriam sperasset, ab eo, initio fugaè facto, 
paene proditiis videretur. , 

97. Caesar, castris potitus, a ihilitibus contendit, ne, in 
praeda occupati, reliqùi negotii gerendi facultatem dimitte- 
rent. ' Qua re impetrata, montem opere circumvenire insti- 
tuit. Pompeiani, quod is mons érat sine aque^, diffisi ei loco, 
relieto monte, universi iuris eius Larissam versus se recipere 
coeperunt. Qua re animadversa, Caesar copias suas divisi!, 
partemque legionum in castris Pompei} remanere iu^sit, par- 
tem in sua castra remisit ; quatuor secufn legiones duxit com- 
modioreque itinere Pompeianis occurrere coepit et, progressus 
milia passuum sex, aciem iiistruxit. Qua re animadversa, 
Pompeiani in quodam mónte constìterunt. Hunc montem 
fiumen subluebat. Caesar, milites cóhortatus, etsi totius diei 
continenti labore erant tionfecti, noxque iam suberat, tamen 
munitione flumen a monte seclusit, ne noctu aquari Pompei- 
ani possent. Quo iam perfecto opere, illi de deditione, mis. 
siè legatis, agore coeperunt. Pauci ofdinis Senatorii, qui se 
cum iis coniunxerant, nocte fuga salutem petierunt. 

98. Caesar prima luce omnes eos, qui in monte consede- 
rant, ex superioribus locis in planitiem descendere atque ar.^ 
ma pròiicere iussit. Quod ubi sine recusatione fecerunt, pas- 
sisque palmis, proiecti ad terram, fientes ab eo salutem peti- 
erunt ; consolatus consurgere iiissit et, panca apud eos de 
ienitate sua locutus, quo minore essent timore, omnes conser- 
vavit : militibusque suis commendavit,' ne qui eorym violaren- . 
tur, neu quid sui desiderarent. Hac adhibita diligenza, ex 
castris sibi legiones alias occurrere et eas, quas secum dux- 
erat, invicem requiescere atque in castra reverti iussit : eo- 
demqùe die Larissam pervenit. 

99. In eo proelio non ampliua dae^itos milites desiderava ; 
eetf Centuriones, fortes viros, circiter^ trìginta amidit, later- 
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fectus est etiam fortissime pugnans Crastinus, cuius mentio- 
Tiem supra fecimus, gladio in os adversum coniecto* Nequc 
id fuit falsam, quod ille, in pugnam profìciscens, dixerat: 
sic enim Caesar existimabat, eo proelio excellentissimam vir- 
tutem Crastini fuisse, optimeque eum de se meritum iùdicabat. 
Ex Pompeiano exercitu circiter milia quindecim cecidissc 
videbantur : sed in deditiohem venerunt amplius milia quatu- 
or et yiginti : (namque etiam cohortes, quae praesidio in cas- 
tellis fuerant, sese Sullae dediderunt :) multi praeterea in 
finitumas civitates refugerunt, signaque militaria ex proelio 
ad Caesarem sunt relata CLXXX, et aquilae novera. L. 
Domitius, ex castri» in montem refugiens, quum vires euftì 
-lassitudine defecissent, ab equitibus est interfectus. 
• 100. Eodem tempore D. Laelius cum classe ad Brundisi- 
um venit ; eademque ratione, qua factum a Libone antea de* 
monstravimu», insulam obiectam portui Brundisino tenuit. 
^miHter Vatinius, qui Brundisio praeerat, tectis instructis- 
que scaphis elicuit naves Laelianas ; atquc ex bis longius 
productam, unam quinqueremem et minores duas in angustiis 
portus cepit ; itemque per equites tlispositos aqua probibere 
classiarios instituit. Sed Laelius, tempore anni còmmodiorc 
usus ad navigandum, onerariis navibus Corcyra Dyrrhachio- 
que aquam suis supportabat, neque a proposito deterrebatur, 
«eque, ante prbelium in.Tbessalia factum cognitum, aut igno- 
minia amissarum navium, aut necessariarum rerum inopia, 
<ex portu insulaque expelli potuit« 

101 . lisdem fere temporibus Cassius cum classe Syrorum et 
Phoenicumet Cili^jum in Siciliam venit. Et, quum esset Cae- 
«aris classis divisa in duas partes, etdimidiae parti praecsset 
P. Sulpicius Praetor Vibone ad fretum, dimidiae M. Pomponius 
ad Messanam : prius Cassius ad M essanam navibus advola- 
vit, quam Pomponius de eius adv^ntu cognosceret ; perturba- 
tumque eum nactus, nullis oustodiis, neque ordinibus certis, 
magno vènto et s^cundo completas onerarias naves taeda et 
pice et stupa reliquisque rebus, quae sunt ad incendia, in 
PomponianafH classem ìmmisit atque omnes naves incendit 
quinque et triginta : e quibus erant viginti constratae : tan- 
tusque eo facto timor incesstt, ut, quum esset legio praesidio 
Messanae, vix oppidum defenderetur : «t, nisi eo ipso tempo- 
re quidam nuncii <ie Caesaris Victoria per dìspositos equites 
essent aliati, existìmabant plerique, futurun^ fuisse^ uti amit- 
teretur^ Sed oppórtunissime nunciis allatis, oppidum fuit de« 
fensum,Cassiusque ad Sulpicianàm inde classem profectus esrt 
Vibonem, applicatis'que nqstri ad terram navibus, propter 
«eumdem timorem pari, atque antea, ratione egerunt. Cas- 
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sia? secandum nactus ventum, oneraiias naves circiter qaad* 
raginta, praeparatas ad incendium, iramisit et, flainma ab utrò- 
que corna comprehexisa, uaves sunt combust»& quinc^e. 
Quumque ignis inagnitudme venti iatius s^rperet, milites, €|ui 
ex veteiibus legionibus erant relieti praesidio navibus, ex nu- 
mero aegronrra, ignominiam non tuierunt ; sed sua sponte 
naves conscenderunt et a terra solvérunt, ìmpetuque facto in 
Cassianam classem, quinqueremes duas, in quarum altera 
erat Cassius, cepenuit : sed Cassius, excèptus scapba, refu- 
git. Praeterea dnae aunt deprehensae triremes. Ncque 
multo post de proelio facto in Thessalia oognitum est, ut ip* 
sis Pompeiaois lides fìeret : iiam ante id tempus tingi a Le- 
4^atis amicisque Caesaris arbitrabantur. Quibusi'ebus cogni- 
ti», ex iis locis Cassius cum classe disoessit. • 

102. Caesar omnibus rebus, relictis, persequendum silà 
Pompeium existimavit, quascumque in partes ex fuga se reoe- 
pissct, no rursus copias comparare alias et bellum lenovare 
posset : et, quantumcumque itineris equitatu efficere poterai, 
([uotidie progrediebatur ; legionemque unani minoribus itine- 
ribMs subsequi iussit. JBrai edictum Pompeii nomineAmphi- 
poli propositum, uti omnes eius provinciae iuniores, Grae- 
ci civesquG Romani, iurandi caussa convenirent ; sed utrum 
avertcndae suspicionis caussa Pompeius proposuisset, ut 
<iuam diulissime longioris fugae consilium 'occultaret, aa 
novis dilectibus, si nemo preraeret, Macedoniam tenere 
conarelLir, existimari non poterai. Ipse ad ancoram una 
nocte'constitit et, vocatis ad se Amphipoli hospitibus, et pecu- 
nia ad necessarios sumtus oorrogata, . cognito- Caesaris ad- 
ventu, ex eo loco discqssit et Mytilenas paucia diebus vènit, 
Biduum tempestate retentus, navibusque aliis addilis actua- 
riis, in Ciciliam atque inde Cyprum pervenit. Ibi pognoscit, 
consensu omnium Antiochensium civiumque Romanorum, qui 
illic negotiarentur, arcem captam esse, excludendi sui caus- 
sa, nu'nciosque dimissos ad eos, qui se ex fuga in fìnitiunas ci- 
vitates recepisse dicerentùr, ne Antiochiam adirent : id si fe- 
cissent, magno eorum capitis perìculo futurum. Idei» boc 
L. Lentulo, qui superiore anno Cgnsul fuerat, et P. Lentulo 
Consuiari, ac nonnullis aliis acciderat Rhodi : qui, quum ex 
fuga Pompeium sequerentur atque in insulam venissent, oppi- 
do ac portu receipti non erant : missisque ad eos nunciis, ut 
ex iis locis discederent, centra voluntatem suatìi naves solvé- 
runt. lamque de Caesaris adventu fama ad civiCates perfe- 
rebatur. 

103. Quibus cognitis rebus, Pompeius, depoaitq|adeundae 
Synae Consilio, pecunia societatis sublata et a quiÙ^unlaiQ) pri- 
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VatÌ3 sumta, et aeris magno pendere ad mHitarem usum in 
naves impòsito, duobusque milibus honùnum armatis, partim 
quos ex famUiis societatum delegerat, partim a negotiatorìbus 
tcoegerat, quosque ex suis quisque ad hanc rem idoneos exis- 
timabat, Pelusium pervenit. Ibi casu Rex erat Ptolemaeus, 
puer aetate, magnis copiis^ cum sorore Cleopatra geren's bel- 
laih ; quam pc^cis ante mensibus per suos propinquos atque 
amicos Regno expulerat ; castraque Cleopatrae non longo 
spatio ab eius castris distabant. Ad eum Pompeius misit, ut 
prò hospitio atque amicitia patris Alexandria reciperetur atquc 
illius opibiis in calamitate tegeretun Sed, qui ab eo missi 
erant, confecto legationis officio, liberius cummilitibus Regi.s 
colloqui coeperunt eosque hortari, ut suum officium Pompeia 
praestarent neve eius fortunam despicerent. In boc érant 
numero complures Pompei i milites ; quos, ex eius exerciUr 
acceptos in Syria, Gabinius Alexandriam transduxerat, bello- 
que confecto, apud Ptolemaeum, patrem pueri, reliquerat. 

104* His tunc cognitis rebus, amici Regis, qui própter ae- 
tatem eius in procuratione erant Regni, sive timore adducti, 
ut postea praedicabant, ne, soUicitato exercitu Regio, Poìn- 
peiuis Alexandriam Aegyptumque occuparet ; sive despecta 
eius fortuna^ ut plerumque in calamitate ex amicis inimici ex- 
sistunt ; iis, qui erant ab eo missi, palam liberaliter responde- 
runt eumque ad Regem venire iusserunt : ipsi, clam Consilio 
inito, Achillan, Praefèctum Regium, singulari hominem auda- 
cia, et L. Septimium, Tribunum militum, ad interfìciendum 
Pompeium miserunt. Ab his libei%liter ipse appellatus et 
quadam notitia Septimii productus, quod bello praedonuni 
apud eum ordinem duxerat, naviculam parvulam conscendit 
cum paucis suis ; et ibi ab Achilia et Septimio interlìcitur. 
Item L. . Lentulus comprehenditur ab Rege et in custodia ne- 
catur. . 

105. Caesar, quum in Asiam venisset, reperiebat, T* Am- 
pium conatum esse tollere pecunias Epheso ex fano Dianae, 
eiusque rei caussa Senatores omnes ex provincia evocasse, 
ut iis testibus in summa pecunìae utèretur ; sed interpellatuni 
adventu Caesaris profugisse. Ita duobus temporibus Ephe- 
siae pecuniae Caesar auxilium tulit. Item constabat, Elide 
in tempio Minervae, repetitis atque enumeratis diebus, quo 
die proelium secundum fecisset Caesar, simulacrum Victoriae, 
quod ante ipsam Minervam collocatum erat et ante ad si- 
mulacrum Minervae spectabat, ad valvas se templi limenqùe 
convertisse. Eodemque die Antiochiae in Syria bis tantus 
exercitus clamor et signorum sonus exauditus est, ut in mu- 
ris armata civitas di^curreret. Hoc idem Ptolemaide accidit. 
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fergùm in occàkàa ac recondìtis ten^^iy qoo praeter Sacerdo- 
tea adiie fts non est, cpiae Graeci édura appellanti tyiopana 
sQQuenint. Item Trallibos in tempio Victoiiae, ubi Caesarìs 
statoam «xmseciaveraat, pakna per eoe dies in ledo int^r co- 
agmenta lapidum ex pavimento esEstitisse ostendebatar. 

106. Caesar, paucos dies in Asia moratus, quum audiaset 
Pompeium Cypri visum, coniectans, eum Aegyptum iter habe- 
re, propter necessitudines Regni reliqaasque eius loci oppor- 
tunitates, cum legionibùs, una, quam ex Hiesealia se se- 
qui iusserat, et altera, quam ex Achaia a Q. Fufio Legato 
evocaverat, equitibusque octingeotis et navibus longis Rhodi- 
is decem et Asiq,ticis paucis Alexandriam pervenite In bis 
erant legionibus hominum Uria milia CC ; reliqui, vnlneribas 
ex proeUis et labore ac magnitudine itineris ^confeqti, conse- 
qui non potuerant. Sed Caesar, coofisus fama rerum ges- 
tarum, infirmis auxiliis profìcisci non dubitaverat atqùe om- 
nem sibi locum tutum ibre existimabat. Alexandriae de Pom- 
peii morte cognoscit : atque ibi primum e navi egrediens ola» 
morem militum audit, quós Rex in oppido praesidii caussa 
reliquerat, et concursum ad se fieri videt, quod^fasces antefer. 
rentur. In hoc omnis muititudo maiestatem Regiam minui 
praedicabat. Hoc sedato tumultu, crebrae continui» diebus 
ex ccóicursu multitudinis concitationes fiebzmt, complores^O 
niilites huius urbis omnibus partibus interficiebatur. 

107. Quibus rebus aQimadversis, legiones sibi alias ex 
Asia adduci iussit, quas ex Pompeianis militibus confecerat : 
ipse enim necessario elesiis tenebatur, qui Alexandria navl-< 
gaotibus sunt adversissimi venti. Interim controveraias Re* 
gum ad f^opulum Romanum et ad se, quod«aset Consul, per- 
tinere existimans, atque eo ìnagis officio suo convenire, 
quod superiore Consulatu cum patre Ptolemaeo et lego el S. 
C. societas erat faeta, ostendit, sibi piacere. Regem Ptole* 
maeum atque sòrorem eius Cleopatram exeroitus, quos babe* 
rent, dimittere et de controversiis iure apud se potius, quam 
Inter se armis, disceptare. 

108. Erat in procuratione Regni propter aeta^em pueri'nu- 
trìcius^eius, eunuchus, nomine Potbinus. Is priròum iater 
suos queri atque indiguari coepit, - Regem ad dicendam caus* 
sam evocari : deinde, adiutores quosdam, conscios sui, nac- 
tus ex Regis amicis, exerckum a Pelusio clam Alexandriam 
evocavit atque eumdem Acbillan, cuius supra meminimiis, 
omnibus copiis praefecit. Hunc, incitatum suis, et Regia in. 
flatum poUicitationibus, quae fieri vellet, litteris nunciiaqoe 
edocmt. la testamento Ptolemaei patris beredes erant 
«cripti ex duolws filiis maior, et ex duabus ea, quae aetale 
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snfecedebat. Haec uti fierent, per omnes Deos, perque foe^ 
dera, <juae Romae fecissef, eodem testamento rtolemaeu» 
Fopulum Romanum obtestabatur. Tabulae testamenti unae 
per legatos eius Romam erant allatae, ut in aerano poneren- 
tur, (hae quom propter pubiieas occupationes poni non potu- 
issent, apud Pomp^ium sunt depositae) alterae, eodem- exem- 
plo, relictae atqùe obsignatae Alexandriae proferebantur. 

109. De bis rebus quum ageretur apud Caesarem, isque 
maxime vellet prò communi amico atque arbitro controversi a;s 
Kegum cómponcre : subito exercitus Regius equitatusque 
cffldnis venire Alexandriam nunciatur. Caesaris copiae ne^ 
quaquam erant tantae, ut eis, extra oppidum si esset dimican- 
dum, con^deret* Relinquebatur, ut se suis locis oppido tene- 
ret consiliumque Achillae cognosceret. M ilttes tamen om- 
nes jn armìs esse iussit, Regemque hortatus est, ut ex suis 
necessarììs, quos haberet maximae auctoritatis, legatos ad 
Achillan mitteret et, quid esset suae voluntads, ostcnderet- 
A quo missi Dioscorides et Serapion, qui ambo legati Romae 
fuerant magnamque apud patrem Ptolemaeum auctoritaiem 
habuerant, ad Aehillem pervenerunt. Quos ille, quum in con. . 
spectum eius venissent^ prius, quam audiret, aut, cuius rei 
caossa missi essent, cognosceret, corripi ac interfìci iussit : 
quorum alter accepto vulnera occupatus, per suos prò occisa 
sublatus, alter inteHectus est. Quo facto, Regem ut in sua 
potestate haberet, Caesar effecit, magnamque Regium nòme/i 
apud suos auctoritatem habere existimans, et ut potius priva*^ 
to paucorum et latronum, quam Regio Consilio, suaceptum 
bellum videretur. 

110« Erant cum Achilia copiae, ut ncque numerO) ncque 
genera hominum, ncque usu rei militaris contemnendae vide- 
rentur : mìHa enim viginti in armis habebat. . Hae consta* 
bant ex Gabinìanis militibus, qui iam in consuetudinem Alex- 
andriiiae vitae ac licentiae venèrant, et nomen disciplinanK 
que PopuU Romani dedidicerant uxoresque duxerant, ex qui* 
bus plerique liberos habebant. Huc accedebant coUecti ex 
praedonibus latronibusque S3rriae Ciliciaeque proviuciae fini* 
tumai^mque regionum* Muhi praeterea capitis damnati ex- 
sulesque coavenerant : fhgitivisque omnibus nostris certus 
erat Alexandriae receptuscertaque vitae conditio^ ut, dato no«' 
mine, mititiim essent numero : quorum si quis a domino pre* 
henderetur, concursii milttum eripiebatur, qui ^im suorum, 
qvod in omtli culpa versabantur, ipsi prò suo perìeulo defen-r . 
ctebaQtr Hi Regum amicos ad mortem deposcere> ; hi bena 
loeupletum ^ripei^ stipendii augendi caussa, Regia d«mum 
<è9KÌere4 Re^ expellere alios, alias arcesaqoie,. teterc quo- 
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dam Alezandrìm ezercìto^ insthuto, consueverant. Eraui 
praeterea equitum milia duo. Inveterayenmt hi oinnes com- 
pluhbuB Alezandrìae bellis. Ptolemaèum patrem in Regnum 
redozerant. Bibuli filios duo6 interfecerant, bella cum Ae- 
gyptiis gesseraut. Hunc usum rei militaris habebant. 

111. Hia copila . fidens Àchillaa» paucitatemque militum 
Caesaris despiciens, occupabat Alexandriam, praeter eam 
oppidi paitem, quam Caesar cura militibua. tenabat, primo 
impetu domum eius imimpere conatus : sed Caesar, dia- 
positis per vias cohortibus, irapetum eius susùnuit. Eodem-^ 
que tempore pugnatum est ad portuin ; ac ÌMige mazimam 
ea res attulit dimicationem. Simul enim, diductis copila^ 
pluhbus TÌÌ8 pugnabatur et magna multitudine naves longas 
occupare hostes conabantur, quarum erant quinquaginta 
auzilio missae ad Pompeium, proelioque in Thessalia ùtcto 
domum redierant. lìlae trìremes omnes et quinquere- 
raes, aptae instructaeque omnibus rebus ad navigandum. 
Praeter has duae et viginti, quae praesidii caussa Alezan- 
driae esse consuev^rant, constratae omnes : quas si occu- 
pavissent, classe Caesari erepta, portum ac mare totnm in 
sua potestate haberent, commeatu auziliisque Caesarem 
prohiberent. Itaque tanta est contentione actum, quanta 
agi debuit, quum ille celerem in ea re victoriam, hi salu- 
tem suam consistere viderent. Sed rem obtinuit Caésar ; 
oìnnésque eas naves et reliquas, quae erant in navalibus, in- 
eendit, quod tam^ate tueri tam parva manu non poterat, con- 
festimque ad Pharum navibus milites exposuit. 

11/2. Pharus est in insula turrìs, magna altitudine, mirifì- 
eìs operibus exstructa, quae nomen ab insula accepit. Haec 
insula, obiecta Alezandriae, portum efiìcit : sed a superiori - 
bus Regìbus in longitudinem paasuum nongentorum in mare 
iactis molibus, angusto itinere et ponte cum oppido coniun- 
gitur. In hac sunt insula domicilia Aegyptiorum et vicus, 
oppidi magnitudine : quaeque ubique naves imprudentia aut 
tempestate paullulum suo cursu decesserint, has more prae- 
donum diripere consueveruot. lis autem invitis, a quibus 
Pharos tenetur, non potest esse propter angustias navibus in- 
troitus in portum. Hoc tum veritus Caesar, hostibus in 
pugna occupatis, militibusque ezpositis, Pharon apprehen- 
dit atque ibi praesidium posuit. . Quibus est rebus efièctum, 
ut tuto frumentum auxiliaque navibus ad eum supportan pos- 
sent. Dimìsit enim circum omnes propinquas regiones at- 
que inde auzilia evocavit. Reliquis oppidi partibus sic es^ 
pugoatum, ut aequo proelio discederetur et neutri pelleren- 
tur, (id efiiciebant angustiae Jòci) pàucisqu^ ytrimque int^r. 
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ftctisy Caesar, loca maxime necessaria complexns, noctu 
praemunit. Hoc tractu oppidi pars erat Regiae exigua, in 
.<iuam ipse habitandi caussa initio erat indactus, et thea- 
trum, coniunctum domui, quod arcis tenebat locum aditus- 
qua habebat ad portum et ad reliqua navalia. Has mu* 
nitiones insequentibus auxit diebus, ut prò muro obiectas 
haberet, neu dimicare invìtus cogeretur. Interim filia mi- 
nor Ptolemaei Regis, vacuam possessionem Regni sperans, 
ad AchìUan sese ex Regia transiecit unaque bellum ad- 
ministrare coepit. Sed celeriter est inter eos de princi- 
patu controvèrsia cnla ; quae res apud ntilites largitiones 
auxit : magnis enim iacturis sibi quisque eorum animos conci- 
iiabat. Haec dum apud hostes geruntur, Pothinus, nutri- 
eius pueri et procurator Regni, in parte Caesaris, cum ad 
Achillan nuncios mitteret hortareturque, ne negotio desis- 
tteret neve animo defìceret, indicatis deprehensisque inter* 
>nunciis, a Caesare est interfectus. Haee initia bèlU Alex- 
mandrini fqerunt. 
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Aclnftola, ae. /.a comitfT of GnecM, 
Orcect, boDDded oo the K. hj JEtOlla, 
on thfl N« by Slni» Aaibrlclus, the OtUf 
•/Arto, ànd partof Kplnii. I^mer Al- 
òania, and TMwilla, The$$aly, aad oo 
the, other side, by that part of the Medi- 
terranean called Iflre lOnlcum, thf /o- 
nian Sea. 

Aceo. ftoift a genetél of the Oauls« who 
waa at the headof the confederacy fonii> 
ed araiiut the Romans by the filéoOiiea, 
Clrnates, and Ti«v1rì. 

AchUa, iB,f, a dittriet of PSlSpSoniiai, 
ifae JMerea, beonded oa the N. by Slnns 
COrlAthnicQt. the Chdf tf LtpiuUOt on 
the* W. by that part of the Jfydiierrar 
lUan «M which wai aoelenUy oalled Mire 
loafttin, on the 8. by BUie and Arcàdia, 
and on the E. by SUsjrOaU, 

JàthlUaa, te, a general of Ptolemy, kinf of 
Mrfpi», Egyptt who, witii the aaaiitaace 
«f BfipfilknYiif , a Tribune, mordered Pom- 
p«y by order of hit Mfrereign. 

jAeboUa, ìb, v. AclUa, »./. a free town on 
the Ma coast of Bf «Selnm» TVmiw» a dtc- 
trietof4/rica, tothe £.of Africa Pro- 
pria, f . V. 

AcIITut* i, a lieutenant of caesar, to wfaom 
Ile raT» tbove coborti» to protect the town 
of Orlcnm and the tkìp» which he bronght 
from AaZy to that port. 

AdbncIUatt u • nobleman of great infloence 
amoiy the ASilbHigeB, the father of Ros- 
emi» and Mzv». 

Adcftnttt&nnui, i, the chief man. for many 

2ears, amo&g the ADObH^et. 
Ametnm, i* n. the capital of B^siclinn, 
a district of Africa, which Ballint tays, 
waa boilt by the Pheeniciani. It had a 
good harbovr. /nA. AdrOmfitlpi. onim* 

Adfiitfica, n*/'* a fort neatiy in the middle 
of the country poeteued by the EbttrOoes, 
or, acoording to othere, a town, now known 
by the name of T^ngru, The latter ap- 
pean to bave been the idea of Ptolemy. 
A «mail part of tlie town only may bare 
been built wben Caeiar waa in that cottn> 
try. Hence he mentioned it merely a« a 
cattle, or fort. Itttood ttear the river 
3U6sa, the Jtfnwe, between Liegt^ and 
JHéutriekt, 

AdUtftci, onnn, m. a people of (Hllla Bel- 
gica, whoie country lay on the wett bank 
of Md«a, the Meus; between JVamvr 
and ZAégt, 

JEdlIi», i», m. an Edile, an inferior Ro- 
man Mn^iatrate. The dtttyof the Tri- 
bune! or the people increasing with the 
* popolation of the city, to reliere them 
from thn inferior parti of their office, two 



A£0 

Ediletwere ehoien in the year4fl3 B. 
O. and the electìon naturaUy fall on their 
own order. Betideatha'powerof judcing 
in tririal matters, tt belonged to these 
new magiatratei to inspeet ali bnildinn, 
both public and prirate, to lee that the 
fermar wera in complete repair, and that 
the lattar did noi project into the ilreett» 
or, from decay, endanger the liret of the 
eitixem. From tfait nart of their dntj 
the Dame is evidently aerived* 

JCdllIUs, Itis, V. Cdllltla, «, / et, Adl- 
Ifttus, ùfl. m. (oot mach used), the office ar 
dignity of £dUe, the EdilMhip. Aij. 
JSdniflus, V, Adlllcloa, a, um, of, or he- 
longing to, an Edile, or the Edilethip. 
AdlUtloi, i, one who hai home the office 
of Edile. 

Adfii. oram, (tMir. Adlluf, i,) oneof the 
most powerfol and wealthy nationi of 
Gailla celtica, who lired on the W. of 
Arar, the Smotu^ between that rirer and 
Llgerìt, the Loir9^ a little to the N. of 
the jonction of the former with Rhfid&nui, 
the AAone. 

JEglnlum, i, n. a town ota the confines of 
ThéMtlIa. 7%«Ma(y,and MftcèdOnXa, |^ 
aerally inclnded in the fonner dittnct. 
aitbeurh that dosi not appear to hare 
been the idea of Ceesar. 

iEguf , i, a san of Adbuclllui, who, with hi]i 
brother ROsdUns, in eonseqnence of be- 
ing prirately reprunanded by Cesar, 
for defraudin|^ the Oallic cavalry of their 
pay, and making false return*, went orer 
with a party of their frienda.to Pompey. 

JSgj^ptua, \, r. Effyp<, a largò country of 
Africa, boundeu on the E. by that part of 
Arftbla PStnna, Aiaaiy Arabile called the 
Ittfamus pf SiMX, and Slmis Arikblcus, the 
iUd Bea, which separate it from Andiia ; 
on the S. by JKthI6pIa ; on the W. by 
Llbj^a, Barcot and the eastern part of the 
Desertof Sahara f and on the If. by the 
Mtditerranean. Ita length from K. to 43. 
was aboot 600 miles. and its breadth from 
100 .to 200. Egypt was dìrided iute Up- 

Eer, Middle, and Lower. The first, Thé- 
àis, Idos,yi so called from its chief city 
Thebft, or iBg^ptos Stlperlor, included 
ali the country to the sooth of nCrmOpO- 
lis; the second, Uflpt&nOmis, eztended 
from Thebiis nearly to the city of Mem- 
phis; and the last, JBg:pptus Inferior, 
stretched from HeptànOmis to the shore ' 
of the JV*diterran«ant conprehending 
the Delta, and waa the raost beautiful, 
and ralnable part of JBlgjmt. JSdj\ 
JBgfptIus, Ai^ptncus, *(. SgtpUnos. 
a, U0, figypUaat of, or beloogmg to 



ALE 



292 



AHB 



Sgyfl. ^^. J3!ffpaicé«aA6rthe 
Ber of tbe KfjrpbaM. 

Aallla* (LAelDi)b I«ùcli JUdOCf u oflieer 

ia Camr** anqr. vbo iwJfi » part 

of the OaUìe c&ralrj. 

AquIaOctliHD, i, «. (from JBqmu, equml, 
ùd A*Me, nif^ht,) the Equtnoz* or timo 
wlMa the dojf and nif hts are eqoeJ. over 
•li therlobo. Thiibappens twioe aojrear» 
M SU Mareb» and Ì2à September. 
The fonner u caUed the Veroal. the lat* 
ter, the Aotomoal, Bqaioox. 

JB t P l Ia, m,f. DtfotatOtm^ cooatrj ef Oreaee, 
bonded ontbe 8. hj Simu CfirlnthOei», 
tìiaGulfqf£MMnta,onthB W. Iqr Acir- 
a&Bla, on the H. by TkuMuly^ and oa the 
^ by 7k4«Mi/y, 1>0ris, aad Loeris. iaA. 
jEtAli, oruin* (ting. iBUMut, i). 

•Airiolot (LOeloft). LOcIi Afrtnri, oae of 
iVMapey 'tlteoteoantaia Hurlnia Citerior. 

Afifea, •./. Africa^ caAed by the Oreekf 
I<]bf a, m*f- wao eonuaooly reckoned the 
third dinaioA of the ancMat world. But 
the aocieat geoanrapher» woie not agreed 
«MI tbit iH>mt »y Mime, the worid was 
^Bvided iato fonr |»art»; JBitropf. Jì»ia, 
Africm, aad Bgypt; aadby otbers iato 
twó. Europe ma jSùa, ioeliiding Jjtfrica 

. io JEwrape. la geaeral* Jtjriea, which 
Meme onginaUy to bare been the name 
of but a iniall pari of the eoantry, waa 
nokoaod a tbtrd pati Reapecting itt 
eaateia boindary, «e alio fiad a diversi' 
t^ofoptoioo. AJccordiflg to lome, Ufffpt 
fonaea part of Asia ; hot it wai more aa- 
tonllr, and therefoie, aiore commoslr, 
coBiidered ai beleaf iar to africa. Oa 
th» £. Africa tf boaaded by Mftre Bu- 
bcurn, V. Sieui Aiibicaf, ihe RedSém aad 
Jètkmtu iff 9uBX, whieb teparate it from 
Aaia; «a the N. by the MediUrratuam^ 
eoUed br the Romaos JV^ttutn Màrt, 
by the Greeki, Mare /ntfn»«ai,aa appel- 
lati<»Mrtiìcb alao oeeon ia Latio aouiorf» 
and by the Jew», the Oreat Sea, which 
dividei tt from Eurofv ; oa tiie W. by 
OoMmis Atlfcaticue, sMtur, Mare, v; 

aaor Atttttticam, the Atlantic Oeeoa, 
on the & by the fndian Oeean, 

'Africa PrOprIa« a diatrlctof Africa, wasbed- 
by the Jlftditerram»an oa the N. ; but 
«ei^ctin; iti eastern and wettera bom- 
danei* aucieat j^eographere are not 
•gteed. 

4gBndIcum. i, n. Smu, the ebief city of the 
SSndnes. a bravo and powerful people of 
Oftllla. Pra»U0, who inhabited the leflt 

. banJi of Sfiquftoa* Uie 8«in; It itood be- 
low the coaflueoce of the Vann» aad 
leaana, v. Itumna, the YonsUt a southern 
branch of the Srìn», 

Alba LSoffa, Alba LOng». a city of lA- 
dnm, built by Asc&alias, a son of foAaa 
m52S.C.) 

Awleit firum, a barbafoos aation (hurbar^ 
AeaitnM, B*. O. I,84.)of PrOvTacfa. Ximm- 
guedoct Provtncti aiyd Da^phiné, ia ao- 
cient timee had been oader the proteo- 
tion ef the MhssIUinses, the iahabitanU of 
M&ssllla, Mars0Met, 

AIMTa, a. / Ati$t, (Alfisla. Strabo,) a town 
of the MkndObli, near the soarce of SC 
qaXnai the Seintf situated od the gammi t 



«f Moont jfsupots, which waf of constder-' 
able heif fat, aad wasbed on two aidea by 
that rìrer. 

AJestodfla. m./: Aiatmadria, a city of 
Lower ErypU which had the MtAiierra- 
luan on uè N. K. and the Lake aboot 
twelre miles weat of the braaeh of the 
jrUt, called Osffnm Cin&pleom» aow 
dir, on the S.. £. foonded 831 ^. C. by 
Atezaodér the Oreat, from whom it haa 
its aame. 

Alpes, ÌBm.y. (siag. Alpes, ia,ac£, Alpcm, 
V. Alpea) a vastchùn of moontains, the 
highmt, notonly in EorOpa* £mrep«, bot 
in tbe worid, the altitude of whieb nas not 
yetbeen aacertaioed by cofiect méasure» 
ment, lye in tbe form of a crescent and 
■eparau It&lla, itaiy, from Oenainla, 
OenNOtty, Haivètla. Sxns$erìand, aad 
OiUla. Frante. They eiteod from SI« 
am Flanatlcus, the Galf of Comerv, 
near tbe topof Mtre HldrHtlBam, «. 
Add&acom, quod et Sapèram, the Oulf 
afVtnic*, aDd the sooreea of CòMpis. the 
Kulpt, to Vida SSbiaa, «avofw, on Stana 
LlgasUca», the Qulf tf Oemoai a dia. 
tanca, aocording to lavy^of oa&y S50 
milofl. 

Amiotia, v, / a city ai Maeed&ala. on 
Mire Adil&tlcam, the €h^ofymU**ta 
the S of Bollia- Ink. Amhotea. on ; 
Amftndani. «A Amlntlai, oram. 

Amftsus. i, M. a monatain betwoen C11I- 
ola fluid Syria. Ir il a branch of moant 
Taoraa, and orethaag» the Eaatera fran- 
tierofCiellIa. 

Amblrri, oram» a people of GSJHa, Frmm€a^ 
ralated to tbe fdfii. rappoted to bave 
lived OB Arar, the &wiie, aVutle to the 
N. of its juooUon wìth RhOdlnns. the 

AmblSmim. v. Amblloam, i, ». ancieailT Sa- 
marObiira, aow «/flMMn»! a town oi the 
Belgao. 

Ambibiri. orom* a natton of the Celti Mer 
ArmiHeaa CivitéU»^ who eeein to bave 
bordered witb the AbedSnes aad Cadites 
or Galilea. Thetr hìMory aad esAot aitik* 
atioo are imkiiowa. 

AoibABii, orum, m. & natica of GMlla C4SI. 
tIca,.whoBe geographical positioa isaot 
precisely aaoertaiaed. They aro mea- 
tioned (B O. IH. 9.) aloag wìth the 
Oalamli. Lèa^vli, Kftanites, dee. aad 
therefore- tbeir country muat hata been 
included io the province of Brttagna or 
Aormandy. Some editiont bare Ambllai. 

AmblArìx, Igis, king of one balf of the 
EbQrOncs, asCatirOlcus was of the othar. 
had aa iovetarale hatred al the Romani. 
- After mnny'sanrow efteapes, he at last 
evaded tl>e pursuit of Caeiar*» man who 
followed him closely, when only foor of 
his attendanti remained. (B. O. VI. 48b) 
«— Seo^Galivi^lcui. 

Ambivariti, orum, a people of Prftrlacia, 
LaagHedoe, FrOvaoM^ aad i>«MpA««^. 
wbo lived on the westbank of tha AAoiw. 

AmbÌTarlti, oram, a natìoa of OaUia. 
Frante^ between MOea, the M«u»% aad 
Rbènos, the jRJUne, who were sebject lo 
the iKdfii. 

Axnbrftclai b. /. a town of SpUasi lAmvt 
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^bania, on Ai^thoo, the Arto, The 
Gìdf ofjSriat into whicfa this rirer the 
^rta hlIIb, was, from the towa, cklled Su 
tttu Jtmbràciu». Jnk. Ambriddtae, 
aram.<<, Ainbr&ciAi>es, ium. jSdj. Jijn- 
brftcYus. a* um. 
^inpbllOfihi» orum. a peoplc of AcftroiDla, 
whote cbief city was, accordìi^ to PI 107, 
«alled Argos. AmphXlOchlam ttood on 



AotOoltiis (H&reus), Miici AntCoXi, the aoa 
of M. AatOoIni. ittraained CrStlcus, wmi 
aman of great talenti, inorditiate ambitioa, 
aod conconnmte proflìgacjr. Hit un- 
dannted coarage and martial abUitiei 
procurfd him the esteem and friend- 
thip of Cesar, in whoie armj he beld the 

. commiition of a lieutenant general in the 
war in Oftllia, Frane*. 



the south of Sinus Ambt&tifus, the Ou^f ApOnOnla, », Poltma^ a maritime towo ia 



xif Jlrta, near the top of the gulf ■ 

AmphlpSliB, is, acciip, y. a town of Wk' 
cèfilfioia, on the viver Btr;fmoù,.the Strtt- 
monat by wbich it is nearly surrounded ; 
hence its name. 

Amplai (Tltqs), Tlti AmpU, aa officer in 
the interest of PompeT'. 

Afiftrtes, iom, ei, Anarti, v. AnartTi, oi^ym, a 
people of D&cYa, who inhabited th^ eait- 
em baokof the riverlthlscas, the TeìMsk, 
or, the Tay$$t oav of the noFthem branch- 
ee of the Daiwbt. Their conntrjr now 
forms part of Hungary, 

Aaas, «, m. the Ouadianttf a considerable 
rìrer of Spaiati which haa its source io 
flome lakes or marshes.io that part of 
Hisp&nla Citeriòr, now /f«n Ca«<iM, flows 
westward, pasaìng through the province 
-of EttreiMdure^ aod entering LÙsitinla, 
Poriugal, traverses part of the kiogdom 
of JìQarvai, in which, changing its -di- 
reetion, and running south, fails. after a 
couTse of 300 miles, into Mure GftdttS- 
nora, V. BsBtlcuna, the Ghalf of Cadiz. 

Aficàlltes, ium. a people of South Britain, 
who were neighbours to the TrtDdbSates. 

Aocoa, dois, V. AocOoa, a, f. Ancona^ a 
sea*port town on Mare HadriStioum, the 
•Gulf of Vtnicer beloogiog to the Picèni, 
-whose coantry w&s between that of the 
Umbri and the Sftbini. 

Andes, ium, ibus, a nation of the C€llae in 
<3&Ula, France. Their terrìtory lay od 
the north bank, and near the mouth, of 
the ri ver Llgèrìs, the Loirt, 

AadrOsthénes, is, a Praetor of ThnHtly, 
who etnbraced the interest of Pompe/, 
hut wasdefeated by JùIIas Cfcsar. 

Afitebrdgiùs, i, m. e man of great iniluence 
^moDgst the Rfimi, who was sent ambas- 
s&dor to Csesar io the secoad year of the 
*Oa)lic war. 

Antl&chfa, ce./. JìntiocK the -capita) of Sf~ 
ria, aod one of the most celebrate d cities 
of aotiqaity. Accordine to some, it was 
built by AntlOcbus and nb son, Sèlencus, 
from whom the name is derìved, and. ac- 
cordi ng to others, by the latter, who gave 
ìt that name in honoar of his fatber. f t 
stood upoD the OrOntes, aboat'QO iniles 
from the plafie where that river falls into 
the Mediterrarusn' At Jl^Uioch the 
Orontee is 40 paces broad. 

AntlSehus, sarnamed CdmSgQnos, i, from 
his beiog'king of CGmftgèoa, se, v. COmft- 
^oA, es, f. a district of Sj^rìa, on the 
lBuphràU$ (S syl<)« who was under great 
•eibligations to Pompey, and sent him, du 



Jllic£ddala« on £as, v. Aous. the Fùui 
(HoUandX where it falb into the Chalfof 
Venieet PHnv says it was abouX 7 mite* 
from the sea, hot we have the aathority 
of Caesar for calliog it a sea-port (0. d 
Lib. HI. 5^ 

Ausos, i, tNi the Crevoita, a smàU river of 
Mftcéddnla, which runmng westward. 
ffrils into BSftre HadrlStlcam, the Chutf of 
Ftniee, to the N. of ApOlldnla. 

AoQlIà, «. / a district of Itilla, /^aZy, 
bounded on the N. by the river Freafo. 
on the W'-by CàmpftoXa and LOcfcnla. oa . 
the S. by Calabria, and on the E. by 
Itfftre HadrVatlcum. the Oulfof Feniet, 
inh. A pilli, onun (sing. Apftius, i.) AdJ- 
ApOlIcQs, t(, ApfiluB, a, lan. 

AquUft, SB. fa- an £agle : also the standard 
of a Roman legioa. From the 9d co&- 
sulship of Mirius, and ander the Emper- 
ars, the standards were most commonly 
of 1(1 ver, seldom'of gold, in the fona of aa 
Eagle, from which the name is derived. 

AquIlftTla, «,/. a considerable place in Af* 
rlca meationed by Caesar (jff. C li. 2S.) 
about 22 miles from Cl&pèa. It had a 
tiarboor, protectedl>y two promontories, 
which was coavenient for shippiogJn the 
sommar months. Here C. Curio from 
Sicilia, Stct/y, landed two legioas, and 
£60 horses. 

Aqii)l§«i,v. Aqulleia (4 syl.) »,/ a sea-port 
of the veneti on M&re Hadiiatlcum, the 
Chtlfof Fenice^ 

Aqoltfiofa, m,f. one of three principe] di- 
visions of OftllTa, France, bounded oa 
the E. by Prflvlncla, Langutdoc^ Pro- 
vence, and Dauphiitèt on the N. by the 
river Qftr&maa, the Oaronnet which se- 

Earates itfrom G&Ula Celtica, on the W. 
y Ocèftnus Cftntabricus, the BayofBi»- 
c«y, and on the S. by PyrBnaei Montes, 
the PyrentUf Qt Pyrenian JlfoumtaiiMt . 
which divide arance from Hlsi)ftoIa. 
Spain, Ab Aqalitnla was much le9S 
than either of the otfaertwc divisions« 
Aagfistus extended its^northecn bouo- 
dary to L^^èris, the Lioiret Jnk. Aqult&* 
ni, orum (ting. Aqultftnus, i). Jl(fj> A- 
qultBoIcus, et, Aquittuus, a, um. Mire 
AqaitftoYcum, the Bay cfBùcoy. 
Arar, Sris, ace, im, o. in, a6, e, v. i, m. the 
Saette, a very slow smooth running^ river 
of G&illa, France, which tfkes its riso 
ntArVògisM, Monnt Favget runs south- , 
ward.'and after receiving severa! slreams, 
falls into the river Rhdd&mis, the Rhon»^ 
at LdgdAnum, Lyon, or Lyens* 



rii% the civìl war, 300 meo, most of whom Ardjièona, e, f, Jlrdtnnes, a forest of G&l 



were archers, who fooght 00 horseback. 
Antfstlus (CaWs A. R^glous), Cali AnUstli 

Bigini, one of Oaesar's lietiU&aDt geae- 

rals in G&Ula, Franca. 
AftU^aos, jee Tflrplo, 

26* 



Ila, France, the largest in that country, 
reaching, according to Oaesar, from Rhfr*' 
nus, the^Ame, and territory of the Tré- 
viri, to that of the r^errlJ, -apwards ot 
^0 miles io leogth. 
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Acècdatctionin, apepple of G^IItà, Framet, 
wlioUr«4 onGainowRfaitt»ther7«»/^«f 
Zjyumt, to th» west of &faMftiMir, Ole 
JMokc. Se« V5l9cae. 

Ai«lltm. i. «I. ««. ArCUi, t&. Jr2««. a 
tom of the SaWes, on Àie «ut si(l« of 
Rli&d&iM». the iVume, st ao great die- 
tane* bMatbe moutb of iJutrìTar. 

Ariel, ètit, m. a ram, «ito a oùlitarjr enriiM 
Ibr batterti^ 4owa walls. It ié saia to 
bave be«a fint twà by tha Cartti»rÌBìant 
at tb« nega of Gtdea. Gaftù. TbU io- 
•tmaaaot wes orìgìoally ▼M7 aimple.. 
To ibe end of a beam, Faryin^ in length 
aad tbickneii accordiaf to cucumttaa- 
ees, wa« affizcd a pieoe of i«t>n in tbe 
iorm af a T0m*g head, to «rhieb it owes 
iti nome. 

ArtmlDoon, i, n. lUaiint, a city of Uaibila* 
OB the sottth baok nf Admlow, i, fli tbe 
^arecAùi, near the plaee wbere itfalb ia> 
to Mire AdrmtXcom. the ChdfofVtnie: 

AinbftralAet, u, a kimp of CftppSddcla. 
Oaesar, frocn bie fidelUy to the RomaiN, 
restored him to the tbrone. after Mfthrl- 
dStei had expelled fain fromhii kiagdom. 
and took hia brother Arìarfttee under bis 
protection, at tbe timo be paMed tbcougb 
Ibat couotrjr. wbee be marehed against 
the kidg of PoaiiM. 

ArI5vi«to»t i, kinc of the Germans, wbo ia- 
Taded OUlla, Franc9% conquored a £on- 
•iderable partof that country, aad stib- 
jected the inbabitants to the moit cruel 
and oporesaire treatment. 

Ailstlttt rM&rcut). Uftrei ArlfUì.'m. a tri- 
bone of tbe soldiers under Caetar* doriog 
tbe Gallic war 

A)nploCIus(Caiot), Caii ArplaSIt, a Roman 
Knifht, whom L. AurÀocttleias C5tta 
and Q,«1ntat TltQrlus seot aloof with 
Q^tlatua JAnlos, a Spaniard, to converse 

• with Amblfirìs, after tbat prince had 
«ie4e an attack oa their camp. 

ArrCiTum, u a. jfrMZo.one of tnel^Towm 
of Httlr&rYa, T^ucany, in /tely.on tbe rì- 
ver Cl&nistor, Cliolus, the C&*ana, one 
of the northara branche» of the Tibtr» 

ArtloM. es, a daughter of Ptolemy AufS- 
tes, king of Egfff^t, To gain the favoar 
i»f her elder nster, ClMpbtra, Antony put 
ber to death. 

ArvCmi, onna («taf^. Arvemos, i), a peonie 
of Ottilia Oèltlca, whose tenitones lay 
between the soorcea of £leàrer, the aU 
litTt and DSttmnf, the />onio|^<. brancb- 
et of LlgCrit, tbe Zjoir; and CHkrQoina, 
tbe OMronne. 

AicKlom Plc^Dum, AtcOU PicSniv n. Ascla% 
the chtef city oi tbe PlcCni, on the rìver 
TrUotus. the TVoato, at which P^hus, 
king of Eptros.Xoteer ilifranto, wai de> 
feated by FftbrlcTu». 

Aspar&glam, i, n. a town of Macèddola, oa 
tne south bank of the rìver Apaus, t^e 
•CVevatfo. • 

Aria, m^f- Atin,, one of the three divitioos 
of tbe anctent world. It it bouoded on 
the W. by M&re£;;eum, the Arehip*Safo, 
UèUètpSBtin. the DardantlU»^ PrOpCnUs, 
tbe fica of Marviora^ Thràclnt Bdipbò- 
ras, tbe Strait of Cotuta^tifvtpU^ Pentat 
fiuilBdt, thelt/aeX: Sta, Olmmftrlui BOv 
pbttrof , the Utrmit of Caffa, FftlM.]||^ 



ti«, the Si'a qfA$opk,Aoà T&dliaf tbe 
Don, which lepaxate it from Swrope. 
Tbe otber western boundaries of Afta, 
ara tbe JV «fiCemmson, the J$tìtmu* ^ 
Aiez. and Miea Aubcnin, o. Slaua Arabi- 
cos. the Rtd 8ea. Tbe last two divida it 
from JSJrica. Oa the femainiag tbree 
sides AÌfia it eacompassed by tbe ocaan. 

Atrèbfttes. ium «. om* a people of G bilia 
Reifica, tbe naigfaboprsof the Mòrlni. 
wbofe country lay along thè Englùh 
CAantisi, opposite to Dm>€r. Their chief 
city Nemetaeum, v. XT eibetocenna, aftar- 
«ards Atiibfttas, Arra», called by tbe 
Fleming», Atrteht. Adj. AtiCbitleoi» a, 
nm. 

Atrius ((tulntos,) Qidati AUH, an oficer to 
whom Caesar aave tbe comma ad of tbe 
•bipipiog, which had earried hi» aad bis 
aamy to the coast of BritaiM, 

Atflas. i, a friend of Pompe^. wfao took poa- 
aeuioo of Auvlmum, 0$vm/>% bui iiad at 
the approach of Oaeaar. 

Atnot. 1. oae of tbe Péllm benoe oaUe4 
Peilgaua. wbo, with LtcrèGus. reitmiiH 
ad tbe inbabitants of SAimo, SuLmoma, a 
town of the Ptllgid, from pottì^ tbem- 
aelve» under die pvotectian of Caeaar. 

Atllo» RAfot, a partiseo of Pompey, wbe 
impeached L. Afirtnlnabefora tbat gene- 
ral, for the Iosa of the army ia Spmm. 

Atuaiùci, V. AdaatSci, omm, a people of 
GkUIa, Fremee, whose territoriei lyìng 
between the rivera MSsa, Jlfeasa« and 
Sc&tdis, tbe Scheld, werè adiobàog to 
those of the Nervi! and TOxftndrì. Tbeir 
capital was Atoat&ca, m./* T^H^rrea, in 
Brabant. 

Avbiicum, i, n. Bewr^pes, wal tbe chief city 

. ofthe Bltfti^es,and afterwarda known 
by their name. tt had ita formar appel- 
lation from the nver Avara, tbe Èurtj 
one of the 0. branches of Llger, tbe 
ZfOtre. 

Aulèrci, orum; of.this name some reckon 
foor natioo» of Gftllla, Frante, Aulirci 
Brannovieet, whose terrìtortea, Mari' 
ènne, were adjoioÌDg to tbose ofthe JKdCi, 
6£g08lftDÌ. and Ambivarlti. AuUrei Ce* 
nòmàni, whose country^ Jf aiu, lay be- 
ttreeo the rivers Sbrta, the Sarte^ aad 
Laedus, two of the nortbem branches of 
tbe hoirt, SoindToom, v. Sùbdlolom, ì, 
n. afterwards CènÒmini, on tbe SaHe, 
Was their ehiaf city. AÙUrei Ehurfnes 
(B. a. VII. 76.) ittbabited the left bank 
of Siquioa, tbe Seme, below Lùtfiffa, 
Parù. Their chief town was Mediolb* 
num, aderwards Eb(lr5vlces, JEvmue, 

AuraocQlelus (5 s^rU) (LAclos A. Còtta), 
Ludi AuillncAIeii Oòttae,oAe of Caesar's 
lieutenants in the Gallio War. He op- 
posed the radi meaaare of bis eoUeagne, 
ip wisbing to ieave their winler-qnarters, 
at the deceitful auggestion of AmbiOris, 
hot at last yàelded to the timidity of Ti- 
tùrlas, whiefa cost him bis life. He ts 
fnequently called L. OOtta, aad same- 
times Cótta. . 

A asci, omm, a people of Aqoltinla, in Oil- 
Ka, FreAee, Their capital was Climbtr- 
ris, V. Olimbirrum. Augusta, aad at a lat- 
ter period, Anici, Auch, which stood oa 
tbe weit bank of tbe Qcr, one of tte 



B^L 



295 



BRA 



SouUiexo branche» of GSrOmilftì the Oo- 
roniM. 

4.iitètàai« orum, a roarilÌBie people who in- 
hi^te4 the N. £. pari of 5pam. Tbeir 
territortes lay between the rìron Rubri- 
càtus, the Uobregat, and SAmhrOca* the 
JPer. The Pyrinte$ were their northera , 
boundarf, aad tbeir priacipal eitj wbb 
Oemnda, Ocron*. ^^. Aasgihirai» a, nm. 

'Aialaioo> v. um, i, n. Oitmo. a town of the 
Picèni, near Mire Sùpènidi, the 0%i{f ^ 
^emicé, to the> soath of AnoOau. Ink. 
Auxifflàtes. nm (Sing. Ausimaa« itii^. 
I Arttnus (Caini), Caii Arlèoi* a mlhtaiy 
tribnne o/ the tenth lef itui, whooi Caesar 
brokeat Thipios, on account of hit ra- 
pine, and lic^ntious bebavioor in italy, 
and fillinif one of the thipe front SieUy 
vrìxh bis own eqinpage aod attendintt. 

A«6Dai AB. «• the Aine^ or, dune, a ri ver 
of Oallla, wfaich AmÒoVi» calls Praaeeptt 
from ita rapiditv. Its cowne waa in the 
territoriet of the Rèmi, which form the 
department of the Meutt. It rum in a 
•outh-wefft direction, joint Isftra, the 
/•«re, a little below Cam^ignt^ and 
both faH into Sequ&oa, the fetne, about 
5 miles soath of Fointaùe» 
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BfinQlas. SeeBéxtlof. 

BhgT&da, v. aa, m, m> the MegradM, or Jtfe- 

Stria, a slow ninnÌDf^ (Zicnhit) rìver of 
Lfrtca. between Utica atid Carthai^e, 
which hai itiriie in a chain of moantains 
to the W. of tbe city MfisrQla. 

BéUtres, ium, f. (iiMiiiae.) the idandi Ha- 
jor, et, Hinor, Majorca, aad, Jlfìnerca, 
off the eaat coaet of Spain, from which 
the/ are distant about 100 miles. The 
former is 60 milei long, and 45 broad ; 
bbt the latter ii aot above SO in lengtb, 
and l3 in breadth. 

BftUuta, «,/*• a militarf angine used bj the 
Romani ter throwìog dartSi hence tbe 
uame (BoXXu, j<^o>ó). 

B&lr«at]ui mtos), Tlti BhWfiDtii, a man of 
diitioguiihed coorage, vt ho had both bi9 
ihi^hi pierced with a dart, in the attack 
which Ambnyrix mede apon the legioni 
which he had deceitfully penitaded io 
leave th^ir Camp. 

BStSvIa, io. Bfttftvia, m, f. v. Inifila Bftta- 
vOrum, tbe United Prtroincet, often call- 
ed JHoìIantf, from iti belng the largeit of 
them; a country at the mouth 6i the 
Rhine. It was denominated an island, 
from being bounded on two lidei, by the 
louthcm and nortbero brancbei or the 
KKine, and on the third b^ the lea. 

B£lgae, arum, a people onrinally of Oer- 
man extraotion, wno inhaoited the third 
diviiion of 6&llla, Franee, which waa 
bounded on the S. by M&trfina, the Mamet 
nnd 6€qii&na, the Stine; onthe U. and 
N. by Rb^nai, tbe Rhine^ on the W. 
bj Frétnm Bfll&nnlcum, the JEi^iùii 
Chaniul, 

BSlglum, i, n. ia, in generaJ, used by Cae- 
lar to denote a part of 6&Ula Btiglca, 
not the whole country. 

Bellica, «a,/, the oame of ose of the gates 
oT UtIca. 



BélIOcftssi, orum, v. YelUkissea, imi, a ai« 
tion of the Bélgae, whose terrìtories were 
of conatderable extent , and bounded ou 
the E.bythe rirer Isftra. "the /aere, ou 
tbe S. by S^uftna, the Stine, oa the W . 
bj the dTBtrict of the Caièti, aad on the 
N. by tbat of tbe Bellftvàci. *• 

BSU6rlci, ornm, were a aumerousnndpow* 
erful «ribe of the Bfilgae» adjoiòing lo 
the.BellOciksai. Catèti, Amblini, ^ri^ 
mftndfii, and Silvanectea- 

BAiai, orum, a ferocioua people of ThrftcU. 
Romania^ who lived upon Hébru», the 
Matitxa, near the jource of tbat river. 

Blbiftcte, ia, n. aiterwarda A<ig0at6dOnnn, 
i, n, JhkUm, a town of the Adfii, upon 
the jf rrouff, one of the northern brano he a 
of Llgèrìa, the JLetre, towarda the aooroe 
of that river. 

BTbrax, ftcia, /. Bievre, a town of the Ré- 
mi on Ax&oa, the Aitne, 

Blbr6ci, orom, a Britiah natlon, who inha- 
bited what now forma the N- W. part of 
Berkshire. Their chief town waa Bi- 
braete. Bray. 

Bibula» (M. ChlpOrnloa), MSrei CilpOrnu 
BTbAli, Caeaar'a coUeaguo in the oonsul- 
ahip. 

BlbQlos, i, eoe of Pompey*a Admirala, wfao 

Crotected the coastof OrTcum with great 
ravery. intercepted aome of Caeaar'a aup- 
pliei, and captured dO of hia tranaports. 
Caeaar chargca bim with an aet of great 
cruelty when on that aervice. 

Big€rrifinea, v. BigérrÒnei, imn, a people 
of AqoltftnTa, 'who, with aeveral othev 
adjoiniog tribei. surrendered to CrhKus, 
one of Cadar^i lieutenant-generala. 
Their territory waa bonnded on the S. by 
the Pyrencec, and waa neariy atequal dia-^ 
taocea from the Med\terran§an and the 
Bay of Bieeay, 

Bnhj^nia,«e. /. anciently called Bebiteie* 
se, a conaidentbie country of Aala Minor, 
XCatoHa, which had POotos Kaxlnua, the 
Block Sea, on the N. BOaphdraa Thrhcl- 
uà, the Strai t of Vonttantinoplei Pr6- 
pCntii, t)M Sea of Marmora, and M^- 
ilà on the W. Mf sia, Phr^Fgia, aod OS- 
Ifttla on the S. and Pftpblàg6ala on the 

BItOrIgea, um, a natioo of Gàllla Celtica, 
who lÌTcd on the west side of Ligéria, 
the XtOtre, which separated them froih 
the iEdfii. Their chief city, ATtrlcom, 
was afterwards called frem its inhabit- 
anta Bitùrlges, hence (he modem name 
Bourgee, Tbey burnt 20 of their own 
towns in one day, to dletress the Ro- 
mana. 

Bivìus Gfirlaa, Blvli Curii, an offieer of the 
CAT-alry in Caeaar* a army. 

BOdùi^nàtoa, i, the commander of the Vèr- 
vii. at the ti me they atUcked the Re- 
roan army under Caeaar. 

Boia, se. a town in Gftllla Celtica, the site 
òf wbicli is now unknown. 

Bòli, V. BÒji, orum. a people of O&Ilia Cèl- 
tica, who inhabited the Goontr|r watered 
by the rirer Sigqiaans, Sìgoatiu8,v. Ig- 
mftnus, the Sollae. 

BrhnnOvIces, ium, a tribe. of the Anlèrci» 

RÀnnfi)Si, ofoma a Oallie nalion probabljr 



CA£ 



296 



CJOi 



ft-jjoining to the tribe mentioned in lut 
article. 
Brataspinaoin, i, n. a town ot'tbe Bell6vft« 
ci. It il siippoaed to hare ttood between 
CaeftrOaiignas, afterwards Bèlr&ca8,v. 
um, BeMtvai$, and SaoiarobriTai Amten*' 
BrItftQnIa.è. e/. Britanni», Idia, eidos,/. 
Britain, or. Oreat Britain, ancieniljr cali- 
ed Alblom il. n, i» the Urgest ialand in 
Mftr» Atlaotlcum. the Atlantic Ocean, b«- 
loDgiog' to Europa, Europe. Tbat part of 
the Atlantic^ wbich aeparate» Britain 
from JiVanfle, wascalled FrètumBdiftoni- 
cum, strictljr fpoakinff, the SiraU of jDo- 
ver, but its ùi^oification leemi often \o 
bave beea mote extentÌTe, aod to bave 
corresponded nearly with the modern ap<> 
reltatioB tbe ffiFluA Chawntl ; OcHnos 
Vftrgìaìus, S< George't Channel^ flows 
betwe«:n Britain, aod U Iberni», ireland^ 
on the VV. OcéSmia C&iedOnlcos. the 
Scottlsh Sea, washed the W. aod M. W, 
parta of Scotland, Ocè&nus Hj^pérbereus. 
the J\i'orihem 8ea, the northern coaat, 
Hod OcSinut OCrmftnlcua. the Oemum 
Ocean, which i« more properij called a 
sea, formed ita bouodary on the E. Cae- 
aar's account, both df the form and extent 
of tfais ialand, is not very far from the 
truth. 
BrQndMam. i. n. BrytnditU a city of Cala- 
bria in Italy. 
Bratti, orum, a people of Mftgna Graecla, 

aprung front the LÀcknì. 
BTUtua (Dècimus), Dècimi Bruti, one pf 
Caesar'é officerà to whom he g^ave fhe 
comafandof bis flffetintbe GalHc war, 
with which he defeated the Vtnettana 
(fi. O. III. 1&), and afterwerda the peo- 
ple of JUarstilUì^ in two engagementa 
diiring the Cìril war. . • 
BùUla, idi9, /' a town of Mac£d6aTa on 
Mftre Hèdriaticum, the Òvif of yenice, 
nearly oppoaite to tlf dras in Jtaly. Jnh. 
Btillldense9,iam, V. BùUini, orum (Livy). 
Adj. BaìllDus, a, um. 
Uikthròtum, i. n, v. BùibrOtus. i, m. Bu- 
trintOy a aea-port town of Epirus, Lom^r 
Albania, in Òreece, opposi te to the island 
Cdrc^ra, CorfU, iEnSas landed at BO- 
thrOtum, aa he cruised alonsr the coaat of 
Chreece, on bis way from TrSja, Trojr, to 
Italia, ttttly. 

Q 

C^blUdnum. i, n.' Chalon, or, CAa/otw, a 
town of the £dfii, on the left bank of 
Arar, the Saone^ about 70 milesN^'of 
LQgdQDum, Lyon». InfC. C&blUOnes. 
<im (nti£f.C&billo, dnis). 

Cabùrus, i, the chief man among the H CI vii. 
and father of C. VSIèrlua D5oùtaurus, 

Cadètes, um, a people of G&llla Celtica 
<fl. a. VII. 75). 

Càdarci, orom, a p«opIe of G&lUa Celtica, 
who lived between Oldiis, v. Oltis, the 
Oltt andPuraniQS, the Dordogne^ tw© of 
the northern branche^, of GftrOmna, the 
Oaronne. ^dj. C&durcus, a, um. 

CaécHlos (Tltus). Tlti Càecllli. e centu- 
rjoa of the first rack, in the army of A* 



fr&nlus. who yraskilled in an enj^agemeot 
with Oaeaar, near Itòrda, Leridm. 

CaeciUos Niger, «Jaectlli Nigri, «umamed 
BftrbSraa. commanded a conaldccable ben 
dy of Luaitanians at Léolum, whom the 
frìeoda of Poropey solicited to asaiat 
them in the recovery of Hispilii, SevilU, 

Caeraesi, orum. a nation of G&Ufa Bèlgi- 
ca who, with the C5ndr&ai, EbfirOoea, 
and Paemftni, went under the general ap- 
pellation of 0«rm«*u.and were suppoaed 

' to aend 40,000 men to the Belgio army, 
which waa raiaed against the Roman do- 
minion in G&lITà. Frante. Their lerri- 
tory waa ùtnated between tbat of the 
Treviri, and M6aa. the Mense. 

Caeaar (Caiua Jùllua), Oaiì Jfilil CaesJUw, 
the firat diatingulshed character of the 
Caeaara,* waa the aon of Caiua Caeaac, 
and Aareila the daughter of C5tta. He 
waa bora io the 6th conaulship of MScli»« 
99 yeara B.C, 

Caeaar (L&cloa). Lacfi Caea&ris, onc of 
Caeaar'a Ueatenant-geoecata in the Gal- 

Caeaar <L6cIua), Lttcli Caesiria, the aon of 
L. Caeaar, who met Caeaar at Arimlnam, 
Rimini, wheo that arobitioaa atateana» 
raìsed theatandar4 of rebellion against bis 
country. 

Caeaar (S«ztoa), S«xti Caeslrìs, an offlcer 
in Caeaar'a army, whom thatgeneral aent 
to receive the legion pommanded br 
varrò, after the latter had beea expek 
led from G&dea, Cadix, and the gatea of 
ItàHca, Scvilla la Vieja, bad been shut 
againat bim. 

Caiua (-2 ayl), i. seldom Cfilas. i, a CQmmao. 
praea6men anàong the Romana. 

Oaiàg&rrltani, orum, the inhabitanta of €*- 
la^irris, Ì8,/. Loharre,R free town of 
the VftscOnes, on the aouth bank of Ibfr- 
fba, the £6ro, above ita^onction with the 
Arragon, To diatiogoiah it from CSli- 
gùrris Fibulu^nsia, CaZa^rra, a town of 
the Veactt&ni.it was called N&alca. Do^ 
ring the terrible famioe which thia city 
underwent in the Seriorian war, the G&« 
)&gQrftani ate their wivea and childrea, 
rather than subipit to Pompcy. To this 
Juvenal alludea, Sat. XV. 93—96. 

Calèles, ium, v. Calèti, orum, a peof^e of 
G&llTa, Frane», whose country )ay a lit- 
tle to the north of the mouth of Séquina, 
the Setnc. 

CalTdius (Marena^, Mftroi Calldfi, a aenalor 
who waa of opinion, that Pompey iboold 
be aent to hra proviocea, to prerent ali 
diseord between him and Caeaar. But 
the conanl Lenlfilus refosed to put the 
motion of Caildlns to the vote. 

Caitribius. 8ee SàbToua. 

Caij^don, 5ai8, Calata, v. GaUta, m.f. Jìy- 
ton, a city of JElòììn, in Oreece, which 
btoop on both banks of EvCnus, the Fi' 
dan. Neat the city. Méléager alew the 
fambus wild bear. Here HercQlea mar- 
ried Dgjanlra, who aflerwarda cauaed 
hìsdeatb by meaoa of a poisoned ahirt. 
/nA. Caif dOnli, orum. Adj. 0&lj^d6nlui^, 
a, nm. 

Campania, «,/. a distdct of Italia. Italy, 
benoded on the south by ${lSru|,Uie Self» 
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w^icli >fl»pamted it from LQcSoIa ; on 
tbe £. hy Sknmlam ; oa the norUiby LS- 
Quin ; «M on ihe weit bj M&re Tlrrbe- 
^AmOfV» TlkKiim. qood et Inférma, ili» 
TtMcao S«&, ù e. that pait of the M^di' 
terr antan which wviktt tbe weitern 
coaftof ita/y. 

CSmiilDiim, i. fi. Ctmnino, a oitf of tf m« 
bife, e district ot Itaìy, oo tbe ooofioet of 
-Flo£nain, the Marquùat* of jSncma* 

Ofimni6^fiatt«, it an Anlercian (JlMlireut) 
whoi ifrcoaMqueooe of bis tpleadid nili* 
tary taleikt«, was reqoetted, altboiigb of 
«.great aire, to take the commandof the 
troops ia Lfitétfat Parùt on the approaob 
of the Roman army. 

Ofiodftvla, ««yi (feand alflo wrìtten Caoda- 
▼la, QlndftTla, OaodSvIa. et, Scftnderla)^ 
is rappowd, by some, to bave been a tract 
of Blftoéddala, by otherit a chaiaof monn> 
talli* which boonded that country aa the 
W., and by othen, a moontain in Eplnis. 

CanlnlDi. See Rebllu. 

Ototabrì.oram (ting. OftntSber, ri), a -yery 
bcaire and wanike people, who iababited 
tfie noftbern part of Spain. They eeem 
to bave «steoded from. tbe moatbs of IbC-, 
nit, tbe IShrOt to tbe «borei of the Bay pf 
BUeéf, -whicii wa«, from them. caiied 
Oceinui Cllitabifeai. Tbe term is often 
used to denote.the Spuniardi in generaL 
Adj, 0&QtiJ>rfcds, a, um. 

Cifitliim, i. n, Kentt a district of England 
whiob, in modem timet, is bottnded by the 
Straii q/* Dover (Fretam GalHcum, v. 
Brltftnaloom,) on the£.}by Sus$9aR on 
ifaa S. i on the W. by Surry; aftd on the 
N. by TSmSsit, the Tkmmu, which se. 

Cntet iiftom Méatie, Bnt tbe aocient 
ondariet otKènt are mot praeiMly ftS- 
certaìAodi 
CsnnleiaeCLi&elas); Làefi Oanaleii aliente* 
BMit, in Pompey's anoy duribg the CWil 
War. 
^InUhim i, n. GSpmosa, a town of sena nota 
. ia ApOHa, CapHanatOf oa tiie baaks of 
Aafìrdas, the CJiin^t whither the Renatis 
ieA after tfaa bvUle of CAnnae, which 
■too4 bctween tbat toi«B and the eoast of 
Mire Adrittfeom. tbe CMf of r«ntce. 
XMQmfides, with Ae Oveefcs wno acoom- 

Eanied him to Italy^ìM the Trojan war* 
ailt thii city» 

CftppXdScTa, a,/*, a country of Atfa Iftoor, 
JyàioUa* said to have receired that 
nanón fM>m the rirer C&wKdoz, whicb 
dirides it from O&Utla. From tUs river 
toc* Plinr informs as, that the aatitrès 
were ciJied Cftppftdftces, ancieotlv Leu* 
Cbtfrit ù «. White Sy riaai. 1 1 was boaad» 
ed oa the N, by Pontut and O&lStYa, oa 
the W. by Phi/gla, on the S. by Clllcla, 
and oatbe E. by Armfinla Minor. 

ClpQa, «B, f. the esentai of 09mpBnIa, a 
maritimé district between Lftaum and 
L&c&nXa on the W. of /ta<y, of which, 
Cftpys, a Trojan, who carne iato haly 
with Aneas, was said to be the foande») 
yet Plioy derives the aame net from Cs. 
pya, bat from its sitaation ia a plein, Cd-' 
jHka a eampo dieta. 

CftrSles, is, v. Ctrft'eff inm, /. (Cirllis, 
0mbO| Ptolem^k aad Mela,) Cagliari ; 



the ca^Ul of StrdTnYa, litoated •» é 
cognominai ba^, Slnus CbilitSnas, the 
gv3fofCagUarv, on the S. E. of.the is* 
land. It is a town of coasidenble mag» 
aitode and pmMilatioa, has a «afe baibovr, 
a castle and other stroag fortifieatàoas. 

. Adj» Oir&litanus, a, um. 

GSmSso, onis,/. C(irva««oiM, a towa of that 
part of Provincia, aow called ZKSfifMifoc, 
on Atax, the ^uoe, which diyides fi iato 
the old and new town, 

Cftrfol€nas, i, an offieer of Caesar, who w«« 
despatbhed to attack tbe highcst part of 
tbe camp of the Alexandrians, wbich he 
carried. He was afterwards killed in an . 

- engagement at Mfttlaa, Modena^ fightiag 
against Antony. 

GSrmOna, tt,/. Camana^ a town ofSeviUe, 
in the 8. of Spain, or àie Csrftones, near 
its janction with Bstis, the Ouadalfui' 



vtr. 



CSrn&tes, nm,v. ti. omm, a powerfal nation 
of GAUla, Franee, bctween the rirert 
SSquSaa, the Sane, aad Llgerit, the 
Xm>«, S, of Lfitetla. 

Obrlllns, i, oàe of the ioar kiags of OSA* 
tlnm, JÉknl, who, at thecommand of Ots- 
sxTSlaanos, mede an attaek oa Oacear** 
aaral camp, in which they were repolsed, 
aad lost a great nomber of men. 

CMÌllnom, i, n. Canlino, a ooasiderablft 
town of CampSola. on the riTer V&ltflrw 
nos, the VoUìnmot on, or near, the site of 
which the modem city called CafAa 
stands* * 

cassi, Omm. ikekundred q/*0«tc&oi«.aBrt- 
tisb nation, sopposed to be sobject to 
Cassirélaunus at tbe time OaesariaTaded 
Britain, who submitted to that conquer- 
er. 

OSssIqs (CaìU). Catt Cantfi, a oeUe Remi» 
•who «mbraced the interest of Pompey, 
iad, after the battio of PhirsSlIa, was in4 
debted im the conqueror*s cl^meacy far 
bis preserration» The ardent love of 
freedom OTereamèv in bis mìnd» tìbw prin« 
c^le of gratitnde, aad impeUed him t^ 
jouk the conspùaeT which wat formed 
against Oaesar*s 11^. 

Cassios (Lficlus), LQcYi Caisli, a Roman 
consal, kiUed by the HaTfitYi,who defeat. 
•ed bis army, and obliged it to submit to 
the ignominy of passiiw under the yoke* 

OassTuB L0nglnus,Oas8lt LOnglni, sometines 
called simply Casslus, ori LOnglnus, a 
Propraetòr otHlspanla UMerlor, Farther 
Spain* 

Cassine (Lllcfos LOngTmn). LOcTi LOoglni 
Cassli, oue of 9aesar's officers. 

CaftsTos ((luIntos)f Quotati Casati, an oficer 
in Oaaaar** army, to whom he gaye the 
oommaad of the touth of Spain, 

Casnvelaunas, i, oae of the Britith kiogs, 
wboie territories lay on the 17 . bank of 
Tam8«ls, the ThamUf towardl the mooth 
of thatriver. Oo tbe arrivai of the Ro- 
man farces in Briiain under Oaesar, be 
was, by conmioB consent, appoiated Oom- 
mander ia ciùef. After maidag some at- 
tempts to check the progress of the ene-< 
my, he waf obliged^ to submit, and ac> 
cept of soch terms as Caesar chose to ofibc 

Castlcosi il 006 of the SSqol&i, tbe soa àS 
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ere 



ed to aeixs OS the MrereìfatT of t 

I hi* fstber haa fatoKtfy beM. 




.—^ tg, e. of CirtSIOjftnis./. Cmx- 

loiMftttowflof Ultptala l/lierlor. Far- 
tfanr ajpaim, oa tbe nght b«ak of Baetis. 

Ca tamintt l M e». u, a Dobleman of the na- 
tion of the tagnini. wbo, for aiaiiy yean, 
en^ojed tbe nprene antfaon^ over tbat 
peopU. 

Cit&^ita, «*/. * milttArf cofioe cod- 
■trneted chieifjr for the porpoee of threw- 
>BK jaroliiN. Bot soofic b»Te luppoted 
tik&tetoBCS«dBC W4MV duchari^ed froaa tbe 
CilifiOlta. as weU ae from tbe BUbta. 

CatiTdlcii». i. Idair of oae balf of the EbA- 



Cito(|fflf«iaPVfra9). Mire; Pdt« Citft- 
BÌe, Mmamed Utlcdntie, oa accoont of 
bis deatb et UQca. «ras tbe preai-grand- 
eoa of Cito tbe eemor. 

Caloatlei, oram, loppoied to be -wiittea eov- 
raptedljr io place of Adoatfiei, f . v, 

C»tQff|^i« góm* a. Gallic natioa, wfaon 
•ome bave plaeed on Alpee COttlae» 
and otben oa Aipei "^raiae. There is 
aleo a diflenaee of opiaioD leipectfog 
tbeir priacipal citf^ «omo loppoeiiq^ it to 
bave beeo Catfirfgei, ChargtM, or, Ckor- 
gUt otben Ebrodooom, JBp&run, 

Cevailllas, i, ose of the tbree aobleakea of 
tbe dnt diatÌMtioa mmmag t&e Aedfii, 
wbo were takea ptitonert in that bas- 
tie, in wbicb VfcelvStArbi was toUl- 
Ir foutedf aad broiyht before Caasar. 
After the rerolt of CiUirlcot, CaraifUnf 
commanded tbe infaatrf . 

C^vAilaoa. i, a nobleman wbom Caeear, in 
prejadJce of hii brotfaer Hofitiigm, Uie 
reifiÙDf loyereigBt appoioted kiog orer 
hii cAuBtrjmea, the Dèo6oei,aa hoaonr 
whieh bis ancef ton bad loi» eojoTed. 

Oéltae, anun, the aiost poweriul and nume- 
moi of ali tbe aatìoni of Gftllla, Franee, 
wbo occjipied aearlj^ eoe half of the cotm» 
try, aad from wbòm that division was 
celled Ctlaea. Their tenritariei wera 
bounded on the 8. bj Gftdimoa. the Ga- 
ron^9i oa the N. br SeqoSaa» the 5etn«, 
and MfttrSna, the Jnamt ; on the E. by 
inottnt Jiira; aad on the W.bj M&re Atttn- 
tlcum, the AtlarUic Ocean, Aij, C^ltlens, 
a,um. 

C£UIbéf(a. «, f. ancienflj incloded a great 
part of the north of Hitptnla, Bpain, 
After the coa<^ueitof that country bj the 
B«mani, it« limite teem to bare been 
mach redueed. 

Cfiltillui, i. the father of Vtoclnggtarix. and 
chief of the ArrCrni. 

CeAlmagni. orom. ao ancient people of Bri. 

• SJTV . "• V^^ **»« SèrSntllci, Aocftlltei, 
^P^^^V"^ C4MÌ.folLwef tbeexample 
of the TrlDCblntei, and «ubmitted to 
CMMT. Tbe«e natiom are iupposed to 



bave iababited Ibe coa atìCT o f J£fi*K, 
. JìTùtfiOct Shrtfoni, Mwdt» 
03ef9rd,uadB€rkaHr9. 

■.ose of the tribet of tbe Aa- 
le tu— Hi was walcred by 
, tbe Ltx, ani Bitta, tbe Sorte, 
two of tbe aorthen bnaebee of LUinSv 
tbe L0in. Tbeìr cbief town waa Soia- 



BOI 

at tbe jaaetioB of the rivela Bumemnk 9 
Sarte, 



(self. CCaM»r.Orfs).Cei 

listi ates, whoee iniiuber, 
etioB to tbe final sappresoon 



Roman 
their first el 

of tbe oflee, was naifonely two.~ ~ To 
certaiar witb precìaioa, tbe valoe of the 
fortane. wlrieb eacb ùtiaea po s s e s se d, naé 
to taspeet tbe morale of their fellow-citi- 
seas, fbraied the prìneipal da^ of the 
C easors. Theàr power, OTea at first, was 
veiy eoanderaUe', aad tbeàrinrisdactioa 
afterwardsgreatlycnlafged. TliedìffBteat 
deparmentsofthisofice ongiaally belo^g- 
ed to tbe Ceosnb : battbe iacnase of die 
Domber of citixens, added to foieica wars 
aad docnestie conteatioBS, rendered ft n»» 
eeseaxj to relieve tbe cbief aiagistrates 
ofapart oflbeirdaty. Aecoidingly, ia 
tbe Tear440 B. C. two Censorsweie ere- 
ated at tbe 06mltta Cèatiiri&ta, and at 
first tbey beld tbeir offce dnring A btt- 
(rum, i. »,. period of fitre jears. 
Crfinsos, As, M. was a genend leview of tfae' 
pe<^e, estimatine tbeir estates, aad |Nro- 
portoùqg their man of tbe poblictaxes. 
JETery man was obUged to gite in to tbe 
Censors bis own aametiesideaee. and oc- 



and tbe m 



capatiott, lùs wife*s 

of bis eÙidren, with their ages, the Bom- 
ber of bis slares, and a minate aad acco- 
rate accoont of bis property. Tbe geods 
of the person, wbo mede a false retnm* 
were confiscated, aad be bimself, alter 
being sconged, was sold fiur a stare. 
OèntrSnes, om (Jl. O, I. IO.), a aatioa o£ 
OUUa, Fraaee, in Alpes Oraiae, who. 
alaat ^^^ the Oraitteèli and Oatwrlges. 
were defeated by Oaesar in soTeial ea- 

fsgements. Tht>r chief eity was called 
'firan Claadli GfintrSnun. Gcnfroa. 

Gérannii (se. MAntes), onim, «. et, Ctrgran- 
nia, orom, e. also A^rOcerauola, orom e. 
Acrficèraonlum i, a. moontains ia Eplros» 
Ziower jfflfroasa, so called from being ef« 
ten struck with iù^kining* 

Cétra, e/, a shield or target «ade «f le«» 
ther yerylight, and of a circolar fona. 
Sabnon and -Ainsworth qaake jt a short 
sqnare shield; but NonniuS, who is a 
mach blgher anth^ty ttaa either, mai»- 
tains it was round.' 

CSvflnna, «e. v. Oèrénnae, ama», GnwiMér. 
a chain of mouotains in GUlIa, Framee, 
which séparated the HéWli from tbe Ar- 
Tèrni, in that pert ef Provinola aow call- 
ed Lang^tdoc, 

ObSrOsci, orum, m. a nation of Otrmumg, 
between tbe rivers Albìs, the £16s, aad 
VlsOigit. tbe Wtaer, 

Cicero ((iaintas TallIoO. <lelat1 Tallii 
Cic&^nis, the brother of Mbieas Tailtae 
Cicero, the oelebrated ormtor, was. altet 
the ej^iiryofhis praetoTsbip, ' proeonsid 
of Asia for threc ye&n. He gaiavd otto* 
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4i4anb]« repntatìon u one of CMiAr*! 
iieutenaat-i^penerals in OftUii. 

OflycTa, »f Tfa country on the S. fu, cnact 
.of Alla Minor, J\rstoUa, nearly opponte 
to the idand C^prus, wbicb it «aid te' 
bave received that name from OUìz. a 
aon of Agtoor. It wac' bounded on the 
X. bv Sj^a, on the N. by GftppIdficlB 
«nd Isaura, on the W. by rlsldla* and on 
the S. by the JUediUrransan. 

(Umbérloi^ .1, the brother of Naiùa, who 
heàded the 100 cantoni of the Sfifivi, who 
had left their native conntiy, and encamp- 
«d on the baaks of RhfiauBf the JRAtnc, 
with the view of croiting that nver, end 
settlii^ in Gftllil, Franee, 

CSlmbri, orum (nng, Olmber, ri), e Oeitnan 
juation* supposea to be detcended from 
the Aiiatic Cimmerìans, whose coantiy 
waa, firom then.called ChersOnAsoe Olm- 
brfea, JtUland, whtch now formi part of 
the kingdom of Denmarìh 

iSt9g»t 9,f. the Cmca, one of the northera 
l»reachei of Ibfinii, the SbrOt which rìiei 
ia meont BUl»»% among the Pyrtn—M, 
vani rapidi]^ through the prorince of Ar - 
rctgon, and joini ftlcOrii, tne S^t«< below 
Ilèrda, the Lerida, and aftenrards falli 
into the Ebro. . 

ClngStOriZt feti, a nobleman t«bo headed 
that party In the ttate of the Treviri, 
whictt «rei formcrly attached to Caeiar. 
In comequence of hii fidelitr to the Re» 
mani, he wai, by meani of lui father-ia- 
law, Indoelfimftnii, deelared .a pabUc 
enemy.^and hif eitate confiicated. 

Clng^Wrix, J^i>f one of the fonr tìng» of 
.CiotTum. SMt, who by order of CaiiÌT8« 
lamioii mede aa attaclcoa 0«eiar*i naval 
e«mp. 

Olngllliim, i« Cmgolh a towa of Plcéamn, 
to the weit of AncOaa, bniltby T. LibU- 
noi (B. a 1. 16).. 

Cita (paini F&ilui), Geii F&iTi OiUe^a rei. 
-, pectable Roman knirht, to whom Caeiar 

'' ^ad giTon .the mpeiintendenee of provi- 
•ioni at lOSa&bumi OrUant. 

ClAdXm Aquitlui. Cl^dfi AqoMi» one of 
Caeiar*i officerà^ who wai wonaded inan 
eagagement with Pompey, onthe badie 
of Sftlinm, the Salado^ or, the Ouadajoà, 
a riyer in the wuth of Spmin* 

GlAdIai ^Aului)) Anli CUkIIì« an offieer ia 
Caeiari army doriag the cìtìI war, 
ifhom he lent to Sclplot to negoiiate a 
jieace, after die two aroùei had arriyed 
in Orttc*^ pireyiooily to the fatai battio 
ofPbftrsiUa. 

ClAdlitf (P&bllui), Pftblli ClOdIi, a Ronum 
of noble birth'and gK«t taleati,bat of 
the moit licentioai lue, aad mott deprar- 
ed morali. 

Cll^pia, V. Clj^pCa, «,/ a lea-pòrt towa of 
^riea, 98 milei 8. E. from Cartha^o. 
caUed by the Greeki Atfih from the hill 
apoB wwcb it itood reiembliag a akUìd» 

Oaeioi (3 lyl.)* i« leldom Caaai. i,a fre- 
qneat praentaieB amoag the Romaai. ■ 

(Bttcfliitei, om, a people of Aqultlala ia 
Olllii, Frmne; whoio eonatnr Uy along 
the ooait of Oelftatii Clatabilcw» the 
fittjf of Bi«eoy,.to the N. of the terrtto» 
nei of the TlibèUi. TImÌT «Uef tOtrv 



Ooellin Rdfai (Vàreoi), Hlrci OocITi Rfil!^ 
a Praeter wbo paned a lew ia favovPof 
debton, for waieh he wai expelled tho 
•enate. He wai afterwardi killed at 
Th&rTi, by the Spaniih and Oallic caTsl- 
ry in Caeiar*i army, for having attempt- 
ted to ledoce them from their allegiance 
to their Oeaeral. 

Cftmlai, i, oae of the aation of the Atrft* 
bStei, heaeecaUed Atrebai,whom Caeiar 
appointed king orer that people in return 
for hii iaportaaS lerricei. 

Compia, n,y: Cotixa, a townof iialy in the 
Ap€nnmut nearUie lource of AufTdus, 
the OftMto. 

COndrfisi, omm, a people of Gelila EfiicT- 
ca^ who lived on the rirer MOia| tne 
JkféuM, N. of Silva Arditane. 

COnStOdÒnui* 1, a nobleman of the moit 
daring reiolution* who along witb CStfiS- 
ttiÈt a man of equal intrepidity, headed . 
.their eountrjmen the CftroQtea, when 
fhey pot to the iword ali the Roman 
citiseni, who had lettled at G6bSbun| 
Ot UatUt on account of trade, aad leized 
on their preperty, 

GOttiIdlni X5n^ ^Caìni), Cali OAniTdli 
LOngi, a partiiaa of Pòmpey, who was 
, at one time the goTOraor or AdrOmétum. 
He commi tted lereral acti of enormoui 
croelty. COniIdlui afterwardi coramand* 
ed at Tiidra a garrìiOB of Oaetuliani. 
and, on hearìogof the defeat of hii par- 
tyj fled from tiat town with hii trea« 
lurei. Eieaping from theie berbariani* 
and taking .thè road for Nftmldla, Al- 
giertt he wai punoed hj Uiem, and to 
obtain poneiiion of hii money, they p«t 
him to deatfa. 

COniUfoi .(POblIas), Pùblfi OftnsYdrt, odo 
of 6aeiar'i officen in the Gallic war. 

OiVnifllei, vtn(»ing, Còmul, ftlii), m. Connilf t 
the two lupreme megistratei in the R4M 
man itate; Yarìoai derlrationi of thU 
tana have beea glTca. Ai they coniult» 
.ed or took the opinion of the lenate on 
tirtrj im)K>rtant matter,Jthere can be little 
doobt, that it ooght to be referred to tho 
▼erb cofuulir», It hai beeo maintained 
that theie magiitratei were at fint ealled 
Fraetftrei ; hot daiiic aothon icarcely 
jttitify that aiiertion* Liry, in the coa- 
elniion of hii fint hook, iayi,that eh the 
èzpttlaion of the kingi, two eonHUe# wero 
created at the GAnKIa CfnfttrfMa. 
The Romani apjpointed two, in order that 
thoT might mntually reitrain each other; 
and, locheek the iaioleace of power, they 
limited the contiauance of thii office to 
one year. ■ On the aothority of the lamo 
hiitorion, beginning of hook II, it may 
be itated, that their power wei equal to 
that of the kinp, and the badgei of 
office the -«une, except that they waatod 
U»e orown. They wore the tega prortaar- 
to) held in their band aa ivory iceptre, 
gat oa »B iirory chair, aad were preceded 
by twelve lieton* or public offieem 
who eerried a buodle of rods» in the midit 
of whieb wat aa axe, heoce càSltò fateti 
«t ««eftrai. This lait badge of offie« 
leeni to have beon iotended to dtftertha 
oitiaoaa from the coma^iiion of 
hj ahowinf tbo power of iho cobt 
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Oriate Krtwiihgrffcboftotab ehfii , 
or fmaUk cspteBj. VtfUeUm. le» - 
ed tbe anthoritr of tìw caMols. bf 
strictiiK tkeir jm£ctìett to 
aalj. The ••■» ettisca WMàt 
treookaKst» oathe B o irfi 
Re peated a UwreBAenni; aa 
front the wateBee of tbe cuMabi 
tcot to the pe«plc. He «Im ovdeiaea. 
thatwliea creo tbe eoanls eateced «a 
SMoaìbi j of the peopl«. fbey ihoaU ewa 
the fopreancf «« the ComaBoae hr knr» 
^riaf the faeoei. The eceation of the tfi> 
haac9 of the people oMCtof ali «eaheaed 
the aiithQrìtf- of Aeee ntefistretee; siaee 
ihe^ cool4 in ereiy iostance ìatefpoie 
thetr aefm^e, wbieh reodered the de- 
ci«ìon or lev of the confai* oogetorj. 
bee TribOoiM. 

PrOeòOfolf ÌUi*n a pfoeoara1« apenoaia- 
▼eoted witb cooMlar anlbority tot the jro- 
▼erameot of a cooqoerod eoimtrjr. The 
coBfalSf ad the eipirj of tfaeir ofliee. were 
ffeaerallv appoioted preeoiuolC aad sooa 
after qvttted the citj to take ehai^ of 
fbeir prorinee. Tbeir power», thoii||h 
ffubjeet to the wUl of tbe seaate aod .aa- 
thorlty of Uie people, were verjr eztea- 
sive. Thtj bad the appointmeot of the 
taatof «ad of the coalribotioa* impoaed oa 
the eooatrjr. 

CAnrletfilitims, ii, a joao^ ooblemao of the 
Aedflt« who dispoted with Cótos £nr the 
rapreaie power. The Aedfti refemd the 
laatter to tìie decuàoa or Caesar, who«oa- 
fiimed tlie eleotioB of 'Gonvìctolithaia. 
Beiof faiaed orer hj the Anrènn, ha 
aiterwarde iadoced bis countrTmea to-re> ^ 
▼olL (See LitoTleu). 

Copdoloi ^vo»)» Cali CMMG, one of Poa- 
pf** ofBeers. wbo had the oommond of 
the RhodÌM» iqoadvoa at D^reiefalaB, 
Iktrmuso. 

CÒKfrtLt «, f. Corfiit ah ùland oa tbe W. 
of Ofteet, off tbe eoart of Kplnu* X«n»> 
«r Alhaniat from wbioh it is onlf dietaat 
aboat 4 milei. 

GOcdftba, ae, f. Cordovm, the pnnetpat city 
of Bcetlca in Spain, of wfaieh Lacan, 
Martial. and the Senecaa* were aatiret. 
According^ to Martial, .it muit hàire been 
a place of oomidefable opolitoce. 'It 
•tood oo tbe r%bt banfc of B«tis, tbe 
OuoKalfìMiotr^ at the foot of a high 
monatato, one of the braacheeof Sierrm. 

JlfOf'CIMt, 

C&rfìToiam, it-n. St. Ferino, a town of tìsly, 
the cfaief city of the Pfillf ai. on Aternaa, 
tbe FeicarSt at no great diatance from 
the soorce of that rìv-er. 

ÒOrafilIua BUbns, OOmeUi Bilbi, • eenta- 
rioa in Caetar's army. who wag woonded 
at the interriew between hia man «od 
Pompey'con the baoka of Aapua, theCre- 
vatttif at tbe time Gaeiar sent VfitlDlaa to 
teeatof peace. 

C;5sa,«e./. CSs«fano,atown <^EtKMa, 7W- 
eony, on tbe aea eoaat. Tbe iahu»d of Igl- 
Ubib, Giglio, is oppoaSto to CSaa, and 
Bot above ten niilea froas Ae coatiaent. 
«daa occura <a. C. III. 83.) as a %vm*ì «f 
JJkciMa. m Jtgro Tanno, derire* ftom 
ThttrUe, u, v, ì«jb, a towQ oa Slaos Ti- 




C6tya,foa,«.y»,akinC«m«leIa,iJa 
ahoàt 500 cavatay to Ponae^. latbaeml 
war, oader the eoaaBBaadot hiaooafiadEDB. 

Oftaaoa (MSrcoa UcMoa). P;beì lAtlMR 



pro^iooa veahb. waa. ia earijfife, ▼eaj 
pooi^bat,hj traAcfcia9iadaTaa,aaabj 
other diahoaoarabt» pnetìeea, aooa ae> 
qóred gieat rìchea. To eaeape tbe 
cmeltic» of Clnoa, he fled to i^f^m» 
where he bad ftfimeAj paaaed aenae 
Tears with lùa father, whea gareroor 
of that cooatrf ; aad fcm^aed ei^bt 
BBoatha eoncened ia a cave. Oa b ear-- 
ìBg of CiaBa*a deatti, he raiaed l;^0O 
aiea, for wbom he Muua e J liàffitm, 
aaiied to Jffriea, aadattached hawBrJf 
to MStClbM Pfog. Tha ftieediahq» of 
Ciftiioa with MStelfaM waa net of laa^ 
coatianaace. He thea lenaad aa Ulti- 
aaee witbSQlla, aiad waa ofereat aety 
TÌee to hisB ia tlie oìtìI war. Tbe aaili- 
tarp talenta of Cifaaaa wtn graaOj iofa. 
rior to thoae of Pompey, wh^, oa tbat ae. 
eoaat, aeeeaaaxilj atood ht^ber ia fta " 
&voar of Salia. Heaoe die eamtj oC.^ 
theaatwo powerfol citiaena, wbieh «ii-. 
the addreaa and eloqóeace of Choaal^; 
' ooald acaiceljr auhdoe. The great ohfeet 
of CAiaaa aeeBta to have beeia the acca- 
ni vlatìon of wealth. Beaideaboyi^ tba 
eatatea of the pmaoribed, he badreeoona 
to other baae aad acandalooa aaeaaa ìa 
order to laereaae hia o^ergiava for-' 
tane. 

Ciftasoa (Pfibnqs), PObUt Cròasitone aCatr 
aar'a Ileutenaat-genentla ia Glllfa* 
JiVaaec, wbom he déspatohed with oaa 
legioB againat tbe Tènèti and other 'marì- 
titae nationa. wbom he atArjeeted to tba 
power of Ronù. £^aàl aooceaa attead« 
ed bim in the foUowing^ jear, whea be 
bad tbe command of the tnx^ aeat ta 
AqoTtSala. 

Cr&atf Doa, ì, a irolattteer in Gaeaar*a armr» 
who was killed in tìie battio of PhlfM- 
Ka. He waa a. man of rréat hraTety» 
and, the year bafore had been finteen- 
tUfioB of Iho teatfa legìon. 

Cr8tCM«», inai, the inbàbitanta of Cf€ta, t^ 
V. GrStfi, B»ff. Camdia, a Itrre islaad i» 
tìie Mtditvrranfian Sta^ opponte to Mira 
iBf Siim, the «/f r«A^c2afO. It ia aaid lo 
bave had io aacient timea KM) cities. 
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CxItQji^iifttaSt ii a nobleman of the first nak 
anong the Arverni. 

Cfiilo (Oaim), Oaii C&fTOnis, a tribune of 
the people, who warmlj embraced the 
inteKSt o{L Oaetar^ He compelled Otto 



Déf^ìmu» JQnlus BiQtnf,(Beclmt JUaliBrlì 
ti,) a noble Roauo, who, like Mircus 
J&nliu BfBtus, «ai beliaved to ho ali- 
Beai deeceodantfroiA tba fatber of JBLoman 
liberty. See Brfttot. 



to quit SicUy, aad then sailed to Afriem. Dgclot Laettue. 6«e Laellof r 

But after some unimportaat adiraoUges, DejOtinw, i, a tetramh of almott a]I Galfó 



he and bis whole armj were, hj a auc- 
ceuful itratai^ein oflhe enemjr, cut in 
piece». Jldj. GftrlOnllinis. a, am. 

<J&fl6s0lItes, um, ace. at, a people of GSIlla 
Celtica» inter Jrmihrieat ClvitàtUt whoae 
coiintrj wa« afterwards called Brtiag- 
i»e. 

C^clldes, uott acc«aB,yi a namberof Islanda 



graecla, and had be«n called bj the ce- 
natekinf of Armenia Minor. 
Deiphi,'orum. Casfri, a city of PhScis. on 
PamfiMue, Xfi«fc«rft (Hobhoose), JLoìira 
(Glarke), Z^eura (Walpole), abotit a 
utile from tha foot of the moontaìa, re- 
markable for the orade of ApAllo, whkh 
wulong held in hig^h estimatioo. 



in Hftre iB{^eain, the AreKipela^o^ which Delta, «e. /. a considerablo-paftof Lower 

1».^JI aW^« MAMMA /mMBM KaIm^> .M At%A'A%.»«M. JW^ tf*«^ 1 / _WI^V ^ - - - * * ^ ' J«.flP 



had that name, from beio^ in the form of 

a cireU. 
C/pms, V. CffVM, i, /. Cypnut an iiland. 

in the easlero part òf the Mèditerranean, 
s off the coast of Clllcta, aboutlSOmilee 

lonf . and 70 broad. 
C^rfinfi, V. CyreoS, 6s. v.Cjrfinae, •naù,/'. 

a citr of LflbjFa, not far from the shores of 

the MeditTranean, to the east of S^rtb 

Major, the Qutf ofZadict from which 

that part of Amca wai called Gyrenif. 

ca, Kairoin. Inh. Cjtèaèmen, iam, m. 

Adj» Cyreo&Tons, CjrrBoaeus, a, lun, *i^ 

C/ren6n«i». is, e. 



JQ&cIa, », f, a lar^e coontrf of Buroptt 
boun Jisd on the S. bjr Dtofiblus, the Dan- 
itbet which Mparated it from Bf oesTa } oa 
the W. by Jasyl^ea MetanAstae ; .00 the 
N. br Sftnattla, and «n the E^by Tf ras, 
the Dneùttr, and P6otos Buxlaas. the 
Blaek Sta. It corresponded nearly to 
Falaehiat Tran$ylvama, Moidaoia, and 
that part of tivngary whieb liet to the 

> J^. or the rìrer anciently called lìblicus, 
-the TfyM, one of the 'northern branchet 
.pf the Danube, 

«IttmStla, e,/, one of the principal dì» 
' ▼ifiona of lllfrTcmn, \thich had KEttre 
Hidintlcam, the Cht^ of Venie** on the 
wett. In moidem tim««, geocraphert in 
genera enploy Dohiuitia to denote what 
was anciently called Iliyrlcum. 

Dtn&bltti, i, the Danvht* the hurjg^tt river 
in Evaropt* tises in the black foreat in 
Oermcny, accordine: to Sti^bo and Pliay, 
in the mountain Abnfiba, runs in an eart- 
erly direction, throogb Atutria^ Oemta- 
ny, Hungary, part of T*urhty in £wrope, 
and di»eoai|^ea itself into POatas £uzl- 
nns, the Black Sta, 

DBrdftni, orum, «. DBrdSoYdae, anim. the 
inhabitantf of Troy and the adjaceot dis- 
trict, who weife so called, from D&rd&ao», 
the fon of JQpYterand Eliectra, who waa 
a native of EtrDria, TVrcany. 

DScSlIa, m,f, Dm{««, a town of the iEdfii, 
on a rocky island in LYgSris, the Loire^ 
abottt tSS miles south-east from Parù. 

DecIdTus<L&closD. Saza). Lficfi DGcIdn 
SSxae. a native of Celtlberta, and a 
steady friend of Caesar^by «wbose inter* 
<;st ho had been nade tnbone of the peo» 
pie. After Caesar'f deatb he joined hiin- 
self to Antony. 



37 



J^^/. whieh, frma iu flatoeio, difference 
ofsoil from the adjacent conntiy, and £rom. 
iti projectiof «o far Jioyond the line of 
the coast, waa probably formed by the 
allarions of the JV»<<. 
DIIblTnles, ium, a people of Oillla Cfilttoi, 
on the river MédOlna, the Jtfayenne. 
Their chief town wag N'eod&min, aftei*> 
wards Dl&hllntet, now JMImu. 
DlctStor, Oria, M. a Dictator^aa extraordi- 
nary Magistrate at Jlome. who poueued 
absolnte aothority overnot only the Uvee 
and fortonet of aia fellow-cituena» bitt 
even over the lawa themielvea. A fiee 
government ceold onlv admit of web an 
officer being appoiated oa important and 
alarming conjoncturea. We find from 
Roman history, that the first Dlctttor 
waa chosen during the wan with the La- 
tina (499. B. C), and that bis appoint* 
meot was a eonaequence of the Plebetans 
refustng to enlist, and of the consuls be- 
ioff ttn«ble to protect the State; Ualeis 
when threatened with iAminent danrei* 
etther from domestic sedition or foreig» 
wars. the consola held the birheit office, 
and the lawa aet boonds to their powera^ 
but the Dlctator kaew no restrictioo. 
TweotT-fbor Lietors preeeded hi», «od» 
whiist ne reroained in office, the functioi» 
of the other Magistrates, with the eieejp* 
tion of that of Tribunes of the pa^Ie, 
were tospended. He prodalmed war. 
levied forees, and marcned agùnst the 
enemy ; ormade peace or disbaaded them 
wheneverhe pleased. £zecttttoa foUow- 
ed hià deciaion, and frou bis jodement 
lay ìm appeal* At the eapiry of bis of- 
fice, which couid not exceed six moatha, 
he might he called to an account for hìs 
conduct ; but few inslaoces pf it occor in 
the annali of Romt» 
Dis, Itis, the god of riches, PlQto. 
Dirlco, Óois, a nobleman of great inflaence 
amonf the HeWBtTi, who commaoded the 
army in the war againat Caaslastand waa 
at the head of the embassy sent by that 
state to CaMar, after three-fourths of their 
forcea had crotaed Arar, thc^5aon«, and 
he had alfacked and kiUed a^reat part 
of the other foorih. 
Divitncua, i, a noblamao «f the Adtti, who 
had great inihienca with Caesar, in con- 
seqaence of bis iteady attachment to the 
Romans. 
DBinI1IusAhen6blrbiu.DamItri Ahiniblr 
bt, »a officer in. Pompey's vnjf irk9' 
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ir bea nttemptiiif to eicape from tfiat town, 
wu teized DT ut loldiers and delivered 
. to Caeiw, wbo Mt Mm at Vhttty. 

INJmiiltts (Onerai D. Calvino»), Cneli D6* 
mltli Cilvlrit att officer io Cassar*» anaj-, 
fe wbon he. in the Akxandnan war, in- 
tfosted the i^orcnunentof A$ia, Hewas 
defeated In a pitebed batUe bj Phirni- 
cci, hot effeetedt with the remaine of hit 
feroest a «afe retreat loto Ana, 

I>amraat(LacIue). LActi D&nltli. a coninl 
to wboM lot the province of Oalila had 
falle& In the Civil war« he attaofacd 
himself to the forces o^the Republic un- 
der PompcT.- After the dofeat of bis 
party at Phlrttila, the plain of Phir^ja^ 
in atteoiptii^ to eseape from- ^ camp te 
the- moaataine, he fell iato the .bandii of 
Caesar*! cavalrr. b/ «bom he was killed. 

Doniltui, i, a OalIO'ipraeeiaD, or, Galatian, 

• who with TareOnd&ilw Cftstor, the g^rand- 

•on of DejSiarus, king of (rallo-graecia, 

contribated SOOhoraemen to the astistanee 

of Pompey in the Givil war. 

BfioOtaorDSt See Yaierfoi. 

Drfildee, um, v« Drfildae, arum ^a tenn of 
doubtfaì etjmolof y), Dralds, toc prieats 
oftheanctent Britons, Caule, and Ger- 
mana. Besides ioprem%, authorìtj in ali 
matterà of reli|^on, their power extended 
to ali public and private differences, and, 
what i« of mncD greater conse(|ueoce, 
to makior, ezplainingf, and execotii^ the 
laws. This exorbitant jurisdiction was 
neeessarily atteaded with every mark 
of power. They were exenipted from 
taxes and military cervice, uad their per- 
sona were held sacred and inviolable. 
Amoag the Gaals, there were ooly two 
classes of any note, the DrÙdes and 
£qulte8, of whicb that of the Druids was 
the more illostrious. 

D&bìs, is, m. the Dovi», or, JDoux, a river 
of 6 alila, Frane e, whicb has its source 
at the foot of mount Jùrat and after a 
conrse of 60 leag^ues, falla into Arar, the 
Saone^ near to Cl^Illfinum, Chalbns. 

P&milQrix, Tgis, ose of the £dfiit and bro- 
ther of DivitTScoa. He persuaded the 
noblemen of G&Ula, Franee, oot to eo 
with Caeaar into Britain^ withdrew pn- 
▼ately- from the Roman camp, and was 
killéa by tbe soldiers whq were aent in 
purauit of biro, in consex^oence of bis ob- 
stinacy in refosiug to return. Hia cba- 
racter wHI be found in B. O. ì. IS. 

DDr6c5rt5rum, i, n. (D&r5cÒrt5ra Athgnae 

. RémOrum'), Rkeimst on the Fe^Ut one ef 
the branchea of-Azòna, the Aisne. 

ByrrftchTum. i, n. Durazzo^ a aea^port 
townof MacgdTSntaoD M^re Hadriatlccun, 
tht Chulf of Venice, by which it was 
nearlv aurrounded. The cAnmOn pas- 
aage between ila^v-and Greece waa from 
BrQndTalam, BrindUù to Dyrrachtum, 
Zhtrazzo, Inh. D^rrSchlui, ©rum. Adj. 
P^rracbtnna, a, um. 



Èb&rSnes, um (Eb&r5nes, in some Greek 
anthora). a people of OailU BSlrica. the 
"rreater part of whoae territorie» lay on 



the W. bank of USse, the Meus*. 0^ 
their being disposseased, tbey were sui- 
ceeded by the T&o|^« 

EbQrQvIces, um, a penpie of G^allia. 
Franee, on the lèft bank of SSqiAna, the 
«Seme. The Lfixdvli were between thea 
and the sea. Their chief city waa at fir^t 
called MédiOlanom, and kftprwards Ehù- 
rSvXces, now Evreiue, on the ìton in .Xòr^ 
mandy. 

EffesarStns, i, a Thessalian, a native of 
Xiarf saa, JLertMd (Greeka), and Ycniteri 
who favoored the interest of 



ffork»), 
Pompei 



'ompey. 

Elaver, Sria, n. tbe AUitr^ a river of Gal- 
IXa, which rìaes at the foot of mount Lo- 
ztr; rana nearly north. and, after a 
coarse of 72 leag^nes, falla into f«Tg6rìs, the 
Loire, abont three miles above ^evers. 

ElentbSrii orrnn. This word occurs only 
twice in Caesar, and both times in B, G- 
"^11. Ì5. It 18 applfed, in the formerin- 

' stanco, to tbe CadQrci, who lived pn T)u- 
rSoTus, tbe Dordogne, probably to disfin- 
guiah them from tbe Cad&rci, ubo lived 
on OUis, V. Ottis, the Olt^ and in the lat- 
ter, to the SfiS^aìléoes, a people wbose ter- 
ritories lay between Matròna, theJI/ame, 
and laara, the Oist^ branchea of SSquSna, 
the Scine, perhaps to poiot them oUtfrotu 
otber tribes of the aame name. The read- 
ìngs, in tbe chaptér above quoted, are 
▼ery different. That which seems most 
approved, and, on that account, adopted 
in the text, baa Eleuthérì only once, con- 
joined with CadQrci,. 

Elia. Ì9, V. Idoa, v. Elga, a^f. a diatrict of 
^éiSpOonSsus, the Marea, bounded on the 
S. by MgaaSnla ; on the W. by tbe Ionia n 
sea ; on the N. by Acbaia ; and on the £. 
by Arcadia. 

ElSsitea, ium, a people of AqoIianTa, who 
lived 00 Atur, the Adour, whose prìnci> 
pai city wasElQaa, sb^JI £i«je, or, accord- 
ine to others, Ciotat, 

Ephgsas, i, f. Aioeoluct a famons city oC 
l5nTa in Aaia Minor, JVatolia, near tb$ 
mootb of the river Ci^ater. the 'Sutchuk 
Meitìder, built, according to Pliny and 
lUela, by the Amazons, J^rtisus AmazS- 
num Aìjnis ; accordin? to Strabo, by An- 
ìdrSciuB, the aon of C5dru8 ; and, accordine 
to others, by Ephgsua, the sòn of Caj^ster. 

Epldanma {4 syl.), i,/. v. um, i, n. Ragusa, 
a sea-port of llUrTcum, oppoaite to. the 
island AlglTta, v, Mgllte, now MeUdà, or, 
Meledt, on which the apoatle Paul ìè 
thotight by aome to ha ve been wrecked. 
See Acta of Apoatles, eh. xxvli- 27. and 
xxviii. J. 

Epirus, ìt/i Ifovser Albania, a mountainoua 
and barren diatrict of Qreece, bounded on 
tbe E. by TbesaaUa, Tkeasaly; on the N. 
by MacgdSuTa; on the S. by AcfirnanTa, 
Carìelie; and on the W. by the lonian 
Sea ; population 40(^000. 
EpOrgddrìx, Tgis, one of the iEdiii who re- 
Tolted from "Caeaar, and exhorted bis 
couotrymen to take up arma agaiost the 
Komans. He was taken prisoner in that 
engagement, in which VércIoggtGrix waa 
totaUy aubdued. 

Essjii, orum, snpposed tobe also called Sari, 
©rum, a people of Gailla, Francei who<« 
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terrltories Uy on Olii». th« OnUt tdjoin- 
ìa; to the Dnbllntet aad AulSrci £b&> 
rdoei. 

EsubTi. oram. Thit word occim onl/ la 
B, G. III. T. wbtflre the readioffl are ▼«• 
ry different. Soma eopiet hare £sabioB, 
or, £usubio8, and oUiers Lfilpxlo*» l'ho 
Oreek bas UnSllos, to which p'* Clarice, 
in a Doto, seems to gire t&e jprelereace, 
althoog^h he has retained £osw>Ios io the 
text. 

^urOpa, K, y. Europe is boanded on the E. 
br Mire J&géunr, or siinply, i&^um, 
tbe ^rchipelmgo, HeliespOntu», the Dar- 
danelUi, PrSi^otis, the Sea ofMarmorat 
jfar&clus BOsphSruB, the Sirait of Con- 
ttantinopU^ POatus Euxlnus, the Black 
Sta, ClmnSrluB B0«plì6rus, the Strati qf 
Caffa, and Palos Mae&tis, the Sea of 
A9oph, Tftnftis. tbe Dont and other riven 
of Ruiiia whieb form tbe boiindair he- 
tween Europe and Afia, On 4he S. the 
Itféditerranean Seat called ^y the Ro- 
.tnant, JVsttrum Màrt, and, by -me Greeks« 
infirnum Jtfdft.separates itfrom Africa. 
ìdAve Atlantlcutt, the Jttlantic Oceant 
'which was known amoiw the Qreehs by 
the appellation of Màrefistémumf wash- 
esthe western, aod the FroztnOeeant 
the northern sborea of Europe. Wben 

' l^eographen divided the ancient world 
iato two part«i Mhiropc included Africa.. 



-F&oam, i, 0. (B. C 1. 11.) now, aceording 
to some» fanot and accordio; to others, 
JUetro, a sea-port town of Italjf on Mire 

. Htdratlcum. the Oulfof Fenice, in the 
country of the 8go5aes at the mouth of 
Ihe raptd riTcr U&taunn (3 >yI-)« ihe Jf«- 
■iro,^ This city had its name from eoa» 
tainiog a famous tempie dedieated to 
Fortune. The Sgn&oea, in Umbria, must 
not be cooroun4<'d with those óf GUKa, 
Frange, who liTed on Sgqu&na, the Seitf,et 
abore LQtetla, Parii, 

v^rentAni, onim, a people of Italy, who in* 
habited a considerable exteot of coun- 
try, called FrintAna Bigio t stretcbing 
aIon|; the coatt of Adria, the Chdf ^ 
yenxce, opposi te InetJa Diomtdie, "Hieir 
itame was derived from the river Franto. 
Snis, m. the Fortore, which ^arersed the 
country, and ran into M&re SGpgrum, the 
Gulf of Fenice. . Adj. Frent&Dui, a, um. 



Glbtli. omo, a peonie of G Bilia, France, 
who lived on the a. E. of mount OSvén* 
na, Cevenneit near the sonrce of Oltìs, 
the Olt, one of the northern brancbes of 
G&rQmna, the Qaronne. Their chief 
town was^ttderitom, afterwards GtbSli, 
now Javolif or, Javoux, 

G&dlt&ni, ornm, (nng, G&dttlnos, ì), the in- 
hiUiitants of C&les, oftener, Gsdes, iam, 
sometimes found in the singular, Gftdis, 
is,y. Cttdiz. an island aadtównof <S(patfi, 
near the mouth of the rirer Baetis, the 
Chtadaljuivir, and'about40 miles from 
Hie jentr&nce of -Fretum G&dltftnami the 



StraU of CUbràlUpr. At oo« pwt, thU 
island IS only abont 700 feet from the 
contineot, oTor whieh i« the bridge Sua- 
co, strongly'.fortified at both endsby re- 
doabts and'other works. The nativ«s 
were, in ancient times, moob giren to mu- 
sic and dancing : hence Martàal has Jo> 
eòtae Qàdes. 

GSlba, «. the king of tbe SueulOoes at the 
time Oaesariavadft4 Gattla, XV'Oiiee. 

G&lba (8§rglDS), Sfirgli G&lbae, was the son 
of r . Oalba, and grandsqn of SSrvIus, v. 
SSrglus Gftlba, a celebrated orator and 
the first dlstinguisbed character of that 
family. 

Oalllae, anim,^; Thit word occurs several 
times in the Oommentaries, and seems in> 
tended to denote the whole country. 
Oaesar probahly used the term in this 
nomber, wjien lus olyect was both to sug- 
gest and indliidethe three great dÌTÌsiont 
of Gillla. But. both with respect to the 
true-reading, B. CI. 35. } and the import 
of the word Oalliat, which occurs ^ere» 
critics have adranced very different con- 
iectures and opinions. JSome eootead that 
it is the name of a town } .but thb is not 
sopDortedbygoodanthority. Othershave, 
witA more probability, .siipposcd that 
tbe true reading is Vteiot Saiyee, which 
they sopportby Strabo, Flonis, and PUny. 

GftUos (U&rcns Trèbios), Hftrci Trebli 
osili, a prnfect or tribune of the soldiers. 
sent by P. Cr&Ssus, to forage among the 
CarlSsfilItes. 

Gaxfles, um. a people of Aqultftnta, to the 
north of the AuscL 

G&rllmna, », m. the Qaronru^A river of 
France, which rises in tbe ralley of 
Artan, to tbe S. of Bertravid, mns with 
rapiditj ir. M. fi. to 9<M«tk, Toulotue, 
afterwards N. N. W . to Ouiennct and 
falls into Ocèfinos Cftntabrtcus. v, MSre 
AqUItftQlcam, the Bo^ of Bieeay, The 
j^eneral eourse of this tirer, which ez- 
tends to about 260 miles, is N. W. It 
receires a number.of tribotary streams 
both on the right aud left bank, some of 

' which are considerable. After its jonc- 
tion with Dùrtnids, the l>or <{<i|gN e, belotr 
BQrdegftlIa, Bourdtfieux^ it assumes the 
name of Qironde. According to J^Hua 
OaesarU dlirision of Ga)I1a, France, the 
QaroìMU was the boundary of Aqtilt&nla. 
and separated that district fiom GUlIa 
celtica. 

Gènftbom, i, n. a town of the Aurellftni on 
Ltggris, the Loire, which ran through 
it, from whom it was afterwards called 
AureUioum, now OtUom». 

Genera, te*/. Qentioat a town at the west- 
em extremity ut Lfteos LSmfcnos, the 
Lake q/* GefKva, on the south bank of 
llhSdftnos, the ìKkon; From Qenena 
towards ntount Jura, Caesar ralied a 
mola or rampart of earth, nineteen miles 
in lengtlju 

Geofisus. i, M. the Semne, a rirer of MicC* 
dOnla, which falls into tbe lonian Sea, 
between ApOUOnla and Dyrriehlom, />«• 
razzo, f 

QetgOvIa, «./. Gorgoie, a ttrong town aa^ 
fortreti of GUlIa,.Firancc, lajd to b 
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i« the Boì5, £* O. VII. 9.1>Dt to the Ar- 
venù, R O, VII. 34. situatedl on a rery 
high menntaìn, anii of difficult accesi oo 
ali dd««, stoed. od the W. of ElSver, Ihe 
^lli9r, ene of the aouthera hraache* of 
LTgSrU, the Lairt, 

G^rroftDla, c, /. Otrmany, a lafge coohtiT 
of JSur0p«, Dooaded on the 8. by D&oif- 
bTuf , the Ztanub* / eo the E. bj vlstSla, 
the FititUm ; on the N. by Sina»' 00a&< 
ntii|V. MSre SOerTcom, the Baitic Stag 
aod on the W. bj RbSnos, the Rhine, 
and OqC^os GSnninlcuB, the Qertnan 
Sea. 

fjobaBitio, Onie, a leadtnp man among the 
Arrérni, who.with the other prìncipal man 
ef the state, banUhed bis nephew Vgrcln- 
g^tOrìx from GfireOrla. for ezciting bis 
dependeots and followers to rebel against 
the Romana. 

^iOmphi, onun, m, Gof^, a town on the 
frontiera of Thestf Ha, ThMtalyt towards 
Enlrua, L<Kuer Albania, 

GOraQni, onta, a people of the northern 

Sact of OBllla ÉfilgTca. subject to the 
rSrvTi. -wbose teiritorìes laj along the 
sea>coa8t, to the N- of the Merini. Sane 
copìes £, Q. y. 39, read GeidQooi (9 
syl.) 

Uraecla,«,/. CTrriee. a eeiebrated country 
of JBw-opet boonded on the N. bj Thift* 
ci», Thrace (1 syQfAomanttt ; on the E. 
by M8re Àgfium, the Ahhipalagò; on 
Ine S. by tha MtdiUrrantan ; and oo the 
W. by that part of the Mtdìtvrranean' 
caUed the lonian sea. and Mfire Hftdin- 
tlcnm, the Qvklf ofVemee, 

GraiOeèli (4 sy).)t omm, an ancient nation 
of Óailla, Franett whose territoriés seem 
to bave been adjacent to those of the 
CSntrAnes and Catfirlgfea, * P««pl« wha 
Uved among the Alpn. Bnt the ezaot 
sìtuation of the 6rai6cBli is unkoown. 

G rànTus (Aulus)« Aulx Granii, a natiye of 
P&tfi5U, Puzzuòlot who embraced the 
interest of Caesar, and feU ai Dfrrbft* 
cblum, Durazzo, 

^^Triidli, orani, a neìghbouriqg nation to the 
GOrdQni. Their country was bounded 
on the N. by the mouths of Sc&ldis, the 
Scheld, 

a 

TlSmcffiOnjSdi.aec. a., m. the Spedato (Hel- 
land), a riyer of GirBcIa» Orteee^ wbich, 
according to Caesar, diyided MSd&d5nIa 
from TfaessSlIa. Th«»$a^. It had ita 
soQcce in mount CitTas, and running in an 
easterly direction fell into ThSnnftlcus 
STnos. the ChdfofSalonica, 

'H^véiu, oram,the inhabitantoof Hely&tla, 
ts./i Sroitserlandt a country of triangolar 
• form, bounded on the N. by RhSous, the 
Rhinet and L&cua BrlgBntlnus, the Lake 
of Contianeet wbich separated it from 
Vlndéllcla and 06rm&nla, Gtrmany; 
on the S. by RbOdftnus, the Rkone, and 
LftCHS, ,I«gmana8, the téoke of Qenmm, 
which divided itfrom Provincia, after- 
wards NtrbSnSnsis, JDavpkiné, Provtnce^ 
and Languedocf and on the W. by 
moont Jura wbich protected them from 
the Gewls. Hence it is maaife«t that 



Hfilygtla was of lessextent thtfn Stoìster- 
land, 

Heiyli, omm, a people of Provincia, Pro- 
oense, ttangu$doc% and Dawphini^ on the 
W. bank of Rh5d&niis, the Rhxmit^Xa the 
N. of the ArecOrolci, and the riyer Ar- 
dtcKe. The mountain Cevgnna, Cevtn- 
KM, separated Cbem from the ArvSrni. 
Their country is now called Vivarex^ 
and their ea|;)ital Alba Augusta, Viviers. 

HCrftclSa Scotica, a town of MScéd&ala, on 
the W. of the Marmprut^t a considet- 
able distance to the N. òf the place, 
where tbis lai^e riyer joìns Str^mon, the 
Strvmona. *fbt latter falU into Sloos 
Str;Pon5nIcus, the^ Oì^f of Contesm. 
Some editors consider the word Seutica 
as spurio US. 

HSrcj^nla. m,f, a very estensive forest of 
GcrtnanVt tue breadtb of wbich, accord- 
icg to Caesar, was nine days jouniey, 
and its iength exceeded sixty. It ex- 
teoded from the territoriés of the HfilvS- 
ài, NSm6tei, and Raiurfci, along Dinfi- 
blns, thè Danuhe, to the countrj of the 
D&ci and AnÉrtea; tben tuming to fhe 
north, it spread over many Isirge tncts 
of land, and is «aid to bave contained 
many different animals, uuknown in 
other coùntriei, of wbich Caesar des< 
orit>es two or three hlnds. Since the other 
forests of Gtrtnam^ were only branches 
of die .Hercynian, some wrìters bave 

- considered it as covering nearly the wbole 
«f that extensive territorr. On the coda* 
try becomingmore inhabited, the grooads 
were gradually cleared, and few vestir 

Sea of the ancient forest remain in -mo- 
ern times. In the writingsof Er&tAs- 
•thSnes and seyeral other Greek aothors it 
u oalìmi Oroj^aVa . 

Hlhfrnla, ce. f Jrelandt a eonsiderable it- 
land in Ifftre Atl&ntlcam, the AilanUe 
Ocean, It is wasfaed on the east by 
OcSinùs V§(gf qIus, SL GeorreU CAmme/, 
wbich separates it from ^ngUntéf oflb 
the north by Mire HIb6mIcniD« tibe IrisK 
Sea, wbich divides it from Sfiotland; «ad 
on ali other parts by Mire AtlAntlcum, 
the JStlantic O^ean* of wbich ^f.Oeer^e^s 
CAann«2, and the frish Sea, form but 
yery small parts. 

Hisr&lis, is,/. StviUe, mispal n. Sii. ftal.) 
« eeiebrated town of nlspAnla. Spaini on 
Baetis, the GtMidalqutvirt aboye the 
place where that riyer is divided into two 
streams, which formed the islaad Tir- 
téssus. 

Blspiola, tStf-Spaiut a large country of 
Europe, bounded oo the 8. by Frètam 
G&dltfinum, V. HSrcfilSum, the Sirait qf 
CHbraltar / on the E. by the Blediterrm' 
nean, which was known, among the Ro- 
mans, by the appellatiou of J^TSttrum 
JUàrét and. among the Greekt, of M&rt 
Jntimtan, which may likewlie be foond 
in Roman authors, but not of freanent 
occurrence ; on tbe JX. by PyrGnaeì MOn- 
tes, the Pyreneet, which separate It from 
Gillla, /foranee, and Océànus CftnIàbrTctts. 
the Bay qfBiteav! on the W.by Lfid» 
UkQl^ Portvgal. (incloded in Hlsp&olk 
Ultgflor.) and Sdire AUAntfcoxn, the Jf 
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.lanlìc Ocean, vrhìch the Greekt called 
Jlfdlrc Extimum* U axtends from 3S^ 
&Vf to44<^40'. M. lat. aaJ from 9* Sff, 
W. to S«j 15% £. Ione, tu greatcst 
.lenrth, from cast to west, is 660inile«, 
and its tn^atest breadth 550. The fiiper> 
iìcial coatenti of thU country are aboot 
TÌ9M0 sq^aare miles. <Spatn, Includingf 
.Portugalf was, by the Komani, divìded 
ìnto two parta, Hlsp&nTa Gitèrlor, Hither 
JSpain, and HI*p&o1a Ult^rior, Farther 
Spainf hence dum Hltpànlm, the two 
Spains, or.JETlffoanf^, the Spaina. The 
mirmer, or northcrn, comprehendin^ aa 
eztent of country equal to thrve-foarths 
of Modero &»am, the latter, or southeni» 
the rest or the coonti^'.' These two 
diviBÌoBB were tometimes gorerned by 
,proconsul9i but more commonly, by ptK- 
tors. 



Ihdros» i. m.the Bbro, mlaige and rapid 

rìrer of Hlspftnla, Spain^ which ha» Hs 

.soiirce in the moontaùM of SanHllano ia 

Old CattiUfTutu in a touth-east diree- 

itoo, and) uter reeeiring a onmber of 

tributary streams, falb iato the Medi- 

, terranean^ nearly opposite Intfila Bft- 

lé&res, the i»laods Majorca and JUinórca, 

.From this river. Spaiti was callediòfrla, 

,<e, ZI and the Spaniarda* /blrit orum, 

and from the adjacent country being in- 

.habited by the CSlt», CelUbèrTa. », f. 

Both these appellationa, IbC^Ta and CfiU 

tlbCrTa, particularly the latter» seem to 

bave been chiefly applied br htstorians 

.to the north of Spain j and Iberì, oram, 

et, Celtlbéri, orumi appear to bare been 

used in a slmilar senso. 

\^lc^ìu9, i, m- a nobleman of the Rèmi. He 

and AntebrSgius were sent ambassadors 

to Caesar in the second year of the 

Gallio war. 

^gllItiiDi ìt n. Gijrfio, an island in the Jtfe- 
diterraniaH off the oeast of £trDrTa, v. 
HetrurTa, 7\ucany, opposite AlblnYa, 
the Alligna, 

Igàvlum. j,.Gu^tOt a town of Umbria, in 
Ap^nnTnos, the Apenninen, From the 
notice taken of Ibis town by Sillus, Ita- 
licus, it appears to bave been subject to 
frequent raini. 

IlSrda, s, y. Lerida, a town of HT*pftoTa 
OltSrlorv or, TàrrìlcOnAosis on RTcOris, the 
Segre, anout four miles above ilt janction 
vrith Cinga, the Ctnca, both of which 
have their sources in the Pyrgnees. 

lUurgaTon&ues, iam, a nation of Spain, 
tiear the mouth of the rirer Ibèru», the 
Ehro. 

Illj^rlcum, 1, n. a CQuo^ry oow inclnded in 
Europtan TVtrfcey, was bonnded on the 
3. by MSoCdSnIa ; on the E. by Moesia 
and F%oa6nlR; on the N. by rTOrleum; 
and on the W. by HTstla and M8re 
Adrl&fXcum, v. Sfiperum. the Ouìf of 
fVeniee. 

i Eman&entlus, i, m. a Briton, the father of 
^IftQadbr&tlQi} and kin; of the TrìnO- 



btates. JQe waa killed by Cassivi' 
lannot, 

IndacIOmSrus, i, a chief man amoi^ the 
Treviri, father-ìn-law to Cingètarix ; 
. who atucked LftbKnus, but was repulced, 
and slain. 

Issa, ae,/. Liua, an island in H&re Adda- 
tienm, the Oìdf qf Fenice, near the 
coaat of inyrieum. 

Isthmns, i, /. aji ùthmw^ a neck of land 
which Jolns ^ peninsola to a continent. 
The istbmos bere (B. C, HI. 65.) referred 
to, is that of Corinth, which cofibectft 
rélftpOnnCsus, the «Aforea, with the conti- 
nent of Oreece., 

Italia, m,f. Italy, a larf^e and celebrated 
country of Bivarope, situated between 7 
and vi degrees of £..longitude, and be- 
tween S8 and 46 degrees of If. latitnde ; 
bonnded on the S. by Frétum Sicfilom, 
the . Straii of Jttesixna, which separate s 
it from Sieuyj and on the N. E. by Mire 
Adrlfttlcum, v. Hàdrl&tleum, qood et Su- 
{)Srum,the ChdfofVeniet, which divtdes 
it from Graecla, Cneece, now part of 7Vr- 
h«jf in Europe, Alpes, the Alpt, fonp 
the boundary between Italy and Otr- 
many, on the N. ; and on the S. W. it is 
waabed by that part of the Medittrra- 
neaa. formerly called Mftre T^rrhenum,. 
V. Tftscum, quod et Inf£rum, the Tuscab 
Sca, not in use. Apennlnus, the .^ven- 
m'flM, form a ridge of rooontains which 
eztends from the Aìp» to Rhfiglum, Reg- 
gio, the whole length of the coantry. 
The sources of ali the rivers in i^aha ave 
foundin these mountains. R&ma,ÌCome. 
for many yfiars the seat of universal em- 
pire, was the capital of 7fa/y. From it, 
the inhabitants of Jtaly were fcequently 
, called RGmftoi, a naiAe origioally giren 
onljr to the native 8 of that city aud its 
tertitory, which w&> loog very ^small. 
ItSlIa contains 1900 square miles. 

lUlTca, ae, /. Stroillaha Vi^a, a town of 
BaetYca, iu[>ont jeven miles from Hlsp&Iis* 
Seville, OH the opposite bank of Baetis. 
the Guadalquivir, T'bich ^fterwards 
changed its course. 

ItTus, i, (sp. portus), a.harbour in the coim- 
try of the MSrTni, in G&UÌa BSlglcf , 
which, according to some was Boulógne^ 
and, according to others, Kiatant, oi 
Calai». 

Itùraea, se, f. a mountainous country of 
Alia, to the eastof GSlilaea.from wnicft 
it was separated by J5rd&nii9, v. JOr- 
^dftnus, the Jordan, and Mftre Tlberfaf. 



Jacfit&ni, orum, a peonie of UTsp&nla. 
Spain^ at the foot of P^rftnsei MOotes, 
the Pyrenees, near the middle of that 
chain of moootains. 

J&ba, oe, a King^of Maurltftnla, Jlforocco 
and Fez, who in the civil war, joined the 
standard of the Re public, and almost 
annihilatcd the forces et Caesar ondei 
the command of Ofirlo. He added hij 
troopi to those ef Scipio, aad contipuè^ 
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(0 oppoM the intereiti of Cariar eveo 
after the battle of PhamUe.} but wa» at 
iast Tanqnighèd at ThtpBu bj tbct for- 
tuaate faoeralt aii4 proomed bis owa 
daath bj the aHÌstance of hi» slave. 8ee 
Petreim. 

JaiTai, i, the iMuae of a rerr celebrated 
Roman tribe« bfooybt from Alba to Romt 
bf ROffittluB who derired their orifin 
from iniaa, a toD of JBnfiag. Mdj, Jil- 
llttB» «t, JfiUtnot, a, uiD. 

^flolus (Q,iilnttt«\ (luloti JQnli, aSpaoiard 
«rham Oaeaar ueqoeotly «ept to tf«at with 
Ambldrix. 

Jùra, •, m. Jum, a ehaìn of mottotaini, 
which, eztendÌD{^ from RhO^nns, the 
S&OfM, to Rhfians.the it&tn«, Beparatèd 
Hfllvitla- S9i$serkmdt from ibat part of 
O^ria celtica whicb the S«qpflm pos- 
seued, ^ aow ealled franche Compie. 
The hirhett sommit of this raore is 
aboat 440 toisea abore the lerci or the 
sea. TOfCiuSi Vwse, is a branch of 
moiiot i/ura. 



KllSfius, See FAfJfQS, 



IJIbérYos (dalnUis L. DOrai), Quinti £4- 
bèrli DQrit a tribone of the soldieraÌD 
Cassar** armj. He was kiUed in Bri- 
taàn* 

LabKotts (Trtiis), Tlti L2ibl(éni, one of 
Oaftiar's lieoteaants in the Gallic war: 
In the hepaning of the ciril war he de- 
serted to rompey, eseaped from the battle 
of Phirriina. aad was killed in that of 
MQnda. 

I.aoètftnTa, «e, /. a distrìct of Spahn^ at the 
foot ofPf renaous, the Pyreneett near the 
middle of thf t chain of mountain*. 

Laellus (Déclas), Dècii Laelli, a ooble 
Roman who. with C. Tiigrlus. command- 
ed the Asiane ships under Pompejr {B. 
C, IIL 5). Acoordingf to Appiao, he 
was kilied bj the solSers of AiSbTo, a 
king of Afiloa. durtng the second trium» 
virate. 

T'&rtnStes, nm (n'njT. L&rlnas. fttÌ8),the in*' 
habitants of Lhitnam. v. L&rlnatum, i, n. 
Z>àrin»t a town in a district of the Frgn 
l&nì, sDutb of Tiftmas, the TV/cnio, a 
rirer of Italy which rans ioto the Chdf 
ofVenxct» 

Lirtssa,s,^. £>erù«a(Gr«eks) and Ftnùert 
(Turki). a city of Thgssalla, Theeealy, on 
the rigbt bank of tbe river Peneus, 
the Seilampria, of which Acbilles was 
a natire, who is besoe ealled Lhi1ssa«tts 
▲chilles. There is another citjr of 
the same name towards the sonth of T^u^ 
salyt on STous Haincus, the Straii of^e' 
groponie, 

LatObrdgJ, onim.a neifhbouriaff nation of 
Ihe TaiTngi. Kaoiftci. and HelvètTi, 
whose country Uv on the bank of RhS- 
nns. the Rhine, about 90 miles^to the W, 
of lAcuB Bilganttnus. the Lake ofCan^ 
itafiee, 

'jggataSi il w. a. lieutenant-j^eneral, who 



was both appointed by, and acted ios- 
mediatelj under, the consul, or com- 
saander-in-chief. The nomber of these 
■officars varied in proportion to the great- 
nes* or importance of the wai. Eacli 
legion had at least one, ofteo two. Wheo 
separated from the maio aarmj. sedt iato 
winler quarters, *c. the Ueutenant-gcn«- 
ra], beittz tbe depnty of the commander» 
hkd the honour to he the bighest officer. 

Lfim&Ba» (L&cus). the Lake lif Cteneoa^ is a 
most beautiful espanse of water, in the 
form of a crescente the concave side of 
which is ixpwards of fifty-four miles long. 
Its boUow side is towards 5raù«erktfuf, 
and its greatest breadth measutes aboot 
twelve miles. RhSd&nns, the RKone^ des- 
cendiog from the Slpt^ traverses the 
whole length of the lake, and rendeva 
the water at its entrance turbid, on aC' • 
couót of the quantity of earth and mud 
brought down from these steep mountains. « 

Lèm6«lces, um, a peonie of OUlla Celtica, 
between OftiOmoa, tW Oaronne, and Li- 
gèrìs. the XjOire, 

XBntOlus, i, a quaestor in Caesar's army 
dnrìog ihe civil war. Be was the son of 
P. Mlrc6llu«, on which account he had 
the suraatne of JUàrctUinve, 

Lepidus (Marcus iEmUlus). ff&rei JEmflv 
Lepldi.a Roman of an illoStrious family. 
who, with AugtlBtus and Antony, formèd 
the aecond triumrirate. 

LepOntìi, orum. a people of the Jllps^ near 
the source of Rfa5dftnus* the AAone, on 
the S. of that river. 

LSptis, Ì5, acc ìm, J". I^bida, a marìtim« 
town of 4/rìca, between the Syrte», 
biiilt, according to Sallust, by a colony 
of Phoenicians. There is another town 
iu B^zacTum, Tunie, of this name. now 
Ltemta, near AdriimStum, which appears 
to have been founded at a later period. 
Hence the fonner was ealled Jfajort aad 
the latter. «Aftnor, '. 

L^vSci, orum, a people in the northern 
part of Gsnta Bglglca. on Sc&ldis, th»r^ 
Scheld, between tbe Ndrvìi and GxùdfL^ 
The Centrdnes, GrOari. Levaci, Pleum»-. 
sii, and GOrdtini, were vassala of the 

LSx9vÌi, orom, a' people of G&llìa CSltT- 
ca, whose country was bounded on the 
N. by Sèqofina, the Setne, and on the W. 
by Fretom GftlHcum. v. Brit&oolcum. 
the Englith ChaiimeL Their country now 
forms part of the province of JVormanity. 
ibùmi. orum, a bation o^ pirates from 
whom the country was ealled Libfimla. 
se.yi Croatiat whicb' foimed part of lììf- 
ricun. and lay on the £ side, and to- 
wards tbe top of H&re Adintlciun, the 
Oulfo/rtmce. 

Llgèris, is, V. Llger, èris, m, the XiOtre. a 
large river of GftlITa. Franee, which 
takea its rise in the country of the Hfil- 
Tii in Oérénna, the Cevennee, rum 19. IH. 
W. and» after a course of SQO miles, 
falls ìnto OcCftnuB Càntabrlcus, the Beiy 
of Bitcay. 

Ligùret, om (ting. Llgas, v or, firis),'the 
inhabitants of Llgfiiia, m, /..a coun- 
try of Ualy in OtUIa Clspftdina, whiok 



LUB 



307 



ÌS.AVL 




formed the one part of Oblila Gltérlor, 
G90tL ClsaUpInn. v, Gflllia Tl^g^U. as 
Otllia TriUspàd&na di d the otber. Li- 
fQ^ lay between the rivar Rldtit, the 
1*0, and that part of the Medittrranean 
called MSre lljgOsticam, v. Sioas Llgj^ks- 
tlcQSt the Ghtl/* of Oenom. 

a toirn of Sicilia, Sieily, en a promonto- 
17 of the sanie name, no w Cape Boépt the 
most westerly poiot of that island. 
.Lfictts, i« the supreme na^utrate of the 
£dQt, who, along with Divitl&cas and 
òther cfaiefs of that nation, was in Oae- 
aar's camp in the Oallic wart and in- 
formed him «f the conduct and pian* of 
DAmnAffX. 
-LTs4ua i, «. AU$$iOj a town io Ihe S. of II- 
I.f rfeom, between the rirers Drilom Kl- 
grum* the Block Drino, <f, i>rìlam Al- 
bum, the WhiU i>rino( at their joBctioa. 
Litavlcus, i, a noblemaa of great inftaenc^ 

and aathority amoiur the iEdQi, 
LQeftni, «mm (nng* LOtiimis, i^, the ,ioha^ 
bitantfl of LoeftDla, «, yi a district in ih» 
soothern part of /ta^v. boun^ed bj Sloos 
T&rentlnut. the Gvl/of Tarcuito, ApQ. 
Ila, S&mninm, Mftre Tfiscum, Tfrrhe- 
num, giiod et laf^om, the Tnscan Sea, 
and country of the Bràtfi- 
L.QcSnIus (Q,u7ottis), Ctulnti Liicftnli, a cen- 
tarìon of the fir«t rank, who waa killed in 
attemptini^ to resene hia son when sur- 
rouaded by some of the troops òf AmblOrìx. 
LQcceias (S sjl.) (LQcIas), Lflcli LQcceii, . 
one of tne tbree intimate aad confiden" 
tial frjends of Pompey, whom thatg^ene. 
ral nsed to consoli upen ihe most import- 
aci affair*. Scrlbdolus Libo and Thg5' 
ph&nes were the other two (0. CHI. 18)« 
LQcgrla. a,f. Luctrm, a town of ApQlIa, a 
-district of Magna Graecla, about thirty 
mjles from tbe eoast of M&re Adr^tl- 
cam, the Ovlf of Veniee. 
ucrCtlus, i, the name of a Roman tribe, er 
clan. 

cretlus (Q,ulntus L. Véspllio), Q,nlnti 
Lucrgtli VCspllldois, a senator, who. 
^'with Attlus Peilgnus^ and the troops 
' which tbey commanded, attempted to 
prave Dt the inhabitants pf Sfllmot Sul' 
monat from submittin; to Caesar. 
LQcter{us,4|» ons of the nation of (he C&- 
dfirci, hence cajled CSd&rcuSt a man of 
great intrepidity. whom Caesar lent 
against the Riitènì. 
Lù^otOrix, Igi8, sop^sed to be one of the 

kings of Càotlum, ÌTent. 
LitsItXoIar <e, f, Portugalt ^ anciantly a 
part of Spaifit the boundarìes of wnich 
were dioerent at different j^mes. It 
received thìs naroe from the ' L&sltSni. 
' the most powerfal trìbe who ìnhabited 
tbat country at the time it was invaded 
by the Romans. At one perìod, L&sitft* 
ma seems to have cxtended nearW from 
Fr&m5ntdrl«jm Sicrum. Cape St. Vineewt^ 
to Prom. Trileucum, Cupe OrtogaJt in- 
cludine ali tbe western part of the Penin 
sala oF Spaili. Its limits on the E. we«« 
not precisely asfsertained. By a later di- 
vAsion, LlìsItSnIa was bounded on the W* 
aoa S. by tbe Atlantic Oceanj aod on tbe 



N. by the river Dfirkis, the Duro, tt 
then corres|^nded nearly to modem P^r- 
tvgal^ ooly it included part of the prorio- 
ces of Zj*on and Mleirnnodurat which 
now belong to Bpain. 
Lùtetla,«e,/. V. LùtStlA PSrlBl5nim. Paris 
now the capital of Frane*, was origina!'/ 
a fortress on a small island in Séqu&na, 
the Seme, 



M. 



M&c8d6n1a, se, /. (the Latin poets leiMfthen 
the second syilable makin{[ M&cCd6oIa, ' 
as does also bionynos in his Perifigèsis,) 
an eztensiTC country to the N. of Chreece g 
having Mire AlgStim, tbe Jlrckipelago, 
and ThrSdia, Jlomania, on the £.: } Moe- 
ala, Dftr^nla, and Ill^cam on the N.; 
Mire Hftdrl&acum, the On^ qf Fenice, 
on the W.; and £plras aad ThftssIUa. 
7%esèalf, on the S. 

MSg|us« i, tìie name of a Roman tribe. 

Mlglus (Caeius), Cneii Migli, % native of 
(^m6na, Pompey*» commander of arti- 
ficers, pr chief engineer (Prae/ecius Fa- 
hr4m), who was taken on hia way to 
BrlknalBliim, Brindiaù and brought be- 
fore Caesar, who Sfent him back- to Pom- 
pey wUh proposals for an iaterview. 

MSl&ca, mfìf. Malaga, a sea-port town of 
Spain, to the N. E. of Gibraltar, It 
staods at the bottom of a craggy motin- 
tain, and is said to ìiave been founded by 
the Phoeoicians, most probably on ac- 
count of its excallent barbour. 

MindQbfi, orum, a «eople of Gàllla, Frante, 
whose country lay near the «ouree of 
SSqoina, the Seine.'' Their chief towc 
was Alésla, Atùe. 

MindObrillas, i, one òf tbe nation of the 
TrloiUi&aAes, wbo.on bis falher bein^ 
kìlledby Casstvglaunus, fled from J?ri- 
tain tu Caesar then in 'GtftlIIa, France^ 
vrho took htm and the state under bis 
prete ction. 

MinlIIus (LQciiit), LQcii M&nlIH, a procon- 
sol, who was obliged to fly from AquiUl- 
nla, with the loss of ali his ba^gage. 

Mftolllos (LGcIub), L&eìi M&nIIIi,apraetor 
in the interest of Pompey. who fled from 
Alba with BIX cohorts. 

MSrelus (Q,aintus^. Q,cllna Marcii, a tri- 
bune of the soldiers in Pompey *6 anny, 
doring the civil war. 

M&rcBmftaì, v, NircdokSnni, orum, a peo- 
ple of Oérmftoia. Oermany, whose- terri- 
tories were bounded on tbe W. by RhC* 
ous, the Rhine, and on the S by Dànfi- 
blD8,the Danvbe, corresponding to part 
. of the modem CireU (f Swahia. They 
afterwards expelled the BOIi, and took 
possession of their country, now call- 
ed jBoA«mÌ4. 

Mire NOstnmi, the Mediterranean Sea, to 
which the Romans gsve this name^ from ^ 
its bounding their native country, Itill^. " 
Italy, on three sides. By th*» Oreeks it 
W«« called Mire Internom (a name 
wbich likewise orcurs in Pliny), and the 
Atlantic Oeean, Mire ExtSrnum. 

Mire AdrliUcum. v. Hidrlitlcum. quod tt 
SOperum (seldojm Adria, te. ffi.), the Qt4f 
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'^ Fenice, m ptit of the Jtfécfiferranea», 
wUch tepftntted IttHa, /taty, fron filtri, 
cam fhcDce sometìmes calied Mire iU/- 
rlcum) ; or LlbOnila and Ollmitla, end 
Graecfo, Oreeet, correepondìog^ to ptjt 
of MuMgary^ end to TVrXrey in Europt, 
The BdjectiTe*. ^«^rid/iciim, v. Hàari' 
éneunit are derired from Adda, v. Uff 
difa, ac, /. a tmall city ofOStlla C\a\pl- 
nat on tbe river T&rlims, «tve Adriinas, 
near tbe top of the f ulf. Tbe epitbet 
SQpènpB was used from iubring si tua te d 
to tbe eattof Italv, in consequcnce of tbe 
ItoRMiu, as weli as the Greeks and 
otbcr ancient Dations« erroneously sap> 
potiof tbat coootrtei and icat to tbe eaat 
were bigber tban tbose to tbe «est, or 
tbat tbe eartb graduallj declined from 
the eait to tbe weit. Henee tbe uativee 
of Rome denominated tbat part of the 
ilttediterranean. wbicb waihet the weil- 
ern coast of Italift Mire Infirum, called 
alao Tyrrhinum, £/Hl«eum, v. Tùtcum, 
MBrlos (Oaittt), Caii Mirli, a natÌTe of Av- 

ftloiun, a town of the YSlecì, wbo, in ead j 
ife, wai aptou^hm^o. aod wroufht fòt 
Lire. He artertvardi went into tbe arony* 
aod diitinguisbed bimself a^der Setpto. 
at Nfim&ntYa in Spain. From beioy a 
common soldier he g^radually rote to the 
command of tbe Roman army, aod to tbe 
office of coosul. 

MftrrQcIni, orum, a people of Plcemim, a 
. district of Jtalv, wbicb extended from (he 
terrilorìei of tbe VèslToi on the south, to 
tbose of the 8gn6nc8 on the north, and 
wa» bounded by Umbria and tbe country 
of tbe Sftbini on tbe west. 

Mini, orum, ori|;ioally a Oerman nation, 
whose territones now -form part of the 
•Cirele of fFtstphalia. On migratlng; to 
Jtaly, tney took posse&sion of the country 
arourid LScus FQcInua, luago di Celano, 
io the east of L&iTum. At first they were 
violent enemiee to the Romana, and af- 
terwards became their most faithfal 
•ftiends. 

M&98liTa, a,f. Marseitles, an excellent sea- 
port, and very opulent town, in tbat part 
of Provìncia now called PjovAce, was 
washed by tbe sea, on nearly t^tree sides. 
According^ to StrSbo, a colooy of Oreeks 
from Ph5caea fonnded tbis city, and esta- 
blisbed a republic, adopting tbe lonian 
laws, and the religious ntes of the Kphe- 
sìani. 

M&UscO| Onis, f. Mascon, or, Macon, a 
town of the ^dQi, on tbe -west bank of 
Arar, the Saone, between CftblllOnum, 
Chalont, and LQ^dOnum, Lyont. 

M&tr6na, te,J' the Marne, a river of Gftt« 
ita, France^ which formed part of the 
nncient bonndary between GftUja Bèi» 
gXca, and.GàllTa GfltTca. It takes iu 
rise at L^ngrea^ runs N. W. to C/iafons, 
Ihen westward, passes by Meatuc, be- 
/iomes navigable at Ti/ry, and at Cha- 
renton, a little above Paris, falls into 66- 
quftna, the Scine, after a course of about 
Dinefy-lwo leagues. 

-Maurllinla, ar,/. Marocco and Fez. an éx- 

tensive country on the N. W. part of Af- 

.rica, boimded on the E. by Kttmldla, 



Jilgiers i 00 the S. by Gaetùlla ; on the 
Ji. by the Mediterranean, and f rètina 
HèrèPlèom, the S ir ait of Gibr aitar j and 
■on tUe W. by MSre Atl&ntlcum, tbe Jt- 
laniie Ocean. 

MèdI&mSLtrjcea. um, x*. Mèdlfim&trlci, orami 
a people of GSllTa Bèlgica, on H5sèlla. 
tbe Motellt. The Treviri were tbeir 
neighbours on the north« Their chic/ 
town was DÌT5dQnim, afteiwards MèdlÒ- 
natrici, now Metz, 

M SIdae, aram, f, Meavx, a town of G&lRii 
CSltlca, belongiog to the Meidi. whose 
country was ineladed between the rivers 
llfttr5na, theiVarrte, and Sèqo&na, the 
Scine. 

UèlSdùnam, i, n. Melun, a town of the 
Sèodnes, db an island in jSèquftna, tbe 
Set'ne, about 28 miles 6. E. of Parte. 

MSnSpIi, orum, a people of GàUIa Bèlgica, 
whose terrìtory was boùnded on the K* 
by MBsa, tbe ileuaé. 

Mènèdèmus, i, the chief man of Hàcèdfiola, 
who carne as anitassadòr to Caesar, and 
assured him of tbe assistanceof bis coun- 
trymen. 

Mèss&la (MSrcns). MSrci UèesSlae, a nob\e 
Roman who was consol with MSrcus 
Pupplus Plso, io the 60th year B, C. 

Hèssftna, ac, v. Méssene, es,y. Messina, a 
sea-pcrt town of Sicilia, Stcìly, built ma- 
ny centuries before tbe Christian ^ra. 
It stands at the stiait wbicb separates 
- tbat island from It&lla, Jtaly, called froip 
the town, the Strait of Mestino, an- 
cìently Frètum bicfilum. 

Mùteilus (Laclus), Ludi Mgtelli. a tribune 
of the people, wbo endeavoared. to pre- 
vent Caesar from taking tbe treasures 
froro tbe tempie of Satum, wbicb Pom- 
pey and bis partisans bad, by a most un- 
nccouotable oversigbt, left behind tbeni. ,• 
Caesar, after threatening to lay him dead t. 
at his feet, if he continued to resist, or- 
dered the door of the tempie to he opened ^■' 
by force. 

MètiSsèdum, i, n. This word, according 
the most approred readìngs, occurs onlj 
once in tbe i^ommentaries, \\z, io the 
6Ut chapter of VII. Book, B, G. 
where several good copies bare Mèl6- 

- dGnum. 

Mètt1i}s (Marcus). Mèrci MètOi.'a man 
allied to ArlÓrTstus, by the ri^hts of hos- 
I>itality, wbom "Caesar joined m commi*- 
sicu with C.VSIèrlos Pr5clllus, on an 
cmbassy to tbat king. 

MfitrCpòlis. i^ acc. im, f a citj of Thès- 
sàlla, 7'Ae«eafy, between PbSrsftlus, Phar- 
sala, or, Pharsa, and GCmpbi, Gonfi, on 
ooe of the northern branches of Pènèus. 
the Salampria. 

Mloficlus (LQcIns M. Blsllns), Ldcri Mi- 
iiQcTi BSstli^oneof Caesar*s officers. ilo 
C. Fgbliis, and L- MlnQ^cIos B&sllus, be 
gave the joint commaud of two legions, 
which were stationed among the Rèmi. 

Mltj^lfna. iB,r. Mltylènè, es,^. Pln, Witjf- 
lènae, arum, tbe prìncipal city of Lesbo.*, 
which now gires name to tbe island. It 
was cclf^brated for ita numerous magnifi- 
cent buildings, hot more remarkable for tb« 
inaoy great characters wbp were nati^V 
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tff it. Among the number ^rere Alcaeui, 
Sftppho, Terp&nder« kc. VQtj^ienS was 
ìoag eminent as a seat of learning, and 
maojr illutttrìous meo, |>otb Oreeks aod 
RomaiM, were educated at this (}itT. 

Sf 5na, e, /". the IsU óf Man, aa itiand io 
Oc^ous Vgrgliilas, St. George*» Cham.- 
nelf nearly equidistant from Etifflattd, 
Scatland, and Ireland, It Ì8 d</ miles 

V long, and about 8 broad- 

2lf 5rlai, orum, a .people of G&HTa BélgYca, 
trhose coootry^' la^ aloog Ibe coast ojp- 
posite to CSotluni, JTent. 

tMoritftsgttS, i, the king of the 8gn5nes, at 
Gaesar's arrivai in Oftilla. France. 

]Md«a, ae^y* the Maeie, or JUetue, a river of 
G&ina«jFrance. risiog a little to the VVest 
of Moont VdgSsiM, Fauge, or, Foget, 
runs nortb» passes a number of cjplebrat- 
ed towos, receivest at Jfanmr, Sibia. the 
Samhre, joìnt VfthSUs, the WahaU or, 
TTaai, below theislaodof^oMmeAandfallt 
into the Oernuin Sta, The courae of this ri- 
ver, which extends to KM) leagaes, is nortti» 

MQofttlus (Laclas M. PlSucut} LQcIi UR. 
Difttli Plinciy one of Caesar^s Iient(.naat- 

general», who, wìth Oaius TrghÒnlus, 
ad- the comnaand of three legioos whieh 
were settled in Bfilglam, darìog thè wio- 
ter. 
Marcus (Satlus), StStli BFarci, a man to 
whom Caesar was ìodebted for iaforma- 
tìon respectini^ the demanda of Libo and 
USb&liu. 

N 

munSlttS, i, a nobleman of the HSlvètIi, 
who, whh VérfidOctTos, was at ^ head 
of the embassy which that nation sent to 
Caesar. 

ftnnGtes, v, iNtmnStes, um, a people tilt 
GàHla cótica, who Hved on the north 
bank of tilgéris, the Loirty where it falla 
into the sea. 
Qtfi&tes, um, a people whose eoantrr la j 
n the S, of Lfccus I^nAnos, the Lak» qf 

rbo, Oois, /. Jfarhónnt^ a town of Pro- 
vinola to the S. of the rìver Atax, the 
Avde^ near the sea-^oaat, which, after-- 
wardSi gi^ve name to that division of 
G alila, France, called NàrbOndosis. 

Srasldlus (L&clus), L&cli, Nasldri, sent bj 
Pompey with 16 sfaips, to the relief of 
M&ssllU, Jffarteiltes^bìit Brfttiis, Caeaar*s 
admiral. ^ailed to meet the oombined 
fleet of the MassUians a»d L. NMCdlas, 
and carne to an eneagement, in which 
the Massilians fouffht on the rifht, and 
N&sldlus on the left, bat he behaved ih a 
cowardly manoer, fled oot of tife battle, 
and escape d, withoot the loes of a single 
sfaìp, to tiie coast of ^ain, 

NftS&a« 0t the brother of ClmbCrlus, who 
coramanded the 100 Cantons of the Bfiévi, 
who had eocamped on the baak of RhS- 
nos, the Rhine, with the design of crossing 
that river. 

Naopàctns, i,/. Lwanto, a cit^ of Cheece^ 
on the most northem extremitj of Slnus 
>.G&i1nthiacnsi to which it now givcs name 
. of the Qvlf of Lepantq. 



laige aod beautiful citjr in the aooth ot* 
italy, at the top of a bay near 30 nìUes 
in circumference. 

mtakSteSr um, a people of Gftllla BSlgfcaf 
probabiy a tribe of the Germans, on the 
W. bank of RhSnus, the Rhine, between 
the TribSci, and VAngl&nes. Tfaeir 
princìpal city was N8vlum&gus, £[ptr«. 

K€ro (TlbSrlus). Tlberlì l<Iér6ms, a noble 
Roman, who in tb« civil war Joined Cae- 
«ar. -. tie commanded the fleet which 
Caesar sent out with the Rhòdiangalleys, 
ondar the Admiral Euphrànor, against 
the Alexandrian shipa. wbich cniiced ofi* 
the Caoopic mouth of the JVUe, to in- 
tercept his supplies. The activit^ and 
success of Tlbérjus Néro contributed 
greatly to Caesar's vietory over the Alex- 
andrians, and to the speedy concluaioa of 
the war. 

Nsrvit, orum, apowerful and warlifce natien 
of G&Ula Bèlgica, whose country )ay on 
both sides of SeSldis, the Scheld, near the 
source of that rìver, afterwards Hainmult, 
and JVord. They revotted and attacked 
the Roman troops nnder Caesar; bu^ 
were totaQy Toot«d. Tb« character of 
this natioD will be found JBi. O..II. 15. 

Niliis, i, m.tbeVVt^, a laige river of ^/Hm, 
which takes its rìse in Aby^einUi, nins 
throngh Mex, JVv&ta, and Egypt* and 
Mws its waters into the AMiterranean 
sea by two channels. 

MitlAbclgea, um, a people of GftlUa, whose 
country was sìtuated on both sidea of 
GarAmna, the Oaronne, where itis join- 
ed by OltiSf the Oli. 

Ndvifidfioum, i, n., (B. Ch, II. 12.} • town 
of the SueasiSnès, •8oison$t or JVoyOHX. 
Another of the Adfti, (A. 0. VII. 55.), 
now jyVveri, on^Dbe banfcs of LIgfiris, the 
Jjoitt^ And a third belonged to the Bl« 
tOrlges, (5. O. Til. 13.) now JVmvy, or 
J^*»fiy* aboot tweoty milea west from 
JVefoèrs, 

Nfimldla, SB,/. JlgitrMt a country ef Africa, 
bounded on the N. by 'the Mtdiief 
ranean j on the W. by Maorlt&nla, Mo- 
rocco and Fet i on the 6. by GaetOlIa ; 
and on the E.by Africa Pròpria, TVmts. 

N^phaeum, i, n. according to Oaesar 

(B. C. III. 26.) a harbour of Illj^dcam, 

exposed to the south wiod, and distant 

about Aree milcs from Llssna, JiUtso; 

' bot PliBy makea it a pronkontory. 



Ocglom, i, n. OtM?, or EaeilUt, a town on 
the frontiera of Oftllla Clsftlplna. Cltfi.. 
fior, V . TdglU, io Alpes Gratae (3 ayl.), 
near the aoorce of one of the N. branches 
of P&dns. the Po, 

Octavlus (Marcus), Marci Octavli. an'dfficei 
under Pompey, who excited the Dal« 
matSazu and other natìona to revolt from 
Caesar. He also withdrew Issa from 
CaeBar*s allìance, and besieged A&lOnae. 
Salonae ; bot was repulsed by a sally 
ftom the town. Vitlnlua afterwards de- 
feated him io a naval engagement off 
Tastis, US islund ip ^e Qvlftf reme». 
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nòu Iis». ScrfbOalos Libo $nà he hai 
the eommand of the Liburaian 'and 
A«luù«n slÙM ia the etTÌl war. 
OetOdOnis, i,/, Martignyt a town or ▼Hla|re 
«f the VMgti (rùnu Ftragrvntm^ S. 
O. III. l.)on tite Z>raiice, near ìts jtttic- 
tion with ]lh6<H[Dtta, the iìAon«t at a con- 
siderable dùtaiMse abore the iuflux of the 
lattar iato L&eos iiSmlaos, the Z^ike of 

Octofl^eta, «, /. Mefuinensa^ a town of 
'^«i», OQ the north bank of IbSros, the 
É^o% where it is joined by SXcdrÌB, the 
Stgrt. 

OlJSrIco. Caift, a pebleman of ti>e Nitl5* 
biteei, whoiD the ftomans had honoared 
witn the appelIatioD of Friend. Hìb soo, 
TeotfimfttiM, wa« kinc of tbat natioo, 
daring the wars io G-ftllla, France. 

Opinila* (Mftrcas), Mftrct Oplmli. a opni' 
jnander of Sclplo'i eavalrjrt who, with 
two troojM of horte, fell iato an ambuth 
laid by ÙOmiaiu. Thejr were ali eitber 
killed or takeo priaonerg. 

OrehfioCntM. UJl Screpét m. town of Bo«6- 
tla, north of the river CSphlMii, the firn- 
daliA, to the weft of ita influz into* Ae 
lake C5paia, lAtn». 

OrcfùH, », y. a name giren bj Erat&a- 
tfaènea, and aome other Oreekst tq H^ff- 
cyoYa Silva. 

Or^tOrlz, Tgit, was, accordine to Oftesar, the 
nchcat and moal noble Of the H^lTStlt. ^ 

Orlcum, il n. V. Orlcoa, i.Jf.Rie. a mari- 
timo town of Eplras, JLcmtr ilfianta, to 
the north of UOntes AcrScSrauni. 

OsCfinsea, iom, the inbabitantt of Oaca, 
Buescat a town of iht UlergStea (Strabo), 
IllSrffgtes (Ptolemy)» a people of Illspé* 
Dia, Spaiti, whose territori waa watered 
hy Olng^a, the Cinea, on« of the northern 
branchea of Ib6ru8, the Ebro, 

Ofllsmli. orura, a pèople of G^JHa CSllXea, 
one of the nations who west under the 
general name of Armòricae Clvitàtei. 
rheir country afterward» formed part of 
the province of Bretagne. It ia now 
called Finisterre. 

Otftclllus OriLsaos.-Olftcmi Or&ssj.an offi- 
cer of Pompey, whb had the c<ufunand of 
Xlssas, JlUsso. 
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Padus, i, m. the Po, the larg^eat river of It&< 
Ila, Jtalf^ ancientl^ called Erld&ous, àn 
appellati<vi which is freqaentlj tued by 
itoman poeta, and alrooat alwayg by Gre» 
clan autnora. It haa ita aource near the 
bottom of moiHit VSsfiliM, Fiso, aa haa al- 
80 Drfteotlaa, v. Drfifiotia^ the Ditranee, 
runa in an eaatem direction, and after a 
coui^e of SOO miles, and recelvlojr a 
number of atreama on both banka, it ulla 
into M&re H&drl&tleum, the Chiìf of Ve^ 
uic€, b V aeven mòutha, of which twO were 
•formed by nature, and the other five by 
arU The northern branchea of the Po^ 
deacending from the Alfz, render H larg- 
cat w the warmest montha of aonuner, 
by the melting of the anow bn tfaeae lofly 
mo^ntaios. ' 

raenoftoi, pnvn, a people of Oftllla BSl^Tca, 



on the east bank of M5n« the Mvue, 
They had the Caeraeù on the S. tl^e, 
Treviri oB tlie E. aad Silva Ardfiémni' 
on the N. 

PaedTùs {Q,u]otoa), Quinti Paedli, theme- 
tor who commanded at CA«a, v. Coeae, 
in thatpart of LQc&ola called, from the 
town Tb&rlae, ii, v* ium, Th&rinus «. 
TQilbas ai^er, at the timo Milo attempted 
to berieg« it. 

PàlaeatS, ea, /. a aea-port town of Epims, 
Jàoroer Jtlbaniat to the JSé of Orlcum, Rie 

Pftrlsli, oruin, the inhabìtanta 0/ LfiifilTa, 
from whom it waa.afterwarda called l 'an- 
ali, now Paris, the capital of France, 

P3rthia, 9t,f. C^orasan, was, at first, a ve- 
TY amali co untry, bounded on the W. by 
STSdla, and M&re CSsplum, v. H^rc&nnni. 
the Caspian Sta ; on the S. bv Pfirda ; 
on the£. by Bactria;.iuidoo the N.by 
H^rc&nla. 

P&rthini, orom. a people of Hl^Icoai, a 
districton the £. coast, and towardsthe 
top of Adria, the Qu^of Veniee. 

Pgdiua (Qulntus) Ó.u1atl Pèdfi. a granÀson 
of one of Jl^lìus Caesar'a listerà, was one 
of hia lie.utenant-generala io the OalUc 
war, and appoiated io 'hia will co-beir 
with Octavloa, who had P£dlus for bis 
colkiagùe in hia first conaolshiD, 

PSlIffUi, orum, a people of Italia, ItaXy. 
whose country lay )>etween the sources 01 
the rivers Sagnis, the Stangro, and Atfir- 
nu9, tbe Pescara^ both of which fall iato 
the (hilf of Fenicia 

PSlGsIum,!, n. THnak, an ancientand stn>ns; 
city of iBgtptna, Egy^pt, at the castcar^ 
extremitj^ of the Delta, about 33 ^ogra- 
phical miles"to the E. of JEvasuméfaregg^, 
which ia now dry except duriag the 
awell. 

P&qg^us, itfv. Per{r&mu|n,ì, n. Bergamoi^ . 
a city of H;^s1a in Asia Minor, JVatoliafu 
on ne N. Bank of the river Cftlcna, thi 
QerfnasH, near the place where that rivi 
enters Àt5lla. Thts city was famons ^ 
an excellcnt library of S00,0(]0 volumi 
which Clg5p&tea auerwards, by pensL 
oi Antony, added to the noble collectiol 
at Aléx&ndrla. 

Petra, s,yi a rìsingffround (edito loa) near 
D^rrh&chlum,, Dwrazzo, a sea-port of 
MScèdfioIa on M&re Hadriitlcom, the 
Qyl^of Fenice, on which Fompey in tjie 
Citil war forlified hb camp. 

PStreiua (3 syl.), i, a lieutenant-general of 
of G. Aotdnìus, who, in conifeqoence of 
the iodisposition of the consul, led on the 
troops of the republie against Catiline, 
routed the.rebel army, and left the traitor 
himaelf among the alaìn. 

Petreioa, (3 ayl5(&Tarcus]|. Mftrci Petroli, a 
centurìon of the 8th legion, who waa kill- 
ed at the siege of GCrgOvla, Qtrgoie. 

P«treUu/3 syl!), i. a Thessalian noblemao, 
at the nead of that party of hia country- 
men who had embraced the iotereats of 
Oaeaar. 

Petròcdrli, orum, a people of O&lUa Cfiltl- 
ca^wbolived on the river ÌIU, Thelr 
chief town waa Vea&na, atfterwards Pfi- 
tri5c6r1i, now Pcngueux, Ihe capita] «f 
Ptrigord, ' 
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^dtr0«l4io8 (LlkcYas), LBcfi PetrÓsUrt. a 
AUtbdard<beftrer of tbè armj whiéb, qq. 
der tha eommand of Q. TitQrfttt SlblaDS 
arte LQcluB AarSncIkleìas Còtta, wìntered 
anioDgf the EbnrOnes. 

PhSiltae, aranit the inhabitanti of PhSras. 

l'h&nalla, K, j*! a place oa the west coaf t 
of Oreectt where Caesar landed bis for- 
C68, when he went to thateottiitry ia pitr- 
sint of Pompe/. 

PbSnftlos, V. US, i,f. Pharsm, Or Pkartala 
(Oreeks). and Tzatalfe (Tarks), a tow.n 
of Pfathldtts, a districi of TbSssSna, TAm- 



BSlglca, snppoied to bare IWed on 8c^- 
dis, the SekM, near t&e place where tBe 
city Toumay oow staoda 

PtOtlai (Mftrcas), MSrci PlQtfi, a oenturion 
in Caesar's army, who trai wounded at 
the interriew respectio; peace, which 
took filace between T. LSblènus and VS- 
Hnlus, on difierent sides of Apsus, the' 
Aspro, a rìte» of lU^rTcmla, or^ Mlcg- 
dOofa. 

POnpeius (3 S7l.>(Gnéas, v, Cneius), Oneii 
PAnjieii, suraamed Magnus, on accoont 
of bis «plendid achie?ements, the son of 
Cneus Pdmpeius StrSbo and L&cllla, was 
bora 106, B. O. 



$aly, on the east bank of the rìrer Kal 

IMI» (3 syl.), not far from its jonetion. with 

Apldànos, the Bpidenot a southern bimach' POmpeios (3 syl.) (Cneius, v. Onetis), Cneii 

of^Peoeus, the Salampria, Ph&rsàlTa, Pdmpeii, the eJder son of Pompey the 

mj'. a larghe plein in the ricim^^ of Phlr- Oreat« 

s&Ins, noted ior the victory which Caesar P&mpeiui (3 syl.) (SeztiM), SSxti P5mpeiir 

obtained there (I3th May, 48, B, C.) orer the yontver son of Pompey the Great. 

Pompey, and the forces of the republic. Pòiapeios (s syl.) (Cneius)t Cneii Pfimpeii, 



"Phlrut, 9. 08, i,^ an island, said at one pe- 
rìod to bave been distant from the conti- 
nentof Egyp^ • day*s satlin|f, which mar, 
among the àncientt, be estimiAed at 90 
miles. Tbis assertion, althoogb record- 
ed by Pliny; sorely exceeds the tratb. '^ It 
isnowjoined to the continent, and the 
modem town of Alexandria stand s on 
the alluvioos which has extended the 
Delta to that island. 

Plc&iam, i, a. v. Plcéous Ager, a district'of 
ItalTa, Italy^ vrhich «itended alonr the 
coast of Mftre H&drìfttleam, the CMf of 
Venicet from AtCraom, P*$eara, at the 
rnouth of A\èrna%, tbe Ptteara^ on the 
S. to £sis ; bor, with réspeet to fts west- 
ern bouadary. wrìters ot> aneient g^ogprs- 
phy arejaot agreed. 

rictfiaes, um , a peopie of GUlTa C^ItTea, on 
the S. bank of Lìgèrìs, the Lwirt, where 
it falls iato tbe sea. 

jaumm, i, n. Pesaro, a town of UmbrTa 
in Italia, Jtaly^ pleasaotly sitoated on the 
. bank of PYsaurus, the Fogliai, where 
falls into the QxJfof Venice, 

finis, sarnamed from bis country, 

qultftnos, a nobleman of AqoItaoTa, 

hose graDdfatber had been supreme 

agistrate in that country, and call- 

ed Friend by the Bomans {B, O. 

IV. 12) 

Plso (LOcIns CRlpÙrntas), Lftcfi Cftlrùrnri 
Pl»5nis, Cacsar's father-in-Iaw, who was 
consal with A. G&blolus Paulus, in the 
year of the city 696. « 

Fiso (Cneius), Coeii Plsfinis, who com- 
maoded the cavalry of AdrtkmStum, and 
3,d00 Moors. He afterwards joiaed BrD- 
tus and CftssTus, and was, aotwitb«tàod- 
ing, allowed to returo to Rome, and mede 
Consul. 

Ptto (LftcTus). LBcfi PTsOnis, the grand- 
father of FTso abore mentioUed, was a 
lieutenant-general of CSssTos, both of 
whom fell in an engagement with the 
HfilvStrt. 

Plftocus (L. MfinatTun). Lacli MGnatTi Plan- 
ci " 




a Roman who was well skilled in 'the 
hmgnage of the Gauls, and acted ai in- 
terpreter to Q,uIntusTltaiio8. 

PfimpOnliis (Marcus), Mftici POmpOnYi, one 
of Caesar 8 oificers, who had the com • 
mand of half bis fteet, which, when ly- 
ing at Mfiss&na, Mestina, Casslus^ by 
•end ing fire-sbipà among them, burned. 

PfistQmus (Cr. Fùhlus), Caii F&WTi Pfis- 
tfimi, one of Caesar's officers, whom he 
joined in eommand at Dyrrb&chium, 
Dwazxo, with Leatdlos MarcSllInus, on 
account of tbe latter being in an infirm 
state of heahb. 

Praecoolnus, i, a tieutenant-general, who 
was himself killed, and hisarmy defeated 
at ApfiUfiuIa, Pollina. 

Praelor, Oris, m. a Praetor; in the early 
ages of the Roman State, tbis term is 
supposed by some to bave been a |^eneral 
appellatìon of ali the Ró^an magUtratea, 
afterwards of the general of the anny; 
and even the Emperors were ambitious 
to include it among their otber titles* 
Bat the word, in its proper signification, 
denoted a Roman judgè, who ad|ninis- 
tered jostice both among bis fellow-citi- 
zens, and also among the foreigners who 
resided io i2ome. In digpity the Praetor 
ranked next to the Consul. He had 
power to alter laws, repeal them, and 
eoact new at pleasore. 

Praetfirfum, i, n. the place where the 
Praetor sat io jodement at i2ome. It also 
frequently denoted a place witbout tbe 
city, where the Practorian cohorts were 
lodgedt In provioces, it sigoified the 
house, or palaee of the governor, wh» 
most commonly had the title of Praetor. 
Propraetor, firìs, m. »atp. Pro praetore. 
a propraetor, which title at first denoted 
a rraetor whose aothorìty was cootinued 
to hira after the legai term of its expiry. 
Afterwards, ìt was frequently used to 
signify a person whom the general of an 
army had left to eommand it in bis ab- 
sence. 



a lieutenant-general. in Caesar's ar- Predani, orum, a peopie of AquItSoTa, who 

«ny, to whom he gare the joint eommand are supposed to bave lived at the foot of 

widi C. TribOnf US, of three legions can- P^rSoaei Mdntes, the Pyreneei, neac 

loned in GftllTa BÓglca. Mfire Cantabilcum. the Bav of Biscay. 

I^ecusOtli (4 syl,), orum, a peopie of calila PitmTpflus, stldom, PrTm&puos, i, m. tba 
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cealiirioa •( t&e first century of Uie fint 
m»aiple of the Triftrii. contequentlr the 
fini ceatarion of the legion. He hed an- 
tbori^ OTCrell the otber ceotarìons. gm^ve 
the word of conunend io execcUe. and ia 
batdet| brorder of tbelrìbiuies, bad the 
cbufe of Aqaila, the eeglet or priacipel 
ttendard of the legioo. end, in point of 
dif nity, he ranked with the JKqaltes» 
PrfttlOclii. e,/, a larf e '^traet ofcoautry in 
Gillla. jPVailce. exteqdioc from P^rfi- 
naeoB, th« Pyrentet, io Alpes, the A^p»- 
It eomprehended £sanfuedoct Provenctt 
and Dmupì^iné, 
PtAlCmaeiH, i, tnmaaied JiuUUtt from bis 
. foadoeM of playing on theJMe, tukìag of 

Emù 

PtOlèmaeiu, i,ft lon of Pt61Cmaeaf Auletet. 
surnamcd JV^vta Dìtnwlus. 

PtSlCm&ift ldb«/. anciently AkC, now Acre, 
a city of Sj^rla, so called frbm Ptolemy. 
kiaf of JEgyptf who either fonnded or ei»- 
laijf ed it. 

PQlfl» (Tltos), TTti PQinrOaia, a Roman 
centurìon of disti og^i shed vak>ur, who* 
to decide a dispute with L. Vftrenas re < 
specting' svneriofity òf couragey rushed 
fortfa from the camp, when attacfced by 
the Nfinrri. and displayed ; reàt brarery 
withoat the fortificafions. 

POpIttS (LQclos), Lncli PQpIi, a partisan of 
Pompey,'the first centurìon of a legion, 
who was taken mi f gfivlum. GubiOt a tow» 
of Umbria, and brought to Ciesar. 

Pyrénaens, i, m« nup» MOntes Pyr€naei (y 
donbtfttl), the FvrenMs, or Pyrentan 
Mùuntain$i ezteod from the Mèdìterra' 
neon to the Bay tff Biseay, a distance 
of abont 294 niles, aad separate Gsilla, 
Franetf from HTspanTa, Spaini They are 
very steep, òf difflcuit access, and only 
pas8ad>le atfivenlaces: ]st,FromXan- 
gutdoe to Catatonia ; Sd, From Com- 
miflf e into Arroi^on f Sd, At Taraffa ; 
4th, At Maya and PamptUina in JV*a- 
varrai *b^ ^th, AlSthaitian in Biitay^ 
whicb, of ali the roads across these moua- 
taiosi il reckoned the easiest. 

Q,oIacttIlus<S«xtiis Q,. Tfinis), S&rti Q,uIaco 
tlllt Viri, a quaestor of senatoriali rank, 
who was at Cfirftntom, 8t, Pertno^ at 
the time the gates of that oity were 
opened to Oaeiar. 

R. 

RSrenna. »,/. Mavmna, a town of 6&llfa 
GlOlpIna, at the mouth of ITtis, the Mon- 
tone, with awery lai|^e barboor. 

Raurftci* oram, a people of OàUla, france, 

. OBihe N. extremis of moant JAra. Tbe 
cbief town was, from its inhabitant*« 
cali^d Ramricom. afterwardi A«[^sta 
AauTftc5rum, J9ug$t, an inconsiderable 
▼iilaf e near the modem town of BeùU. 

Rèbllus (GaiiiB CftnlnlusY, Caii Oftnlnri R«- 
bllj, one of Oaesar*s hentenant^enenlsi 
who, with C, Anllstlus Réslnus, com* 
manded two legions which ruerded a 
particnlar piace near AlCsIa, Jttùet when 
Uiat city wai itormed. 



Rtetnti9(aAntmia»).Caii AntIUIiIl«s^ 
ni»a.lieutenaot-geaeral, whotin ooDJnne- 
' tion with M. STlanas and Tf SfixtYae, was 
ordered by Caesar to Jery tfoops, ia con- 
seqwioce of bis expecting greater com- 
motioos lo GilUa, Frante^ 

Remi» omia, a people of GBllIa Belgica , 
whose country 1«t to the N. of MfttrOoa. 
the Marne. 'fheir chief town wa» 
D&rScOrÙkomr aftcrwards Rèmi« now 
BhnfM» 

Rhascyp&tis, iv a native tff Thcicla, Rema- 
nta, was an officer of great merit, and, in 
tbe Civil war. commanded the Maeedo- 
nian troops which joiiied Pompey. 

RhCddoes, ura,^ a people of OaiIIaOeitfea. 
The Rhéd&nes were one of tbose na- 
tions reckoned inier AnaÓHea» civitfiies. 

RhBous, i, m. the Rkine^ a celebrajLed nver 
of Europe^ which takes its rise in moont 
Adfila, Si. C^otkardt which some make 
St Bernard, (RhatHeàruim Affìum in- 
accesso oc praeefpiti vertict ortus» Ta- 
cit.), in the cottotry of the GritonSt pas»- 
et L&cus BrigAnanos. v. L&cus Yènfitus, 
the Làhe of Constaneet afterwards 
throngh AcrooTus, Lake Inferiore or» the 
XaUce ofXeìl, and continues to ilm nearly 
W. aotil it reaehes BaaU^ when. taking a 
northern direction, it becomes the bonn- 
dary between GSllIa, JPraace, and GSr- 
mftoTa, Otrmany, then between .the latter 
country and Bfilgfmn, the JVetherlands. 
At Schenekt or Schenken Schans, the 
Rhine seods ofi" its left-hand braoch, VS- 
hSlis. the Wahal, or, the ITaaj; aod, after 
ninning a few miles farther north, it di- 
vide s into two etreams, of which the one 
to the rìght band bad the name bf Flevo. 
V. li'levus, «. Flevnm, the YttiU, and the 
other that of HeAnm, the Leek, LScus- , 
Flevo, the Zvyder Zee, was so caile< 
from Flevas, the Tesali spreadìng int^ 
that sea or lake, before its watert ai 
lost in OcS&nus Girmftulctts, the Ger 
Sea. The Tesai and tbe X.eeJk, or 
fFahalf with the Germon Sea, form^ 
BfttavYa, V. B&tSvla. rather. Insili a BS( 
TOriim, ihoJU^ìted Provinees, or, 
land, 

■ Rb^niis, i, m. the Reno, a small river oi 
ItSlIa, italy, which rises ia Apeonlmis. 
the Apennines, and falls hito iho most 
southern channel of mdos* the Po» 

Rh5dfinos, i,«i. the Rkone, a large and ra- 
pid rìver of Ewrope, which haa its souree 
m Mount la Fo»rehe, near Si, Goikard^ 
in the canton of Uri, not more tìiaa two 
lea^ues sooth from that of Rbénus, the 
RAf ne, passes L&ctis LSuSnu*, the L^e 
of Oeneva, five leagues below which it 
miappeaxs between two rock» for a cob> 
siderable way» rises again, flows ^th 
great rapidiór in e sonthern direction, 
and discharges itself by three moatbt in- 
to that part of the SJediierrmìtmn, for- 
nerly caUed G&lllcas Sinvs, the Qui/of 
Xàyons. 

RhOdus, i,^. Rkodes (one syl.), an islaod in 
the MedUerrtMean, about twenty milce 
distant from the coast of DAris, a dittrìet 
on the 8. W« of Asia MTnor, JTeOaUsu 

ROm», s,/. Rome, one of 4fae most cetebret- 
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ed cJtìef of aotiouitj, ttood on the banks and ChmrUtoyt fallt ioto MSsa, the itf«tts«, 
of liberi», tb^ TVfrer, whtch, after PB- near J^Tamur, 

4oi« tb» Pot M the largest river in Itmly, Sftbfira, «e, a pracfect of JSba, kia; of Mao- 
about 15 miles (16,000 pacet PlinO froia rìttola. Moroceo and Fez, 
the a«a. Sallost sajs, tbat tbe Trojant SicrltWir (M&rcus), MBrci S&eriUirlrì, om 
were tbe buìldert and fint inbabitaota of of Oaesax*8 offieera, a aatìre of CSpfia, 
Romtf and Solinus, tbat tbe Oreeks* whowntkiUedatDjhrrh&cbXum.^urcxzo, 
after tbe Trojan war, by tbe adrice of a SadSla, k, the son of Cfttys, ìùog of ThrI- 
Doble captivet ilftmi, founded tbiscitjr» to da, Jlofn«*ti«, wha wa» sent at tbe head of 
whieh they gare ber naroe. Liry* bow* £00 cavàlij to Pompey. 
«▼er, and mo9t of tbe otber bittorìant who SXlOna, e, v. SilOnae, arum,y. a maritiine 

town of in.f rlcum. 
SinBrObrlrai e/. Amitns, a town of Gli* 
Ila Bèlgica, on the south bank of tbe river 
SSmtra, tbe Somme* 



bare g'iven anr account of JRome, inforni 
US, tbat KSmfiitti, from wbom he derÌTes 
the name, laid the foondation of thit city 
on MOni P&latlnus, Ifith Aprii, 753 B. C 



Rfieclllut, i, a s«{n of AdbuclUas, who had SlatQnea, um, rar, Sftntònit oram, a peopl^ 

long held the chìef sway among the Al- ' ""' " " 

IftbrOgei» 
RSscIai ^Lfidus), L&cH B Otcri. a lìentenaot. 

general, to wbom Caesar g^are tbe eom- 

mand of tbe 3d legion* wbieb he was to 

march into tbe térntorìea of the Essai. 
R&brTtis (L&clos^, LQcli RCbrli, a Roman 

of senatorian dignlly, who-was taken pri- 

soner along witE many others al COrf Ini- 

vm, P trino, 
R&fus (Lucius Tib&I)liM>, Lftcli VibAllIi 

R&fi* a Roman of senatoriaiydìgnity. a 



of Gailla celtica, to tbe north of the 
rìver Car&ntOnus, tbe Chartnte* Their 
chief town wai MCdlOlBnum, afterwards 
SftntAnes, now Sainte*. 

Sardinia,». /. Studinia, an itland in the 
Mtditerruneany to tbe south of Clhrsicai 
about 140 miles in length, and 70 ia 
breadtb, ^hich contains nearly 420*000 
inbabitants. 

Scaeva, s, a ceaturion, wbose sbield, at 
D^rrb&cblum, Zhtrmxso» was piercéd Hot 
390 places in one day. 



zealoos friend of Pompar, who was first Scftldis, is, «ce. im, v. in, ••. the E$eaiuU 




mede prisoner at the taking of GOrftoIuro, 
and afterwards in flTsp&nla, Spmin, 

RQ-Tus (Mhrcof). Mftrci R&fi,a quaestor, who 
attached himself to Caesar duriog tbe 
Clv'ìì war. and bad tbe command of 12 
sbips at AquU&rìa. 

R&fus (P. Sfllplclus). Pfiblli Salplcli R&fi, 
one of Caesar's lieutenant-generals, to 
wbom he gare the cbaive of tbe port in 
Gailla, France, from wbicb he sailed for 
Brltànoia, BritMn, atid a garrison «uffi^ 
cient to protect it durtng bis absence. 
flUlIus. ^. Rfitllius (Lupus), Rutili! Lupi. 



oftener tbe Scheld^ or the Seheldtf a riret 
of Gftllla Belgica, wbich takes its rise 
about 15 miles south of Camerftcum, Caas- 
bray^ in the province of Picardy, mot 
nortb, and dividing into two branches, 
WmUt Seheldt^ wbicb separate! TUtH' 
dtn from Zealand, and falls into tbo 
Gérmmn Sea near tbe island Walchtren ; 
and OotUr, or, EMtter Scheldt^ wbich 

gasses Bergen- óp' Zoom» and afterwards 
etween the islands Mcveland and SehO' 
neti, below wbich it is lost in the Germmn 
Sem, 



ìa, in Orecce, wbo« to secure tbat pro- 
■vÌQce, reso)ved to fortify tbe istbmus of 
Corinth. 

lìltM (AL fiemprCNiIus). Mftrci SemprOnli 
Rutili, an officer of Ciiesar, wbo bad, 
with T. Ltbienns, tbe joint command of 
the two legions wbich tbat general or* 
dered to march into the terrìtoiies of the 
SequiDJ. 
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a lieutenant-general of Poinpey in Acbft- Scipio, Onist (Pfibllus S. N&sics), POblfi 
" ' '^ * ScIpIOnis NKnIcae, adopted son of Q,oIii« 

tus JMeteiius Plus, on wbich account he 
assumed tbe name of Q,. CaccIIIus MS- 
teilus Plus Scipio, but commonly callcd 
Mgtellus Scipio, was Pompey's father-in* 
law, by wbose interest he was electcd 
cousui. • '' 

S^d&IIus, i,* the prince' and commander of 
. the LSnilyTices» wbo was slain at Alfisla, 

Alise, 
SedBaij.orura, a nation on the south bai&ef 
RbOd&nus, the lAone, to tbjs east of 14- 
Sfiblnus (Cains CMtIsIus), Caii C&l risii SS. cus liSflAfto»** the LtAe of Qonovm, 
bini, aa oficer in Gaesar*s army, wbom SedQsli, oruni, a nation of Gerwumy, on tha 
he sent iato iEtOlIa, in Graecla, Grucce, N. E, baokof Rbenus, the Rhine. Their 
with five eohoru and a few mei%i country was watered by Koenus, tha 

SftblBas<<lulntus),Q,dIntiSAbIni, aoo£eer Jfame. . 
wbom Oaesar saat into AehUa with part S^ni, onim. a peonie of 6U]|a Btiffea* 
of bit fof«ea wbo lired ia the vicinitr of Silva Avdft- 

Sftblnm ((i. Titliriiis), datoli Titftrli Si- fiona. A small town. Sinoi, or, SignH, 
bìBÌf a Uawtaoaot-gaaefal in Goesar** pointa <mt Iha plitoa wbich they.jMKa in- 
army. He and L. AuiftaclUeiai COtta habitad. 

had tha *'^«— — r* of tfaa traops which SfigSoax, Icitt eoe of tbe foqr king« wK 
w«ra ttatiaoad amoiy the MSdlpii, aad leigMa ia Otntloa, Ktnt, at the tiàe« 
ia alhar satta of OUfia Ulf lea. . Oaaaar iairaded Britain, 

attHiLÌ%aitlliaAMftr«,arivarof .G&Ula SteOmOlei, oram, a Britifh natio» wto 
ltWt»a, wUah bai Ita riaa in wbat ia Uved aa tha aonth of the tivar Tbafisif. 
Mfw oallai. jnboMy^ii^N. E. aad aliar the Tktmu» Thay appaar to bava beea 
pMPBf by fawifiwy» Mmàngt, Tkm, Hb|aettoCaaiifilu«raf»«ttbatìntOM- 
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M» atteflipted to •ài thif isUnd to tlie 
Romftn enpire. The scholar moat not 
■appose that thej were tnbabitaints of 
88f òafluMt Catmarmmt opposite to Jhi' 
Wmw» oa Um ftrait «hieh separates tbat 
mIam from the main land. Oaesar did 
aot penetrate so far iato the cotintrj. 

SlfMm, Uran, m people of Oillla CelUca, 
to the W. of KhOdioas. the HJbiie. 
Their couatrjr was traveMcd by Llgèrìt. 
the.ZiOtra, towards the source oTthat 
river. 

flèaOBCf. mn, a powerful and warlUce na» 
tioB of Olllla celtica, who IWed on Sé' 
qoina, the Aetna, ahoot 70 miles abore 
Puri». 

Septlmliis (LAcim), L&cit SeptlonTi, a tri- 
Dune of the soldten, sent alonc^with 
AehniM, br PtUèami», kiog^ of £gyvt, 
to murder rompoTr in wbose armr, da- 
riAf the war agaiut the pirates, he had 
b«en a eentnrioo. (see P&mpeiai). 

Seqniiia, «,/. the Anne, a rìrer of OSlITa, 
Franett haa iti source in tbc prorioce of 
Burgyndy, tuo» io a N. W. direction, 
and falls into that part of the AtUmUe 
ealledFrètmn Britaoolcuin', the Brititk 
Okemnef, at Hmvr* de Chract. 

S^ulna, B, /. a distrìct of atllla, Fr.anee, 
lK)iuided on the E. by MOnt JQra, Afovnf 
Juft wbieh separatcd it from the coun» 
trj of th« ReiTétTi, now S-wittnland,' on 
the K. br Honnt YBgèsus, Vatfi, which 
dividcd it from that of tbc Leuci ; on 
the W. bjr the country of tbc £dfti and 
Llnf fiòca; and on the 8. by that of the 
Amblrri and AUobrfig^es. 

Sèr&plon, Onis, an Egyptian wbo had been 
ambassador at ilome, was tent by Ptolc- 
my with a mcssage to AehlIIas, when he 
was marching^ the Irior*! forces a|;ain»t 
Caesar thcn in AlCx&udrla. 

Sertfiritts (L&cYo*), L&cti Sertfirri, a Roman 
who earrted on a war in Cfilttbfiri» 
agminst the Romsns (B< C. I. 61). 

$6rt6cTns («^ulntutY, Quinti ^rtOrìi, a Ro- 
man general of distinguishéd mcrit and 
httirtrT» who senrcd bis first campaign 
under mtIus agaiiist the TeutOncs and 
ClBbri. 

SSrnlInt (Pfibllus 8. IsaurTcus)! Pablfi 8er- 
tOrfi Isauxfei, a Koman Dobleman wbo 
was C«csar's colleagnc in the consulship. 
in the 47th year. B. C. 

S«sftTli, orum, a people of G&llla CSltlca, 
who^ althoogh not named inter ^rm(^ 
^•e efvUAfee, must- ^Itber have been in- 
dnded under that denomination, or pos- 
seiicd an adjoiaing distrìct (B. O. ti. 
94). 

Satlos fPdbllos 8. B&efilas>, PObm S8xtri 
■ BÌeUi. a eenturion of ttie irst rank in 
Oaesar's anny, in the Gallic wars. 

Statlus (TItns), lìti 86xtri, one of the three 
lioulhBaat-gencoil* whom Caesar sent 
to. augment bis army, in the sixth year 
of the war in OUHa, JVwnee. 

Sihittrtles, «m, a people of Aqirittflnte, 
Whcee oouatfy lay along Atur, the Jidomr, 
Of theIr history nothing is known. Their 
«apital, in the Sdor 4th centoiy* bora 
their name, now Sokiwee. 

SifMA*,ff, Sicijla, tt,/,Sicii^ uiialMld 



in the MtdiiarrtoMmi, to the South of 
Kaly. bctwcea «8" ItV aad S8« aor, N. 
Lat. and ]2« 13' and 15« U\ £. l^ag, 
It is of a triangnlar fbm, and in eireoÉB* 
ference aboat 471 miles. 

Slcòris, is, oee. im, m. the Stgre, a rÌTOr of 
Hlspaola, SptÙHt which rìses in the 
Pyreneee, is joincd by Cldga, th« Ctnoa, 
ncar Mèrda, Lerida, and empties itsclf 
into IbSnis, the EbrOt after a conne of 
40 miles. 

S}g&mbri, onun, aXSerman aatìon, who UT- 
Cd on the E. bank of tlte RMn^t to the 
S. of the rìver Rura, the JRotr. 

Sntnus (Marcus), Marci Suini, one of Oae- 
sar's licotenant geoeraJs whom he ocder- 
ed to levy troops for the war in GiUb, 

Slllos (TÌtus), Tlti Bini, an offioer wbon 
P. Cr&Mus sent to the V$nSti, to procure 
grain end forage with Tèllnlus. Bot 
the Y£°fti seiaed thcm in ezpeetatioo 
ofregainizv their hostagesby tJùs m«a- 
sure. 

SStntes, lum, a people of Aooniidb^ whoce 
country eztcnded sJong cHirAmaa, the 
Om'onnt, and wbose chief town waa 
Sfttjiatnm, So9. Their territories formed 
part of wbat wa« afterwards called K6- 
vempOpftlSna, boundéd by the -Chtroim** 
the Fyreneet» and the Benr ofBùpmy, 

Splather (Lentfilos). L6ntfiU Splntheria^ a 
Roman of senatorìan dignity, who, with 
sercral others of the sam^ rt.nk wui 
brought before Caesart after he hadAed 
from Ascfilum FlcSoam, and set at libar- 
ty. He was killed duiiag the cinl warc 

Stkb«i1tts fLficIos), L&cli Stthèrit, tim go- 
TemorolAp^Mléola, at the timo Ceetev 
adranced ag^inst that tewn. 

SfifissIOnes, ef, Suessfiynes (4 syl.), na, a 
peoide of Gallb Belgica, whose coeatiy 
was boooded oo the S. by BClt*liaa« 
ilfome. Tbeir capital Augteta* 
wards SucsBltoes, now Soùnm»^ 
ob Axltan, the AUnt, 

Sfi6vi| V. 3ucTÌ (2 sjL), orum, a natios 
GCrmlnla, OetSNmiy, who inhabited 
hii^e tract of countiy (5«evto, m%f^ ' 

. ing between A Ibis, the £tte, and T|sl 
the yittvda, on tbe noithém side 
Silva Hfirc/nla. 

S&Ua (LQcIus COraellusk), LftcA G0n>§Bi 
SftUae, a Roman of Patrieian rank. His 
activity and address contributed greatly 
to bring the Jngurthan war to a suocas»' 
fui terminatioo. 

BQlmoj Onis,/. Ailmone, atoweofthaPS- 
IlgDi, on the east side of Aptonloos, the 
j||pennMiMf of which Orid wM e native. 

Sftlplclos (Plibnes), Pftbm S&lpieii, ano of 
Caesar's Iteutenanl-generals. 

6lUp1cXos<SenrIus), SCrrli S&lplblii. e aoae. 
tor who attendeid JSba at his ontty lete 
Utica» after the dettroctioB òf Ottn» Md 
his army* 

Sj^a, «^ /. a T«ry ezteMÌve 
Asia, Uie bouDdarioi «f whidi 
precisely ascertaiaed by aseieat 

pbcn. Taken ia ita laqrect 

was foounded by the 

the W.; by Aribia on the 8.; 

phcilti DB ttM X.Ì aad hy 
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OD the N. It wat divldcd iato « Bomber 
of dutricti. of which the moft considera- 
ble werCf FtiaeatToftf J&daea, PhoenlcTa, 
Blbj^lOnUi and MèBÒpòiSmIa, Jeiirah. 
It wat redoced to a Roman prorince by 
Pompej. Inh, Sj^rì, oriim. Bjrat is often 
uMd to fftgnifj a slave, from the muaber 
«est from SJhrIa to Rowu» 



Tftmèsis, V. ThXmè>is« i«i m« the Thamf* 
one of the laivest rìver* of Englcnid^ 
rìse* in CotsxDoul kilh, in the western eX'« 
tremi tr of OloucetUT$hiret runa eaitward, 
and, after passing tbrough London, falla 
into the Oerman Sta- 

nibfilU, oram, a people of Aqidt&nYa, 
whose coHutiy exlended along ine sea- 
coast, to the territorìes of the GfieOs&tes, 
from PjrSnaei Montes, the Pyrmttt. 

TiicOnd&rYot C&stor, T&rcOodarfi GSst5ris, 
the g^ndson of Dej6t&rus, kinz of Gallo- 
OraecTa, «. Oftl&tTa/who, with DooilSus, 
sent aOO men to Pompejr. 

TSrrScfna, e, /. Tarraeina, a town of the 
Vdltci, in Lttlum, a few milea distant 
from the sea* and S. of Ufens, the Av^ 

TSntGOtOnis,/ Tarragona, alai^town 
and lea-pprt of Spain, about 30 miles tN. 
ni Ib€njs,'the JEir». 

Xai&sfttel, iom, a people of AquIt&nTa. 

B^ of BUcKjf, 

Tlq^illuff, i, a nobleman of the nation of the 
(MraQtet, whoie forefathera had possesf 
ed the aorereigBty of that state. 
TmvOìs« fintit* oce. ta, /. Oaesar calle it a 
fortreas of the MftssIlKttses, and as Tau' 
rSlMlM jv^rtM oecors in ancient anthors, 
it nnat bmTe beea a maritime- town. It 
k^M.about 13 miles^ from MftsBllIa, Jlfar- 
H0Ut autd nearly at the seme distance 
the modem town of Touion. 
igUos, i* one of the four kinga, or 
ses, who reirned orer C&ntlam. Ktwt» 
lej seem to bave ali been under the 
iwer of CauivCtaunas. 
xtfisiges. ttm. tU TSctSsSgi, onmi, a verj 
fvaltaat people of GftUla, France, a 
F^~.r branch of the VOlseae, near MOntea P^rfi- 
ìv^ naei* the Pyrtn^t, 
'" Teoehtèri, oram, a people' of Qermarvuon 
tb* rÌTor Rhfinna, the Rhxne. Tbeir 
country was bounded on the N. by that 
«f the Sigftmbri. 
.Terrasldlus (Tltus>. Tlti Terraaldli, one of 
Caeiar's lieolenant-generalt, whom he 
•ent into the country of the EsubTì. 
Teutflm&tus, t, the aon of OUòvTco, king of 
the NitlObrtges, who joined VercIngetC- 
rìx inlbe Gallio wars with a great nom- 
berofhisown cavalry, and those wbom 
he had hired from Aquitftnia. 
Teutfiui, oram,v. Tent&ne», um. a Gennan 
aaition. who iohabitcd Zealand and Fu- 
noHt Islanda at the entrance of Mfire 
SlifiTicum, tF. Slaus CSdinus, the Baltic. 
TkCbaie, arum. /. Tbebe» (3 a^l. EogUsb). 
the cavitai ot BoeOtla, which atood on 
the banks of Ismenos . 
TWpMIivs. ia, a Bative of Ml^lSnfi, whr> 




wiote a history of Pompey*8 traBaactioaSi 
fov which he was preseated wiUi the 

. freedom of the state, and a laige som of 
money. 

Thermus, i, a praetor, who, with five co- 
horts, fled from Igfirlum, UguUo, on the 
appmach of Cai1o« with three cohorts* 
whom Caeaar had aeat to take posseaaàon 
of that town. 

Tbe68&ira, m, f. Tk^aly, a diatrict of 
Qreece, bounded on the N. aod £. by 
Eurlpua, tbe Strati of Jfégropvnt} on 
the S. by MSg&ris and Attica ; and on 
the W. by PhCcta. 

ThOrli, orum, TbDrTae, arum, v. ThArlum, 
i, It. anciently Sj^bftris, a aea-port town 
of L&c&nTa in ItàlTa, Jtaly, on Slnus Ti- 
r6atlnas, the Qulf qf TartntOt builtby a 
colony of the Atheniana, among whom 
were Her5d6tus and Lj^sTaa. 

lìblirtTua (LOcTus). L&cTi Tlb&rtli, a centu- 
rìon, who was wounded at the timo Ll- 
bxenus waa conreraing aerosa Apans, the 
Jìapro, to Caeaar* s men, who were apeak- 
tng in favour of peace. , 

TTgfisInus P&gua, one Qf the four eantona or 
dtstricta, into which Uelvgtia, Sviuer- 
land, was dÌTided, according to Caeaar, 
and comprehended the madern eantona of 
ZuricKSchwiti, SehaJ^tuen, and the 
landa of the JìbÒty ofSt, Oal, 

Titfinos (Q,Dlntoa, T..SibIoua), Quinti 
TitQrTi SKblni, one of Caeaar'a lieutenantr 
RBevai», often called simply Tit&ifoS} 
killed by Ambl&iix. 

TòlOaa, te, Tkimhui; or TonUnué, a town 
of AquIt&nTa, beantifolly aituated on the 
N, bank of GSr&mna, the Oaronne. 

Torqu&tos jfLQcIu»), LQcTi TOrquAti, ah 

officer in Pompey's army dqrìng the CWil 

war. He was roTemor of Oilcnm, Use» 

. in which he had a goard of the Parthinu 

TrftUea, ium, v, TrftlTis, ia,^ SuUan'hùar, 
a town of L^dla. oa the nortfa bank of 
Maeftnder, the Mtmdtr. 

TranapIdlBua, a, nm, north of Pldua, the 
Po, becauae beyond the Po, with relation 
to Rome. Trftnspftdani, omm, people who 
liyed beyond, or north of, the i^o, 

TrBbTns (lltrcus T, G&llus), M&rci TtìSèTi 
Galli, aa officer sent by Caesar to the 
CfirtOsfitltes» to procure prorisions. 

TrèbOnTus (CaìosY, Caii TiCbOari. a tribune 
by whom the first trtomvirate .were ena- 
bled to get the law passed which granted 
G&nia to- Caeaar. S^rYa to Crlaans, and 
Spain and Jlfriea ta Pompey, for five 
yeara He served aa a lieutenant-general 
under Caeaar in the Gallio wart. 

TrSvy, oram (stng* TrSvir, Tri), a natioa of 
Galla Bèlgica, between Hfiaeila, the 
Motelle, and Silva Ardfifinna. Theia 
cfaief city, Aurusta Trevlrfirum. after» 
wards from its tnhabitants, TrCvir, nofr 
Triera or TVevei , Stenda on the £. bank 
of the JlfoieUt, over which it has a larg^ 
bridge. 

TrraiiTos (Caioa), Oaii TrOif i, a noble Ror 
roan, who iasatd to haveadriscd Pompey 
to order bis men to receive Caeaar*! 
charge witbqut moving out of their 
place. 

Tftbòfiu «• 1^V>|ci. omip, §t, TrlbSces, up 



TAL 



316 



VER 



a people in tbe east of OiUla Belgica, 
near RMnus, the Rkine. 

TriaQbiotef, um, a oàtion of aacient Bri' 
tmint ình9bitÌDg tbe coanties aow called 
Eitex and MiddUsex, ' CaitivfilaDOOs was 
ttaeirking at the time Caesar inraded 
tbU illand. 

Tnbero, Ooi«. a partitan of Pompey. 

TQlIngi, oram, a people of G&lila BSlelca, 
whoM territorìes were adjoioin; lo tWe 
of the Hdvetfi and LatObrAgi. 

TAlllus (Caiuf VGlcfttTu»), Cati Vfilcfttli 
Tfillfi, an offieer in Cae»ar*s anof io the 
Oallic vrtTS. 

Tfir6a^s> uro, v. i, orum. a people of G&IlTa 
cèltica, OD the banks of LTg&is, the 
JLoire^ about 140 aiilet from the tea. 
Their name ìb perpetuated by the modera 
appellation of tbe country, 7\mrtttne, and 
their city Tourt, anciently Tfir&nes. 

TCrpIo (AnlTUlus), Antlstli TQrpl&nis. a 
man of uncommon strengtb in Ponipey*& 
army. 

Tntic&nus (Fel^inas T. GiUlua), Felffin&tis 
Tuticini Oftlli, tome copies read FfiUlos 
Tutic&aus 6&llus, a Booian knig^bt wbo 
fell in the attack vrbich Caesar made on 
Pompey's line» at Pyrrbachlum, JE>u- 



razxo. 
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V&hSli«, is. m. the Wakal, or, WaAl, the 
léft braneh of RbSniif , tbe Rhine, wiuch 
rum by JVimtgven and TUlt and joìns 
Hóaa, tbe JUenf<^ at the i»laa#of yoomt 
aod falli into the German Sea below the 
Breil, 

Vilertus (Caiut y. CabQru*). Càii Vftlèifi 
CabQri, a chief man àinonf the Gai4s in 
PrOvIncTa, Languedoc, Provencet and. 
X)aiiphinit ^hose originai name appears 
to havebeen Cabùnu./ On being'made a 
Roman citizen by C. VAIèrlaa.Flaccas, 
he, as was usuai, took the name of bis 
-patron. 

V&lgrfus (Caius DòoStaurus), Gaii D5n6- 
tauri Vftlèrfi, a Dobleman of the Heivri, 
whose father Gabfims was atthe head of 
the state. 

Vilérlus (Caius. Y. Flàccus), Caii Vftlgrlt 
Fl&cci, -a noble Roman, wbo cooferred 
the freedom of the city on C. VSlèrlus 
Cab&rus. 

Vftlérlus (Caius V. PrScIllus), Cati Vìierlì 
Pr6cIUi, the sqo of C. VSIérlus Cab&irus, 

. was the chief man in PrdvIncTa, lUin- 
guedoc, Provence, and Dauphini. 

Valèrtus (LùcIqr V. PraecÓnInus). Caii 

VSlgrTi Praec5nlnì, a Roman lieutenant- 

ffeirerali wbose army was defeated and 

. Eimself killed in Aquit&nla, before the 

invasion of GftllTa, France, by Caesar. 

Viiierlas. i. (B.C. I. 30.), a Roman, on 
wbose appointment to tbe command of 
SirdlnYa, Sardinia, tbe CfirSlitftni (»'. e. 
tbe inhabitants of CSrSIis. Cagliari, the 
eapiul of tbat island) expelled from their 
city^ Cdtta the governor, wbo fled to 
Africa. He was the person to whom 
Cicero addressed the-XUl. hook of bis 
Letters. 

ValfitHcus, i, a noblemap pf the fialjoil o/ 



the JEdiii, who, after having enjo>ed the' 
supreme magì^raejr among bis coofitry- 
men, appointed his brother, C6tiis, to 
sacceed bim in that office. 

T&ngI0aes, um, a people of Gialla Belgica. 
OD the Tir. bank of Rbeous, the JcAm«. 
They «^re bri^inally from GennlnTa, 
Qvnaany, and, at one time, bad probably 
laOids on both sidea of that rirer. Their 
chief town was Borfoetfimigus, now 
Wfnmt. 

Tàr£nus (L&clus^, LftcTi Yfti^ni, à centn- 
rìon in the legion, wbicb was statiimed 
among the £d&i, commanded by Q. 
Cicero. 

Varro (Marcus TèrentTos VSrro). MErci 
Teréntli T&rreuis,' was, in the early part 
of bis life, a lieutenant-general io Poin> 
pey's army, and serred under bim in the 
piratica] war. 

VRrus (PùblTus Attfus), Pfiblli Attn Viri, 
the Praetor io Africa, at the commence- 
ment of the civil wara. 

Yanis, i, m. tbe Var, a rapid rirer of ItS- 
Ila, Italy, which takes its rise in the 
Alp», runs 80utb,and falh into tbe Jtfedì- 
ierranuHij a little to the west of Itflcea, 
JVice. It diyided LlgSiifa from Provin- 
cia, afterwards GBllIa NlrbOnensis. 

Y&tlnlus (PUblIua). PAblli Y9t1uli, a lieute- 
nant general i« Caeyar's army. 

Ubii, orum, a people df Germany, wbose 
. territorìes were oa the bankof the Rhintf 
opposite td ^e JSigfijZìhci. 

Yèraolus (Qulntus), Q,ulnti Y^inli. sent by 
Caesar with BlUus to procure coro from 
the Yeoèti, wbo detained'themÌB «Mrder 
to recover the hostages whom they had 
given to that getterai. 

Yèlanni, órum, a smaU trU)e io G&Itta Cèl- 
tica, on the aourees of Llgèrìs, the X«tre. 
Their chief city was Anderitlum. now^ 
JavoU, or, Javifiue^^ 

YéUaonSdllBum, i, n.Veavns, atowaof 1 
SènOnes, abont 55 milet soatb of Ltltf 1 
Paris, 

Yèoeti, orum, a aation in tbe west ] 
GftlIIa celtica, whosf chief towa 
YSnètla, m,f. Their eoontry was boi 
ed on the AV. by that of the CorIs5p1 

. by the sea on the 6. ; on the C by 
rivér Erius, tbe KìZKme, wbicb separate^ 
thero from the Nftnnetea; and on the N. by 
thè territorìes of the Jlb6d6nes, and CQ- 
itfisOlltes. 

Yèrftgrì, oram, a people wbo lived in that 
part of Provincia, now caUed Dauphintt^ 
on the soHtb bank of RhOdinos, the 
Rhone^ and L&cus LèmSniM, the JJake of 




pSgab). V. UrbtoSmis, i, 
one of thè four divisiona of ffelTètla. 



Ofintva, 
Yerbigénos. i, («. 

m, 

Swisserlànd, iocluding the cantoos of 

Frihurgh aod £«ni, with the districta of 

jyeufchaUl and Vailv^gin. 
YercliiflètOriz, Igis. tbe son of Ceitlllus, 

chie/among the Arveroi. 
YergasTllauntu, i, one of tbe Arverni» «ad 

a relation of YercIagètOrix. 
YerOmandfii, orom« a people of G alila B !• 

5 Ica. between the Nervli and SuesslOoei. 
i'heir chief town was Augusta Yeromao- 
dyoram, £/. Qytntin, on the rigbt bank of 
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SftiÉ&ra, the Sowm». Ule mottof the 
otMr natioM of OftUTa Belgica, thej 
w«f» ong'ìOMÌlj from GermàmAf Otrwt»' 
njf. 

Vertlcot Onis, a nobleman of the NSnrii, 
who was in OTcèro*t cvdp, when attack- 
«d bj the EburOnes, aod prevailed oo a 
slave lo carry a Iettar te Caeiar, comoitt- 
nicatiDf infoimatioB of that erent 

VgrudOctluf, i.-one of the HeMtli. 

vespiiio(Liicretiuf), Ludetn vecpiusou. 



bfilUut, vho joiaed hii troop* to the acmjr 
wbich he wa« theo raising foc Caesar. 
UnSnit oriim. a people of G&ttla OfilUca, 
on the N. W. of what U oow c'alled AV- 
mand^, Their country waabonndedon 
tbree sidet b j the tea. Their chief town 
was Corlillam. Gomril. Off the eoast of 
the UoClli, laj the island« of Caetirte, 
Jertefft Stmla, Guenuey* and RedOoa, 
Aldtmejft whieh have loa|f been in pot- 
MMion of the Britith. 



He and Mlnliclus Rfifm had, by an order VScttet, Jam, a people of AqOItftnla, sup- 

of Laellustthc commandof cighteen ihtpe posed* by lome, to he the same with 

at Oclcam, Aie, io the ciril war. Vasites, whote territories lay on the 

VettOnet, ir. VéctOnes, om, a nation of louth bank of O&rùmna, the Ctaronne, 

HlspAnla, ^ain. The LiUItAni were about oinety miles from the mouth of that 

between them aod M&re Atllntlcum, Uie river. 

Jtlantie Ocean. Their country induded VOcIo. Onit, a king of the NMci. to whose 

Bitremadura and part of ZfCoa. sister AdOriitas wai married. 

Vibo, 5oia.^. a city of the BrOtli, anciently VficOntli, onim. a nation of QliUla, Fran^t 



Hlppo, built, aecordinf to Stribo, by the 
Locrians, who called it UlppAnlom, 
whtch the Komans took from the Brikai, 
and gave it the naroe of Vibo VftlSntla. 

VibQllTttS RQfns, VibOUliR&fi, an officer 
in Caesar's ann^, nrhom he lent to 
Pompey to negótiate a peace, wb^ he 
■wu» unable to accomplish. 

Vienna, m*/. Vienne in Dtmphiné, the ca- 
pital of the AUObrSgei, on the cast bank 
of Rhfidftnus, the JtAone, and Jere, about 



on the bankt of a ftmall stream called 
Dr&na, Diome, which falls into Rh5- 
dSnus. the Rhone» about 100 milei from 
the mouth of that river. Pia, Die, ap- 
peart to have beco their chief town, 
wbich it not 7ery great, bot the See of a 
biahop, under the arcbbtshop of Vlfinna, 
Vienne, and conteilM 3000 iohabiUnU. 
Ofhert nake VftiCo. o. Vaslo, rauon. 
their capital. It was deStroyed by the 
Saracena, io the sixth ceotury. 




thirteen miles sottthofLfigd0nom,2;yoiM. Vegeans (alao written Vòségus, «. Yfigetus). 

Vitate. aruBu/. a pantelet or shed, uaed " """ ''* "^ 

òy the Romani for protectìng the soldiers 

in besiegiog towni. Itxonsisted of four 

npright posta, upon which wa9 £zed a 

«ogf of Jinrdle^ or wicker work. JLbmv* 

the hurdlea were tpread raw hidea, 

a little earth. &c. to protect it from fire. 

It ia probable, that sUong beama weold 

•mpoit the roof. otnerwise atonet and 

other heavT materials thrown from the -_„-.. ,. 

walls woald have deatroyed the hurdlea, Voicatlus TfiUua, VOlcttli TSilli, an officer, 



1, m. Vauge^ or, Véguy is a brancb of 
monnt Jttra, atretching in te oorthem di- 
nction» in which are the soarces of 
Arar, the Saone, MSsa, the JITeute, and 

VOlcaa, aram, a nomerous and powerful 
nation of Ofitlla, between 6&rfimna, the 
OarowM, and RhÒdiaus, the Khone, di- 
vided iato the AifcOmlci and Tect6- 
aSgea,9.v. 



and rendered it m> protection to the aoldien 
at woik under its cover. The aixe of the 
Vinte would differ according to circum- 
•taneea. Ingenerai they were 10 feet 
long. 8 feet broad, and 7 feet high. The 
wlme reated upon wheela, so that it 
might he easily moved. Plfltèoa did not 
materially differ in fono from Vlnèae. 
and waa used for the aame purpoae. 
Vlrdfimlrua, v. VirìdSmftros, i, one of the 



who, accordtng to Caecar, sostained, at 
DyrrhlchTom, Duraxxo, with three co- 
borts the ebarge of a wbole legioo. 
V6lflaenus (Caiua), Cali V&lQs&ii. an officer 
whom Gaesar sent with a gelley to snr- 
vey the coast of jBritain opposite GlUla. 
and to acquire as correct mformatiou as 
he could, respacting the hari}ours and 
landing places, crevious to bis aailing 
against tnat island. 



JCdfii, more diatinguished by politicai Ifalpètea, um« v. UsTpii, orum. a people of 



ittfloence, than by noble birtK Caesar. 
at the requett ot DivitlScus. ralsed him 
to the higbest dignity in the state. 

Vlridfivix, |cis, the leading man among the 
Unelli. who headed a powerful army in 
an attack on S&blnns, one of Caesar*a 
lientenaot-generals then staiioned among 
them. But he defeated Virid6rix by an 
artful «tratagero. 

UlclUet Hlmis, UlcIlHs Birri, one of Pom- 
pey's officfrs. Flying from Cftmérloom, 
Camerino, he fell into the hands of Vi- 



G'Crra&nYa, Oerman^, on the right bank 
of Rhèous, the Rhine, 
Utica, K,J\ an ancient and celebrated citr 
of Africa PrOprla, Tunie, uear the moutn 
of the river BSgrSda, the Megrada, 
fouodedby acolouy of Fbcenieians, about 
S87yeara before Carthage, from which 
it was only about seven miles distant. 
In greatness and roagnificeoce, Utlca 
was next to Carthage, and after the des- 
truction of that city, was the capital of 
the country. 
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